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     Після цілої вічності чекання здається, щось стало прояснюватися.

     Спробував поворушити пальцями ніг - вдалося. Я лежав, розпластавшись,

в лікарняному ліжку, обидві ноги були в гіпсі, але все-таки це були мої

ноги.

     Я щосили зажмурився, потім відкрив очі - і так три рази.

     Кімната поступово перестала обертатися навколо мене. Але де це, чорт

забирай, я перебуваю?

     Поступово туман, що застеляв мозок, почав розсіюватися, і я дещо

пригадав. Довгі темні ночі, санітарок і уколи. Кожного разу, як тільки я

починав приходити до тями, мене тут же кололи якоюсь гидотою. Так

все і було. Так. Саме так. Але зараз я відчував себе цілком пристойно.

Принаймні наполовину. І їм доведеться припинити це їх лікування.

     Чи доведеться? Можливо, що й ні - раптово спало на думку. 

Природний скептицизм щодо чистоти людських намірів

міцно укорінився в моєму мозку. Та мене просто накачували наркотиками, -

раптово збагнув я. За моїми відчуттями, ніякої особливої необхідності в

цьому не було і не могло бути, але якщо вже вони почали, то з якого дива їм

зупинятися саме зараз? Адже напевно за це заплачено. Значить -

дій відповідно і зроби вигляд, що ти все ще в дурмані, - підказав

мій внутрішній голос, моє друге я, найгірше, але і найбільш мудре.

     Я прислухався до його поради.

     Санітарка обережно зазирнула до палати приблизно десятьма хвилинами

пізніше і, звичайно, я все ще хропів. Двері тихо закрилися.

     До цього часу в пам'яті відновилося дещо з того, що

відбулося.

     Я смутно пригадував, що потрапив у якусь аварію. Що сталося потім - 

було як в тумані, ну, а про те, що було до цього, я взагалі не мав ні

найменшого уявлення. Але спершу мене привезли в звичайний госпіталь, а

потім перевели сюди, це я пам'ятав, але не знав, чому.

     Однак я відчував, що ноги були в повному порядку. По крайній мірі,

я цілком міг ходити, хоча і не пам'ятав точно, скільки часу пройшло з тих

пір, як я їх зламав. Ну а те, що у мене було два переломи - це я пам'ятав.

     Голова трохи паморочилося, але незабаром це минуло, і я піднявся,

тримаючись за залізний прут узголів'я ліжка, і зробив свій перший крок.

     Повний порядок - ноги мене тримають.

     Отже, теоретично я цілком здатний піти звідси геть.

     Я знову дістався до ліжка, ліг зручніше і став думати. Мене

зазнобило, на лобі виступив піт. У роті виразно відчувався смак

солодкого пудингу...

     У Данії пахло гниллю...

     Так, я потрапив в автокатастрофу, та ще яку... Потім двері відчинилися,

впустивши в кімнату промінь яскравого світла з коридору, і крізь щілини повік 

япобачив сестру зі шприцом у руках.

     Вона підійшла до ліжка - широкобедра бабисько, темноволоса і з

товстими руками.

     Як тільки вона наблизилася, я сів.

     - Добрий вечір, - сказав я.

     - Д-добрий... - Відповіла вона.

     - Коли мене випишуть звідси?

     - Це треба дізнатися у лікаря.

     - Так дізнайтеся!

     - Будь ласка, закатайте рукав.

     - Ні, дякую.

     - Але мені треба зробити вам укол.

     - Ні, не треба. Мені він не потрібний.

     - Боюся, що доктору видніше.

     - Ось і запросіть його сюди, і нехай він сам це скаже. А до того я

не дозволю робити собі ніяких уколів.

     - І все ж боюся, що тут нічого не можна зробити. У мене точні

вказівки.

     - Вони були і у Ейхмана, а подивіться-но тільки, що з ним зробили.

     І я повільно похитав головою.

     - Ах ось як, - сказала вона. - Врахуйте, що мені доведеться доповісти про

цей... цей...

     - Обов'язково доповісте, - з'єхидничав я, - і до речі, під час своєї

доповіді не забудьте сказати, що я вирішив виписатися звідси завтра вранці.

     - Це неможливо. Ви не можете навіть стояти на ногах, а що стосується

внутрішніх пошкоджень і крововиливів...

     - Подивимося, - сказав я, - на добраніч.

     Вона зникла з кімнати, не удостоївши мене відповіддю.

     Я знов влігся зручніше і задумався. Схоже було, що я перебуваю в

приватній клініці, і це означало, що хтось повинен був оплачувати рахунок, і

чималий. Але хто? Кого я знав? Я не міг пригадати жодного свого

родича чи друга. Що з цього випливало? Що мене запроторили сюди

вороги?

     Я став думати далі.

     Нічого.

     І нікого, хто міг би помістити мене сюди.

     Мій автомобіль впав з невеликої скелі прямо в озеро... І це було

все, що я пам'ятав.

     Я...

     Я весь напружився, і мене знову пройняв піт.

     Я не знав, хто я такий.

     І щоб хоч чимось зайняти себе, я всівся на ліжку і прийнявся

розбинтовувати всі свої пов'язки. Під ними все було в порядку, так що

мене не полишало відчуття, що я все роблю правильно. Я зламав гіпс на

правій нозі, використовуючи як важіль залізний прут, виламавши його в узголів'ї

ліжка. У мене раптово виникло почуття, що треба забиратися звідси як

можна швидше, і що мені обов'язково треба зробити щось дуже важливе.

     Кілька разів зігнув і розігнув праву ногу. Повний порядок.

     Розбивши гіпс і на лівій нозі, я піднявся і підійшов до стінної шафи.

     Мого одягу там не було.

     Майже одразу я почув кроки. Я повернувся на ліжко і як можна більш

ретельно накрився бинтами і розламаним гіпсом.

     Двері знову відчинилися.

     Кімната яскраво освітилася, і біля самого входу, біля вимикача, встав

здоровенний чолов'яга у білому халаті.

     - Мені сказали, що ви тут грубо відмовляєтеся підкоритися нашій

санітарці, - сказав він. Тут вже не було як прикинутися сплячим. - Як це

зрозуміти?

     - Не знаю, - відповів я, - а що?

     Це його занепокоїло на секунду-другу, потім, насупившись, він

продовжував.

     - Зараз час вашого вечірнього уколу.

     - Ви лікар?

     - Ні, але мені велено зробити вам укол, а для цього у мене вистачить

медичної підготовки.

     - А я відмовляюся від уколу, - сказав я, - і маю на це повне

юридичне право. Зрештою, яке вам діло?

     - Я зроблю вам укол, - промовив він, наближаючись з лівої сторони

ліжка.

     У руці його з'явився шприц, ретельно до цього приховуваний.

     Це був дуже негарний, брудний удар, дюйми на чотири нижче пояса,

якщо я не помиляюся. Він впав перед ліжком на коліна.

     -...... - Сказав він через деякий час.

     - Ще раз підійдете до мене, - нарікайте на себе.

     - Нічого, ми вміємо поводитися і з такими пацієнтами - видавив він з

труднощами.

     Тоді я зрозумів, що настав час діяти.

     - Де мій одяг?

     -...... - Повторив він.

     - У такому разі мені доведеться запозичити ваш. Дайте-но його сюди.

     Його лайка почала вже втомлювати мене, так що довелося оглушити його 

залізним прутом а потім накинути на нього голого простирадло.

     Приблизно через дві хвилини я був одягнений у все біле - колір Мобі Діка і

ванільного морозива. Яка убогість...

     Я запхав його в шафу і виглянув крізь загратоване вікно. Я

побачив старий місяць із молодим місяцем на руках, що качав його над верхівками

тополь. Трава слабо сріблилася і переливалася тонким світлом. Ніч слабо

сперечалася із сонцем. Ніщо не підказувало, де саме я перебував. Кімната

моя тим не менш розташовувалася на третьому поверсі будівлі, і освітлений

квадрат вікна зліва внизу від мене говорив про те, що на першому поверсі хтось

не спав.

     Так що я вийшов з кімнати і оглянув коридор. Зліва він закінчувався

глухою стіною з загратованим вікном, і по обидві сторони розташовувалися четверо

дверей. Швидше за все, вони вели в такі ж палати, як і моя. Повернувшись до

вікна, я не виявив нічого нового: ті ж дерева, та сама земля, та ж

ніч. Я повернувся і попрямував в іншу сторону.

     Двері, двері, двері без єдиної смужки світла під ними, і єдиний

звук - шльопання моїх ніг, та й то тільки тому, що запозичене

взуття виявилося занадто велике.

     Годинник мого "санітара" показував п'ять годин сорок чотири хвилини.

Металевий прут я заткнув за пояс під білим халатом, і він дуже

незручно бив мене під час ходьби по стегну. На стелі приблизно через

кожні двадцять футів горіла лампа денного світла.

     Діставшись до першого поверху, я повернув праворуч і пішов по коридору,

розшукуючи двері з смужкою світла, що мало вибиватися з-під них.

     Двері ці виявилися самими останніми в коридорі, і я був досить нечемним,

відкривши їх без стуку.

     За великим полірованим столом, схилившись над якимось ящиком,

сидів чоловік у розкішному халаті. На палату ця кімната анітрохи не була

схожа.

     Він підвів голову, його очі загорілись, а губи розсунулися на

секунду, як ніби він хотів закричати, але втримався, побачивши вираз

мого обличчя. Він швидко встав.

     Я зачинив за собою двері, підійшов ближче і привітався:

     - З добрим ранком. Боюся, у вас будуть великі неприємності.

     Люди, мабуть, ніколи не вилікуються від цікавості з приводу

неприємностей, тому що, почекавши ті секунди, які потрібні були мені,

щоб перетнути кімнату, він запитав:

     - Що ви хочете цим сказати?

     - Я хочу сказати, - відповів я, - що я збираюся подати на вас до суду

за те, що ви тримали мене під замком, а також за знущання і

незаконне вколювання наркотиків. На даний момент у мене як раз

почався той період, коли мені необхідний укол морфію, а тому я за себе не

ручаюся і можу почати кидатися на людей, і...

     Він випростався.

     - Забирайтеся звідси!

     Тут я побачив на столі пачку сигарет. Закурюючи, я процідив:

     - А тепер сядьте і заткніться. Нам треба дещо обговорити.

     Сісти він сів, але не заткнувся.

     - Ви порушуєте відразу кілька наших правил!

     - От нехай суд і розбереться в тому, хто і що порушує, - відповів я.

- А тепер мені потрібен мій одяг та особисті речі. Я переплачую.

     - Ви не в тому стані...

     - Вас не питають. Давайте сюди мої речі, або я дійсно звернуся в

суд.

     Він потягнувся до кнопки дзвінка на столі, але я відштовхнув його руку.

     - Мої речі, - повторив я. - А це вам слід було зробити раніше, як

тільки я увійшов. Зараз вже занадто пізно.

     - Містер Корі, ви були дуже важким па...

     Корі???

     - Сам я сюди не лягав, - перебив його я, - але будьте впевнені,

виписатися звідси я випишуся. І причому зараз. Так що не затримуйте

мене.

     - Цілком очевидно, що ви зараз не в тому стані, щоб

залишити стіни клініки, - відповів він. - Я не можу допустити цього. Зараз

я покличу санітара, щоб він допоміг вам дістатися назад в палату і уклав

в ліжко.

     - Не раджу. В іншому випадку ви на собі випробуєте, в якому я

зараз стані. А тепер дайте мені відповідь на кілька питань. По-перше,

хто помістив мене сюди і платить за всю цю розкіш?

     - Ну добре...

     Він зітхнув, і його маленькі вусики сумно опустилися долу.

     Відкривши ящик столу, він засунув туди руку, і я насторожився.

     Мені вдалося вибити пістолет ще до того, як він спустив

запобіжник. Дуже витончений кольт-32. Підібравши пістолет з кришки столу,

я вже сам зняв його з запобіжника і направив у бік доктора.

     - Відповідайте. Мабуть, ви вважаєте, що я небезпечний, і можете

виявитися праві.

     Він слабо посміхнувся і теж закурив, явний прорахунок з його боку, якщо

він бажав виглядати впевненим в собі. Руки у нього тепер здорово тряслися.

     - Ну гаразд, Корі, - сказав він. - Коли це вас заспокоїть, то помістила

вас сюди ваша сестра.

     - Яка сестра?

     - Евеліна.

     І це ім'я мені ні про що не говорило.

     - Дивно. Я не бачив Евеліну багато років, сказав я. - Вона навіть не

знала, що я живу в цих місцях.

     Він знизав плечима.

     - І тим не менше...

     - А де вона живе зараз? Я хотів би відвідати її.

     - У мене немає при собі її адреси.

     - У такому разі дізнайтеся.

     Він підвівся, підійшов до полиці з картотекою і витяг звідти одну з

карток.

     Я уважно прочитав все, що там було написано.

     Міс Евеліна Флаумель...

     Адреса в Нью-Йорку теж була мені незнайомою, але я її запам'ятав. 

Судячи з картки, мене звали Карл. Карл Корі. Прекрасно. Чим більше даних, тим

краще.

     Я засунув пістолет за пояс, поруч з прутом. Природно, поставивши на

запобіжник.

     - Ну гаразд, - сказав я. - Де мій одяг і скільки ви мені заплатите?

     - Весь ваш одяг пропав при катастрофі, - прошипів він, - і я все ж

повинен повідомити вам, що у вас були зламані обидві ноги, причому на лівій

переломів було два. Чесно кажучи, я просто не розумію, як ви можете

стояти. Минуло всього два тижні...

     - Я завжди поправляюсь швидко, - відповів я. - А тепер поговоримо про

гроші.

     - Які гроші?

     - Які ви заплатите мені, щоб уникнути суду за незаконне

утримування в клініці, зловживання наркотиками і так далі.

     - Не будьте смішним.

     - Хто з нас смішний? Я згоден на тисячу доларів готівкою, тільки

відразу.

     - Я не маю наміру навіть обговорювати цього питання.

     - А я все-таки раджу вам подумати, адже що не кажи, посудіть

самі, що будуть базікати про вашу клініку, якщо я не промовчу. А я поза

всяким сумнівом звернуся в медичні кола, в газети...

     - Шантаж, - сказав він, - але я на нього не піддамся.

     - Заплатите ви мені зараз чи потім, після рішення суду - мені все

одно. Але зараз це обійдеться значно дешевше.

     Якщо він погодиться, то я буду твердо знати, що всі мої здогади були

вірні і ця історія досить брудна.

     Він витріщився на мене і мовчав досить довго.

     - У мене немає при собі тисячі, - зрештою вичавив він.

     - У такому разі назвіть цифру самі, - запропонував я.

     Після ще однієї паузи він додав:

     - Це грабіж.

     - Ну які між нами можуть бути рахунки? Валяйте. Скільки?

     - У моєму сейфі є доларів п'ятсот.

     - Діставайте.

     Ретельно оглянувши свій маленький стінний сейф він повідомив мені, 

що там всього лише чотириста тридцять доларів, а так як мені не хотілося

залишати відбитків пальців, довелося повірити йому на слово. Я забрав

купюри і засунув їх у внутрішню кишеню.

     - Де тут у вас найближче визвати таксі?

     Він назвав місце, і я перевірив за телефонним довідником, заодно

уточнивши, де я перебуваю.

     Я змусив його набрати номер і викликати мені таксі, по-перше, тому,

що не знав назви його клініки, а по-друге, тому, що не хотів

показати йому, в якому стані моя пам'ять. Одна з пов'язок, які я

ретельно видаляв, була навколо голови.

     При замовленні машини я почув і назву клініки:

     "Приватний госпіталь в Грінвуді".

     Я затовк сигарету, витягнув з пачки іншу і звільнив свої ноги від

приблизно двохсотфунтової ваги, всівшись у зручне крісло, обтягнуте 

коричневою шкірою поряд з книжковою шафою.

     - Почекаємо тут, і ви проведете мене до виходу.

     Від нього я більше так і не почув жодного слова.
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     Була десь восьма ранку, коли шофер таксі висадив мене на

розі найближчого міста. Я розплатився і хвилин двадцять йшов пішки. Потім

зайшов у закусочну, влаштувався за столиком і замовив собі сік, пару яєць,

тост, бекон і три чашки кави. Бекон був дуже жирний.

     Понасолоджувавшись сніданком приблизно з годину, я вийшов із закусочної,

дійшов до магазину одягу та прочекав там до дев'яти тридцяти - часу його

відкриття. Купив собі пару штанів, три сорочки спортивного крою, пояс,

нижню білизну і черевики впору. Вибрав носовичок, гаманець і гребінець.

     Потім, відшукавши грінвудську автостанцію, купив собі квиток до

Нью-Йорка. Ніхто не спробував мене зупинити. Ніхто, нібито, за мною не

стежив.

     Сидячи біля вікна, дивлячись на осінній пейзаж з хмарками, які швидко 

мчали по небу, я спробував зібрати воєдино все, що знав про себе і про те, що

зі мною сталося.

     Я був поміщений в Грінвуд як Карл Корі моєю сестрою Евеліною Флаумель.

Це сталося після автокатастрофи приблизно два тижні тому. Притому у

мене були переламані ноги, чого я зараз не почував. І не пам'ятав

ніякої сестри Евеліни. Персонал Грінвуда, очевидно, отримав інструкції

тримати мене в ліжку в несвідомому стані: принаймні лікар був

явно переляканий, коли я пригрозив судом. Ну що ж. Значить, хтось по

якійсь причині боявся мене. Приймемо це як версію, якої доведеться триматися.

     Я знову став згадувати про те, як сталася катастрофа, але додумався лише

до того, що у мене розболілася голова. Все ж я відчув, що ця подія не була

випадковістю. Я був твердо в цьому переконаний, хоча й не знав, чому. Ну що

ж, з'ясуємо і це, і тоді комусь не поздоровиться. Дуже, дуже не

поздоровиться. Ненависть гарячою хвилею обдала мені груди. Хто б не намагався

нашкодити мені, він знав, на що йшов, і робив це на свій страх і ризик, так

що тепер йому ні на що буде скаржитися, хто б це не був. Я відчував

сильне бажання вбити, знищити цю людину, і раптом зрозумів, що

ці відчуття не в новинку мені, що у своєму минулому житті я саме так і

робив. Причому не один раз.

     Я втупився у вікно, на мертве опадаюче листя.

     Діставшись до Нью-Йорка, першим ділом я вирушив у перукарню

поголитися і підстригтися, потім переодягнув сорочку - терпіти не можу, 

коли шию лоскоче зрізане волосся. Кольт-32, що належав невідомому індивіду 

в Грінвуді, лежав у правій кишені моєї куртки. Правда, якщо б з клініки

Грінвуда (або моя сестра) звернулися в поліцію з проханням розшукати мене, 

та ще що-небудь при цьому прибрехали, незаконне носіння зброї навряд чи

пішло би мені на користь, але все ж зі зброєю спокійніше. Спочатку їм мене 

все ж треба буде знайти, і ніхто не знав, як розгортатимуться події. Швидко

перекусивши в найближчій їдальні, я потім протягом години їздив на метро та

автобусах, зіскакуючи на найнесподіваніших станціях, потім узяв таксі і

назвав адресу Евеліни, нібито моєї сестри, яка змогла б освіжити мою

пам'ять.

     Проїжджаючи вулицями міста до Вестчестера, я обмірковував план подальших

дій і свою поведінку при зустрічі.

     І коли у відповідь на мій стукіт двері великого старовинного будинку 

відчинилисяпрактично відразу, я вже знав, що буду говорити. Я все ретельно обдумав,

ще коли йшов по звивистій алеї - під'їзду до будинку - повз дуби-велетні

і яскравих кольорів осики, а вітер холодив мою тільки що підстрижену потилицю під

коміром куртки. Запах тоніка від мого волосся змішувався з густим запахом

плюща, що обвивав стіни старого цегляного будинку. Ніщо не було мені тут

знайомо, і навряд-чи я коли-небудь бував тут раніше.

     На мій стукіт відповіла луна.

     Отже я засунув руки в кишені і став чекати.

     Коли двері відчинилися, я посміхнувся і кивнув плоскогрудій служниці з

розсипом родимок на обличчі і пуерторіканським акцентом.

     - Так? - Запитала вона.

     - Я б хотів побачити міс Евеліну Флаумель.

     - Як накажете доповісти?

     - Її брат Карл.

     - О, заходьте, будь ласка.

     Я пройшов у передпокій, підлога якого була вистелена мозаїкою з 

крихітних бежевих і рожевих плиток, а стіни були цілком з червоного дерева.

Висвітлювала все це срібна з емаллю люстра, вся в кришталевих ріжках.

     Дівча віддалилася, і я став оглядатися, намагаючись хоч про що-небудь

дізнатися.

     Марно.

     Тоді я став просто чекати.

     Нарешті, служниця повернулася, посміхнулася і прорекла:

     - Ідіть за мною, будь ласка. Вона прийме вас в бібліотеці.

     Я пішов за нею: три сходових прольоту вгору, а потім по коридору

повз двоє закритих дверей. Треті зліва були відкриті, і служниця

зупинилася, запрошуючи увійти. Я зупинився на порозі.

     Як і в будь-який бібліотеці, тут всюди були книги. На стінах

висіли три картини - два пейзажі і одна баталія. Підлога застелена важким

зеленим килимом. Поряд з великим столом стояв настільки ж великий глобус, 

зйого поверхні на мене дивилася Африка. Позаду столу і глобуса у всю

стіну простягнулося вікно зі склом щонайменше восьмисантиметрової

товщини. Але зупинився на порозі я не тому.

     На жінці, що сиділа за столом, була сукня кольору морської хвилі з

глибоким вирізом спереду, у неї було довге волосся в локонах, кольором

нагадуючи щось середнє між хмарами, освітленими сідаючим сонцем і полум'ям 

свічки в темній кімнаті, а її очі - я це відчував, знав - за великими 

окулярами, яких вона, по-моєму, не потребувала, світилися такою ж блакиттю, 

як озеро Ері о третій годині пополудні ясним літнім днем. Колір же її стислих

коралових губ дивно гармоніював з волоссям. Але все ж не тільки через це

я зупинився на порозі.

     Я знав її, цю жінку, знав, але абсолютно не пам'ятав, хто вона така.

     Я увійшов до кімнати, теж злегка стиснувши губи в усмішці.

     - Привіт.

     - Сідай, - відповіла вона, вказуючи рукою на стілець з високою спинкою і

підлокітниками, якраз такий, що в ньому можна було зручно розвалитися. Я

сів, і вона почала уважно вивчати мене.

     - Добре, що з тобою все в порядку. Я рада тебе бачити.

     - Я теж. Як поживаєш?

     - Дякую, добре. Мушу зізнатися, що не очікувала побачити тебе

тут.

     - Знаю, - трохи іронічно відповів я. - Але я тут, щоб

подякувати тобі за сестринську турботу і ласку.

     З іронією я говорив спеціально, щоб подивитися на її реакцію.

     В цю хвилину до кімнати увійшла собака - ірландський вовкодав - який

дійшов до самого столу і плюхнувся поруч з ним на підлогу.

     - Саме так, - відповіла вона з тією ж іронією, - це найменше, що

я могла для тебе зробити. Наступного разу будь за кермом обережнішим.

     - Обіцяю тобі, що в майбутньому я буду вживати всіх заходів

обережності.

     Я поняття не мав, у які ігри ми граємо, але так як вона не знала,

що я цього не знаю, я вирішив вивудити з неї, що тільки можливо.

     - Я подумав, що тобі буде цікаво, в якому я зараз

стані, тому і прийшов.

     - Так, - відповіла вона. - Ти щось їв?

     - Поснідав, дві години тому.

     Вона подзвонила прислузі і наказала накрити стіл. Потім обережно

звернулася до мене.

     - Я так і думала, що ти сам виберешся з Грінвуда, коли

одужаєш. Правда, я не очікувала, що це буде так скоро і що ти

з'явишся сюди.

     - Знаю. Тому-то я і прийшов.

     Вона запропонувала мені цигарку, і я чемно спочатку дав прикурити їй,

потім закурив сам.

     - Ти завжди вів себе несподівано, - сказала вона після паузи, яка  

затягнулася трохи більше, ніж слід. - Правда, в минулому тобі це допомагало, 

але не думаю, що ти щось отримаєш з цього зараз.

     - Що ти хочеш цим сказати?

     - Ставка занадто висока для блефу, а мені здається, що ти саме

блефуеш, з'явившись до мене ось так запросто. Я завжди захоплювалася твоєю

сміливістю, Корвін, але не будь дурнем. Ти ж знаєш, як ідуть справи.

     КОРВІН? Запам'ятаємо це поряд з "Корі".

     - А може й не знаю, - відповів я. Адже на деякий час я був

виключений зі гри, вірно?

     - Ти хочеш сказати, що ще ні з ким не зв'язався?

     - Просто ще не встиг.

     Вона нахилила голову в бік, і її дивовижні очі звузилися.

     - Дивно. Але можливо. Не віриться, але можливо. Можливо, ти і не

брешеш. Можливо. І я спробую тобі повірити зараз. І якщо ти

дійсно не брешеш, то ти вчинив дуже розумно і до того ж убезпечив

себе. Дай мені подумати.

     Я затягнувся сигаретою, сподіваючись, що вона скаже ще щось. Але вона

мовчала, думаючи про свою участь у цій грі, про яку я нічого не знав, з

гравцями, які були мені невідомі, і про ставки, про які я не мав

ніякого поняття.

     - Одне те, що я прийшов сюди, вже говорить про дещо.

     - Так. Знаю. Але ти занадто розумний, тому говорити це може багато 

про що. Почекаємо. Тоді побачимо.

     Почекаємо ЧОГО? Побачимо ЩО? Галюцинацію?

     До цього часу нам принесли біфштекси і глек пива, так що на

деякий час я був позбавлений необхідності робити загадкові

зауваження і тонко натякати на те, про що не мав ні найменшого

уявлення. Біфштекс був прекрасний - рожевий всередині, соковитий, і я

смачно захрумтів свіжим підсмаженим хлібом, запиваючи всю цю розкіш

великою кількістю пива. Вона засміялася, нарізаючи своє м'ясо маленькими

скибочками і дивлячись, з якою жадібністю я поглинаю їжу.

     - Що мені в тобі подобається, так це твоя жадоба життя, Корвін, - 

сказала вона. - І це одна з причин, по якій мені так не хотілося б, щоб ти з

ним розлучився.

     - Мені теж не хочеться, - пробурмотів я.

     І поки я їв, я уявив собі її. Я побачив її в платті з великим

вирізом на грудях, зеленому, як може зеленіти тільки море, з пишною спідницею.

Звучала музика, всі танцювали, позаду нас чулися голоси. Мій одяг

був двоколірна - чорне і срібне, і...

     Видіння зникло. Але те, що я зараз згадав, було правдою, моїм

минулим, в цьому я не сумнівався, і про себе я вилаявся, що пам'ятаю тільки

крихітну частину цієї правди. Що вона говорила мені там - тоді, коли звучала 

музика, всі танцювали і чулися дивні голоси?

     Я налив з глека ще пива і вирішив перевірити на ній свій спогад.

     - Я згадую одну ніч, - сказав я, - коли ти була вся в зеленому, а

я носив свої кольори. Яким все тоді здавалося чудовим, і музика...

     На її обличчі з'явився злегка мрійливий вираз, щоки порожевіли.

     - Так, - відповіла вона, - Які прекрасні були тоді часи... Скажи,

ти дійсно ні з ким ще не зв'язався?

     - Чесне слово, - сказав я.

     Що б це не означало.

     - Все стало значно гірше, - сказала вона. - І в Тіні зараз більше

жахів, ніж навіть можна собі уявити...

     - І?

     - Він все в тих же турботах, - закінчила вона.

     - О.

     - Так, - продовжувала вона, - і йому хотілося б знати, що ти

маєш намір робити.

     - Нічого.

     - Що ти хочеш сказати?

     - Принаймні зараз, - поспішно додав я, тому що очі її

дуже вже широко відкрилися від подиву, - до тих пір, поки я не буду точно 

знати, в якому положенні знаходяться зараз справи.

     - А-а.

     Ми доїли наші біфштекси і допили пиво, а кістки віддали собакам. Другий

ірландський вовкодав зайшов у кімнату незадовго до цього і теж ліг біля

столу.

     Потім ми пили каву, маленькими ковточками, і я відчув по

відношенню до неї самі справжні братські почуття, які, однак, швидко

придушив.

     - А як справи у інших? - Нарешті спитав я.

     Адже таке питання ні до чого мене не зобов'язувало, і звучало досить

безпечно.

     На хвилину я злякався, що вона запитає мене, кого я маю на увазі. Але

вона просто відкинулася на спинку стільця, підняла очі до стелі і сказала:

     - Як завжди, поки що нічого нового не чути. Можливо, ти вчинив

мудріше за всіх. Але як можна забути... всю велич? ..

     Я опустив очі додолу, тому що не був упевнений в тому, 

який вираз вони повинні були прийняти.

     - Не можна, - відповів я. - Просто неможливо.

     Засим послідувало довге і незатишне для мене мовчання, зруйноване

її питанням.

     - За що ти ненавидиш мене? - Запитала вона.

     - Що за дурниця, - відповів я. - Адже що там не кажи, як я можу

тебе ненавидіти?

     Це, здавалося, прийшлося їй до душі, і вона зраділо оголила в

посмішці білі зуби.

     - Добре. І спасибі тобі велике, - сказала вона. - Ким би ти не був,

але ти справжній джентльмен.

     Я вклонився і шаркнув ногою.

     - Ти закрутив мені голову.

     - Ну, що там не кажи, а це навряд чи.

     І я відчув себе незатишно.

     Ненависть і лють знову прокинулися в мені, і я подумав, чи знає

вона, проти кого вони можуть бути спрямовані. Я відчував, що знає, і з

труднощами утримувався від бажання запитати її про це в лоб.

     - Що ти думаєш робити? - Запитала вона врешті-решт, і мені нічого

не залишалося, як туманно відповісти:

     - Ну звичайно, ти ж мені не віриш...

     - Як ми можемо тобі вірити?

     Я вирішив запам'ятати це "ми".

     - От бачиш. Так що в даний час я просто скористаюся твоїм

заступництвом, і буду тільки радий пожити тут, де тобі не складе труднощів

не випускати мене з очей.

     - А далі?

     - Далі? Там видно буде.

     - Розумно, дуже розумно, - сказала вона. - І ти ставиш мене в незручне

положення.

     (Чесно кажучи, мені просто нікуди було більше йти, а на гроші,

які я виловив у доктора, довго було не прожити).

     - Так, ти звичайно, можеш залишитися, але я хочу попередити тебе, - тут

вона пограла якимось брелоком, що висів на шиї, - вовкодави. В Ірландії навіть

вовків не залишилося після того, як там завели цю породу.

     - Знаю, - механічно відповів я і тут же зрозумів, що дійсно це

знаю.

     - Так, - продовжувала вона. - Ерік буде задоволений, що ти - мій гість. Це

змусить його залишити тебе у спокої, адже саме цього ти хочеш,

"Не-се-па?".

     "Уї, мадам".

     ЕРІК! Це щось означало! Я ЗНАВ Еріка, і чомусь було дуже

важливо, що я його знав. Правда, це було давно. Але Ерік, якого я знав,

все ще був для мене дуже важливий.

     Чому?

     Я ненавидів його, і це була одна з причин. Ненавидів його настільки,

що навіть думка про його вбивство була не в дивину. Можливо, що я

колись навіть намагався це зробити.

     І між нами існував якийсь зв'язок, це я теж знав.

     Родинний? Так, так, саме це.

     Причому ні мені, ні йому не подобалося, що ми... брати... Я уявив...

згадав...

     Великий, сильний Ерік - з його великоюою кучерявою бородою і очима -

такими ж, як у Евеліни!

     На мене нахлинула нова хвиля спогадів, в скронях відчайдушно

запульсувало, лоб покрився потом.

     Але на обличчі ніщо не відбилося, я повільно затягнувся сигаретою і

пригубив пива, одночасно відчувши, що Евеліна дійсно була

моєю сестрою! Тільки от звали її інакше. Я ніяк не міг пригадати її

справжнє ім'я, але тільки не Евеліна - це вже точно. Що ж, доведеться вести

себе ще обережніше, - вирішив я. - Врешті-решт не так вже важко взагалі

не називати її по імені доти, поки не згадаю.

     А хто ж я сам? І що, нарешті, все це означало?

     Ерік, раптово відчув я, був якось пов'язаний з тією моєю

автокатастрофою. Вона повинна була закінчитися моєю смертю, тільки я

вижив. Чи не він і організував її? Так, підказували мої відчуття. Це не

міг бути ніхто інший, тільки Ерік. А Евеліна допомагала йому, платячи

Грінвудській лікарні, щоб мене тримали в несвідомому стані. Краще, ніж 

бути мертвим, але...

     Раптово я зрозумів, що, прийшовши до Евеліни, я попався Еріку прямо 

в руки, став його бранцем, на якого можна напасти в будь-яку хвилину, якщо,

звичайно, я тут залишуся.

     Але вона сказала, що раз я її гість, то Еріку доведеться залишити мене в

спокої. Було про що замислитися. Я не мав права вірити всьому, що мені

говорили. Мені доведеться весь час бути насторожі. Можливо, дійсно

буде краще, якщо я піду звідси, поки пам'ять повністю до мене не повернеться.

     Але в глибині душі щось мене підхльостувало. Чомусь здавалося

життєво важливим якомога швидше дізнатися, в чому справа, і діяти, як

тільки про все дізнаюся. У мене було відчуття, що час дорогий. Дуже дорогий. 

І якщо небезпека була ціною повернення моєї пам'яті, то бути тому. Я залишаюся.

     - І я пам'ятаю, - сказала Евеліна...

     Тут я зрозумів, що вона говорила зі мною вже кілька хвилин, а я навіть

не слухав. Може, тому, що базікала вона про дрібниці, і я автоматично не

чув, а може тому, що мене накрила хвиля власних спогадів.

     - Я пам'ятаю той день, коли ти переміг Джуліана в його улюблених

змаганнях, і він шпурнув у тебе склянку з вином, і прокляв тебе. Але приз

таки виграв ти. І він раптово злякався, що дозволив собі зайве. Але

ти просто розсміявся і випив з ним інший стакан. Я думаю, він до цих пір

кається, що не стримався тоді - адже він завжди такий холоднокровний,

і мені здається, що він здорово заздрив тобі в той день. Ти пам'ятаєш? Мені

здається, що з тих самих пір він майже у всьому намагається наслідувати тобі. 

Але я ненавиджу його, як і раніше, і сподіваюся, що коли-небудь він все ж

спіткнеться. Тепер, я думаю, це буде скоро...

     Джуліан, Джуліан, Джуліан. Так і ні. Щось щодо змагання і боротьби

за приз, і те, що я порушив його майже легендарне самовладання. Так, в

цьому було щось знайоме... ні, все ж я точно не пам'ятав, в чому там було

справа.

     - А Каїн, як здорово ти висміяв його! Він ненавидить тебе, адже ти

знаєш...

     Наскільки я зрозумів, я не користувався особливою популярністю.

     І Каїн теж мені був знайомий. Дуже знайомий. Ерік, Джуліан, Каїн,

Корвін.

     Імена ці пливли в моєму мозку, розривали голову.

     - Це було так давно... - Мимоволі вирвалося в мене.

     - Корвін, - сказала вона, - давай перестанемо грати в піжмурки. 

Ти хочеш від мене більшого, ніж просто безпеки, я це знаю. І у тебе ще

вистачить сил, щоб не залишитися осторонь, якщо ти поведешся правильно.

Я не можу навіть здогадатися, що в тебе на думці, але, можливо, ми ще 

зуміємо домовитися з Еріком.

     Це "ми" явно прозвучало фальшиво.

     Вона прийшла до певних висновків щодо того, яку користь я

можу їй принести за даних обставин, які б вони не були. Було

ясно, що вона побачила можливість урвати й для себе ласий шматочок.

     Я злегка посміхнувся.

     - Скажи, адже ти тому і прийшов до мене? - Продовжувала вона. - У тебе

є якісь пропозиції Еріку, і ти хочеш, щоб переговори вів

посередник?

     - Можливий варіант, - відповів я, - Тільки мені ще треба все гарненько

обміркувати. Адже я зовсім недавно одужав. І мені хотілося бути в зручному,

надійному місці, якщо доведеться діяти швидко, на той випадок, якщо я,

звичайно, вирішу, що мені краще всього вести переговори з Еріком.

     - Думай, що кажеш, - розсердилася вона. - Ти ж знаєш, що я

доповім про кожне твоє слово.

     - Ну звичайно, - підтвердив я, нічого насправді не знаючи, і тут

ж спробував перехопити ініціативу. - Якщо, звичайно, ти сама не вирішиш,

що тобі краще мати справу зі мною.

     Її брови зсунулися, між ними пролягли крихітні зморщечки.

     - Я не зовсім розумію, що ти мені пропонуєш.

     - Я нічого не пропоную - поки. Просто я нічого не приховую і не обманюю,

а кажу, що точно ще нічого не знаю. Я не впевнений, що хочу домовитися

з Еріком. Адже в кінці-кінців...

     Тут я зробив багатозначну паузу, тому що сказати, по

суті, мені більше було нічого, хоча я відчував, що пауза ця не

зовсім переконлива.

     - А що, у тебе є інші пропозиції?

     Раптово вона схопилася, схопившись за свій свисток.

     - Блейз! Ну звичайно ж!

     - Сядь і не сміши мене, - відповів я. - Невже я прийшов би до тебе ось

так, запросто, простіше кажучи, віддався б на твою милість, якщо б мова йшла

про які б то не було пропозиції від Блейза?

     Рука, яка стискала свисток, опустилася. Вона розслабилася і знову сіла.

     - Може, ти й правий, - сказала вона після тривалого

мовчання, - але ж я знаю - ти гравець в душі, і ти можеш зрадити. Якщо ти

прийшов сюди, щоб покінчити зі мною, то це було б дійсно нерозумно.

Адже хто-хто, а ти повинен знати, що зараз я зовсім не така важлива птиця.

Та й крім того, мені чомусь завжди здавалося, що ти добре до мене

відносишся.

     - Так воно і є, - з готовністю відповів я, - тобі нема про що

турбуватися. Заспокойся. Однак дивно, що ти заговорила про Блейза.

     Приманка, приманка, приманка! Мені так багато треба було знати!

     - Чому? Значить, він все-таки зв'язався з тобою?

     - Я волію промовчати, - відповів я в надії, що це дасть мені

якусь перевагу, тим більше, що, судячи по розмові, можна було собі

уявити, яку позицію займає Блейз.

     - Якби це було так, я б відповів йому те ж саме, що і Еріку -

"Я подумаю".

     - Блейз, - повторила вона.

     Блейз, - сказав я сам собі, Блейз, ти мені подобаєшся. Я забув чому,

і я знаю, що є причини, по яких так не повинно бути, але ти мені

подобаєшся. Я це знаю.

     Деякий час ми ще сиділи мовчки, і я відчув сильну втому,

але нічим цього не показав. Я повинен бути сильним. Я знав, що повинен бути

сильним.

     Я сидів зовсім спокійно і, посміхаючись, сказав:

     - Гарна в тебе тут бібліотека.

     І вона відповіла:

     - Спасибі.

     Пішла чергова пауза.

     - Блейз, - знову повторила вона. - Скажи, ти дійсно думаєш,

що у нього є хоча б один шанс?

     Я знизав плечима:

     - Хто знає? Принаймні не я. Може, він і сам цього не знає.

     Раптом я побачив, що вона дивилася на мене широко відкритими

здивованими очима. Навіть рот трохи розтулений.- Як це не ти? - Ледве 

вимовила вона. - Слухай, адже ти не збираєшся спробувати сам?

     Тоді я розсміявся, щоб якось згладити її спалах.

     - Не базікай дурниць, - сказав я, регочучи. - При чому тут я?

     Але щось у глибині душі озвалося на її слова, якась струна, і

блискавкою промайнула думка: "Чому б і ні!"

     Раптово мені стало страшно.

     Здавалося, моя відповідь, що б вона не значила, все ж заспокоїла її. 

Вонатеж посміхнулася у відповідь і махнула рукою в бік вбудованого в стіну

бару.

     - Я б із задоволенням випила ірландського.

     - Та й я не відмовлюся, - я встав і налив два келихи.

     Потім я знову зручно влаштувався на стільці.

     - Знаєш, - мовив я, знову зручно влаштовуючись на стільці, - все

таки мені приємно сидіти з тобою ось так, наодинці. Хоча, може, це і

ненадовго. Принаймні, у мене виникають приємні спогади.

     Вона посміхнулася і засяяла.

     - Ти правий, - відповіла вона, сьорбаючи вино. - Ось я сиджу зараз з

тобою, і мені так легко уявити, що ми обидва в Амбері.

     Келих ледь не випав з моїх рук.

     Амбер! Це слово гарячою хвилею облило мене.

     Потім вона тихо заплакала, і я піднявся, напівобнявши її за плечі, трохи

притиснувши до себе.

     - Не плач, малятко, не треба. А то мені самому стає якось не по

собі.

     АМБЕР! У цій назві полягало щось життєво важливе,

пульсуюче, живе.

     - Почекай, ще настануть добрі дні, - м'яко додав я.

     - Ти справді віриш у це?

     - Так, - голосно відповів я. - Так, вірю!

     - Ти божевільний! Можливо тому ти завжди був моїм улюбленим

братом. Я майже завжди вірю у все, що ти говориш, хоча я і знаю, що ти

божевільний!

     Потім вона ще трохи поплакала, потім заспокоїлася.

     - Корвін, - пробурмотіла вона, - якщо тобі все ж це вдасться, якщо

якимось дивом, так, що навіть Тінь не може вгадати, ти доб'єшся того,

чого хочеш, ти ж не забудеш своєї маленької сестрички Флорімель?

     - Так. - Відповів я, раптово відкриваючи, що це її справжнє ім'я, - так, 

я тебе не забуду.

     - Спасибі. Я розповім Еріку тільки саме основне, а про Блейза і про

свої здогадки взагалі нічого не скажу.

     - Спасибі, Флора.

     - І все ж я не довіряю тобі ні на секунду, - додала вона. - І

будь ласка, не забувай цього.

     - Ти могла б цього і не говорити.

     Потім вона знову подзвонила своїй служниці, яка проводила мене в

спальню, де я з труднощами примудрився роздягнутися, після чого намертво 

зваливсяв ліжко і проспав одинадцять годин підряд.





                                    3


     Коли я прокинувся наступного ранку, її в будинку не було, і записки 

вона мені теж не залишала. Служниця накрила сніданок на кухні і пішла у 

своїх справах. Я насилу відкинув природне бажання спробувати

вивудити у неї все, що тільки можливо, тому що вона швидше за все або нічого 

не знала, або нічого не сказала б про те, що я хотів знати, а про мою

спробу розпитати її обов'язково донесла б Флорі. І раз вже так

виявилося, що я залишився на даний момент повним господарем будинку, я вирішив

повернутися в бібліотеку і спробувати довідатися там якомога більше, якщо,

звичайно, там було що взнавати. Та крім того, я люблю бібліотеки. Мені в

них дуже затишно, я завжди відчуваю себе в цілковитій безпеці за стіною

слів, красивих і мудрих. Я завжди відчуваю себе краще, коли усвідомлюю, що в

світі ще залишилося щось, стримуюче в ньому найгірше.

     Доннер або Блітцер, або один з їхніх родичів з'явився невідомо

звідки і пішов за мною на негнучких ногах, втягуючи носом повітря. Я

спробував було з ним подружитися, але це було все одно, що кокетувати з

автоінспектором, який своїм жезлом наказав тобі зупинитися біля узбіччя

дороги. По дорозі в бібліотеку я заглядав в інші двері, але це були

звичайні кімнати, які досить невинно виглядали.

     Коли я увійшов до бібліотеки, Африка все ще була прямо переді мною. Я

зачинив за собою двері, щоб собаки мені не заважали, і пройшовся по кімнаті,

читаючи назви книг на стелажах.

     Тут було безліч книг з історії. По-моєму, вони складали основу

всієї колекції. Були тут і книги з мистецтва, великі і дорогі видання,

і я перегорнув деякі з них. Зазвичай мені найкраще думається, коли я

займаюся чимось зовсім стороннім.

     Мене трохи дивувало те, що Флора, очевидно, була багата. Якщо ми

дійсно були братом і сестрою, чи означало це, що я теж був аж ніяк

не жебраком? Я став думати про свої доходи, соціальне становище, професію,

заняття. У мене було відчуття, що грошове питання мене завжди мало

турбувало, і що коли мені потрібні були гроші, я діставав їх без всяких

труднощів. Чи був у мене теж будинок? Я не міг пригадати.

     Чим я займався?

     Я сів за стіл і почав методично вишукувати в собі ті знання,

якими я повинен був бути наповнений. Це дуже важко - дослідити самого

себе, так би мовити, збоку, як якогось незнайомого. Напевно, саме

тому у мене нічого і не вийшло. Що твоє, те твоє. Це є

частиною тебе і відокремити це неможливо.

     Звернутися до лікаря? Ця думка прийшла мені в голову, коли я

розглядав деякі анатомічні малюнки Леонардо да Вінчі. Майже

рефлекторно я став в розумі повторювати деякі стадії хірургічної

операції. Тоді я зрозумів, що в минулому оперував людей.

     Але все це було не те. Хоч я і згадав, що у мене була медична

освіта, вона завжди було лише складовою частиною чогось іншого. Я

знав, невідомо чому, що я не був практикуючим хірургом. Ким же тоді

я був? Ким ще?

     Щось привернуло мою увагу. Сидячи за столом, я не міг бачити всю 

кімнату до дальньої стіни, але, піднявши очі від книги, я глянув вздовж 

стелажів. Серед усього іншого там висіла антикварна кавалерійська шабля,

яку я якось прогледів в минулий вечір. Я підвівся, підійшов до стіни і

взяв шаблю в руки.

     Про себе я навіть поцокав, побачивши, в якому стані була зброя. 

Менізахотілося взяти в руки масляну ганчірку і абразив, щоб привести 

шаблю вналежний вигляд. Значить, я розбирався і в антикварній зброї, 

по крайній мірі в рубаючій.

     З шаблею в руці я почував себе зручно і легко. Віддав салют. Потім

кілька разів провів атаки, зробив пару випадів і прийняв оборонну

позицію. Так, я вмів фехтувати.

     Так що ж у мене було за минуле? Я озирнувся, намагаючись побачити ще

що-небудь, що могло б прояснити мій розум.

     Але більше нічого не приходило в голову, так що я повісив шаблю на

місце і повернувся за стіл. І, сівши зручніше, став обстежити його

вміст.

     Я почав з середнього ящика, потім ретельно обстежив ящики з правої

і лівої сторони.

     Чекові книжки, конверти, поштові марки, аркуші паперу, огризки

олівців - словом, все, чого і слід було очікувати.

     Кожен ящик я витягав повністю і тримав на колінах, поки

досліджував вміст. Робив я це не спеціально. Це, очевидно, було

частиною тієї підготовки, яку я отримав в минулому, і вона підказала мені,

що у ящиків потрібно завжди оглядати бічні сторони і днище.

     І тим не менше я мало не випустив з уваги одну деталь, яка привернула

мою увагу лише в найостаннішу хвилину: задня стінка правого нижнього

ящика була ближча, ніж у всіх інших.

     Це про щось говорило. Довелося нахилитися і засунути голову всередину

простору, куди всувався ящик. Там було щось схоже на невелику

коробку.

     Коробка ця виявилася невеликою потайною скринькою, замкненою на замок.

     Приблизно хвилина пішла на дурну метушню зі скріпками, шпильками і,

нарешті, металевим ріжком для взуття з іншого ящика. Ріжок для взуття

був саме тим, що потрібно.

     У потайному ящику лежала лише колода гральних карт.

     Побачивши малюнок на обкладинці пачки, я здригнувся, мене пройняв холодний

піт, дихання почастішало.

     Білий єдиноріг на трав'яному полі.

     Я знав, знав цей малюнок, але не міг згадати, що він означає, і це

заподіювало біль.

     Я відкрив пачку і вийняв карти. Це була колода з одних картинок, з їх

чашами, шпагами, списами і всіма іншими атрибутами. Звичайна вкорочена

колода - але червова масть була зовсім не типовою.

     Я вставив на місце обидва ящика, але досить обережно, щоб не

закрити потайного, поки не досліджу колоду до кінця.

     Картинки червової масті виглядали зовсім як живі, здавалося, вони в будь-яку

хвилину можуть зійти зі своїх блискучих поверхонь. На дотик карти були

холодними, і мені приносило задоволення їх поверхня. Раптово я відчув, що

колись і в мене була така ж колода.

     Я почав розкладати карти на столі перед собою.

     На одній з них був намальований хитрий маленький чоловічок з гострим

носом, усміхненим ротом і копицею солом'яного волосся. Він був одягнений в 

щось, що нагадує костюми Ренесансу, жовтих, червоних і коричневих тонів -

довгий плащ-накидка і коротка обтягуюча шкіряна куртка. Я впізнав його.

Його звали Рендом.

     З наступного карти на мене дивилося незворушне обличчя Джуліана.

Темне волосся нижче плечей, нічого не відображаючі блакитні очі. Він був

повністю укритий білими обладунками, саме білими, а не сріблястими або з

металевим відтінком, і виглядав так, як ніби з ніг до голови покритий

емаллю. Я знав проте, що незважаючи на уявну декоративність, обладунки

ці неможливо пробити, вони пом'якшували будь-який удар. Це була та сама

людина, яку я переміг в його улюбленій грі, за що він кинув у

мене склянку з вином. Я знав його, і я його ненавидів.

     Потім був смаглявий, темноокий Каїн, одягнений в чорний і зелений сатин,

з трикутною шляпою, недбало збитою набакир, з неї стирчав зелений плюмаж.

Він стояв до мене в профіль, відкинувши руку в сторону, вивернувши носки чобіт,

на поясі висів кинджал з величезним смарагдом в рукояті. Я не міг визначити

свої почуття до нього.

     Наступним був Ерік. Красивий чоловік по будь-яких стандартах, з волоссям

настільки чорними, що воно навіть відливало синім. Борода кучерявилась біля

завжди усміхненого рота. Він був одягнений в простий шкіряний камзол, шкіряні ж

панчохи, плащ-накидку і високі чорні чоботи, на червоному поясі висів

срібний меч, скріплений великим рубіном, а високий стоячий комір і

манжети були теж оторочені червоним. Руки його, з великими пальцями,

заткнутими за пояс, виглядали сильними і впевненими. Пара чорних рукавичок

звисала з ременя біля правого стегна. Це він намагався вбити мене в той день, і

мало не досяг успіху у своєму намірі. В глибині душі я відчував

страх.

     Потім з'явився Бенедикт, високий і суворий аскет з худим тілом, худим

обличчям і з потужним розумом. Його кольори були жовто-оранжево-коричневі, і це

дивним чином нагадувало мені копиці запашного літнього сіна. Сильний,

вольове підборіддя, карі очі і каштанове волосся, яке ніколи не вилося.

Він стояв поруч з гнідим конем, спираючись на спис, увінчаний квітковою

гірляндою. Він рідко сміявся. Мені він подобався.

     Коли я перевернув наступну карту, подих на секунду завмер, і

серце мало не вистрибнуло з грудей.

     Це був я.

     Я дивився на карту, як в дзеркало. Зелені очі, чорне волосся, весь

в чорному і срібному. На мені був плащ, злегка відкинутий, як від пориву

вітру. Чорні чоботи, такі ж, як у Еріка, і на боці меч, тільки він був

важчий, хоча і не такий довгий, як у нього. Чорні рукавички з

сріблястим відливом і застібка на шиї у формі срібної троянди.

     Я, Корвін.

     Високий, могутній чоловік дивився на мене з наступної карти. Дуже

схожий на мене, тільки підборіддя важче, і я знав, що він більший за мене,

хоча значно повільніше. Про його силу ходили легенди. Він був одягнений у

сіро-блакитний костюм із широким чорним поясом, і стояв і сміявся. Навколо

його шиї на широкому ланцюгу висів срібний мисливський ріг. Борода була

коротко підстрижена, в правій руці кубок з вином. Відчувши до нього

раптову прихильність, я згадав і його ім'я. Його звали Жерар.

     За ним пішов чоловік з великою світлою бородою і вогняним

волоссям, виряджений в червоні і жовті шовки. У правій руці - меч, в лівій

- кубок з вином, і сам диявол танцював в його очах, таких же блакитних, як у

Флори і Еріка. Борода приховувала вузьке підборіддя. Меч був викладений золотим

орнаментом. Він носив два великих кільця на правій руці і одне на лівій

смарагд, рубін і сапфір. Це, я теж знав, був Блейз.

     Потім з'явилася фігура, схожа одночасно на Блейза і на мене. Мої

риси обличчя, хоча і більш дрібні, мої очі, волосся - Блейза, але бороди не

було. На ньому був зелений мисливський костюм і сидів він на білому коні, лицем

до правої сторони карти. У ньому відчувалися одночасно сила і слабкість,

воля і нерішучість. І я так само схвалював і не схвалював цю людину,

ставився до нього добре, але не любив його. Звали його Бранд. Я згадав його

ім'я, як тільки подивився на карту. Відразу ж.

     Так, я знаю їх усіх, причому добре, несподівано зрозумів я, пам'ятаю їх усіх,

і всі їх достоїнства і слабкості, знаю, в чому їх сила і чим їх можна

перемогти.

     Тому що вони - мої брати.

     Я закурив сигарету з пачки, що лежала на столі Флори, відкинувся на

спинку стільця і спробував усвідомити те, що згадав.

     Вони всі мої брати, ці вісім дивних людей в дивних шатах. І я

знав, що це їх право - одягатися в що не побажають, і що в цьому немає

нічого дивного, так само як я мав повне право одягатися в чорне з

сріблом. З усмішкою пригадав я свої покупки в маленькій крамничці

Грінвуда.

     На мені одягнені чорні штании, і всі три сорочки, які я вибрав, були

сірувато-сріблястого відтінку. Куртка теж чорна.

     Я повернувся до карт і побачив Флору в наряді, зеленому, як море,

зовсім такою, як я згадав її в попередній вечір. Потім чорняву

Дівчину з такими ж блакитними очима, причому волосся в неї було густе і

довге, а одягнена вона була у все чорне з срібним поясом навколо талії.

Очі мої наповнилися слізьми, сам не знаю, чому. Її звали Дейдра.

     Потім з'явилася Фіона. Колір волосся такий же, як у Блейза або Бранда,

мої очі і перлова шкіра. Я відчув ненависть до неї в ту саму

секунду, як тільки побачив зображення на карті. Наступною була Льювілла. 

Волоссяпід колір нефритових очей, в переливається блідо-зеленій сукні, 

з м'яким виразом на сумному обличчі. Чомусь я знав, що вона несхожа на всіх

нас. Але і вона - моя сестра.

     Я відчув жахливу самотність, віддаленість від усіх них. І тим не

менше мені здавалося, що я майже фізично відчуваю їх присутність.

     Карти були так холодні, що я знову склав їх разом, хоча й з явним,

незрозумілим мені небажанням, що доводиться розлучатися. Але інших картинок в

червах не було. Всі інші були самими звичайними картами. І я чомусь

- Ах! Знову це чомусь! - Знав, що колода неповна і декількох карт в

ній бракує.

     Однак я й гадки не мав, що повинно було бути на відсутніх

картах, і це викликало дивну печаль.

     Я взяв сигарету і задумався.

     Чому мені все згадалося так чітко, коли я тримав карти в

руках - практично відразу ж? Тепер я знав більше, ніж раніше, але тільки

те, що стосувалося осіб і імен, все інше як було, так і залишалося в

тумані.

     Я ніяк не міг зрозуміти всю важливість того, що ми зображені на картах.

Хоча бажання мати в себе таку колоду було сильним. Правда, Флорину

колоду взяти не вдасться - вона відразу помітить пропажу і у мене виникнуть

великі неприємності. Так що довелося покласти їх в потайний ящик і знову

замкнути його. А потім - господи, як я напружував свій розум! Але все було 

марно. Поки не згадав магічного слова.

     АМБЕР!

     Це слово сильно схвилювало мене в минулий вечір. Мабуть, навіть

занадто сильно, тому що я мимоволі уникав думок про нього. Але зараз я

повторював його знову і знову, кожного разу обмірковуючи викликані їм асоціації.

     Слово навівало тугу, бажання і важку ностальгію. У ньому було

почуття забутої краси і хвилювання, могутності й сили, непереборної, майже

божественної. Це слово було для мене рідним. Воно було частиною мене, а я -

частиною його. Раптово я зрозумів, що це - назва місця, місця, яке я

колись знав. Але в голові не виникало ніяких спогадів, пов'язаних з

ним, одні лише почуття переповнювали мене.

     Як довго я сидів так, замислившись, не пам'ятаю. Час перестав для мене

існувати.

     Як крізь туман я почув слабкий стукіт у двері. ручка стало повільно

повертатися, а потім Кармела - служниця - зайшла в бібліотеку і

запитала, чи не бажаю я, щоб мені був поданий ленч.

     Я бажав, і поволі пішов за нею на кухню, де і ум'яв

половину холодного курчати і кварту молока.

     Кавник я забрав з собою в бібліотеку, по шляху ретельно обходячи

собак. Я допивав свою другу чашку, коли задзвонив телефон.

     Дуже хотілося підняти трубку, але в будинку напевно повно паралельних

апаратів, так що Кармела підійде і без мене.

     Я помилився. Телефон продовжував дзвонити.

     Зрештою я не витримав і зняв трубку.

     - Алло, - сказав я. - Резиденція Флаумель.

     Чоловік заговорив швидко і трохи нервово. Він трохи задихався, і в

телефоні чулися інші далекі голоси, що вказувало на дзвінок з

іншого міста.

     - Мені дуже шкода, але в даний момент її немає вдома. Можливо, потрібно

що-небудь передати, або ви подзвоните ще раз?

     - З ким я говорю? - Вимогливо запитав він.

     Після деякого коливання я відповів:

     - Це Корвін.

     - О Боже, - сказав він.

     За цим послідувало досить тривале мовчання.

     Я було вирішив, що він повісив трубку, але на всяк випадок знову

сказав:

     - Алло?

     І одночасно зі мною він теж заговорив:

     - Вона ще жива?

     - Звичайно, вона ще жива! Якого біса! І взагалі, з ким я говорю?

     - Невже ти не впізнав мого голосу, Корвін? Це Рендом. Слухай. Я в

Каліфорнії, і я потрапив у біду. Я збирався попросити у Флори притулку. Ти з

нею?

     - Тимчасово, - сказав я.

     - Зрозуміло. Послухай, Корвін, ти за мене заступишся?

     Він помовчав, потім додав:

     - Дуже тебе прошу.

     - Настільки, наскільки зможу, - відповів я. - Але я не можу відповідати за

Флору, поки не пораджуся з нею.

     - Але ти захистиш мене від неї?

     - Так.

     - Тоді мені це цілком підходить. Зараз я спробую пробратися в

Нью-Йорк. Доведеться йти в обхід, так що не можу сказати, скільки невірних

відображень і часу це в мене займе. Сподіваюся, що скоро побачимося,

Побажай мені удачі.

     - Удачі, - сказав я.

     Почулося клацання повішеної трубки, і я знову почув віддалені

голоси і тихі гудки.

     Значить, хитрий маленький Рендом потрапив у біду! У мене було таке

почуття, що мене це не повинно особливо турбувати. Але зараз він був одним

з ключів до мого минулого, і цілком імовірно, також і до майбутнього. Значить,

я спробую допомогти йому, звичайно, чим зможу, поки не дізнаюся від нього все, що

мені потрібно. Я знав, що між нами не було ніякої особливої братської любові.

Але я також знав, що Рендом аж ніяк не був дурнем: він був рішучий, з

гострим розумом, навдивовиж сентиментальний з самими дурними речами. З

іншого боку, слово його не коштувало виїденого яйця, і, клянучись у вічній

вірності до гробу, йому нічого не варто продати мій труп в будь-яку

анатомічку, лише б добре заплатили. Я добре пам'ятав цього маленького

шпигуна, до якого відчував деяку слабкість, ймовірно, через ті

кілька приємних хвилин, які ми провели разом. Але довіряти йому?

Ніколи! Я вирішив, що нічого не скажу Флорі до самої останньої хвилини.

Нехай це буде моєю козирною картою, якщо вже не тузом, то щонайменше

валетом.

     Я додав гарячої кави до залишків в моїй чашці і став повільно

присьорбувати.

     Від кого він переховувався?

     Явно не від Еріка, інакше він ніколи б не подзвонив сюди. Потім я став

роздумувати про його питання щодо того, чи жива Флора чи ні, коли він

почув, що я тут. Невже вона була такою сильною прихильницею мого

брата, якого я ненавидів, що всі мої родичі вважали, що я

уб'ю її, якщо тільки випаде така можливість? Це здавалося мені

дивним, але все-таки він поставив це питання.

     І в чому вони були союзниками? Чому всюди панує така напружена

атмосфера? І від кого втікає Рендом?

     Амбер.

     Ось відповідь.

     Амбер. Якимось чином я точно знав, що ключ до всього лежить в

Амбері. Розгадка була в Амбері, в якійсь події, яка відбулася там

зовсім недавно, наскільки мені здавалося. Мені доведеться бути напоготові. 

Доведеться робити вигляд, що я все знаю, у всьому розбираюся, а тим часом 

вивуджувати краплини відомостей і спробувати зібрати їх в одне ціле. 

Я був упевнений, що мені вдасться це зробити. Надто вже всі не довіряли 

один одному, так що мої замовчування нікого не здивують. Доведеться зіграти 

на цьому. Так я дізнаюся все, що мені потрібно, отримаю те, що хочу, 

і не забуду тих, хто допоможе мені, а решту- розтопчу. Тому що, і я це знав, 

такий був закон, за яким жила наша родина, а я був справжнім сином свого 

батька... Раптово у мене знову заболіла голова і запульсувало в скронях.

     Думка про мого батька, здогадка, відчуття - ось що викликало цей біль. 

Але я нічого не міг згадати.

     Через деякий час біль стихла і я заснув прямо на стільці.

     А потім відчинилися двері і увійшла Флора. Вже був пізній вечір. 

На ній була зелена шовкова блузка і довга вовняна спідниця, волосся покладені 

пучком на потилиці. Виглядала вона блідо. На шиї все ще висів собачий свисток.

     - Добрий вечір, - сказав я, підводячись з місця.

     Але вона не відповіла. Підійшовши до бару, вона налила собі солідну 

порціюДжека Деніелса і перекинула чарку як справжній чоловік. Знову 

наповнивши її, вона підійшла до столу і сіла.

     Я закурив сигарету і простягнув їй.

     Вона кивнула, потім повідомила:

     - Дорогу в Амбер майже неможливо пройти.

     - Чому?

     Вона подивилася на тебе достаточно здивовано.

     - Ти коли в останній раз нею користувався?

     Я знизав плечима.

     - Не пам'ятаю.

     - Ну що ж, хай буде по-твоєму, - сказала вона. - Просто мені цікаво,

яку лепту ти у все це вніс.

     Я промовчав, тому що поняття не мав, про що вона говорить. Але потім

я згадав, що крім Дороги, потрапити в Амбер можна було куди більш легким

шляхом. Було абсолютно очевидно, що вона не могла ним скористатися.

     - У тебе не вистачає декількох Карт, - раптово сказав я майже

своїм справжнім голосом.

     Вона підскочила на стільці і пролила на спідницю віскі.

     - Віддай! - Скрикнула вона, хапаючись за свисток.

     Я швидко встав і схопив її за плечі.

     - Я їх не взяв, - сказав я. - Просто роздивлявся, що тут до чого.

     Вона явно заспокоїлася, потім почала тихо плакати, і я м'яко підштовхнув

її назад до стільця.

     - Я думала, ти забрав ті, що я залишила, - сказала вона, - та й як я

могла зрозуміти твої слова?

     Я не став вибачатися. Мені чомусь здавалося, що для мене це зовсім

необов'язково.

     - І далеко ти зайшла?

     - Зовсім недалеко.

     Тут вона подивилася на мене, розсміялася, і в очах її запалилися

вогники.

     - Так значить, це твоїх рук справа? Ти закрив мені дорогу в Амбер ще до

того, як з'явився сюди? Ти ж знав, що я піду до Еріка. Тепер мені треба

чекати, поки він прийде сюди. Ти ж хотів заманити його сюди, вірно? Але

ж він когось пришле. Він не прийде сюди сам.

     Дивна нотка захоплення пробивалася в голосі цієї жінки,

яка спокійно зізналася, що збиралася зрадити мене ворогові, і більш

того, обов'язково зрадить, якщо тільки їй представиться ця можливість, -

коли вона говорила про те, що, як вона вважала, я зробив, щоб перешкодити її

планам. Як могла вона так спокійно признаватися в зраді у присутності 

передбачуваної жертви?

     Відповідь сама собою виникла в мозку: такі були всі в нашій родині. 

Нам нідо чого було хитрувати один з одним. Хоча мені чомусь здавалося, 

що у неї все ж відсутній справжній професіоналізм.

     - Невже ти думаєш, що я настільки дурний, Флора? Невже ти

думаєш, що я з'явився сюди і буду тепер просто сидіти і чекати, поки ти не

піднесеш мене Еріку на блюдечку з блакитною облямівкою? Що б тобі не

помішало, так тобі і треба.

     - Ну добре, я була дурепою. Але і ти не особливо розумний! Адже і ти

знаходишся у засланні!

     Її слова чомусь заподіяли мені біль, але я знав, що вона помиляється.

     - Ще чого! - Сказав я.

     Вона знову розсміялася.

     - Так і знала, що ти розсердишся і зізнаєшся, - сказала вона. - Що

ж, значить, ти ходиш в Відображення з якоюсь метою. Ти божевільний.

     Я знизав плечима.

     - Чого ти хочеш насправді? Чому ти прийшов до мене?

     - Мені було просто цікаво, що ти збираєшся робити. Ось і все. Ти

не можеш втримати мене тут, якщо я цього не захочу. Навіть Еріку це

ніколи не вдавалося. А може мені просто хотілося побачити тебе.

Може я старію і стаю сентиментальним. Як би там не було, я

ще трохи в тебе поживу, а потім, напевно, піду геть. Якби ти не

квапилася видати мене, то, в кінцевому рахунку, може, ти вигадала би

більше. Пам'ятаєш, тільки вчора ти просила, щоб я не забув тебе, якщо

відбудеться одна обставина...

     Минуло кілька секунд, перш ніж вона зрозуміла, про що я говорю, хоча

сам я цього не розумів.

     Потім вона сказала:

     - Значить, ти збираєшся зробити цю спробу! Ти дійсно

спробуєш!

     - А в цьому можеш навіть не сумніватися, збираюся! - Сказав я, 

знаючи,що про що б ми не говорили, я дійсно спробую зробити ЦЕ, - можеш 

повідомити про це Еріку, якщо хочеш. Але тільки пам'ятай, що я можу

перемогти. І пам'ятай, якщо це відбудеться, краще бути моїм другом, а не

ворогом.

     Я диявольськи бажав хоча б приблизно знати, про що це я кажу,

але тепер я вже набрався достатньо всяких слів і розумів, що стоїть за

ними, для того щоб вести більш або менш важливі розмови, не розуміючи їх

значення. Але я відчував, що говорю правильні речі, що інакше я й не

міг говорити...

     Раптово вона кинулася до мене на шию і розцілувала.

     - Я нічого йому не скажу. Ні, правда, Корвін! І я думаю, що у тебе

все вийде! З Блейзом тобі правда буде важко, але Жерар напевно

захоче допомогти, а може, навіть і Бенедикт. А коли Каїн побачить, що

відбувається, він теж до нас перекинеться...

     - Я звик сам складати свої плани.

     Вона знову підійшла до бару і налила два келихи вина.

     - За майбутнє, - сказала вона.

     - За майбутнє гріх не випити.

     І ми випили.

     Потім вона знову наповнила мій келих і пильно на мене подивилася.

     - Ерік, Блейз, або ти, - сказала вона. - Так, більше нікому. І ти

завжди був розумний і спритний. Але про тебе так давно не було ні слуху, 

ні духу, що я навіть не вважала тебе претендентом.

     - Ніколи не треба зарікатися.

     Я сьорбав вино, сподіваючись, що вона замовкне хоч на хвилину. Вже

занадто очевидно вона намагалася вести подвійну гру. Мене щось невиразно

турбувало, і мені хотілося подумати про це в тиші.

     Скільки мені років?

     Це було частиною відповіді на моє відчуття віддаленості і відчуженості від

людей, які я випробував, дивлячись на гральні карти.

     Років тридцять, якщо вірити дзеркалу, але тепер я знав, що все залежало

від Відображення. Я був куди, куди старше, і пройшло дуже багато часу з тих

пір, як я бачив своїх братів і сестер разом, в дружній обстановці,

такими ж невимушеними, якими вони були на картах.

     Ми почули дзвінок у двері і кроки служниці, яка пішла відкривати.

     - А, це напевно Рендом. - Сказав я, відчуваючи, що не помилився. - Я обіцяв

йому своє заступництво.

     Її очі розширилися, потім вона посміхнулася, ніби оцінюючи по

заслугах той вчинок, який я зробив.

     Звичайно, нічого подібного у мене і в думках не було, але я був радий,

що вона так думає.

     Так я відчував себе безпечніше.
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     Безпечніше я відчував себе хвилини три, не більше.

     Я встиг до вхідних дверей раніше Кармели і відчинив їх.

     Він ввалився в кімнату і негайно замкнув за собою двері, закривши на

гачок. Під блакитними очима зібралися зморшки, на ньому не було

плаща-накидки і обтягуючої шкіряної куртки. Йому давно слід було

поголитися, і він одягнений був у неабияк пом'ятий вовняний костюм. Через руку

було перекинуто легке габардинове напівпальто; на ногах шкіряні туфлі.

Але це все ж був Рендом - той самий, якого я бачив на карті, тільки

його усміхнений рот виглядав втомленим, а під нігтями була грязюка.

     - Корвін! - Він обійняв мене.

     Я стиснув його плечі.

     - Ти виглядаєш так, що чарка-друга тобі не завадить, - сказав я.

     - Так. Так. Але... - Погодився він, і я підштовхнув її до бібліотеки.

     Хвилини через три, сівши з сигаретою в одній руці й чаркою віскі в

інший, він сказав:

     - Вони за мною женуться. Скоро будуть тут.

     Флора скрикнула, але ми не звернули на неї ніякої уваги.

     - Хто? - Запитав я.

     - З інших Відображеннь, - відповів він. Поняття не маю, ні хто вони, ні

хто їх послав. Їх четверо чи п'ятеро, а може і шестеро. Вони були зі мною

в літаку. Я зафрахтував літак. Це сталося неподалік від Денвера. Я

кілька разів змінював напрямок польоту, щоб збити їх з курсу, але це не

допомогло, а мені не хотілося занадто ухилятися в бік. Я позбувся

них в Манхеттені, але це питання часу. Думаю, що скоро вони з'являться сюди.

     - І ти не знаєш, хто їх послав?

     Він коротко посміхнувся.

     - Хто, крім когось з нашої сімейки? Можливо, Блейз, можливо,

Джуліан, а може, і Каїн. Можливо навіть ти, щоб загнати мене

сюди. Хоча я сподіваюся, що це не так. Адже це був не ти?

     - Боюся, що ні, - відповів я. - І наскільки це серйозно?

     Він знизав плечима.

     - Якби їх було всього двоє-троє, я б спробував влаштувати засідку. Але

їх надто багато.

     Він був невеликого зросту - приблизно п'ять футів шість дюймів, і важив

не більше ста тридцяти фунтів. Але коли він говорив, що міг би впоратися з

трьома громилами, він не жартував. Раптово я подумав про те, наскільки я сам

фізично сильний, раз вже я був його братом. Я відчував себе досить

сильним і знав, що можу зустрітися в поєдинку з будь-якою людиною, не

особливо турбуючись за себе. Так наскільки ж я був сильний?

     Тут до мене дійшло, що скоро випаде чудова можливість це

з'ясувати.

     У вхідні двері голосно постукали.

     - Що будемо робити? - Запитала Флора.

     Рендом розсміявся, розв'язав краватку, кинувши її на стіл поверх свого

напівпальто. Потім він зняв піджак і оглянув кімнату. Затримавши погляд на

шаблі, він в ту ж секунду кинувся до стіни і схопився за руків'я. Я

відчув у кишені тяжкість пістолета і зняв його з запобіжника.

     - Робити? - Запитав Рендом. - Існує ймовірність того, що вони

проберуться в будинок. А отже, вони будуть тут. Коли ти останній

раз билася, сестричка?

     - Занадто давно, - відповіла вона.

     - Тоді постарайся швиденько згадати, як ти це робила, тому

що часу залишилося зовсім мало. Їх хтось направляє, за це я ручаюсь.

Але нас троє, а їх всього шестеро. Так що особливо можна не турбуватися.

     - Ми не знаємо, хто вони.

     - Яка різниця?

     - Ніякої, - вставив я. - Може, мені піти і відкрити двері?

     Обидва вони ледь помітно здригнулися.

     - Це байдуже, краще почекати тут.

     - Я можу подзвонити в поліцію, - запропонував я.

     Обидва розсміялися, майже істерично.

     - Або покликати Еріка, - сказав я раптово, дивлячись на неї.

     Але вона заперечливо похитала головою.

     - У нас просто немає на це часу. Звичайно, можна взяти його карту, але

до того моменту, коли він зможе відповісти - це якщо він ВИРІШИТЬ відповісти -

буде занадто пізно.

     - До того ж, це може бути його рук справа, - пробурмотів Рендом.

     - Сумніваюся, - відповіла вона. - Сильно сумніваюся. Це зовсім не в

його дусі.

     - Вірно, - додав і я, просто, щоб щось сказати і заодно

показати їм, що я розбираюся в ситуації нітрохи не гірше.

     У двері ще раз постукали, на цей раз значно сильніше.

     - Послухай, а Кармела не відкриє? - Запитав я, мимоволі здригнувшись 

від цієї думки.

     Флора заперечливо похитала головою.

     - Думаю, ні.

     - Але ж ви обидві  не знаєте, з чим нам доведеться зіткнутися, - закричав

Рендом і раптово вибіг з кімнати.

     Я пішов за ним уздовж по коридору в передпокій, і  ми всигли якраз вчасно, 

щоб зупинити Кармелу, що збиралася відкрити двері.

     Ми відіслали її в свою кімнату, наказавши замкнутися на засувку, і

Рендом зауважив:

     - Вагомий доказ сили того, хто все це придумав. Як ти

вважаєш, що з цього вийде, Корвін?

     Я знизав плечима.

     - Сказав би, якщо б знав. Але не турбуйся, зараз ми разом, що б

там не було. Відійди-но!

     І я відкрив двері.

     Перший громила спробував увійти в кімнату і просто відпіхнути мене в

сторону, але жорсткий удар ліктем відштовхнув його.

     Їх було шестеро.

     - Що вам потрібно? - Ввічливо поцікавився я.

     Замість відповіді мені показали пістолет.

     Різким ударом закривши двері, я наклав гачок.

     - Так, це вони. Але звідки мені знати, що це не який-небудь із твоїх

трюків, Рендом?

     - Знати ти цього не можеш, але я дорого дав би, щоб твої слова були

правдою. Виглядають вони досить непривабливо.

     З цим важко було не погодитися. Хлопці на ганку явно були

важкоатлетами, капелюхи насунені до самих очей, так що обличчя сховані в тіні.

     - Хотів би я знати, на якому ми знаходимося світі, - буркнув Рендом.

     Відчувши слабке тремтіння барабанних перетинок, я зрозумів, що Флора

подула в свій свисток. Так що, коли дзвін вибитого скла змішався зі

звуками виття і ричання, мене це зовсім не здивувало.

     - Вона свиснула собакам. Шестеро вовкодавів, які, повернись все

по-іншому, перегризли б горло нам з тобою.

     Рендом згідно кивнув, і ми попрямували на дзвін висаджуваних вікон.

     Двоє озброєних громил були вже в кімнаті. Я вбив першого і впав.

     Рендом перескочив через мене, змахнувши шаблею, і голова другого

відокремилася від тулуба.

     До цього часу через вікно залізли ще двоє. Я розстріляв на них всі

патрони, одночасно вслухаючись в гарчання вовкодавів і пальбу чужих

пістолетів.

     На підлозі корчилися троє чоловіків і стільки ж псів. Мені стало приємно

при думці, що ми розправилися з половиною нападників, і коли решту все таки

подерлися у вікно, я прикінчив одного з них способом, який привів мене

самого в здивування.

     Повернувшись на каблуках, я схопив важке дубове крісло і жбурнув

його через всю кімнату - футів на тридцять. І не промахнувся. Воно зламало

хребет одному з нападаючих.

     Я не встиг добігти до двох інших. Рендом проткнув одного з них

шаблею і жбурнув на підлогу, щоб його докінчили собаки. Потім він взявся за

другого. І цьому, останньому, хто залишився в живих, теж нічого не вдалося

зробити. Правда, він убив одну з собак, але це був його останній свідомий

вчинок у житті. Рендом задушив його голими руками.

     На перевірку вийшло, що дві собаки були вбиті і одна важко поранена.

Рендом позбавив його від мук швидким ударом шаблі, і ми взялися вивчати

перебитих супротивників.

     У їх вигляді було щось незвичайне.

     У кімнату увійшла Флора і теж взялася допомагати нам розібратися, що

до чого.

     У кожного з них були червоні, ніби налиті кров'ю очі. Однак на

їх обличчях це виглядало цілком природно.

     До того ж на кожному пальці було по зайвому суглобу.

     Щелепи сильно видавалися вперед, і в відкритому роті одного з них я

нарахував сорок чотири зуби, кожен з яких був значно більше

звичайного і до того ж гостріший. Шкіра була товстою, сірого кольору і 

тверда на дотик.

     Безсумнівно, були й інші відмінності, але і цього було цілком достатньо.

     Ми зібрали їх зброю, і я підібрав для себе три маленьких плоских

пістолети.

     - Вони з якогось Відображення, це поза всяким сумнівом, - сказав Рендом, 

і я згідно кивнув головою. - І мені пощастило. Вони, здається, зовсім не 

очікували, що у мене опиняться таке підкріплення - брат військовий, 

та з півтонни собак.

     Він підійшов до вибитого вікна і виглянув на вулицю, і я не став

втручатися в його дії, нехай сам дивиться.

     - Нікого. Упевнений, що ми всіх їх поклали.

     Після чого він закрив важкі оранжеві штори і присунув до вікна

високі шафи. Поки він возився, я обшукав кишені трупів.

     Документів там не було ніяких, але це мене особливо не здивувало.

     - Ходімо назад в бібліотеку, -незворушно запропонував Рендом. - Я

так і не допив свій віскі.

     Перш ніж сісти за стіл, він ретельно витер клинок і повісив його

на місце. Тим часом я наповнював склянку Флори.

     - Так що будемо вважати, що тимчасово я в безпеці, та ще й

враховуючи, що нас троє в одному човні. - Рендом витончено підбив підсумок

сьогоднішньому дню. - Господи, та в мене крихти в роті не було з учорашнього

дня!

     Після чого Флора відправилася сказати Кармелі, що тепер вона може

спокійно, нічого не побоюючись, вийти і накрити стіл у вітальні, але ні в

якому разі не повинна пхати носа в бібліотеку.

     Як тільки двері за Флорою закрилася, Рендом повернувся до мене і

запитав:

     - Які у вас з нею стосунки?

     - Не повертайся до неї спиною, якщо залишишся наодинці.

     - Вона все ще працює на Еріка?

     - Наскільки я знаю, так.

     - Тоді що ти тут робиш?

     - Намагаюся виманити сюди Еріка. Він знає, що єдиний спосіб до

мене добратися - це з'явитися сюди самому, і я хочу з'ясувати, наскільки

велике це його бажання.

     Рендом похитав головою.

     - Не думаю, що він піде на це. Та й яка йому вигода? Поки ти

тут, а він там, для чого йому ризикувати? Адже його позиція сильніша. 

І якщоти захочеш це змінити, то це тобі доведеться відправитися до нього, 

а не навпаки.

     - Я сам прийшов до такого ж висновку.

     Тоді очі його блиснули, на губах заграла знайома посмішка. Він

пригладив свої солом'яні волосся й зазирнув мені в очі:

     - Ти збираєшся ризикнути?

     - Можливо.

     - Не грай зі мною в кішки-мишки, малюк. У тебе ж на обличчі все

написано. Ти знаєш, мені майже що хочеться приєднатися до тебе. З

усього, що мені знайоме в житті, найбільше мені подобається секс і менше

всього - Ерік.

     Я закурив сигарету, обдумуючи почуте.

     - І я читаю твої думки, братик: "Чи можу я вірити Ренді на цей

раз? Він хитрий і підступний, і поза всяким сумнівом зрадить мене, якщо

тільки йому запропонують більш вигідну угоду". Вірно?

     Я кивнув.

     - Але все ж, братику Корвін, згадай, що хоч я і не робив для тебе

нічого особливо хорошого, я і шкоди особливої тобі ніколи не завдавав. 

О, кілька досить... хм... злих жартів, я це визнаю. І тим не менше, ти

цілком можеш сказати, що з усієї нашої сімейки ми краще за інших

розуміли один одного - принаймні, не плуталися один у одного під

ногами. Подумай. Здається, я чую кроки. Це або Флора, або служниця, так

що давай поговоримо про щось інше. Хоча ні... Швидко! У тебе,

сподіваюся, є з собою колода наших дорогоцінних фамільних карт?

     Я похитав головою.

     В цю хвилину до кімнати увійшла Флора.

     - Зараз Кармела накриє на стіл.

     Ми випили за майбутній обід, і братик підморгнув мені за її спиною.

     На наступний ранок тіла громив зникли з вітальні, на килимі не було

ні плямочки, вікно було зовсім як нове, і Рендом пояснив, що він "прийняв

належні заходи". Я не відчував себе досить підготовленим, щоб

розпитати його про це докладніше.

     Ми позичили у Флори її мерседес і поїхали кататися.

     Навколишні передмістя здавалися якимись дивними. Я не міг точно

зміркувати, чого в них не вистачало, або що було нового, але відчував -

тут щось нечисто. У марних спробах збагнути, що й до чого, я нажив

собі напад головного болю, так що вирішив тимчасово прийняти речі такими,

якими вони були.

     Я сидів за кермом, Рендом - поруч зі мною. Я недбало зауважив, що

хотів би знову опинитися в Амбері - просто, щоб подивитися, як він

відреагує.

     - Мене завжди цікавило, - парирував він, - ти хочеш просто

помститися, чи за цим криється щось ще.

     Це була відповідь в моєму стилі - я міг або відповісти, або промовчати.

     Мовчати я не хотів, і тому видав свою коронну фразу:

     - Я багато думав про це, і зважував свої шанси. Знаєш, можливо я

спробую.

     Тут він повернув голову і кинув на мене один з своїх косих поглядів

(До цього він дивився в бічне скло машини).

     - Напевно, кожен з нас мріяв про владу або принаймні думав про

неї - принаймні, у мене така думка виникала, хоча я і відмовився від

неї майже відразу ж - хоча, чесно кажучи, гра варта свічок. Я знаю, ти зараз

питаєш мене, чи допоможу я тобі. Так. Допоможу. Хоча б для того, щоб

послати до біса всіх інших.

     Він помовчав, потім запитав:

     - Що ти думаєш про Флорі? Чи може вона принести нам користь?

     - Сумніваюся. Якщо все буде вирішено, вона, без сумніву, приєднається

до нас. Але що може бути зараз вирішено наперед?

     - Або потім, - вставив він.

     - Або потім, - погодився я, відчуваючи, що така відповідь звучить так,

як потрібно.

     Я боявся зізнатися, в якому стані перебуває моя пам'ять. Я боявся

також довіряти йому цілком і повністю. Мені так багато треба було знати, а

я не мав до кого звернутися. Я сидів за кермом і обмірковував своє становище.

     - Так коли ти думаєш почати? - Запитав я.

     - Як тільки ти будеш готовий.

     Ось я і догрався. Отримав на горіхи, і абсолютно не знав, що робити

далі.

     - Як щодо зараз?

     Він мовчав. Потім закурив сигарету, схоже, щоб виграти час.

     - Ну добре, - сказав він в кінці кінців. - Коли ти був там в

останній раз?

     - Так давно, що навіть не пам'ятаю. Я взагалі не впевнений в тому, 

що зможутуди проїхати.

     - Ну добре, - знову повторив він. Тоді нам доведеться втекти, перш, 

ніж нас зможуть спіймати. Скільки в тебе бензину?

     - Три чверті бака.

     - Тоді поверни за наступним рогом ліворуч, і подивимося, що буде.

     Я звернув, і придорожні тротуари раптово почали сипати іскрами.

     - Ч-чорт! - Прошипів він. - Я йшов тут років двадцять тому.

Щось дуже вже швидко я згадую те, що потрібно.

     Ми продовжували рухатися вперед, і я не переставав дивуватися. Що 

врешті-решт відбувається? Небо стало віддавати зеленим, потім рожевим.

     Довелося закусити губу, щоб не бовкнути чогось зайвого.

     Ми проїхали під міст, а коли виринули з іншого боку, небо знову

прийняло нормальний відтінок, але зате тепер нас з усіх боків оточували

великі жовті млини.

     - Не турбуйся, - швидко сказав брат. Могло бути й гірше.

     Я помітив, що люди, повз які ми проїжджали, одягнені досить

дивно, дорога вимощена цеглою.

     - Направо.

     Я підкорився.

     Пурпурні хмари закрили сонце, почав накрапати дощ. Небо

розколола блискавка, забушував вітер. Двірники працювали на повну потужність,

але толку від них було мало. Я увімкнув фари і скинув швидкість.

     Присягаюся, що ми проїхали повз вершника, що скакав в зустрічному

напрямку, одягненого в усе сіре, з піднятим коміром і низько опущеною

від дощу головою.

     Потім хмари розсіялися, і ми поїхали вздовж морського берега. Високо

здіймалися пінисті хвилі, величезні чайки зачіпали їх крильми. Дощ

пройшов, і я вимкнув двірники і фари. Дорога на цей раз була зі щебінки,

але цього місця я зовсім не пізнавав. У бічне дзеркальце я не бачив

міста, який ми тільки що проїхали. Я міцніше вчепився в кермо, коли ми

несподівано проїхали повз шибеницю, на якій теліпався під поривами вітру

скелет.

     Рендом все так само курив і дивився у вікно, а дорога тим часом

звернула з берега за невисокий пагорб. Трав'яниста рівнина без єдиного

деревця праворуч, ліворуч невисока гряда пагорбів. Небо до цього часу

потемніло, але набуло красивого блискучого блакитного кольору, як у глибокому

прозорому басейні, закритому тінями. Я не пам'ятав, щоб мені доводилося

бачити коли-небудь таке небо.

     Рендом відкрив вікно, щоб викинути недопалок, і крижаний вітерець

рвонув мені в обличчя, засвистівши у машині. Солоний, гострий морський вітер.

     - Всі дороги ведуть в Амбер, - сказав брат. Як ніби це була

аксіома.

     Я згадав вчорашню розмову з Флорою. Мені зовсім не хотілося здатися

віроломним обманщиком тільки через те, що я досі мовчав, але все

одно я повинен був повідомити йому те, що дізнався, не тільки заради його

безпеки, але й заради моєї власної.

     - Знаєш, - сказав я, - коли ти вчора дзвонив, Флори дійсно не

було вдома, і я впевнений, що вона намагалася проникнути в Амбер, 

але шлях для неї був закритий.

     Тут він розсміявся.

     - У цієї жінки майже немає уяви. Звичайно, в цей час шлях

буде закритий. В кінці-кінців нам доведеться йти пішки, в цьому я не

сумніваюся: щоб потрапити в Амбер, нам будуть потрібні всі наші сили і

хитрість, якщо тільки ми взагалі туди потрапимо. Вона що, вирішила, що зможе

пройти, як принцеса, і шлях її буде встелений квітами? Дурепа набита. До

того ж досить шкідлива. Відьма. Вона не заслуговує на те, щоб жити,

але не мені це вирішувати - поки...

     - Зверни-но тут направо, - несподівано вирішив він.

     Що з нами було? Я розумів, що в тих екзотичних змінах, які

відбувалися навколо нас, винен він, але ніяк не міг зрозуміти, як він це

робить, і куди ми врешті-решт прибудемо. Я знав, що мені необхідно

здогадатися, в чому тут секрет, але не міг просто запитати, інакше братик

зрозуміє, що сам я нічого не знаю. І тоді я опинюся в повній його владі.

Здавалося, він нічого не робив, тільки курив і дивився у вікно, але, звернувши

направо, ми опинилися в блакитний пустелі з рожевим сонцем, сяючим на

переливчатому небі. У дзеркальце ззаду теж простягалася пустеля - на

багато миль, скільки бачило око. Так, цікавий фокус.

     Потім мотор закашляв, чхнув, знову запрацював плавно. Потім ще раз.

     Кермо у мене в руках змінило форму.

     Він прийняв вигляд півмісяця, і сидіння відсунулося назад, сам

автомобіль придбав більш низьку посадку, а вітрове скло піднялося догори.

     Однак я нічого не сказав навіть тоді, коли на нас обрушилася

фіолетова піщана буря.

     Але коли вона пронеслася мимо, я мало не скрикнув від подиву.

     Приблизно в півмилі від нас на дорозі збилися в купу безліч машин.

Всі вони стояли нерухомо, і я чув, як вони сигналили.

     - Скинь швидкість, - сказав він. - Ось і перша перешкода.

     Я скинув газ, і нас обдав новий порив піщаного вітру. Тільки я

зібрався включити фари, як буря закінчилася, і я кілька разів моргнув,

щоб переконатися, що не сплю.

     Машин не було, гудки замовкли. Тепер вся дорога була в іскрах, зовсім

як раніше тротуари, і я почув, як Рендом когось невиразно лає.

     - Чорт! Я переконаний, що довелося поміняти напрям саме так, як

цього хотів той, хто поставив цей блок, - сказав він. - І мене прямо

злість бере, що я зробив те, чого від мене хотіли - саме очевидне.

     - Ерік? - Запитав я.

     - Можливо. Як ти думаєш, що нам зараз робити? Оберемо важчий

шлях або поїдемо далі і подивимося, чи є там ще блоки чи ні?

     - Давай ще трохи проїдемо. В кінці-кінців це всього лише перший блок.

     - Ну добре. Хоча хто знає, яким буде другий?

     Другий був істотою - я не знаю, яке їй ще можна було підібрати

визначення.

     Вона - істота - була схожа на плавильну піч з руками, що нишпорила 

по дорозі. Воно підбирало автомобілі і пожирало їх.

     Я вдарив по гальмах.

     - У чому справа? - Запитав Рендом. - Не зупиняйся, інакше як ми

проїдемо мимо неї?

     - Я просто трохи розгубився, - пробурмотів я, і він кинув на мене

дивний косий погляд.

     Я знав, що сказав не зовсім те, що потрібно.

     Налетіла ще одна піщана буря, а коли прояснилося, ми знову котили

по рівній порожній дорозі. На віддалі виднілися вежі.

     - Думаю, що надурив його, - посміхнувся брат. - Довелося змістити

кілька переміщень в одне, а цього, по-моєму, він не очікував. 

Врешті-решт, ніхто не може закрити всі дороги в Амбер.

     - Що правда, то правда, - відповів я, намагаючись хоч трохи виправити

положення після тих слів, що викликали його косий погляд. Я став думати про

Рендома. Маленький, хисткий чоловічок, який міг загинути разом зі

мною вчора ввечері. У чому його сила? І про які Відображення весь час йде

мова? Щось говорило мені - чим би не були ці його Відображення, зараз ми

рухалися серед них. Але як? Це було явно його рук справа, але він сидів собі

спокійно, курив, і взагалі був десь ніби на віддалі, тому я зрозумів - він 

проробляє це за допомогою свого мозку. Знов-таки, як?

     Я, правда, чув, як він казав, що ось тут треба "додати", а

тут "відняти", як ніби весь всесвіт був одним великим рівнянням.

     Я вирішив - і раптово був упевнений в правильності цього рішення - що він

дійсно додає і віднімає - у видимому, оточуючому нас світі,

щоб підвести нас ближче і ближче до цього дивного місця, Амбера, і що

це єдина можливість потрапити туди.

     І я теж колись вмів робити це. І ключ до цього вміння, раптово

зрозумів я, лежав у розумінні Амбера.

     Але я не міг ЦЕ згадати.

     Дорога різко повернула, пустеля скінчилася, всюди лежали поля з

високою блакитною травою. Через деякий час пішли невеликі пагорби, біля

підніжжя третього горба бруківка скінчилася, і ми виїхали на вузьку брудну

дорогу. Вона була досить вибоїстою і звивалася поміж інших високих

пагорбів, порослих невисокими колючими кущами.

     Приблизно через півгодини ми в'їхали в ліс товстих майже квадратних 

дерев, з безліччю дупел в стовбурах, з химерно порізаним листям осіннього

жовтого і пурпурного кольорів.

     Почав накрапати невеликий дощик, згустилися тіні. Від мокрого

листя, що лежало на землі, піднімався блідий туман. Звідкись справа

почулося звіряче виття.

     Кермо поміняло форму ще три рази, в останньому варіанті перетворившись на

дерев'яний багатокутник. Автомобіль став більший і вищий, і на капоті

невідомо звідки з'явилася прикраса у формі птаха фламінго. Цього разу я

втримався від яких би то не було зауважень і обмежився тим, що мовчки

намагався пристосуватися до сидіння, яке теж весь час змінювало форму, і до

управління незвичайним автомобілем. Рендом, однак, подивився на бублик

після останнього перетворення, похитав головою, і раптово дерева стали

значно вище, з кетягами ліан і мережами павутини, а машина набула

майже колишнього вигляду. У нас залишалося ще півбака бензину.

     - Поки що ми просуваємося вперед, - зауважив мій брат, і я згідно

кивнув головою.

     Дорога раптово розширилася і стала асфальтовою. По обидва її боки 

розташувалися канали, в них текла брудна вода. Листя, дрібні гілки і

різнокольорові пір'ячко плавали по поверхні.

     Тіло раптом стало легким, голова закрутилася...

     - Дихай повільно і глибше, - порадив Рендом - Спробуємо пройти

тут навпростець, і атмосфера, і гравітація деякий час будуть іншими.

По-моєму, нам досі здорово щастило, і я постараюся скористатися

цим - під'їхати так близько, як тільки можна, і чим швидше, тим краще.

     - Непогано придумано - зауважив я.

     - Можливо так, а можливо й ні. Але принаймні я вважаю, що

гра коштує сві... Обережно!

     Ми як раз в'їжджали на пагорб, з вершини якого нам назустріч мчала

вантажівка. Я різко звернув в бік, намагаючись розминутися, але і вантажівка

повернула туди ж. У самий останній момент мені довелося різко звернути і

вирулити на м'який бруд узбіччя, майже при каналі, тільки щоб не

зіткнутися.

     Праворуч вискнули гальма. Вантажівка зупинилася. Я спробував дати

задній хід і знову вибратися на дорогу, але машина міцно засіла в м'якій

землі.

     Потім я почув хляпання дверей і побачив водія, який вибирався з

правих дверцят, а це означало, що, найімовірніше, саме ми їхали не з

тієї сторони дороги. Я був переконаний, що ніде в США не було лівостороннього

руху, такого, як в Англії, але до цього часу я давно вже не

сумнівався, що ми покинули Землю, яку я знав.

     Це був потужний бензовоз. На борту великими червоними літерами було

написано "ЗУНОКО", а знизу, дрібніші, девіз: "Мі їздимо по всьому світу".

Коли я вийшов з машини і спробував вибачитися перед шофером, який підійшов,

він покрив мене матом. Солідний мужик, одного зросту зі мною, але майже

квадратний, і в руці у нього був затиснутий гайковий ключ.

     - Послухайте, я ж вибачився! Чого ви ще від мене хочете? Ніхто не

постраждав, та й машини теж цілі.

     - Таких дурнів - водіїв не можна пускати і близько до керма! - Завив

він. - Ви загроза для суспільства!

     Тут з машини вийшов Рендом, помахуючи пістолетом:

     - Послухайте-но, містере, прибиралися б ви звідси подобру-здорові.

     - Прибери пістолет, - сказав я, але він опустив запобіжник і

прицілився в шофера.

     У того відвисла щелепа. Він повернувся і кинувся бігти геть.

     Рендом ретельно прицілився в  спину, що віддалялася, і мені вдалося 

збити його руку якраз в той момент, коли він спустив курок.

     Куля вдарилася в бруківку і рикошетом відлетіла вбік.

     Рендом побілів від гніву:

     - Чорт би тебе побрав! Я міг потрапити в бензовоз!

     - Ти міг потрапити ще й у того бідолаху.

     - Ну і що з того? Ми не скористаємося цією дорогою ще принаймні

ціле їх покоління. Цей паскудник насмілився образити принца Амбера! Коли

я стріляв, я думав про ТВОЮ честь також!

     - Я сам в змозі захистити свою честь, - сказав я, і почуття

холодної могутньої ненависті і пристрасті раптово прокинулося в мені і

змусило сказати: - Тому, що він був мій, і це я, а не ти владний був

вбити чи помилувати його, по своїй волі.

     Лють прямо вихлюпувалася з мене.

     Брат раптом схилив переді мною голову, і якраз в цей час дверцята

вантажівки зачинилися, і почувся шум мотора, що віддалявся.

     - Пробач мені, брате, - сказав він. - Пробач, що я наважився. Але я

обурився, коли почув, ЯК один з НИХ розмовляє з тобою. Я

розумію, що мені слід було почекати, поки ти сам не вирішиш, що з ним

робити, або принаймні випросити в тебе дозволу перш, ніж

діяти.

     - Ну гаразд, все позаду. Давай спробуємо тепер вибратися на дорогу,

якщо вдасться.

     Задні колеса загрузли приблизно до середини, і поки я дивився на них,

намагаючись збагнути, як би тут викрутитись, Рендом окликнув мене.

     - Порядок, я вхопився за передній бампер. Берися за задній і давай

винесемо його на дорогу, тільки тепер вже з лівого боку.

     Він не жартував.

     Правда, він говорив щось про зменшення гравітації, але я  майже не

відчував цього самого зменшення.

     Я знав, що вельми сильний, але у мене були свої сумніви з приводу

того, що зможу підняти "мерседес" за задній бампер.

     Але, з іншого боку, мені нічого не залишалося робити, тому що він

очікував від мене саме цього, а я не міг допустити, щоб він дізнався про

дивний провал в моїй пам'яті.

     Так що я нахилився, вхопився зручніше, видихнув і напружив ноги. З

чавкає звуком задні колеса вискочили з вологою бруду. Я тримав машину

приблизно в двох футах над землею! Це було важко - чорт забирай! Це було

важко, але я міг це зробити!

     З кожним кроком я в'язнув дюймів на шість. Але я ніс машину, і Рендом

тримав її з іншого боку.

     Ми поставили автомобіль на дорогу, і він злегка гойднувся на

амортизаторах. Потім я зняв черевики, вилив рідкий бруд, вичистив пучком

трави, вичавив шкарпетки, обтрусив і закотив штани, кинув черевики зі шкарпетками на

заднє сидіння і сів за кермо босоніж.

     Рендом сів поруч, ляснув дверцятами сказав:

     - Слухай, ще раз хочу сказати, що дуже винен перед то...

     - Кинь! Я вже все забув.

     - Так, але мені не хочеться, щоб ти на мене сердився!

     - Я не серджуся. Просто на майбутнє утримуйся від вбивств в моєму

присутності, ось і все.

     - Можеш не сумніватися - пообіцяв він.

     - Тоді поїхали далі.

     І ми поїхали.

     Ми промчали по каньйону серед скель, потім опинилися в місті,

яке, здавалося, був зроблене повністю зі скла або склозамінювача, з

високими крихкими будівлями, і з людьми, на яких світило рожеве сонце,

висвічуючи їх нутрощі і залишки обідів. Коли ми проїжджали мимо, вони

зупинялися і дивилися на нас. Вони збиралися на кутах вулиць юрбами, але

жоден не спробував затримати нас або перейти дорогу перед нашою машиною.

     - Жителі цього міста безсумнівно будуть розповідати про цю

подію довгі роки, - зауважив Рендом.

     Я кивнув.

     Дорога скінчилася, тепер ми їхали по поверхні, яка здавалася

нескінченним листом силікону. Через деякий час він звузився і знову

перейшов у нашу дорогу, а потім праворуч і ліворуч від нас з'явилися болота,

коричневі і смердючі. в одному з них я побачив - клянусь - диплодока,

який підняв голову і дивився на нас досить несхвально.

     Над головою пронеслося, голосно ляскаючи крилами, схоже на летючу

миша створіння. Небо було королівського блакитного кольору, а сонце на ньому

блідо-золотим.

     - У нас залишилося менше чверті бака.

     - Добре, - сказав Рендом. - Зупини машину.

     Я натиснув на гальмо і відкинувся у кріслі.

     Пройшло досить багато часу - хвилин п'ять-шість - а він все мовчав.

     - Поїхали, - нарешті сказав він.

     Милі через три ми під'їхали до якоїсь барикади з тесаних колод, і

я почав об'їжджати її. З іншого боку були ворота, і Рендом велів мені

зупинитися і сигналити. Так я і зробив, і через деякий час

дерев'яні ворота на іржавих чавунних петлях заскрипіли і відкрилися.

     - В'їжджай сміливо. Небезпеки немає.

     Я заїхав і ліворуч від себе побачив три колонки з бензином, а неподалік

- маленьку будівлю, які я бачив тисячами раніше, при більш ординарних

обставинах. Я під'їхав до однієї з колонок і став чекати.

     Чоловік, який вийшов з будиночка, був близько п'яти футів зросту, як пивна

бочка - в обхваті, зі схожим на полуницю носом і шириною плечей мінімум в

ярд.

     - Що завгодно? Заповнити бак?

     Я кивнув.

     - Просто бензин.

     - Посуньте трохи машину, - він вказав куди.

     Я встав на місце і запитав Рендома:

     - А мої гроші тут годяться?

     - А ти подивися на них, - відповів він, і я відкрив портмоне. Він був

туго набитий помаранчевими та жовтими купюрами, з римськими цифрами на кутах і

ініціалами "Д. Р."

     Він посміхнувся, дивлячись, як я роздивляюся купюру.

     - От бачиш, я подбав про все.

     - Ну і чудово. Між іншим, я зголоднів.

     Ми озирнулися і тут же побачили рекламу торговця, який продавав

курчат-гриль зовсім поруч. Реклама горіла неоном.

     Суничний ніс пошаркав ногою по якомусь горбку на землі, повісив

шланг, підійшов до нас і сказав:

     - Вісім драхм Регуме.

     Я знайшов помаранчеву папірець із 5 ДР і ще три з 1 ДР і простягнув йому.

     - Спасибі. - Він засунув гроші в кишеню. - Перевірити масло і воду?

     - Валяйте.

     Він долив у радіатор трохи води, сказав, що рівень масла в нормі і

пару раз протер вітрове скло брудною ганчіркою, потім помахав рукою і

пішов назад у будиночок.

     Ми доїхали до містечка з назвою Кенні Руа і купили корзинку

смажених курчат і великий глек пива. Потім ми помилися, погуділи біля воріт і

почекали, поки нам відкрив їх охоронець з іржавою алебардою через праве

плече.

     Потім знову виїхали на дорогу.

     Попереду показався динозавр. Він подивився на нас, завагався, але потім

звернув ліворуч. Над головою пролетіли три птеродактилі.

     - Мені боляче відмовлятися від неба Амбера, - сказав Рендом.

     І що б це не означало, я ствердно мугикнув у відповідь.

     - Але я боюся зробити все відразу, - продовжував він. - Нас може розірвати

на шматки.

     - Згоден.

     - З іншого боку, це місце мені теж не дуже подобається.

     Я кивнув, і ми рвонули вперед, а силіконова рівнина скінчилася,

поступившись місцем кам'янистій.

     - Що ти зараз робиш? - Насмілився я на питання.

     - Тепер у нас є небо, так що я спробую зробити щось з

рівниною.

     І кам'яниста поверхня стала перетворюватися в окремі бруковані камінці,

між ними проглядала оголена чорна земля. Ще через кілька хвилин я

побачив острівці зелені. Спочатку їх було небагато, але трава була яскраво-яскраво

зеленою, такої я ще ніколи не бачив на Землі, яку знав.

     Скоро трави стало більше.

     Через деякий час на шляху стали попадатися окремі дерева.

     Потім ліс. Але що це був за ліс!

     Я ніколи не бачив таких дерев, могутніх і величних,

глибокого багатого зеленого кольору з цятками золота. Вони височіли над

головою, пригнічуючи пишністю крон. Величезні сосни, дуби, клени, і

безліч інших, назв для яких у мене не було. У них шелестів вітерець з

фантастично приємним, ніжним запахом, який так і обвивав мене, коли

я трохи прочинив вікно, так що я вирішив опустити його до кінця.

     - Арденський Ліс, - сказав чоловік, який був моїм братом, і я знав,

що він мене не обманює, і я одночасно і любив його, і заздрив йому в

його мудрості, знанням, яких позбувся.

     - Брате, - сказав я. - Ти все робиш правильно. Навіть краще, ніж я

очікував. Спасибі тобі.

     Мої слова привели його в деяке здивування. Як ніби він досі

не чув від своїх рідних жодного хорошого слова.

     - Я роблю все, що в моїх силах, - відповів він. - І обіцяю тобі, що

так буде до самого кінця. Подивися тільки! Тепер у нас є і небо, і

ліс! Поки що все йде настільки добре, що навіть не віриться! Ми пройшли

більше половини шляху, і ніщо не зупиняло нас по-справжньому. Я

вважаю, нам здорово щастить. Ти даси мені Регентство?

     - Так, - сказав я, не розуміючи, що це могло означати. Але я відчував,

що хочу задовольнити його прохання, якщо це дійсно в моїх силах.

     Він кивнув.

     - Тебе можна триматися.

     Він був маленьким хитруном з маніакальною схильністю до вбивств, і,

як я згадав, вічно проти чого-небудь повставав. Наші батьки намагалися

карати його в минулому, але я пам'ятав, що і у них це виходило

дещо... непереконливо. І я раптово зрозумів, що у нас були одні й ті

ж батьки, не так як у випадку зі мною і Еріком, мною і Флорою, мною і

Каїном, Блейзом і Фіоною. На рахунок інших я не пам'ятав, але тут був 

упевненийтвердо.

     Машина йшла по відмінній дорозі серед царів усіх дерев. Здавалося,

їм не було ні кінця, ні краю. Тут так спокійно і добре! Зрідка з

придорожнього чагарника вискакував переляканий олень або здивована лисиця.

Сонячне світло променями пробивався крізь листя, стаючи схожим на

рідкісний східний музичний інструмент. Вологий вітерець ніс з собою

життєдайні запахи. Я зрозумів, що добре знаю це місце, і що не раз гуляв

в минулому по цій дорозі. Я їздив через Арденський ліс верхи, гуляв в ньому,

полював, лежав на спині під його товстими гілками, закинувши руки за голову

і дивлячись на небо. Я лазив по багатьох цих велетнях і дивився на

зелений світ, що стелився і переливався внизу.

     - Як мені тут подобається, - сказав я, майже не розуміючи, що говорю

вголос, поки Рендом не відповів:

     - Ти завжди любив цей ліс.

     Мені здалося, що в голосі його прослизнула нотка здивування, але я

не був упевнений.

     Потім на віддалі пролунав якийсь звук, і я зрозумів, що це проспівав

мисливський ріжок.

     - Додай швидкості, - раптово сказав Рендом. - Схоже, що це

мисливський ріг Джуліана.

     Я послухався.

     Звук ріжка пролунав ще раз, уже ближче.

     - Ці його кляті гончаки розтерзають автомобіль на шматочки, а його

птиці виклюють нам очі! - Сказав він. - Треба ж було наткнутися на нього,

коли він так добре підготовлений до цієї зустрічі. За чим би він зараз не

полював, він з насолодою кине будь-яку дичину заради такого видобутку, як два

його брати.

     - Живи сам і дай жити іншим, ось моя філософія на сьогодні, - зауважив

я.

     Рендом посміхнувся.

     - Що за лицарство! Можу посперечатися, що воно триватиме цілих п'ять

хвилин!

     Потім ріжок почувся ще ближче і він вилаявся.

     Стрілка спідометра зупинилася на червоній цифрі - 75 миль, а їхати

швидше по такій дорозі я боявся.

     А ріжок звучав усе ближче і ближче - три довгих протяжних звуки, і

неподалік, ліворуч, я почув гавкіт гончих.

     - Ми зараз майже на цій Землі, хоча все ще далеко від Амбера,

- Сказав мій брат. - Марно пробувати втікати через примикаючі

відображення, тому що якщо він дійсно переслідує саме нас, він

наздожене нас і там. Або його тінь.

     - Що будемо робити?

     - Додамо ще газу і будемо сподіватися, що він все-таки женеться не за

нами.

     І звук ріжка почувся ще, на сей раз практично поруч.

     - На чому це він скаче? - Запитав я. - На локомотиві?

     - Наскільки я можу судити, це Моргенштерн, наймогутніший і найшвидший

кінь, якого він коли-небудь створював.

     Я задумався над останнім словом, згадуючи, що все це могло

значити. Так, вірно, підказував мені внутрішній голос. Він дійсно створив 

Моргенштерна в якомусь Відображенні, додавши цьому звірові силу і швидкість

урагану. Я згадав, що завжди боявся цього коня, і тут я побачив його.

     Моргенштерн був майже на метр вище будь-якого з коней, яких мені

доводилося бачити. Очі його були мертвого кольору німецької вівчарки, сива

грива вилася за вітром, копита блищали, як відполірована сталь. Він нісся

за машиною, як вітер, а в сідлі, пригнувшись, сидів Джуліан - зовсім

такий, як на карті - довге чорне волосся, сліпучі блакитні очі,

одягнений в білі блискучі обладунки.

     Джуліан посміхнувся нам і помахав рукою, а Моргенштерн скинув угору

голову, і його чудова грива зметнулася на вітрі, як прапор. Ноги

миготіли з такою швидкістю, що їх не було видно.

     Я згадав, що Джуліан одного разу змусив свого підручного одягнути мій

старий одяг і мучити коня. Ось чому коняка мало не вбила мене в день

полювання, коли я спішився, щоб оббілувати оленя.

     Я швидко підняв скло, щоб звір не зміг по запаху визначити, що

я в машині. Але Джуліан помітив мене, і мені здавалося, що я розумію, що

це означає. Навколо нього бігли його гончі, жорсткі, твердотілі, з міцними 

як сталь зубами. Вони теж були взяті з Відображень, тому що жоден

нормальний пес не витримав би такої вбивчої гонки. Але я був твердо

впевнений, що все, що раніше було для мене нормальним, тут таким не

було.

     Джуліан зробив нам знак зупинитися, і я подивився на Рендома,

який ствердно кивнув у відповідь.

     - Якщо ми не зупинимося, він нас просто знищить.

     Так що довелося натиснути на гальмо.

     Моргенштерн здійнявся в повітря, присів на задні ноги, підняв передні

і вдарив об землю копитами. Собаки кружляли неподалік з висунутими язиками

і важко здіймали боками. Кінь покрилася блискучою плівкою поту.

     - Який сюрприз! - Простягнув Джуліан своїм повільним, майже лінивим

голосом.

     Це була його манера розмовляти, і, поки він говорив, великий орел з

чорно-зеленим оперенням, що кружляв у нас над головами, опустився і сів

до нього на плече.

     - Ось саме, нічого не скажеш, - відповів я. - Як поживаєш?

     - О, чудово, - недбало кинув він. - Як завжди. А як справи у тебе

і братика Рендома?

     - Ми в повному здоров'ї, - відповів я, а Рендом кивнув головою і додав:

     - Я думав, що в ці неспокійні часи ти знайдеш собі інше

заняття, окрім полювання.

     Джуліан трохи нахилив голову і іронічно подивився на нього крізь

бічне скло.

     - Мені приносить насолоду вбивати звірів. І я постійно думаю про

своїх родичів.

     У мене по спині пробіг відчутний холодок.

     - Мене відвернув від полювання шум вашої машини. Та я й уявити собі не

міг, що в ній опинитеся саме ви. Наскільки я розумію, ви подорожуєте

не просто заради задоволення, а їдете кудись, скажімо, в Амбер, так?

     - Так, - погодився я. - Можу я поцікавитися, чому ти зараз

тут, а не там?

     - Ерік послав мене спостерігати за цією дорогою, - відповів він, і моя

рука мимоволі лягла на руків'я одного з пістолетів.

     У мене виникла впевненість, що його обладунки мені не пробити. Я подумав,

що доведеться стріляти в Моргенштерна.

     - Ну що ж, браття, - сказав він, посміхаючись. - Я радий, що ви повернулися,

і побажаю вам доброго шляху. До побачення.

     І з цими словами він повернувся і помчав у ліс.

     - Давай-но забираємося скоріше звідси подобру-здорову, - сказав

Рендом. - Напевно, він збирається влаштувати засідку, а може, знову почне

переслідування.

     Тут він витягнув з-за пояса пістолет і поклав його на коліна.

     Я поїхав вперед вже з досить помірною швидкістю.

     Приблизно хвилин через п'ять, коли я вже став дихати спокійніше,

почувся звук ріжка.

     Я натиснув на газ, знаючи, що він все одно нас наздожене, але намагаючись

виграти якомога більше часу і від'їхати якнайдалі. Нас заносило

на віражах, мимо пролітали пагорби і долини. Один раз я мало не наїхав

на оленя, але в останній момент все ж вдалося вивернути руль, не зменшуючи

швидкості.

     Звук ріжка чувся все ближче, і Рендом став бурмотіти вельми

непристойні лайки.

     У мене було таке відчуття, що доведеться ще досить довго їхати по

лісі, і це аж ніяк не заспокоювало. Ми виїхали на невеликий рівну ділянку

дороги, і близько хвилини я вів машину на максимальній швидкості. Рожок

Джуліана трохи відстав. Але потім ми в'їхали на ту ділянку лісу, де дорога

звивалася, як змія, і мені довелося скинути газ. Він знову став наганяти

нас.

     Приблизно хвилин через шість він появився в дзеркалі, летячи по дорозі,

з гончими, що гавкали і скакали навколо.

     Рендом опустив своє вікно і приблизно через хвилину висунувся і став

стріляти.

     - Чорт би взяв ці обладунки! - Прошипів він. - Я впевнений, що потрапив 

рази два, а він і вухом не повів!

     - Мені дуже не хотілося б вбивати цього коня, - зауважив я, - але все

ж спробуй.

     - У нього я теж потрапив кілька разів, - відповів він, з огидою

кидаючи пістолет на підлогу і виймаючи з-за пояса інший. - Але або я зовсім

нікудишній стрілок, або правду кажуть, що Моргенштерна може вбити

тільки срібна куля.

     Запасною обоймою він убив, однак, шістьох псів, але їх залишалося

ще щонайменше дві дюжини.

     Я віддав йому один зі своїх пістолетів, і він уклав ще п'ятьох.

     - Останню обойму я залишу для голови Джуліана, якщо він під'їде

достатньо близько!

     Зараз вони були всього футах в п'ятдесяти, і розрив все скорочувався,

так що я щосили вдарив по гальмах. Кілька собак не встигли

відскочити вчасно, але Джуліан раптово зник, і над машиною пронеслася

величезна тінь.

     Моргенштерн перестрибнув автомобіль. Він заіржав, і в той момент, коли

кінь розгорталася до нас, я дав газ. Ривок!

     Величним стрибком кінь відскочив убік. У дзеркальце я

побачив, як дві собаки вчепилися за задній бампер, відірвали його і знову

кинулися в погоню. Кілька псів мертвими валялися на дорозі, але їх ще

залишалося шістнадцять-сімнадцять...

     - Чудово! - Завив Рендом, - Але тобі пощастило, що вони не кинулися

на колеса, інакше від гуми залишилися б тільки клапті. Напевно, їм ніколи

раніше не доводилося заганяти таку дичину.

     Я віддав йому свій останній пістолет.

     - Постарайся убити якомога більше собак!

     Він розстріляв обойму спокійно і зі снайперською точністю. Псів стало

ще на шість менше.

     А Джуліан скакав тепер поряд з машиною, і в руці його був меч.

     Я засигналив, сподіваючись сполохати Моргенштерна. Як би не так! Різкий

поворот... але Моргенштерн граціозно відскочив і уникнув удару. Рендом

низько пригнувся, тримаючи пістолет у правій руці, поклавши його на зігнутий

лікоть, і 

прицілився.

     - Не стріляй поки. Я постараюся взяти його так.

     - Ти псих! - Сказав він мені в той момент, коли я знову різко вдарив

по гальмах.

     Тим не менш пістолет він опустив.

     Як тільки машина зупинилася, я відчинив дверцята і вискочив - о,

чорт, адже я босоніж! Прокляття!

     Я пірнув під його меч, схопив за руку і висмикнув з сідла. І тут же

отримав броньованим кулаком по голові. Іскри з очей посипалися від

нестерпного болю.

     Він лежав там, куди впав, як п'яний від падіння, навколо стрибали

собаки, намагаючись вчепитися в мене, а Рендом відбивав їх ногами. Я підібрав

меч Джуліана і приставив вістря до його горла.

     - Накажи їм забиратися, або я приколю тебе до землі!

     Він різко викрикнув щось, і пси відійшли, невдоволено загарчавши. Рендом

схопив Моргенштерна за вуздечку, але насилу справлявся з конем.

     - Ну а тепер, мій дорогий брате, - запитав я, - що ти можеш сказати

на свій захист?

     В його очах спалахнув холодний блакитний вогонь, але безпристрасне обличчя

нічого не відобразило.

     - Якщо ти збираєшся вбити мене, то не барися.

     - А вже ось це я зроблю тоді, коли мені цього захочеться, - повідомив я

йому, сам не знаючи чому мимоволі насолоджуюся грудками бруду, що прилипли до

його бездоганних білих обладунків. - А поки що скажи мені, що ти даси за

своє життя?

     - Все, що маю, в цьому можеш не сумніватися.

     Я відступив назад.

     - Вставай і сідай в машину, на заднє сидіння.

     Він мовчки встав, і я відібрав у нього кинджал перш, ніж він сів.

Рендом повернувся на своє місце попереду, але направив пістолет з останньою

обоймою в голову Джуліана.

     - Чому ти просто не вб'єш його?

     - Я думаю, він нам знадобиться. Є багато речей, які я хотів би

дізнатися. Та й до того ж перед нами ще довгий шлях.

     Я ввімкнув запалювання й рушив уперед. Собаки дружно припустили за

машиною. Моргенштерн біг збоку.

     - Боюся, що небагато чого стою як бранець, - зауважив Джуліан. - І навіть,

якщо ти станеш мене катувати, я не зможу сказати тобі більше того, що

знаю, а знаю я трохи.

     - Ось з цього і почни.

     - Коли почалося все цей пекло, позиція Еріка була найсильнішою, адже

він залишався в Амбері. По крайній мірі, я порахував саме так, і запропонував

йому свої послуги. Якби це був один з вас, я, ймовірно, вчинив би так само.

Ерік доручив мені охорону Арденського лісу, адже це один з основних

маршрутів. Жерар контролює південні підступи, а Каїн - в північних водах.

     - А Бенедикт? - Запитав Рендом.

     - Не знаю. Про нього я нічого не чув. Можливо, він з Блейзом. А можливо, 

в одному з Відображеннь, і просто ще не знає, що сталося. Можливо, він уже

мертвий. Минуло багато років з тих пір, як я про нього чув останній раз.

     - Скільки людей у тебе в Ардені? - Запитав Рендом.

     - Більше тисячі, деякі з них напевно спостерігають за вами навіть

зараз.

     - І якщо вони не хочуть, щоб ти несподівано помер, їм доведеться

цим і обмежитися, - розсміявся Рендом.

     - Ти безумовно правий. Мушу визнати, Корвін, що ти поступив вельми

далекоглядно, взявши мене в полон, а не вбивши на місці. Може, тепер тобі і

вдасться проїхати через ліс.

     - Ти говориш це тільки тому, що хочеш жити, - відповів Рендом.

     - Звичайно, я хочу жити. Можу я сподіватися на це?

     - На що?

     - За ту інформацію, яку я вам дав.

     Рендом знову розреготався.

     - Ти майже нічого не сказав, і я впевнений, що під тортурами твій язик

розв'язався б куди більше. Але це ми перевіримо, коли випаде нагода

зупинити машину, а, Корвін?

     - Подивимося, - сказав я. - Де Фіона?

     - По-моєму, десь на півдні, точно не знаю.

     - А Дейдра?

     - Не знаю.

     - Льювілла?

     - У Рембо.

     - Ну добре, - сказав я, - по-моєму, ти дійсно сказав все, що

знаєш.

     - Так.

     Далі ми їхали мовчки, поки ліс поступово не став рідшати. Я давно

вже втратив з виду Моргенштерна, хоча орел іноді ще пролітав над нами.

Дорога повернула, і тепер ми прямували до досить вузького проходу між

пурпурними горами.

     - Зручне місце, щоб поставити заслін. - Порушив мовчання Рендом.

     - Звучить правдоподібно. Чи ти так не вважаєш, а, Джуліан?

     - Так, - погодився він, зітхнувши - скоро буде. Але я думаю, він не

викличе у вас особливих труднощів.

     Утруднень не було. Коли ми під'їхали до воріт і сторож в зеленій

куртці, з мечем наголо, підійшов до нас, я вказав великим пальцем на заднє

сидіння і запитав: - Зрозуміло?

     Йому все було зрозуміло, нас він теж впізнав і поспішив відкрити ворота. Він

відсалютував нам, коли ми проїхали мимо.

     Перш, ніж ми переїхали перевал, відкрилися ще двоє воріт, і десь

на шляху орел відстав. Ми піднялися вже на кілька тисяч футів, і я

зупинив машину біля самого урвища, праворуч була безодня.

     - Виходь, - сказав я, - прийшла пора тобі розім'яти ноги.

     Джуліан зблід.

     - Я не буду принижуватися. І не буду вимолювати у вас собі життя.

     І він вийшов з машини.

     - Прикро! - Сказав я. - Переді мною так давно ніхто не принижувався!

Шкода. Ну що ж, підійди до краю і стань ось тут... Трохи ближче,

будь ласка.

     Рендом прицілився йому в голову.

     - Зовсім недавно, - продовжував я, - ти казав, що запропонував би свою

допомогу кожному, хто опинився б на місці Еріка.

     - Так.

     - Подивися вниз.

     Він глянув туди. Далеко-далеко.

     - Добре. - Сказав я. - Згадай те, що ти говорив нам, коли все

несподівано зміниться. І запам'ятай ще, хто подарував тобі життя, тоді як

будь-хто інший відібрав би його. Поїхали, Рендом. Нам пора.

     Ми залишили його стояти на самому краю. Він важко дихав, брови його

зійшлися докупи.

     Коли ми дісталися до вершини перевалу, бензин майже скінчився. Я

поставив передачу на нейтраль, вимкнув мотор і машина почала довгий шлях

вниз.

     - Я зараз думаю про те, - почав Рендом, - що ти не втратив колишньої

прозорливості. Я, напевно, все-таки вбив би його після того, що він нам

влаштував. Але думаю, що ти вчинив правильніше. Мені здається, він підтримає

нас, якщо вдасться в чомусь переграти Еріка. А тим часом можна не

сумніватися, що він доповість про все Еріку.

     - Природно.

     - І в тебе більше причин хотіти його смерті, ніж у всіх нас.

     Я посміхнувся.

     - Особисті почуття заважають хорошій політиці, юридичним рішенням і

діловим відносинам.

     Рендом закурив дві сигарети і простягнув одну мені.

     Дивлячись вниз крізь сигаретний дим, я вперше побачив це море. Під

темно-блакитним, майже вечірнім небом із золотим сонцем воно виглядало таким

багатим - немов товстий шар пофарбованої рифленої тканини королівського,

майже пурпурного кольору, що мені стало навіть не по собі, коли я дивився на

нього. Раптом я усвідомив, що говорю на незнайомій мені мові. Я читав

вголос "Баладу про мореплавців", та Рендом уважно слухав і чекав, поки

я не закінчу. Коли я замовк, він запитав:

     - Багато говорять, що баладу написав ти сам. Це правда?

     - Це було так давно, що я вже й сам не пам'ятаю.

     Дорога все більше і більше ухилялася вліво, і по мірі того, як ми

в'їжджали в порослу деревами долину, море розгорталося перед нами.

     - Маяк Кабре, - сказав Рендом, вказуючи рукою на грандіозну башту

вивищену далеко в море. - Я зовсім забув про його існування.

     - Уяви собі, я теж. Яке це дивне почуття, коли

повертаєшся додому.

     Тут я згадав, що мова, якою ми говоримо, називається тари.

     Приблизно через півгодини ми остаточно спустилися з гір. Я продовжував

котитися по інерції так довго, як тільки міг, потім знову включив мотор.

При цьому звуці зграйка чорних птахів випурхнула з найближчого чагарника.

Сіра, схожа на вовка тінь метнулася через дерева і пірнула в саму

гущу кущів. Олень, невидимий досі, помчав геть. Ми їхали по

лісовій долині, хоча дерев тут було і не так багато, як в Ардені, і

неухильно наближалися до далекого моря.

     Зліва позаду залишилися гори. Чим далі ми в'їжджали в долину, тим

величніше розкривалися картини природи тієї величезної гори, по схилу

якої ми котили. Гори продовжували свій марш до моря, з їх плечей звисала

різнобарвна мантія - зелена, золота, пурпурна, рожева і індиго. Вони

повернулись до моря лицем, якого ми не бачили, проїжджаючи по долині, але на

самому останньому, найвищому піку, висіла вуаль легких хмар і зрідка

сонце золотило її вогнем. За моїми підрахунками, ми були приблизно милях в

тридцяти від цього місця, а в баку майже не залишилося бензину. Я знав, що

цей останній пік і був місцем, куди ми так прагнули, і щось щеміло в

душі. Рендом втупився в тому ж напрямку.

     - Він все ще там... - Сказав я.

     - Я вже майже забув - відповів він.

     Перемикаючи передачу, я помітив, що штани мої придбали лиск,

якого виразно не було раніше. До того ж вони обтягнули щиколотки, а

манжети зникли зовсім. Тоді я звернув увагу і на сорочку. Вона

тепер була більше схожа на куртку, чорного кольору з срібною обробкою,

а пояс став значно ширшим. Придивившись уважніше, я помітив стрічки

срібла і на штанах.

     - Здається, одягнений я досить ефектно, - зауважив я, що подивитися на

реакцію Рендома.

     Він посміхнувся, і я побачив, що він теж якось... переодягнувся:

червоно-коричневі штани і помаранчева сорочка з коричневими коміром і

манжетами. кашкет з жовтим козирком лежав на сидінні.

     - А я все чекав коли ти, нарешті, оціниш мої старання. Як

настрій?

     - Чудово, і до речі, у нас майже не залишилося бензину.

     - Зараз вже занадто пізно щось робити з цього приводу. Ми

тепер в реальному світі, і робота з відображенням зажадає величезної

напруги. До того ж вона не залишиться непоміченою. Боюся, машину

доведеться кинути.

     Нам довелося-таки кинути її приблизно через дві милі. Я зупинився

на узбіччі. Сонце посилало нам прощальний західний уклін. Тіні

значно подовжилися.

     Мої черевики перетворилися на чорні чоботи, і щось задзвеніло, коли я

поліз за ними на заднє сидіння.

     Я тримав в руках відносно важкий срібний меч у піхвах. Піхви

точно підходили до застібок на поясі. Там же лежав чорний плащ із застібкою

у формі срібної троянди.

     - А ти думав, що вони вже втрачені назавжди? - Запитав Рендом.

     - Майже що.

     Ми зачинили дверцята і пішли вперед. Прохолодний вечір був напоєний

терпкими ароматами. На сході вже стали з'являтися зірки, а сонце майже

сховалося. Ми йшли по дорозі, і Рендом раптово відмітив:

     - Не можу сказати, щоб все це мені особливо подобалося.

     - Що саме?

     - Поки що нам дуже легко все давалося. Ми проїхали весь Арденський

ліс, практично не зустрівши ніяких перешкод. Правда, Джуліан намагався

перешкодити нам, але... до цього часу ми вже просунулися так далеко, що я

майже почав підозрювати, що нам дозволили зробити це.

     - У мене виникла та ж думка, - збрехав я. - Як ти думаєш, що це

може означати?

     - Боюся, що ми прямуємо прямо в пащу звіра. По-моєму, нас чекає

якась пастка.

     Кілька хвилин ми крокували в повній тиші

     Потім я запитав:

     - Може, засідка? У цьому місці навдивовиж спокійно.

     Ми пройшли, напевно, милі дві, перш ніж сіло сонце. Ніч була

чорна, небо усипане діамантами зірок.

     - Трохи незвичний для нас спосіб пересування, - хихикнув

Рендом.

     - Не сперечаюся

     - І все ж я боюся козирнути нам коней.

     - Я теж.

     - А як ти сам оцінюєш обстановку? запитав Рендом.

     - По-моєму, справи погані. У мене таке відчуття, що скоро вони дадуть 

про себе знати.

     - Як думаєш, може є смисл зійти з дороги?

     - Я теж про це подумав, - знову збрехав я, - і вважаю, що якщо ми

зайдемо в ліс, нам це не зашкодить.

     Так ми і зробили.

     Ми йшли серед дерев, повз темні химерні скелі і кущі. А над

нами повільно піднімався місяць, срібний, як лампада, яка висвітлює ніч.

     - Мене все ще не покидає впевненість, що нам не вдасться пройти.

     - А чи варто покладатися на це почуття? - Запитав я.

     - Цілком.

     - Чому?

     - Занадто далеко і занадто швидко. Мені це не подобається. Зараз ми в

реальному світі, пізно повертати назад. Ми не можемо гратися з

Відображеннями, нам залишається покладатися тільки на наші мечі (на його боці

висів короткий з орнаментом меч). І тому, - продовжував він, - я відчуваю,

що ми опинилися тут не проти бажання Еріка, а скоріше з його волі. Раз

вже ми тут, то нема про що говорити, але я волів би, щоб нам довелося

битися за кожен дюйм шляху.

     Ми пройшли ще приблизно милю і зупинилися покурити, тримаючи сигарети

так, щоб вогник прикривала долоня.

     - Яка прекрасна ніч, - сказав я Ренді і холодному вітерцю.

     - Так... Що це?

     Позаду нас легко ворухнувся чагарник.

     - Може, якийсь звір?

     Меч моментально виник в його руці.

     Ми почекали кілька хвилин, але більше нічого не було чутно.

     Він вклав меч у піхви і ми знову рушили вперед. Позаду звуків

більше не лунало, але через деякий час я почув слабкий шерех

спереду. Він кивнув головою, відчувши мій погляд, і ми стали рухатися

більш обережно. Попереду, досить далеко, виднівся слабкий відсвіт, як від

багаття.

     Звуків більше ніяких не лунало, але у відповідь на помах в

напрямку вогнища він знизав плечима. Ми рушили направо, до вогню.

     Майже цілу годину ми добиралися до табору. Навколо багаття сиділи чотири

людини, і ще двоє спали в тіні неподалік. Голова дівчини, прив'язаної

до дерева, була повернена в інший бік, але при її вигляді у мене сильніше

забилося серце.

     - Невже це? .. - Прошепотів я.

     - Так. - Відповів брат. - Схоже.

     Вона повернула голову, і я тут же впізнав її.

     - Дейдра!

     - Хотів би я знати, що накоїла ця відьма, - прошепотів Рендом. -

Судячи з одягу цих людей, її ведуть назад в Амбер.

     Правоохоронці були одягнені в чорно-червоне з сріблом. Наскільки я 

пам'ятав самі міг судити по картах, це були кольори Еріка.

     - Раз вона потрібна Еріку, значить, він її не отримає, - сказав я.

     - Особисто мені Дейдра завжди була байдужа, але тобі вона подобалася

завжди, а отже... - Він вийняв меч з піхов.

     Я зробив те ж саме.

     - Приготуйся, - сказав я, піднімаючись на весь зріст. І ми кинулися на

них.

     Битва зайняла приблизно хвилини дві, не більше.

     Вона дивилася на нас, і світло багаття перетворило риси її обличчя в маску.

Вона плакала і сміялася, викрикуючи наші імена гучним переляканим голосом,

поки я перерізав стягуючі її мотузки і допоміг утриматися на ногах.

     - Привіт, сестричка. Чи не по дорозі нам з тобою в Амбер?

     - Ні. Спасибі, звичайно, що ви врятували моє життя, але я краще

попробую пожити подалі від вас. Як ніби я не знаю, для чого ви йдете в Амбер.

     - Розігрується трон, - слова Рендома були для мене новиною, - і ми

зацікавлені сторони.

     - Якщо у вас є хоч крапля розуму, ви не будете грати в цю гру і

проживете трохи довше.

     Боже! До чого вона красива, хоч і виглядає втомленою і трохи...

м-м-м... брудненькою.

     Я обійняв її, тому що мені цього дуже хотілося, і пригорнув до грудей.

Рендом знайшов міх з вином і ми з задоволенням випили.

     - Ерік - єдиний Принц в Амбері, сказала вона, - і війська віддані

йому.

     - Я не боюся його, - відповів я, і раптом зрозумів, що не впевнений у своїх

словах.

     - Він ніколи не дозволить тобі увійти в Амбер. Я сама була полонянкою,

поки не вдалося скористатися одним з потайних ходів пару днів тому.

Я думала, мені вдасться заховатися у Відображеннях, поки все це не

скінчиться, але так близько від реального світу це майже неможливо. Так що

його воїни знайшли мене вже сьогодні вранці. Вони вели мене назад. Я думаю, він

міг би вбити мене, але не впевнена. Як би то не було, в цьому місті я

грала роль маріонетки. Думаю, Ерік буде розлютований, але знову-таки і в цьому

не впевнена.

     - А що робить Блейз? - Запитав Рендом.

     - Він насилає з Відображень всяких чудовиськ, і Еріка це сильно

турбує. Але жодного разу не атакував ще всіма своїми силами, а це хвилює

Еріка куди більше, тому на кому буде корона до цих пір неясно, хоча

скіпетр Ерік весь час тримає в правій руці.

     - Зрозуміло. А про нас він коли-небудь говорив?

     - Про тебе, Рендом, ні. Про Корвіна - так. Він все ще боїться, що Корвін

повернеться в Амбер. Наступні п'ять миль шляху відносно спокійні, але потім

кожна п'ядь землі загрожує якою-небудь небезпекою. Кожен камінь - пастка,

кожне дерево - засідка. Через Блейза і Корвіна. Він і хотів, щоб ви дійшли аж

сюди, адже з одного боку, звідси не втекти в Відображення, а з іншого - не так

легко сховатися від нього. І жоден з вас не зможе проникнути в Амбер,

уникнувши всіх пасток на шляху.

     - Але ж тобі вдалося втекти...

     - Це зовсім не те. По-перше, я дійсно втекла з міста, а не

намагалася в нього проникнути. По-друге, він не стежив за мною так, як за

вами, адже я жінка і не володію особливим честолюбством. Та й до того ж, ви

самі бачите, що мені це не особливо вдалося.

     - Тепер вдалося, сестра, - сказав я, і ти будеш вільна, поки я

здатний підняти зброю в твою захист.

     Тут вона поцілувала мене в лоб і стиснула мою руку. Я завжди млів, коли

вона це робила.

     - Я впевнений, що за нами стежать, - по знаку Рендома ми сховалися в

темряву лісу.

     Ми лежали за кущем, пильно дивлячись назад, на той шлях, який

тільки що проробили. Через п'ять хвилин напруженого перешіптування

виявилося, що рішення слід було приймати мені. Питання було дійсно дуже

просте: Що робити?

     Незважаючи на свою простоту, воно було занадто важливим, і я не міг 

більше прикидатися. Я знав, що мені не слід особливо довіряти їм, навіть 

милій Дейдрі, але якщо вже бути чесним, то краще з Рендомом, загрузлим по 

горло в наших справах, а Дейдра завжди подобалася мені більше за інших.

     - Улюблені мої родичі, я повинен зробити вам одне визнання. - Я

не встиг ще договорити останнього складу, а рука Рендома вже судорожно

стискала руків'я меча. Значить, ось як справи з довірою між усіма

нами. Я майже чув його невисловлену думку: - Корвін заманив мене сюди,

щоб зрадити - напевно так говорив він собі.

     - Якщо ти заманив мене сюди, щоб зрадити, - сказав він, - то тобі не

вдасться взяти мене живим.

     - Ти що, жартуєш? - Образився я. - Мені потрібна твоя допомога, а не 

твоя смерть. Моє зізнання дуже просте, простіше не буває: я і поняття не маю,

що тут відбувається. Я, звичайно, про дещо здогадуюсь, але... де ми

знаходимося, що таке Амбер, і чому ми ховаємося від когось за кущами? І

якщо на те пішло, то я навіть не знаю, хто я такий насправді.

     Послідувало дуже тривале мовчання, потім Рендом прошепотів:

     - Що ти цим хочеш сказати?

     - Саме так, - підтакнула Дейдра.

     - Я хочу сказати, що мені вдалося обдурити тебе, Рендом. Хіба тобі

не здалося дивним, що під час шляху я нічого не робив, окрім як вів

машину?

     - Але ж ти ж начальник, і я вважав, що ти будуєш свої плани.

Зате під час шляху ти поводився досить прозорливо. Я знаю, що ти -

Корвін.

     - А я сам дізнався про це всього кілька днів тому. - Я знаю, що я

той, кого ви звете Корвін, але зовсім недавно я потрапив в автокатастрофу.

У мене кілька пошкоджень черепа, і я можу показати вам шрами, коли

стане світліше - так от, я страждаю амнезією. Я не розумію жодного

слова, коли мова йде про якісь Відображення. Я навіть майже нічого не 

пам'ятаю про Амбер. Пам'ятаю я тільки своїх родичів і те, що не можу їм

довіряти. От і вся розповідь. Що тут можна зробити?

     - Господи! - Вигукнув братик. - Так, тепер я розумію! Всі ці

дрібниці, які так дивували мене під час шляху... Як тобі вдалося так

здорово надурити Флору?

     - Мені просто пощастило. Та ще, мабуть, спрацювала підозрілість. Ну

ні, трохи не так! Просто вона дурна. Але тепер я потребую вас.

     - Як ти думаєш, чи зможемо ми піти звідси в Відображення? - Запитала

Дейдра, і зверталася вона не до мене.

     - Так, - сказав Рендом, - але я проти. Я хотів би бачити Корвіна в

Амбері, а голову Еріка на списі. І я мабуть ризикну, щоб це сталося,

так що нема чого нам робити у Відображеннях. Якщо хочеш, йди одна. Всі ви

вважаєте, що я хвалько і слабак. Що ж, подивимося. Принаймні зараз

я від свого не відступлюся.

     - Спасибі, брат. - Сказав я.

     - Правду кажуть, що зустрічатися при місячному світлі - погана прикмета,

- Зауважила Дейдра.

     - Так, але ти все ще була б прив'язана до дерева, - заперечив Рендом, і

вона не знайшлася, що відповісти.

     Ми лежали за кущем, не рухаючись, і скоро на галявину, де горіло

вогнище, вийшли три воїни, озирнулися. Потім один з них нахилився і понюхав

землю.

     Вони стали дивитися в нашому напрямку.

     - Уейр, - прошепотів Рендом, коли вони рушили до нас. Це означало

"Перевертні".

     Я побачив, як крізь туман, що вони впали на карачки і місячне

світло якось дивно засріблилося на їх сірому одязі. На нас дивилися три 

париблискучих очей наших переслідувачів.

     Я проткнув першого вовка своїм срібним мечем, і в ночі пролунав

людський крик. Рендом одним махом відтяв голову другого, і до свого

здивування я побачив, що Дейдра піймала третього вовка в повітрі і

переламала його хребет об коліно, як сухий сірник.

     - Швидко проткни їх своїм мечем! - Наказав Рендом, і я встромив

срібне лезо спочатку в його перевертня, потім в її, і ніч пронизали ще

два людських крики.

     - Краще б нам забратися звідси швидше, - сказав Рендом. - Сюди! 

     Ми пішли за ним.

     - Куди це ми йдемо? - Запитала Дейдра приблизно через годину після того,

як ми наполегливо почали продиратися крізь чагарник.

     - До моря, - відповів він.

     - Навіщо???

     - Воно зберігає пам'ять Корвіна.

     - Де? Як?

     - Звичайно, в Рембо.

     - Так вони там тебе спочатку вб'ють, а потім згодують твої курячі мізки

рибам.

     - Я й не збираюся йти з вами до кінця. На березі я з вами

розлучуся, а ти переговори з сестрою твоєї сестри.

     - Ти хочеш, щоб він знову пройшов Лабіринт?

     - Так.

     - Це ризиковано.

     - Знаю... Послухай, Корвін. Весь той час, що ми були разом, ти вів

себе чесно. Тому я повинен тебе попередити, що якщо з якоїсь

випадковості ти насправді не Корвін, ти загинеш. Однак, не думаю.

По-моєму, ти не можеш бути ніким іншим. Судячи з того, як ти себе вів,

навіть нічого не пам'ятаючи, ти - саме він. Можу посперечатися, що це так. 

Ризикни, і спробуй пройти те, що ми називаємо Лабіринтом. Всі шанси, що це

відновить твою пам'ять. Ну як, ризикнеш?

     - Може бути. Але що це за Лабіринт?

     - Рембо - примарне місто. Це відображення Амбера під водою, в морі.

Все що є в Амбері, відбивається в Рембо, як в дзеркалі. Піддані

Льювілли живуть там, як у Амбері. Мене вони ненавидять за деякі з моїх

минулих витівок, тому я не буду спускатися туди з тобою, але якщо

ти поговориш з ними відверто, і можливо, натякнеш на свою місію, я

думаю, вони дозволять тобі пройти Лабіринт Рембо, який хоч і є

дзеркальним відображенням нашого, здійснить на тебе те ж дію. Тобто він

дасть синові свого батька владу подорожувати у Відображеннях.

     - Як це має мені допомогти?

     - Це допоможе тобі дізнатися, хто ти насправді.

     - Тоді я ризикую.

     - Добре. У цьому випадку нам треба продовжувати йти на південь. щоб дійти

до сходів, знадобиться кілька днів. Ти підеш з нами, Дейдра?

     - Я піду з моїм братом Корвіном.

     Я знав, що вона відповість так, і я був радий. Я боявся, але був радий.

     Ми йшли всю ніч. Вдало уникли зустрічі з трьома озброєними

загонами, а на ранок заснули в печері.
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     Ми йшли дві ночі по сіро-рожевих пісках до величного моря і вийшли до

берега на третій ранок, вдало вислизнувши напередодні ввечері від невеликого

загону. Але ми боялися вийти на відкритий берег, поки точно не дійдемо до

потрібного місця, щоб потім швидко перетнути берег прямо до Фай-елабіонін, 

сходів, що вели в Рембо.

     Вранішнє сонце кидало міріади іскор на пінисті хвилі, і їх танець

засліплював очі так, що не було видно поверхні води. На протязі

двох днів ми харчувалися одними фруктами, запиваючи їх водою, і я був трохи

голодний, але забув про все, побачивши величний спадаючий берег з хаотично 

розміщеними прогалинами, які були усипані коралами, помаранчевим, рожевим, 

червоним піском, вкрапленнями черепашок, випадкових дерев'яних уламків і 

невеликих відполірованих водою камінців. А за берегом було море: воно 

здіймалося і опадало, м'яко плескаючись, блакитне і пурпурове, і легкий бриз 

співав свою пісню, як благословення, під фіолетовим небом сходу.

     Гора Колвір, що стояла обличчям до зорі, тримаюча на собі Амбер, як мати 

тримає на руках своє дитя, перебувала в милях двадцяти зліва від нас, 

на північ, і сонце покривало її золотом, опустивши вуаль з веселки на місто. 

Рендом подивився в тому напрямку і скрипнув зубами, а потім відвернувся. 

Не пам'ятаю, по-моєму, я зробив те ж саме.

     Дейдра торкнула мене за руку, кивнула і пішла на північ паралельно

берегу. Ми побрели слідом. Очевидно, вона побачила якийсь знак, що мета

близька.

     Ми пройшли приблизно чверть милі, коли нам здалося, що земля тіби

здригається у нас під ногами.

     - Це стукіт копит! - Прохрипів Рендом.

     - Дивіться! - Вигукнула Дейдра.

     Голова її була закинута, і вона вказувала вгору.

     Над нами ширяв орел.

     - Чи довго ще нам іти? - Запитав я.

     - До он того кам'яного стовпа, - відповіла вона і приблизно ярдів за сто

попереду я побачив кам'яний стовп, футів вісім у висоту, складений з сірих

великих каменів, відполірованих часом, поточених вітром, піском і

водою, у формі трикутної піраміди.

     Стукіт копит чувся все виразніше і тут же пролунав звук ріжка,

хоча і не такий, як у Джуліана.

     - Біжімо! - Крикнув Рендом, і ми побігли.

     Не пробігли ми і двадцяти кроків, як орел знизився. Він намагався

напасти на Рендома, але той вихопив меч, і птах кинулася на Дейдру.

     Я спробував проткнути його мечем. Полетіло пір'я. Орел злетів вгору і

знову спікірував на нас, і на цей раз мій меч наткнувся на щось тверде

- мені здалося, що птах упав, але я не був у цьому впевнений, а

оглядатися не хотілося. Розмірений стукіт копит лунав уже досить голосно,

і ріжок співав у нас за спинами. Ми добігли до кам'яної піраміди і Дейдра

повернула до моря.

     Я не збирався заперечувати - вона знала, що робила - і побіг за

ній, не замислюючись, краєчком ока побачивши за собою вершників.

     Вони все ще були досить далеко, але неслися по березі щодуху.

Собаки гавкали, ріжки сурмили, а ми з Рендомом неслися як очманілі, і 

скоро опинилися слідом за нашою сестрою в хвилях прибою.

     Ми вже були в воді по пояс, коли Рендом сказав:

     - Якщо я залишуся тут, то загину, але якщо піду з вами, то все

одно здохну.

     - Перше неминуче, - відповів я, - що ж до другого, то там

буде видно. Пішли!

     Ми рушили вперед. Йшли ми по якійсь кам'янистій поверхні, яка

поступово спускалася в море. Я не розумів, як ми будемо дихати, коли

вода накриє нас із головою, але Дейдра, здавалося, не хвилювалася, тому і

я промовчав.

     Але все ж було страшно.

     Коли вода піднялася до шиї і стала захльостувати рот, я злякався ще

більше. Дейдра все так само спускалася вперед і вниз, я слідував за нею,

ззаду йшов Рендом.

     Через кожні кілька футів поверхня стрибком віддалялася. Я зрозумів, що

ми спускаємося по величезних сходах, назва яких була Фай-елабіонін.

     Ще один крок, і вода приховає мене з головою, Дейдри вже не було видно,

хвилі покрили її повністю! Так що я набрав повні груди повітря і рушив

слідом.

     Вниз вели східці, і я йшов по них. Мене трохи дивувало, чому мене

не виштовхує нагору, я спокійно продовжував опускатися по сходах, як

ніби вони були на повітрі, а не під водою, хоча рухи і були дещо уповільнені. 

Не хотілося думати, що станеться, коли в грудях скінчиться повітря.

     Над головами Рендома і Дейдри булькали бульбашки. Я спробував

поспостерігати, що вони роблять, але нічого не вийшло. Груди і в неї, 

і в нього здіймалися абсолютно природним чином. Коли ми опустилися

приблизно футів на десять нижче рівня моря, Рендом, що йшов ліворуч,

звернувся до мене, і я почув його голос. Він звучав з таким ефектом, 

ніби моє вухо притиснуте до раковини у ванній, і кожне слово вдаряло 

мене в голову. Чути, однак, було досить добре.

     - Я думаю, що якщо їм і вдасться змусити коней спуститися сюди,

то з собаками цей номер не пройде.

     - Як тобі вдається дихати? - Спробував сказати я, і виразно почув

свій голос.

     - Розслабся, - швидко відповів він. Якщо ти затримав дихання, то

випусти повітря і ні про що не турбуйся. Ти будеш дихати зовсім

вільно, якщо тільки не зійдеш з цих сходів.

     - Як це може бути?

     - Якщо доберемося, дізнаєшся. - Його голос ніби задзвенів в холодній

зеленій воді.

     До цього часу ми спустилися вже футів на двадцять, і я спробував

трохи вдихнути.

     Нічого особливого не сталося, так що я став дихати. Над головою

теж з'явилися бульбашки, але ніяких неприємних відчуттів я при цьому не

відчував.

     Не відчувалося і зростання тиску, а сходи, по яких ми

йшли, я бачив як крізь зеленуватий примарний туман. Вниз, вниз і вниз.

Прямо. Нікуди не звертаючи. Попереду засвітилося якесь незрозуміле світло.

     - Якщо встигнемо пройти під арку - ми врятовані, - сказала сестра.

     - В-ви врятовані, - поправив її Рендом, і я задумався, що він таке

натворив, що боїться Рембо, як чорт ладану.

     - Якщо вони скачуть на конях, які раніше сюди ніколи не

спускалися, - продовжував Рендом, - їм доведеться спішитися і йти пішки.

Тоді ми встигнемо.

     - А може, вони взагалі припинили переслідування, - відповіла Дейдра.

     Ми квапливо йшли вперед. Глибина вже була футів п'ятдесят, стало

темно і холодно, але світло попереду посилилося, і ще через десяток кроків 

я побачив його джерело.

     Праворуч від мене піднімалася колона, на її вершині знаходилася якась

блискуча куля. Приблизно п'ятнадцятьма ступенями нижче така ж була зліва.

За нею знову була куля праворуч і так далі.

     Коли ми пішли між колон, вода стала тепліша, а сходи можна було

роздивитися: вони були білими, з рожевими і зеленими прожилками, камінь

нагадував мармур. Близько п'ятдесяти футів в ширину, і з боків тягнувся

широкий поребрик з такого ж каменю.

     Мимо пропливали риби. Озирнувшись назад, я не помітив погоні.

     Ми увійшли в більш яскраво освітлений простір, але цього разу світло

виходило не з кулі на колоні. Вірніше, це мій мозок намагався раціонально

пояснити те, чим це було, тому я й вирішив, що на вершині була куля. 

Насправді ж це було щось схоже на полум'я, яке танцювало над колоною фути 

на два у висоту, як гігантський смолоскип. Я вирішив пізніше запитати, 

що це таке, а поки що заощадити - хай вибачать мені цей вираз - дихання, 

так як спускалися ми дуже швидко.

     Коли ми пройшли вже шість колон по цій алеї світла, Рендом сказав:

     - За нами женуться.

     Я озирнувся і побачив поки ще далекі рухомі фігурки, четверо з них

верхи. Це дуже дивне відчуття, коли смієшся під водою і чуєш сам себе.

     - Нехай, - я доторкнувся до руків'я меча. - Після того, що ми вже

пережили, я відчуваю себе достатньо сильним!

     Однак ми прискорили кроки, а вода навколо стала темною, як чорнило.

Тільки сходинки були освітлені, з такою шаленою швидкістю бігли ми

вниз, і незабаром на віддалі я побачив щось, що нагадувало величезну арку.

     Дейдра перестрибувала відразу через дві-три ступені, однак все 

навколо вже тремтіло від стукоту копит.

     Ціла юрба солдатів, що заповнила сходи від поручнів до перил, була ще

далеко від нас, але четверо вершників значно наблизилися. Ми бігли

з усіх сил, я не випускав меча з рук.

     Три, чотири, п'ять. Ми пробігти п'ять колон, перш ніж я озирнувся і

побачив вершників футах в п'ятдесяти від нас. Тих, хто спускався пішки,

практично не було видно. Грандіозна арка здіймалася попереду футах в

двохстах. Величезна, сяюча, з вирізаними на ній тритонами, німфами,

русалками і дельфінами. І по іншу її сторону, здавалося, стояли люди.

     - Мабуть, їм цікаво, навіщо ми сюди з'явилися, - сказав Рендом.

     - Цей інтерес залишиться суто академічним, якщо ми не встигнемо, -

відповів я, знову обертаючись. Вершники наблизилися ще футів на десять.

     Лезо мого меча блиснуло у відблиску того дивного вогню. Рендом 

послідував моєму прикладу.

     Ще кроків через двадцять вібрація зеленої води від стукоту копит 

стала настільки сильною, що ми повернулись до арки спиною, щоб нас просто 

не задавили.

     Вони вже наблизилися впритул. Арка знаходилася усього в ста футах 

позаду, але з таким же успіхом могла бути і за сто миль, якщо тільки не 

вдасться впоратися з цією четвіркою.

     Я пригнувся, коли наїзник, що нісся на мене, змахнув шаблею.

Праворуч від нього, трохи позаду, знаходився другий воїн, тому я рушив

вліво, ближче до поребрика. Таким чином, при нападі йому заважало

власне тіло, адже шаблю він тримав у правій руці.

     Я парирував удар і миттєво сам зробив випад. Нападаючи, він далеко

відхилився в сідлі, так що вістря мого меча якраз увігналося йому в

горло.

     Потік крові, як червоний туман, піднявся і завагався в зеленому світлі.

Божевільна думка промайнула у мене в голові: якби Ван Гог був тут і

побачив це!

     Кінь пронісся мимо, і я накинувся на другого вершника ззаду. Він

повернувся, щоб парирувати удар, і це йому вдалося. Але та швидкість, з

якою він скакав, і сила удару вибили його з сідла. Коли він падав, я

ударив його ногою, і він підплив вгору. Я знову зробив випад, поки він висів

над моєю головою, і він знову парирував, але на цей раз його винесло за

поребрик. Я почув дикий крик, коли він вилітав за край поребрика. 

Потім він замовк.

     Тоді я подивився на Рендома, який убив і коня, і людину, і

зараз бився з останнім воїном на щаблях сходів. Я не встиг

підійти, як все було скінчено, він убив його і тепер сміявся. Кров

здійнялася над трупами, і тепер я згадав, що насправді знав

божевільного сумного Ван Гога і, що дійсно було дуже прикро, так це те, 

що він не міг намалювати цього своїм пензлем.

     Піші солдати були вже футах в ста від нас, ми швидко розвернулися і

поспішили до арки. Дейдра вже пройшла крізь неї.

     Ми побігли, і ми встигли. Поруч з нами заясніло безліч мечів, і

нападаючі не витримали і повернули назад. Потім ми прибрали зброю, і Рендом

прошепотів: "От тепер мені кінець", і ми вирушили до групи людей, що вийшли

захистити нас.

     Рендону тут же було наказано здатися в полон і віддати зброю, що він

і зробив, знизавши плечима. Потім два охоронці стали по боках від нього, третій

- позаду, і ми продовжили спуск.

     З усією цією кількістю води, що оточувала мене, я втратив всякий рахунок

часу, і не можу сказати, чи йшли ми п'ятнадцять хвилин чи півтори години,

поки не дісталися до місця призначення.

     Золоті ворота Рембо височіли перед нами. Пройшовши крізь них, ми увійшли

в місто.

     Все коливалося в зеленому тумані. Нас оточували будівлі, тендітні і в

своїй більшості високі, розташовані такими групами і таких кольорів,

що мій мозок у пошуках старих спогадів та асоціацій розколювався на

частини. Я нічого не згадав і у мене в котрий раз розболілася голова від

плутанини обривків того, що раніше я добре знав. Адже колись я ходив 

цими вулицями, або дуже схожими на них, це-то я згадав.

     З тих пір, як у Рендома зажадали меч, він не вимовив жодного

слова. Вся ж розмова Дейдри звелася до одного питання: де Льювілла? Їй

відповіли, що вона в Рембо.

     Я почав розглядати наш ескорт. Це були зеленоокі чоловіки з

зеленим же, червоним і чорним волоссям, і лише у одного очі були

фіолетовими. Всі вони були одягнені у штани й плащі з водоростей, з

кольчугами на грудях і короткими мечами, що стирчали з-за поясів з черепашок.

Борід і вусів у них не було. Ніхто не звернувся ні з промовою, ні з яким-небудь

питанням, хоча я ловив на собі іноді їх косі погляди. Але меч у мене не

відібрали.

     У місті нас провели по широкій вулиці, освітленій тим же полум'ям на

колонах, що стояли тут куди ближче одна до одної, ніж на сходах, а люди 

витріщалися на нас через п'ятикутні вікна, і мимо пропливали банькаті риби. 

Коли ми завернули за ріг, холодна течія обвила нас, як бриз, а ще через

кілька кроків з'явилася тепла течія, як лагідний вітерець.

     Нас провели до палацу в центрі міста, і я знав цей палац, як моя

рука - рукавичку, заткнуту за пояс. Це була точна копія - дзеркальне

відображення - палацу в Амбері, тільки затуманена зеленим і трохи

незвична через безліч дзеркал, дивним чином вставлених в стіни

боком.

     У скляній кімнаті на троні сиділа жінка, яку я майже

згадав, і волосся її теж було зеленим, хоча і з срібною ниткою в них,

очі круглі, як нефритові кільця, а брови розліталися, мов крила чайок. У

неї був маленький ротик і маленьке підборіддя, але високі вилиці і дуже

свіжі округлі щоки. Обруч білого золота був насунутий на лоб до брів, і

алмазне намисто обвивало шию. З нього звисав великий сапфір, що спочивав

якраз поміж її чарівних оголених грудей, соски яких теж були

блідо-зеленими. На ній були невеликі штанці з морських водоростей,

схоплені блакитним з срібним поясом. У правій руці вона тримала скіпетр

з рожевого корала, на кожному її пальці було кільце, і камінь кожного з

кілець мав свій відтінок блакиті. Коли вона заговорила, то не посміхнулася.

     - Що шукаєте ви тут, оголошені в Амбері поза законом? - Запитала вона

голосом м'яким, плавним, трохи шиплячим.

     Дейдра сказала у відповідь:

     - Ми біжимо від гніву принца, який сидить у верхньому місті - Еріка.

Якщо говорити відверто, ми хочемо, щоб він упав. Якщо він любимий тут, ми

загинули, віддавши себе в руки ворогів. Але я відчуваю, що це не так.

Так що ми прийшли просити допомоги, мила Мойра...

     - Я не дам вам військ для нападу на Амбер, - відповіла вона - Ви ж

знаєте, що весь цей хаос буде одразу відображений і в моєму королівстві.

     - Але ми прийшли просити в тебе зовсім не цього, дорога Мойра, -

продовжувала Дейдра. - Нам потрібно зовсім небагато, і це не завдасть 

клопоту ні тобі, ні твоїм підданим.

     - Так скажи, навіщо ви тут! Тому що ти знаєш - Еріка не люблять

тут майже так само, як це створіння, яке зараз стоїть по твою ліву

руку, - тут вона вказала на мого брата, який гордо й зухвало підняв

голову, з іронічною посмішкою, відтягуючи куточки губ.

     Якщо йому належало розплатитися - якою б не була ціна за те, що

він тут накоїв - він збирався зробити це, як справжній принц Амбера,

як багато століть тому розплатилися три моїх брати, несподівано згадав

я. Він помре, знущаючись над катами, сміючись на все горло, навіть якщо 

з рота у нього буде вихлюпувати кров, а тіло буде понівечене тортурами, 

і, вмираючи, він проголосить остаточне прокляття, яке обов'язково 

здійсниться. У мене теж була ця влада, раптово зрозумів я, і, можливо, 

за певних обставин мені доведеться нею скористатися.

     - Те, про що я прошу, потрібно моєму братові Корвіну, який також 

брат принцесі Льювіллі, що живе тут разом з тобою. Наскільки я пам'ятаю, 

він ніколи не давав вам приводу для образ...

     - Це вірно. Але чому він сам за себе не попросить?

     - Це теж відноситься до нашого прохання, пані. Він не може попросити

за себе тому, що не знає, про що просити. У нього майже не залишилося

пам'яті в результаті катастрофи, яку йому влаштували в одному з

Відображень. Ми прийшли сюди саме для того, щоб відновити його пам'ять,

щоб він міг згадати все те, що відбувалося з ним в минулому, щоб він

міг протистояти Еріку в Амбері.

     - Продовжуй, - сказала жінка на троні, кинувши на мене пильний

погляд з-під густих вій.

     - В одному з куточків твого палацу, - говорила Дейдра, - є

кімната, куди заходять лише обрані. У цій кімнаті на підлозі ледь помітними

лініями нанесений візерунок того, що ми звемо "Лабіринт". Тільки син або дочка

покійного короля Амбера можуть пройти цей лабіринт і залишитися в живих, і

тому, хто зробив це, дається влада над відображенням.

     Тут Мойра кілька разів моргнула, і я тут же подумав про те, скільки

своїх підданих вона відправила в цю кімнату, щоб придбати більшу

владу для Рембо.

     - Якщо Корвін пройде Лабіринт, - продовжувала сестра, - то, як ми

вважаємо, він відновить пам'ять про самого себе, як Принца Амбера. Він не 

може відправитися в Амбер, щоб зробити це, а тут - єдине місце, де

знаходиться такий же Лабіринт, якщо не вважати, звичайно, Тир-на Ніг-х, куди

йти, як ти сама розумієш, неможливо.

     Мойра подивилася на мою сестру, потім на Рендома, потім перевела

погляд на мене.

     - А як дивиться на це сам Корвін?

     Я вклонився.

     - Позитивно, пані моя.

     І тоді вона посміхнулася.

     - Ну що ж, у такому разі даю тобі свій дозвіл. Однак за

межами моєї держави я не можу гарантувати вам ніякої

безпеки.

     - Ну що ж, ваша величність, - відповіла Дейдра. - Ми не очікуємо іншої

допомоги, крім тієї, про яку просили, а вже там ми самі про себе подбаємо.

     - Крім Рендома, - відповіла вона, - про якого подбаю я.

     - Що ти хочеш цим сказати? - Запитала знову Дейдра, так як

Рендом, при таких обставинах, звичайно, не міг говорити сам за себе.

     - Ти й сама, природно, пам'ятаєш, як одного разу паршивець Рендом прийшов

до мене в гості, як друг, а потім поквапився віддалитися, але разом з моєю

дочкою Морганті.

     - Я чула, як про це говорили, леді Мойра, але я не впевнена в

справедливості і правдивості цих чуток.

     - Це правда. І через місяць моя дочка повернулася до мене. вона покінчила

з собою через кілька місяців після народження сина Мартіна. Що ти можеш

сказати на це, принц Рендом?

     - Нічого, - відповів він.

     - Коли Мартін став повнолітнім, - продовжувала Мойра, - він вирішив

пройти Лабіринт, адже він тієї ж крові, що й принци Амбера, і він

єдиний, кому це вдалося. Але з тих пір він зник в одному з

Відображень, і я більше не бачила його. Що ти скажеш на це, принц Рендом?

     - Нічого, - повторив брат.

     - А отже, я повинна піддати тебе покаранню, - продовжувала

Мойра. - Ти одружишся на жінці по моєму вибору і залишишся з нею тут

рівно рік, а в іншому випадку готуйся розпрощатися з життям. Що ти

тепер скажеш, Рендом?

     На це Рендом взагалі нічого не відповів, тільки коротко кивнув.

     Вона вдарила скіпетром по ручці бірюзового трону.

     - Дуже добре. Хай буде так.

     Так воно і було.

     Потім ми відправилися у відведені нам покої, щоб відпочити з

дороги. Досить скоро вона з'явилася на порозі моєї кімнати.

     - Салют, Мойра, - сказав я.

     - Принц Корвін з Амбера, - проспівала вона, - як часто мріяла я 

побачити тебе.

     - А я - тебе, - збрехав я.

     - Твої подвиги - легенда.

     - Спасибі, звичайно, але я все одно нічого не пам'ятаю.

     - Можу я увійти до тебе?

     - Звичайно.

     І я зробив крок у бік.

     Вона увійшла в чудово обставлену кімнату, яку сама ж для

мене і вибирала.

     - Коли б ти хотів пройти свій Лабіринт?

     - Чим швидше, тим краще.

     Вона нахилила голову, обдумуючи мої слова, потім запитала:

     - У якому ти був Відображенні?

     - Дуже далеко звідси, в місці, яке я навчився любити.

     - Як дивно, що принц Амбера зберіг таке відчуття.

     - Яке почуття?

     - Любові.

     - Можливо, я обрав невірне слово.

     - Сумніваюся, - відповіла вона. - Тому що балади Корвіна завжди

зачіпають живі струни в душі.

     - Пані моя добра до мене.

     - І права, - додала вона.

     - Колись я складу баладу в твою честь, пані.

     - А що ти робив, поки жив у Відображенні?

     - Наскільки я пам'ятаю, міледі, я був професійним солдатом. Бився

за того, хто мені платив. Крім того, я склав слова і музику багатьох

популярних пісень.

     - І те, і інше здається мені цілком природним.

     - Прошу тебе, скажи, що буде з моїм братом Рендомом?

     - Він одружиться на дівчині, моїй підданій по імені Віала. Вона сліпа і

не має прихильників серед наших.

     - І ти впевнена, що їй буде добре?

     - Таким чином вона завоює собі досить знатне становище. Незважаючи

на те, що через рік він піде і більше не повернеться. Тому що, все таки,

що б про нього не говорили, він - принц Амбера.

     - Що, якщо вона полюбить його?

     - Невже така річ, як любов, існує насправді?

     - Я, наприклад, люблю його, як брата.

     - У такому разі, вперше в житті син Амбера вимовив такі слова, і

я відношу їх лише на рахунок твого поетичного темпераменту.

     - Що б це не було, -сказав я, - тим не менше треба бути твердо

впевненим, що для дівчини це найкращий вихід з положення.

     - Я давно це обдумала, і я переконана у правильності свого рішення.

Вона оговтається від удару, якої б сили він не був, а після його відходу стане

однією з перших дам мого двору.

     - Нехай буде так, - відповів я, відвертаючись, тому що несподівано

мене переповнило почуття туги і печалі - за дівчину, звичайно.

     - Ти, Принц Корвін, єдиний принц Амбера, якому я надаю

підтримку, - сказала вона мені, - може ще Бенедикту. Про нього нічого не

відомо вже двадцять два роки, і один Лір знає, де можуть лежати його

кістки. Шкода.

     - Я цього не знав. У мене в голові все переплуталося. Будь ласка, не

звертай на мене уваги. Мені буде бракувати Бенедикта, і не дай бог,

щоб він дійсно був мертвий. Він був моїм військовим наставником і навчив

володіти всіма видами зброї. Але він не був жорстокий.

     - Так само, як і ти, Корвін. - Відповіла вона, беручи мене за руку і

притягаючи до себе.

     - Ну ні, не так, - відповів я, і сів на ліжко поруч з нею.

     Потім вона відмітила:

     - У нас ще багато часу до тих пір, поки подадуть обід.

     - І пригорнулася до мене м'яким лагідним плечем.

     - А коли подадуть їсти?

     - Коли я накажу, - відповіла вона, дивлячись мені прямо в очі.

     Так що мені нічого не залишалося робити, як притягнути її до себе,

намацуючи застібку пояса, яка покривала її м'який живіт. Під поясом було

ще м'якше, а волосся її були зелені, як трава.

     На цьому ліжку я подарував їй свою баладу, і її губи відповіли мені без

слів.




     Після того, як ми пообідали - я навчився мистецтву їсти під водою, про

яке розповім докладніше пізніше, якщо в цьому виникне необхідність, -

ми встали з-за столу, накритого в високому мармуровому залі, декорованому

червоно-коричневими сітями і волосіням і пішли назад по довгому коридору,

все вниз і вниз, нижче, аж самого дна, по спіральних сходах, які

світилися і сяяли в абсолютній темряві, що оточувала нас. Кроків через

двадцять мій брат енергійно сказав: - До біса! - Зійшов зі сходів і поплив

вниз поруч з нею.

     - Так швидше, - пояснила Мойра.

     - І нам ще довго йти, - додала Дейдра, яка знала про це,

звичайно, ще по Амберу.

     Ми зійшли зі східців і попливли вниз крізь темряву, поруч з освітленими

сходами.

     Пройшло приблизно хвилин десять, перш ніж ми досягли дна, але коли

наші ноги торкнулися підлоги, то стояли ми не на землі, і води зовсім не

відчувалося. Кілька невеликих факелів в нішах стін висвітлювали наш шлях.

     - Чому ця частина океану, будучи відображенням Амбера, тим не менше

так несхожа на все, що ми бачили дотепер? - Запитав я.

     - Тому що так і повинно бути. - Відповідь Дейдри викликала у мене тільки

досаду.

     Ми стояли у величезній печері, з якої в усіх напрямках йшли

тунелі. По одному з них ми і рушили.

     Шлях був довгий, і я знову втратив відчуття часу. Незабаром почалися бічні

відгалуження, з дверима чи гратами, які прикривали входи. Біля сьомого по

рахунку такого входу ми зупинилися.

     Він був закритий важкими дверима з щільної плити, оббитої металом, 

двері були у два рази вище мого зросту. Дивлячись на ці двері, я пригадав 

легенди про розміри тритонів. Потім Мойра посміхнулася посмішкою, 

що призначалася для мене одного, витягла великий ключ із зв'язки на поясі і 

засунула його в замкову щілину.

     Повернути його, проте, у неї не вистачило силоньок. Можливо, цими

дверима давно вже ніхто не користувався.

     Рендом щось пробурчав, і рука його вхопилася за ключ, недбало

відкинувши перед цим руку Мойри в сторону.

     Він узявся за ключ правою рукою і повернув. Почулося клацання. Потім він

штовхнув двері ногою, і ми побачили середину кімнати.

     Вона була розміром з зал, і в ній було викладено те, що називалося

Лабіринтом... Чорна підлога блищала, як скло. І Лабіринт світився по підлозі.

     Він сяяв, як холодний вогонь, яким і був насправді, тремтів і

переливався, і вся кімната, здавалося, змінювала обриси в цьому світлі. 

Від нього виходило тонке віяння яскравої непереборної сили, створеної 

одними кривими, хоча біля самого центру було кілька прямих ліній. Він нагадував

мені ті фантастично складні, непередавані візерунки, які іноді

малюєш, машинально водячи пером по папері, але тільки величезні. Я ніби

вгадував слова "початок тут" з іншого його боку. Сам Лабіринт був

приблизно ярдів сто в поперечнику і ярдів сто

     І я зробив ще один крок.

     Крок до мертвих. Вони були всюди навколо мене. Стояв страшний сморід -

запах гниючої плоті - і я чув виття побитої до смерті собаки. Важкі клуби

чорного диму застеляли небо, і крижаний вітер обдав мене краплями дощу. В

горлі пересохло, руки тряслися, голова горіла, як у вогні. Я йшов,

спотикаючись, крізь туман спалюючої мене гарячки. Придорожні канави були 

заповнені помиями, дохлими кішками і випорожненнями. Зі скрипом, брязкаючи

дзвіночками, мимо проїхав похоронний віз, обдавши мене брудом і

холодною водою. Чи довго я блукав, не знаю. Отямився я від того, що якась

жінка схопила мене за руку, і на пальці її я побачив кільце з Головою

Смерті. Вона відвела мене до себе в кімнату, але побачила, що у мене зовсім

немає грошей, і щось недоладно пробурмотіла. Потім її розфарбоване обличчя

спотворив страх, змив посмішку з червоних губ, і вона втекла, а я звалився

на її ліжко. Пізніше - не пам'ятаю, через скільки часу - величезний здоровань, 

напевно, господар повії, увійшов до кімнати, відшмагав мене по щоках і стягнув 

з ліжка. Я повис, вчепившись за його праву руку. Він напів-виніс, напів-виштовхав

мене до дверей. Коли я зрозумів, що він збирається вигнати мене на холод, на

вулицю, то стиснув його руку ще сильніше, протестуючи. Я стискав її з усіх 

останніх сил, що залишилися, невиразно благаючи його про притулок.

     Крізь піт і сльози, застилаючі очі, я побачив його спотворене обличчя,

і страшний крик вирвався з його міцно стиснутих зубів. У тому місці, де я

стискав його руку, кістка була зламана.

     Він відштовхнув мене лівою рукою і впав на коліна, плачучи. Я сидів на

підлозі, і в голові на хвилину прояснилося.

     - Я. .. залишаюся... тут, - видавив я з труднощами, - поки не одужаю.

Забирайся. Якщо ти повернешся, я тебе вб'ю.

     - У тебе чума! - Вигукнув він. - Завтра віз приїде за твоїми

кістками!

     З цими словами він плюнув, насилу піднявся на ноги і, спотикаючись,

вийшов геть. Я якимось дивом дістався до дверей і зачинив їх на важкий засув.

Потім повернувся в ліжко і заснув.

     Якщо за моїми кістками і приїжджали на наступний день, вони не зазнали

нічого, крім розчарування. Тому що приблизно годин через десять, в

середині ночі, я прокинувся в холодному поті. Померла лихоманка, а не я. Я

був дуже слабкий, але при повному розумі.

     Я пережив чуму.

     Я взяв з шафи чоловічий плащ, і гроші з шухляди столу. Потім вийшов в

ніч і пішов до Лондона. Був рік чуми, і я не знаю, куди і навіщо я йшов...

     Я не пам'ятав, ким був і що там робив.

     Ось так все і почалося.

     Я вже досить глибоко проник в Лабіринт, снопи іскор безперервно

піднімалися з-під ніг, дістаючи до самих колін. Я більше не знав, в якому

напрямку рухаюсь, і де тепер Рендом, Дейдра і Мойра. Крізь мене

мчали бурхливі потоки енергії, навіть очні яблука і ті, здавалося, вібрували.

Потім прийшло відчуття, ніби щоки прокололи шпильками, а шия промерзла.

Я зціпив зуби, щоб вони не стукали.

     Моя амнезія - зовсім не результат автокатастрофи. Пам'ять я втратив ще

за часів правління Єлизавети 1. Флора, напевно, вирішила, що після

аварії до мене не повернулася пам'ять. Вона знала про мій стан. Я раптово був

вражений здогадкою, що вона залишилася на цьому відображення - Землі - 

спеціально, щоб не втрачати мене з очей.

     Значить, з кінця шістнадцятого століття.

     Цього я поки не міг сказати точно. Але скоро дізнаюсь.

     Я швидко зробив ще шість кроків, дійшовши до кінця дуги і вийшов на

прямий відрізок шляху.

     З кожним кроком по другому відрізку проти мене споруджувався другий

бар'єр. Друга вуаль.

     Поворот направо. Ще один. І ще.

     Я був Принцом Амбера. Це істина. Нас було п'ятнадцять братів, але

шестеро з нас вжемертві. У нас вісім сестер, і дві з них теж мертві, а

може, й чотири.

     Всі ми проводили дуже багато часу, подорожуючи по Відображеннях або

перебуваючи в наших власних Всесвітах. Це академічне питання, хоча воно

і є одним з основних питань філософії, чи може той, хто

володіє владою над Відображеннями, створювати свої власні Всесвіти. Не

знаю точно, що говорить з цього приводу філософія, але з

практичної точки зору ми це могли.

     Після другого повороту виникло відчуття, ніби я йду крізь липкий

клей.

     Один, два, три, чотири... Я насилу підіймав свої не бажаючі

підніматися чоботи, і ледве ставив їх на місце, один за іншим. В голові

стукало, а серце билося так, як ніби в будь-яку мить могло розірватися на

тисячі шматків.

     Амбер!

     Йти знову стало легко, коли я згадав Амбер.

     Амбер. Саме величне місто, яке коли-небудь існувало або буде

існувати. Амбер був завжди і завжди буде, і будь-яке інше місто, де

б він не перебував, коли б не існував, буде всього лише Відображенням,

однією з тіней Амбера або однієї з його фаз. Амбер, Амбер, Амбер... 

Я пам'ятаю тебе. Я ніколи тебе не забуду. Я думаю, в глибині душі я і не

забував тебе ніколи, за всі ці довгі століття, поки я подорожував по

Відображенню Земля, тому що часто ночами сни мої тривожили видіння

золотих і зелених піків твоїх веж, твої розлогі тераси. Я пам'ятаю

твої широкі вулиці і проспекти золотих, зелених і червоних кольорів. Я 

пам'ятаю твоє солодке повітря, вежі, палаци, всі чудеса, які в тобі були,

є і завжди зостануться. Амбер, безсмертне місто, що дало частку себе всім

містам світу, я не можу забути тебе навіть зараз, не можу забути і той

день в Лабіринті Рембо, коли я згадав тебе в відображенні Лабіринту, після

доброго обіду, на який я накинувся, зголоднілий, після любові

з Мойрою - але ніщо не зможе зрівнятися з тим задоволенням і любов'ю,

які я отримав, згадавши тебе, і навіть зараз, коли я стою, споглядаючи

Двір Хаосу, і розповідаючи цю історію єдиній людині, яка її

слухає, з тим, щоб він, можливо, повторив її, якщо захоче, щоб

хоч ця розповідь залишилася жити після того, як я помру тут; навіть зараз я

згадую тебе з любов'ю, місто, в якому я був народжений, щоб

панувати...

     Ще десять кроків, і іскриста філігрань вогню виникла переді мною. Я

спостерігав за нею, а піт, що струмував з мене, так само швидко змивала вода.

     Я був на межі зриву, на такій тонкій грані, що навіть стіни кімнати,

здавалося, понеслися безперервним потоком мені назустріч, погрожуючи змити, 

винести з Лабіринту. Я боровся, пручаючись щосили. Інтуїтивно я зрозумів,

що піти з Лабіринту до того, як пройти його весь, означає вірну

смерть. Я не насмілювався відірвати погляд від того вогню, який переливався

попереду, не насмілювався також озирнутися назад, подивитися, чи багато пройдено

і скільки ще залишилося.

     Потік видінь ослаб, і прийшли нові спогади, пам'ять про життя принца

Амбера...

     Ні, я не стану про них розповідати, не просіть. вони мої - жорстокі і

розгульні, шляхетні й не дуже... спогади про дитинство у великому палаці

Амбера, над яким майорів зелений прапор мого батька Оберона з білим

біжучим єдинорогом.

     Рендом пройшов через Лабіринт. Навіть Дейдра пройшла його. Значить я,

Корвін, пройду його теж, поза всяким сумнівом, який би не був спротив.

     Я вийшов з філігранного стовпа вогню і пішов по Великій Кривій. Сили,

що формують Всесвіт, впали мені на плечі, стали будувати мене за своєю

подобою.

     У мене, однак, була перевага перед будь-якою іншою людиною, яка

проробила цей шлях. Я знав, що вже один раз пройшов Лабіринт, а

отже, можу зробити це і зараз. Це допомагало мені в боротьбі з тим

надприродним страхом, який накочувався чорними хмарами, й ішов геть

тільки для того, щоб потім нахлинути з подвоєною силою. Я йшов крізь

Лабіринт і згадував весь той час, поки ще не провів довгі століття на

Відображенні Земля, і інші Відображення, деякі - близькі й дорогі серцю,

а одне я любив більше всіх інших. Якщо звичайно, не вважати Амбера.

     Я пройшов ще три повороти, пряму і кілька крутих віражів, і знову

відчув владу над тим, чого ніколи не втрачав - владу над Відображеннями.

     Десять поворотів, після яких голова була як у тумані, короткий

віраж, пряма лінія і Остання Вуаль.

     Рухатися було боляче. Вода навколо стала крижаною, потім закипіла.

Здавалося, вона здавлювала мене з усіх боків. Я боровся, переставляючи ноги

одну за одною. Іскри піднялися до талії, потім до грудей, до плечей,

зарябіли перед очима. Вони оточили мене з усіх боків, я насилу бачив

сам Лабіринт.

     Потім - короткий віраж, що закінчився темрявою.

     Крок, другий... При останньому кроці виникло відчуття, що крокуєш

через бетонну стіну.

     Я пройшов.

     Потім повільно повернувся і подивився назад, на пройдений шлях. Я

не міг дозволити собі розкоші впасти на коліна від втоми. Я був принцом

Амбера і клянуся Богом, ніщо не могло змусити мене показати слабкість

перед моїми підданими. Ніщо, навіть Лабіринт!

     Я весело помахав рукою в напрямку, який визнав правильним. Могли

вони мене бачити чи ні - це вже інше питання.

     Потім я на секунду задумався.

     Тепер я знав ту владу, яку дає Лабіринт. Пройти по ньому назад

буде зовсім не важко.

     Але до чого турбуватися?

     Правда, у мене не було з собою колоди Карт, але сам Лабіринт міг

послужити мені таку ж службу...

     Вони чекали мене, мої брат і сестра, і Мойра, у якої стегна були, як

мармурові колони.

     Дейдра сама може про себе подбати, нехай тепер робить, що хоче

- адже в кінці-кінців ми врятували їй життя. І я не відчував себе зобов'язаним

захищати її від усіляких небезпек день у день.

     Рендом застряг в Рембо на рік, якщо у нього, звичайно не вистачить

сміливості кинутися в Лабіринт, дістатися до центру і використовувати його

силу. Що ж стосується Мойри, то мені було дуже непогано з нею,

і можливо колись я відвідаю її ще раз, і все таке. Я закрив очі і

нахилив голову. Однак за секунду до цього промайнула якась тінь.

     Рендом? Все-таки ризикнув? Як би там не було, він все одно не знав,

куди я збираюся попрямувати. Ніхто цього не знав.

     Я відкрив очі в центрі такого ж Лабіринту, тільки дзеркального його

відображення.

     Мені було холодно, я страшенно втомився, але я був в Амбері, в справжній

кімнаті, а не в тому її Відображенні, де тільки що знаходився. З Лабіринту я

міг переміститися в будь-яке місце Амбера, куди тільки побажаю. Однак,

потрапити назад - ось у чому проблема.

     Тому я стояв, не рухаючись, і розмірковував.

     Якщо Ерік зайняв королівські покої, я знайду його саме там. Або, можливо, 

в тронному залі. Але тоді мені доведеться добиратися назад до Лабіринту своїми

силами, і знову потрапити в його Центр, щоб скористатися його силою.

     Я перемістився в одне з потаємних місць палацу, про яке знав. Це

була квадратна кімнатка без вікон, світло проникало зверху через вузькі

спостережні щілини. Я закрив зсередини єдині висувні двері,

змахнув пил з лавки біля стіни, розстелив на ній плащ, і задрімав. Я хотів

трохи подрімати. Якщо кому-небудь прийде в голову дістатися до мене

зверху, я почую його задовго до того. як він встигне це зробити.

     І я заснув.




     Прокинувшись, я обтрусив плащ і знову накинув його. Вийшов з кімнати і

став спускатися по одних з безлічі сходів, якими так багатий цей

палац.

     По відмітках на стінах я знав, де знаходиться потрібна мені кімната. На

одному з прольотів сходів я зупинився і пошукав отвір в стіні.

Виявивши його, подивився всередину кімнати. Нікого. Тоді я відсунув панель

стіни в сторону і увійшов.

     Мене вразила величезна кількість книг всередині. Присутність книг

завжди приводить мене в захват. Я оглянув усі, всунув свій ніс всюди, і 

врешті-решт попрямував до кришталевої скриньки, в якій лежало те,

без чого не могла обійтися наша сімейка - старий наш жарт. У скриньці

були ще чотири колоди фамільних карт, і я довго намагався виманити одну з них

так, щоб не спрацювала сигналізація - це завадило б мені нею

скористатися.

     Якщо довго мучитися... Правда, попотіти довелося неабияк. Зате з

колодою в руці я знайшов собі крісло зручніше і всівся помізкувати.

     Карти були такі ж, як у Флори, але в колоді були всі ми, як під

склом і холодні на дотик. Тепер я знав, чому це так.

     Я розтасував колоду і розклав всі карти перед собою належним

чином. Потім я почав читати їх і побачив, що вони не обіцяли нічого

хорошого для всієї нашої родини, після чого знову зібрав їх разом.

     Крім однієї.

     Карти із зображенням мого брата Блейза.

     Склавши інші карти в пачку і прибравши її за пояс, я став дивитися на

Блейза.

     Приблизно в цей час у замку двері головного входу в бібліотеку

заскрипів ключ. Що я міг зробити? Трохи послабивши меч у піхвах я став чекати.

При цьому, однак, нагнувшись так, щоб мене прикривав стіл.

     Трохи піднявши голову, я побачив, що це всього лише Дік - слуга, який

прийшов прибрати приміщення, вибрати недопалки з попільничок, спорожнити

корзини для паперів і повитирати з полиць пил.

     Так як бути виявленим, немов злодюжка, не личило моєму

сану, я випростався.

     - Привіт, Дік, - сказав я, піднімаючись на весь зріст. - Пам'ятаєш мене?

     Він повернувся, весь збліднувши, застиг на місці і відповів:

     - Ну звичайно, Принц. Як я міг забути?

     - Думаю, що пройшло стільки часу, що в цьому не було б нічого

дивного.

     - Ніколи, Принц Корвін.

     - Боюся, що я прийшов сюди без офіційного запрошення, та й займаюся

своїми пошуками без чийогось відома, - сказав я, - але якщо Еріку це не

сподобається, коли ти йому розповіси про нашу зустріч, будь люб'язний, поясни

йому, що я всього лише користуюся своїми правами, і що досить скоро він

побачить мене особисто.

     - Я це зроблю, мілорде, - відповів він, низько кланяючись.

     - Іди сюди, сядь поруч на хвилинку, друже Дік, і я скажу тобі дещо ще.

     Він слухняно підійшов і сів, і я теж сів поруч з ним.

     - Був час, - почав я, звертаючись до цього древнього слуги, - коли

вважали, що я зник назавжди і ніколи вже більше не з'явлюся. Але раз вже

так вийшло, що я не вмер, а більше того, придбав свою колишню силу, боюся,

мені доведеться оскаржувати домагання Еріка на трон. Не те щоб це питання

можна було так просто вирішити, тому що він не первонароджений, адже заяви

той свої права, не думаю, що Ерік користувався б особливою популярністю.

По безлічі інших причин - в більшості своїй особистого характеру - я

збираюся протистояти йому. Я ще не вирішив ні як це зроблю, ні по

якому праву, але клянуся Богом, що він заслуговує того, щоб з ним боролися!

Передай йому це. Якщо він побажає знайти мене, скажи, що я у відображеннях,

але не в тих, де був раніше. Він зрозуміє, що я хочу цим сказати. Мене не

так легко буде знищити, тому що я прийму не менші заходи

обережності, ніж він. І я буду боротися з ним до кінця, в пеклі або раю,

поки існує світ, поки один з нас не перестане дихати. Що ти

скажеш на це, старина?

     Він узяв мою руку і поцілував її.

     - Хай живе Принц Корвін, повелитель Амбера, - сказав він, і в

очах його стояли сльози.

     Потім вхідні двері рипнули і відчинилися навстіж.

     Увійшов Ерік.

     - Привіт, - сказав я якомога більш байдуже, піднімаючись з місця,

- Не чекав побачити тебе так скоро. Як справи в Амбере?

     Очі його розширилися від здивування, але в голосі почулися нотки,

які зазвичай називають сарказмом, і я не можу підібрати кращого слова.

     - З одного боку все йде просто чудово, Корвін. З іншого ж,

як з'ясувалося, огидно.

     - Шкода. Як же можна це виправити?

     - Я знаю спосіб, - сказав він і кинув погляд на Діка, який мовчки

віддалився, закривши за собою двері.

     Ерік вивільнив меч з піхов.

     - Ти бажаєш володіти троном, - сказав він.

     - Хіба ми не всі цього бажаємо?

     - Напевно, ти правий, - зауважив він, зітхнувши. - Недарма кажуть:

"За дурною головою і ногам нема спокою". Я не розумію, чому ми всі так рвемося

потрапити в це по суті безглузде становище. Але ти повинен пам'ятати, що я

вже переміг тебе двічі, і в останній раз милостиво подарував тобі життя,

дозволивши жити в одному з Відображень.

     - Велика милість! Ти прекрасно знаєш, що просто залишив мене

здихати від чуми. А в перший раз, наскільки я пам'ятаю, все вирішив жереб.

     - Значить, треба буде це вирішити між нами двома, Корвін. - Сказав він.

- Я твій старший брат, і я краще і сильніше тебе. Якщо ти бажаєш битися зі

мною на мечах, то мене це цілком влаштовує. Убий мене, і трон, можливо,

буде твоїм. Спробуй. Однак не думаю, щоб тобі це вдалося. І мені

хотілося б покінчити з твоїми домаганнями прямо зараз. Нападай.

Подивимося, чого ти там навчився, на тому Відображенні, яке називають

Землею.

     І меч опинився в його руці, а мій - в моїй.

     Я обійшов навколо столу.

     - Все-таки я ніколи не зустрічав такої самозакоханої людини, як

ти. З чого ти взяв, що краще за всіх нас, і більше всіх підходиш на трон?

     - З того, що я його зайняв. Спробуй відбери.

     І я спробував.

     Мій прямий випад в голову він парирував, і мені в свою чергу довелося

відбити атаку в область серця, завдаючи ріжучий удар по зап'ястку. Він легко

зблокував удар і штовхнув невеликий стілець так, що він опинився між нами.

     Я із задоволенням вдарив по стільцю, приблизно в напрямку його пики,

але промахнувся, і лезо його меча знову блиснуло перед очима.

     Я парирував його атаку, - він мою. Потім, пригнувшись, я зробив випад,

був відбитий і тут же насилу відбив його удар.

     Я спробував провести одну дуже хитру атаку, якої навчився у

Франції. Удар, потім фінт "ін кварті", фінт "ін сиксте", і випад, який

закінчується ударом по кисті.

     Випад пройшов, і з його руки потекла кров.

     - Будь ти проклятий! - Сказав він, відступаючи. - Мені донесли, що Рендом

супроводжує тебе.

     - Вірно! Багато хто з нас об'єдналися.

     Тоді він кинувся на мене, відкинувши назад, і я відчув, що

незважаючи на моє мистецтво, він все ж сильніше. Можливо, він був одним з

найсильніших фехтувальників, з якими я коли-небудь мав справу. Раптово

у мене виникло відчуття, що я не зможу перемогти його. Я почав відбиватися,

як божевільний, крок за кроком відступаючи назад по мірі його невблаганного

наступу. Обидва ми кілька століть були учнями самих великих майстрів

меча. Найбільш великим і неперевершеним з усіх був мій брат Бенедикт, але

його не було поруч, щоб допомогти - так чи інакше. Я схопив зі столу

якісь дрібниці - перше, що попалося під руку - і кинув у Еріка. Але він

швидко пірнув і продовжував наступати так само стрімко, а я став

поступово відходити лівіше, роблячи коло, але весь час бачив кінчик його меча

біля свого лівого ока. І я був переляканий. Він фехтував блискуче. Якби я не

ненавидів його так сильно, то зааплодував би такого мистецтва.

     Я продовжував відступати, а страх слідував за мною по п'ятах: страх і

свідомість того, що я не можу перемогти його. Коли справа стосувалася меча, він був

краще мене. Я вилаявся про себе, але це нічого не змінювало. Я провів ще

три хитромудрі атаки і був переможений у кожній з них. Він парирував недбало

і змушував мене відступати під градом ударів.

     Тільки не зрозумійте мене неправильно. Я фехтую бездоганно. Просто він -

краще.

     Потім у залі зовні зазвучали якісь дзвінки - спрацювала система

сигналізації. Скоро тут будуть найманці Еріка, і якщо він не вб'є мене до

того часу, то вони напевно довершать почату ним роботу - а що це буде - 

стріла арбалета чи може щось інше - це вже не мало значення.

     З його правої кисті капала кров. Рука його все ще залишалася твердою,

але в мене виникло таке відчуття, що за інших обставин, весь

час обороняючись, мені вдалося б вимотати його до такої міри, що

поранена рука завадила б йому парирувати одну з моїх атак.

     Я вилаявся, цього разу вголос, і він засміявся.

     - Ти просто дурень, якщо з'явився сюди, сказав він.

     Він не зрозумів, що я зібрався зробити, до тих пір, поки

вже не було пізно. (Я спеціально відступав так, щоб двері опинилася за

моєю спиною. Це було ризиковано, тому що у мене майже не залишалося

простору для відбиття його атак, але це було краще, ніж вірна

смерть).

     Лівою рукою я примудрився засунути засув. Це були дуже важкі

двері, і тепер їм доведеться висадити їх, щоб проникнути в бібліотеку.

Це давало мені ще кілька хвилин. І коштувало поранення в плече від удару,

який я міг відобразити лише частково, поки замикав засув лівою рукою. Але

це було ліве плече, а мені важлива була права рука з мечем.

     Я посміхнувся, щоб показати йому, наскільки впевнений у собі.

     - Можливо, це т и вчинив дурницю, увійшовши СЮДИ, - сказав я. -

Так що, хто з нас дурень, це ще бабуся надвоє сказала. От бачиш, ти

вже фехтуеш повільніше.

     І тут я спробував провести шалену по швидкості атаку.

     Він відпарирував, але відступив при цьому на два кроки.

     - Ця рана тебе доконає, - додав я. - Рука твоя слабшає. Невже

ти не відчуваєш, що в ній майже не залишилося сили...

     - Заткнися!

     І я зрозумів, що нарешті зачепив його. Це трохи збільшило мої шанси,

і став наступати з усіх сил, на які тільки був здатний, одночасно

розуміючи, що мені не витримати довго такої вбивчої швидкості.

     Але Ерік цього не розумів. Я насадив в ньому паростки страху, і він ганебно

відступав перед моєю скаженою атакою.

     У двері забили, але про це я міг не турбуватися - по крайній

мірі на перших порах.

     - Я вб'ю тебе, Ерік. Я став куди жорстокіший, ніж був, братику, так що

приготуйся до смерті.

     Тоді я побачив, як страх прокинувся в його очах, потім відбився і

на обличчі, і манера його фехтування відповідним чином змінилася.

Тепер він тільки захищався і відступав. Я знав, що мій блеф вдався, тому

що він завжди фехтував краще мене. Але що, якщо з його боку це теж

було тільки психологічним трюком? Що, якщо я просто переконав сам себе в

те, що я слабший, тому що Ерік вселив мені це? Що, якщо я весь час

обманював сам себе?

     Можливо, я фехтував анітрохи не гірше його. З дивним почуттям впевненості,

що з'явилася в мені, я зробив ту ж атаку, що і раніше. і

знову мені вдалося поранити його в ту ж руку.

     - Ось це вже зовсім бездарно, Ерік. Два рази попастися на одну і ту

ж атаку.

     Він, відступаючи, зайшов за широке крісло і деякий час ми билися

прямо через нього.

     Стукати в двері перестали, і голоси, які кричали, намагаючись

дізнатися, в чому справа, замовкли.

     - Вони пішли за сокирами, - пихкаючи, сказав Ерік. - Ти й озирнутися не

встигнеш, як вони будуть тут.

     Я не переставав посміхатися. Посміхаючись, я відповів йому:

     - І все ж цієї займе кілька хвилин. Мені - цілком достатньо,

щоб покінчити з нашою справою. Ти обороняєшся з великими труднощами, а з руки

кров прямо так і б'є - подивися-но на неї!

     - Заткнися!

     - До того часу, як вони висадять двері, тут буде тільки один

принц, і ним будеш не ти!

     Тоді лівою рукою він змахнув із полиці цілий ряд книжок, і вони полетіли

в мене, стукаючи об підлогу і шелестячи сторінками.

     Однак він не скористався цією прекрасною можливістю для атаки.

Він кинувся через усю кімнату і підібрав невеликий стілець, який притиснув до

себе лівою рукою.

     Потім він забився в кут і витягнув стілець і меч попереду себе.

     - Підходь! - Вигукнув він. - Спробуй-но дістати мене зараз!

     - Ти злякався, - сказав я.

     Він розреготався.

     - Питання суто академічне! Ти не встигнеш вбити мене, тому що у

тебе не вистачить часу: скоро двері звалиться. А тоді твоя пісенька закінчена.

     Я швидко пішов до протилежної стіни кімнати. Лівою рукою відкривши

висувні двері, через які увійшов, я сказав:

     - Гаразд. Схоже, що ти не помреш, принаймні зараз. Тобі

пощастило. Але в наступну нашу зустріч тобі вже нікому буде допомогти.

     Він плюнув в мою сторону і вилаяв мене нашими традиційними брудними

лайками, навіть опустив стілець, щоб зробити рукою ще більш брудний

жест, в той час як я відсував двері і замикав її за собою.

     Пролунав тупий удар, і вісім дюймів сталі пробили панель дверей.

Ризиковано, а раптом я несподівано повернуся? Але він знав, що я цього не

зроблю, бо двері в бібліотеку загрожували звалитися кожної секунди.

     До тої кімнати, в якій я спав, я спускався так швидко, як тільки

міг. Спускаючись, я дякував своїй зрослій майстерності фехтувальника.

Спочатку я був пригнічений людиною, яка завжди виходила переможцем з

сутичок зі мною. Тепер же я задумався. Можливо ті століття, які я

провів на Землі, не пропали даром? Можливо, я дійсно

став вправнішим за той час. Тепер я відчував, що я принаймні

рівня Еріку на мечах. Це приємно. Якщо ми зустрінемося знову, а я був

впевнений, що така зустріч не за горами, і нам ніхто не заважатиме, хто

знає? Шанси у нас рівні. Сьогоднішній поєдинок налякав його. У цьому я був

впевнений. Можливо це трохи сповільнить його атаки, викличе у нього невпевненість, 

так необхідну мені при нашій наступній зустрічі.

     З останнього прольоту я просто зістрибнув - там було ще сходинок п'ятнадцять

- трохи підігнувши коліна. Я був на  п'ять хвилин попереду погоні, які 

ввійшли в відому приказку, але був впевнений, що зможу скористатися цим.

     Тому що за поясом у мене була колода Карт.

     Я знову дістав карту із зображенням Блейза і пильно подивився на

неї. Плече боліло, але я забув про рану, коли холод поступово охопив

мене.

     Були два способи піти з Амбера відразу в Відображення...

     Одним з них був Лабіринт, але ним дуже рідко користувалися для цієї

мети.

     Іншим способом була червова масть, якщо звичайно, ти не боявся

довіритися братові.

     Я думав про Блейза. Йому я майже вірив. Він був моїм братом, але в нього

були неприємності, і він не відмовився б від моєї допомоги.

     Я втупився на фігуру на карті, одягнену у все червоне і помаранчеве, з

мечем у правій руці і келихом вина в лівій. Сам диявол танцював у його

блакитних очах, борода блищала, а малюнок на мечі повторював собою одну з

частин Лабіринту. Кільця на пальцях виблискували. Здавалося, він заворушився.

     Контакт я відчув як порив крижаного вітру.

     Тепер фігура на карті, здавалося, стала натуральної величини і

змінила становище на те, в якому знаходилася в даний момент. Очі

ще не бачили мене, але губи вже ворушилися.

     - Хто це? - Я виразно почув слова.

     - Корвін - відповів я, і він простягнув уперед ліву руку, в якій

цього разу не було кубка.

     - Тоді йди до мене, якщо хочеш.

     Я теж простягнув руку, і пальці наші стиснулися. Я зробив крок. Я

все ще тримав у руці карту, але ми з Блейзом вже стояли поруч на скелі, і

ліворуч від нас була прірва, праворуч височів замок. Небо над головами

було кольору полум'я.

     - Привіт, Блейз, - сказав я, засовуючи карту за пояс до решти в

колоді. - Дякую за допомогу.

     Тільки тепер я відчув слабість і зрозумів, що кров ще тече з

лівого плеча.

     - Ти поранений! - Сказав він, обнявши мене за плечі, і я збирався було

кивнути головою, погоджуючись, але не встиг. Замість цього я втратив свідомість.




     Пізно вночі, зручно розтягнувшись на величезному шкіряному кріслі в

фортеці, я потягував віскі. Ми палили, передавали пляшку один одному і

розмовляли.

     - Значить, ти справді побував у самому Амбері?

     - Ось саме.

     - І поранив Еріка в поєдинку?

     - Так.

     - Чорт! Я б вважав за краще, щоб ти вбив його!

     Тут він запнувся.

     - Хоча, можливо, і ні. Адже тоді трон захопив би ти. Проти

Еріка у мене шансів все ж більше, ніж проти тебе. Хоча не знаю. Які

твої плани?

     Я вирішив бути з ним гранично чесним.

     - Всі ми претендуємо на трон, - сказав я, - тому нам немає причин

брехати один одному. Я не збираюся вбивати тебе заради цього - занадто вже

нерозумно - але з іншого боку, я не збираюся відмовлятися від своїх шансів

тільки тому, що ти такий привітний господар. Рендом теж не відмовився б

взяти участь у цій грі, але з ним можна не рахуватися. Про Бенедикта давно

ніхто нічого не чув. Жерар і Каїн, здається воліють підтримувати

Еріка, ніж претендувати на трон самі. Та й Джуліан теж. Виходить, залишаються

Бранд і наші сестри. Де зараз Бранд, і чим займається, я поняття не

маю, але я знаю, що Дейдра абсолютно безпорадна, хіба що тільки їй

вдасться разом з Льювіллою отримати допомогу в Рембо, а Флора віддана Еріку.

Не знаю, правда, що замишляє Фіона.

     - Так що залишаємося ми з тобою, - підбив підсумок Блейз, знову наповнюючи

чарки. - Так, ти правий. Я не знаю, що замишляє кожен з нас, але по-моєму,

якщо порівняти моє і твоє становище, то я зараз сильніше. Ти мудро

поступив, що прийшов до мене. Надай мені допомогу і я дам тобі регентство.

     - Бог благословить тебе за доброту. Там видно буде.

     Ми пригубили по ковточку.

     - Що ще можна зробити? - Запитав він, і я зрозумів, що це дуже

важливе питання.

     - Для облоги Амбера я можу набрати ціле військо.

     - У якому Відображенні знаходиться це твоє воїнство?

     - А ось це вже, без сумніву, стосується тільки мене одного. - Відповів

я. - Але з тобою я битися не буду. Коли мова йде про корону, то я

волію бачити на троні тебе, мене, Жерара або Бенедикта - якщо він все

ще живий.

     - І звичайно, перевагу ти віддаєш собі.

     - Звичайно.

     - Тоді ми розуміємо один одного. А отже, на цьому етапі можемо

працювати разом.

     - Я теж так думаю, - погодився я, інакше з якого дива я добровільно

віддався тобі в руки?

     Він посміхнувся крізь густу бороду.

     - Тобі була потрібна хоч якась допомога, а я був найменшим злом з

всіх інших.

     - Це вірно.

     - Як би я хотів, щоб тут був Бенедикт. І щоб Жерар не

переметнувся.

     - Бажання, бажання. Бажай одного, роби інше, і подивися, що з

цього вийде. тоді ти в будь-якому випадку не програєш.

     - Добре сказано, - відповів він.

     Деякий час ми мовчки курили.

     - Наскільки я можу довіряти тобі? запитав він.

     - Рівно настільки, наскільки я тобі.

     - Тоді давай укладемо договір. Чесно кажучи, я вже багато років вважав

тебе мертвим. Я не міг передбачити, що ти з'явишся в найкритичніший

момент і заявиш про свої права. Але ти тут, так що тепер говорити немає про

що. Будемо союзниками - об'єднаємо наші сили і обложимо Амбер. Той з нас,

хто виживе, займе місце нагорі. Якщо ми вживаємо обидва - то якого біса! - 

врешті-решт ми можемо битися на дуелі.

     Я обміркував його слова. Вони звучали, як найпорядніший договір,

який мені коли-небудь пропонували.

     Тому я відповів:

     - Ну добре, ранок вечора мудріший. Я дам відповідь завтра вранці. 

Годиться?

     - Іде.

     Ми допили наш віскі і вдарилися в спогади. Плече трохи гуло,

але віскі допомогло, легше було і від мазі, яку наклав на рану Блейз.

Через деякий час ми зовсім розм'якли.

     Це здається досить дивним, я думаю, мати стільки рідних і ніяких

родинних почуттів, тому що життя обумовило кожному з нас свій

шлях. Боже! Ніч скінчилася перш, ніж ми наговорилися до втомилися. Тоді,

грюкнувши мене по здоровому плечу, він сказав, що трохи втомився, і що

сніданок слуга подасть мені в ліжко. Я кивнув, ми обнялися і він пішов до

себе.

     Потім я підійшов до вікна, і з тієї величезної висоти, на якій ми

знаходилися, подивився вниз, в прірву.

     Багаття табору, розташованого внизу, блищали як зірки. Їх були

тисячі. Я бачив, що Блейз зібрав велике військо, могутню силу, і я

позаздрив йому. Але з іншого боку, це було добре. Якщо хто-небудь і

міг перемогти Еріка, то швидше за все це був Блейз. Також  він не був би 

таким вже й поганим монархом, просто я волів бачити на цьому місці себе.

     Я все продовжував стояти біля вікна, і побачив рух дивних тіней між

багаттями табору. Тоді я задумався, що ж це насправді була за армія.

     Якою б вона не була, у мене і цього не було.

     Я повернувся до столу і налив собі останню чарку.

     Однак перш ніж випити, я запалив світильник. При його світлі я 

витягнув колоду вкрадених мною карт.

     Я розклав їх перед собою і зупинився на тій, де був зображений

Ерік. Я поклав її на центр столу і прибрав колоду.

     Через деякий час картинка ожила, я побачив Еріка в нічний сорочці

і почув сонний голос:

     - Хто це?

     Рука його була перев'язана.

     - Я, Корвін. Як поживаєш?

     Тоді він вилаявся, а я засміявся. Це була небезпечна гра, і, можливо,

не випий я стільки віскі, я не затіяв би її, але справа була зроблена.

     - Мені просто захотілося тобі сказати, що у мене все в порядку.

Хотілося ще нагадати тобі нашу сімейну приказку про перекладання з

хворої голови на здорову. Хоча твою голову тобі довго не носити. Так що

привіт, братику! Той день, коли я знову увійду у Амбер, буде днем твоєї

смерті! Просто мені захотілося зараз тобі про це сказати - адже цей день

не за горами.

     - Приходь, - відповів він. - Тільки на цей раз я тебе не пошкодую.

     Очі його були прямо переді мною.

     Я зробив йому ніс і закрив карту долонею. Це створило такий же ефект,

як і повішена телефонна трубка, і я засунув Еріка до інших карт.

     Однак, засинаючи, я подумав про військо Блейза там, внизу, і про те, як

буде захищатися Ерік.

      Йому буде нелегко.
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     Це місце називалося Авернус, і набране військо складалося не зовсім

з людей. Я уважно оглянув їх на наступний ранок, йдучи слідом за

Блейзом, який здійснював обхід.

     Кожен з воїнів був семи футів зросту, з дуже червоною безволосою

шкірою, котячими очима і Шестипалими руками і ногами. Їх сіро-блакитна

форма була настільки легкою, що нагадувала шовк, хоча була виткана явно

з іншого матеріалу. На поясі у кожного висіли дві короткі шаблі. Вуха у них 

були загострені, а пальці закінчувалися кігтями.

     Клімат тут був теплий, кольори приємні для очей, і всі тут думали що 

ми - боги.

     Блейз знайшов таке місце, де релігія говорила про братів-богів,

схожих на нас, які воюють один з одним. Неминуче в їх міфології злий брат

захоплював владу і намагався пригнічувати хороших молодших. І звичайно серед них

побутувала легенда про Апокаліпсис, згідно якої самі вони будуть покликані

битися на стороні добрих братів.

     Моя рука була на чорній перев'язі, я оглядав військо і розмірковував про

те, що скоро вони загинуть.

     Перед одним воїном я зупинився і окинув його поглядом.

     - Чи знаєш ти, хто такий Ерік?

     - Князь Тьми.

     Я заохочувально кивнув:

     - Молодець!

     Потім пішов далі.

     Прогримів гарматний салют на честь мене і Блейза.

     - Яка чисельність твоєї армії? запитав я.

     - Приблизно п'ятдесят тисяч.

     - Вітаю тебе, що йде на смерть, - перефразував я. - Ти не

тільки не зможеш завоювати Амбер зі своїми п'ятдесятьма тисячами, тобі не

вдасться довести їх навіть до підніжжя Колвіра. Смішно навіть думати виставити

цих нещасних з їх іграшковими шаблями й гарматами проти безсмертного

міста.

     - Знаю. Але це ще не все, що у мене є.

     - Та скоріше можна вважати, що цього в тебе просто немає.

     - А що ти скажеш про три флотилії, приблизно в половину сил Каїна і

Жерара, разом узятих?

     Це було вже серйозно.

     - Все ще недостатньо, - сказав я. Можна сказати, що це тільки

початок.

     - Знаю. Я набираю сили.

     - І чим швидше ти це зробиш, тим краще. Ерік буде відсиджуватися в

Амбері і знищувати наші війська, коли ми будемо йти по Відображеннях. Коли

залишки армій дійдуть до підніжжя Колвіра, там теж загине безліч

людей. Потім треба буде піднятися до самого Амбера. Як ти думаєш, скільки 

сотень наших воїнів залишиться в живих, коли ми досягнемо міста? Залишки 

наших сил можна буде знищити в п'ять хвилин, причому без усяких зусиль з

боку Еріка. Якщо це все, що в тебе є, брат Блейз, то мені

поступово перестає подобатися твій задум.

     - Ерік оголосив свою коронацію через три місяці, сказав він. - До цього

часу я зможу щонайменше потроїти свої сили. Напевно, мені вдасться

зібрати чверть мільйона воїнів з Відображень, щоб кинути їх у бій

проти Амбера. Існують інші світи, схожі на цей, і я наберу такі

сили святих хрестоносців, які ще ніколи не облягали Амбер.

     - А у Еріка буде рівно стільки ж часу, щоб посилити свій

захист. Не знаю, Блейз, не знаю... Це майже самогубство. Я не знав

справжнього стану речей, коли прийшов сюди...

     - А що є в тебе? - Запитав він. Нічого! Ходили чутки, що колись

ти командував чудовим військом. Де воно?

     Я відвернувся.

     - Їх більше немає в живих, - сказав я. - Я впевнений.

     - Може, тобі вдасться знайти Відображення того Відображення?

     - Не хочу навіть намагатися. Пробач.

     - Тоді яку ж ти можеш принести мені користь?

     - Я піду, - сказав я, - якщо гарматне м'ясо - все, що ти від мене

хотів.

     - Почекай! - Вигукнув він. - Я сказав не подумавши. Навіть якщо у тебе

нічого немає, мені не обійтися без твоїх порад. Будь ласка, залишся зі

мною. Я навіть вибачусь, якщо хочеш.

     - Це необов'язково, - відповів я, знаючи, що значить для принца Амбера

просити вибачення. - Я залишуся. Я думаю, мені вдасться допомогти тобі.

     - Чудово!

     І він дружньо плеснув мене по здоровому плечу.

     - І я дістану тобі військо - можеш не турбуватися.

     Військо я йому дав.

     Серед багатьох Відображень, які я пройшов, виявилася раса волохатих

істот, з кігтями і іклами, які були більш-менш схожі на людей, але з

інтелектом тупоголового вчителя початкових класів - прошу вибачення,

хлопчики - я хочу сказати, що вони були віддані, чесні, і їх дуже легко

було обдурити таким негідникам, якими були ми з Блейзом. Відчував я

себе при цьому щонайменше незатишно.

     Приблизно сто тисяч цих створінь буквально молилися на нас, аж до

того, що цілували наші руки.

     На Блейза це справило враження, і він заткнувся. Приблизно через

тиждень моє плече відновилося. Через два місяці у нас було більше чверті

мільйона солдатів.

     - Корвін, Корвін! Ти все ще колишній Корвін! - Сказав він, і ми випили

з цього приводу.

     Але відчував я себе трохи дивно. Майже всім нашим солдатам

була уготована смерть. І відповідальний за неї буду я. Я відчував

деяке каяття, хоча чудово розумів різницю між відображенням і

дійсністю. Проте кожна смерть тут буде справжньою

смертю - це я теж знав.

     Багато ночей я розкладав карти. Тут були і ті, яких не було у

Флори: на одній з них був малюнок самого Амбера, і я знав, що з його

допомогою я можу в будь-який момент проникнути в місто. На інших були наші

загиблі брати. А на одній з них був Батько, і я швидко прибрав її назад у

колоду. Він пропав без вісті.

     Я довгий час вдивлявся в кожне обличчя, намагаючись збагнути, чого

можна домогтися від них. Кілька разів я гадав на картах, і кожен раз

випадало одне і те ж.

     Його ім'я було Каїн.

     Він одягнений у все зелене і чорне, У темному трикутному капелюсі з зеленим

плюмажем з пір'ям, що звисало назад. За пояс заткнутий кинджал зі смарагдом в

рукояті. Брюнет.

     - Каїн, - покликав я.

     - Хто? - Запитав він.

     - Корвін.

     - Корвін?! Це що, жарт?

     - Ні.

     - Чого ти хочеш?

     - А що ти можеш запропонувати?

     - Ти знаєш.

     В очах його щось промайнуло, коли він подивився на мене, але я

дивився на його руку поруч з кинджалом.

     - Де ти?

     - З Блейзом.

     - Ходили чутки, що ти недавно побував у Амбері, і я багато думав,

дивлячись на перев'язану руку Еріка.

     - Ти хочеш знати, навіщо я тебе викликав, - сказав я. - Відповідь проста.

Назви свою ціну.

     - Що ти маєш на увазі?

     - Послухай, давай говорити відверто, принаймні зараз. Як ти

думаєш, ми з Блейзом зможемо перемогти Еріка?

     - Ні. Саме тому я з ним. І я не продам свою армаду, якщо ти

зв'язався зі мною через це - адже вірно?

     Я посміхнувся.

     - Хитромудрий брат, - відповів я. - Ну що ж, мені було дуже приємно

поговорити з тобою. Може, побачимось у Амбері.

     Я став піднімати руку, і він квапливо вигукнув:

     - Почекай!

     - Навіщо?

     - Я ж навіть не знаю, що ти можеш запропонувати.

     - Ні, знаєш, - відповів я. - Ти здогадався і дав мені зрозуміти, що тебе

це не цікавить.

     - Я цього не казав. Просто я знаю, хто зараз сильніший.

     - Ти хочеш сказати - при владі.

     - Нехай так. Що ти можеш запропонувати натомість?

     Ми розмовляли приблизно годину, після чого північні морські шляхи були

відкриті для мене і флотів Блейза, які отримають підкріплення, увійшовши

туди.

     - Якщо ти програєш, троє в Амбері позбудуться голів, - сказав він.

     - Але ж ти так не думаєш, правда?

     - Ні. Я думаю, що скоро на троні опинишся або ти, або Блейз.

Мене влаштує служба переможцю. Регентство мені теж не завадить.

Хоча мені все ще хочеться виторгувати у тебе голову Рендома, як частину

нашого договору.

     - Не піде, - сказав я. - Або ми домовилися, або ні.

     - Домовилися.

     Жерара я залишу на наступний день. Каїн мене остаточно вимотав.

     Я повалився на ліжко і заснув.




     Жерар, дізнавшись, як йдуть справи, погодився нас не чіпати. Можливо

тому, що попросив його про це саме я, так як досі він вважав

Еріка меншим з існуючих зол.

     Я швидко домовився з ним, пообіцявши все, що він просив, благо нічиїх

голів йому не було потрібно.

     Потім я знову провів огляд військам і розповів їм про Амбер. Дивним

чином вони швидко здружилися - червоношкірі здоровані й волохаті чоловічки з

кігтями і іклами.

     Це було сумно, і це було правдою.

     Ми були їх богами, і більше тут не було про що говорити.




     Я бачив велику флотилію, що пливла по хвилях великого океану кольору

крові. Я задумався. У тих Відображеннях, через які нам належало

проплисти, багато з них загинуть.

     Я подумав про військо з Авернуса і моїх рекрутів з Відображення, яке

вони називали Парником. Їм належало пройти до теперішнього світу і в Амбер.

     З перемішаної колоди я взяв карту Бенедикта. Довго намагався

розшукати його, але не відчув нічого, крім холоду.

     Потім я взяв Бранда. І знову довгий могильний холод.

     Раптом пролунав крик. Навіть скоріше не крик, а зойк, що роздирав душу.

     - Допоможи мені! - Кричав голос.

     - Як?

     - Хто це? - Запитав він, і я побачив, як тіло його забилося в

судомах.

     - Корвін.

     - Забери мене звідси, брат Корвін! Все, що не попросиш! Я тобі віддам 

натомість все!

     - Але де ти?

     - Я...

     І в моєму мозку виникли якісь дивні туманні картини, які

він відмовився прийняти, і ще один крик, як в передсмертній агонії, а потім

настала тиша.

     Поверхня карти знову похолола.

     Я весь тремтів. Не знаю, від чого.

     Я закурив і підійшов до вікна, дивлячись у ніч, залишивши карти розкиданими

по столу в тій кімнаті замку, яку мені відвели.

     Туманна імла затягла далекі зірки. Жодного знайомого

сузір'я. швидко зійшов маленький блакитний місяць. Ніч принесла несподіваний

мерзлякуватий холод, і я щільніше загорнувся в плащ. Згадалася страшна зима

невдалої російської кампанії. Боги! Я тоді мало не замерз до смерті! І до

чого все це призвело?

     Ну звичайно, до трону Амбера.

     Тому що тільки це було достатньою платою за всі минулі прикрощі та

нещастя.

     Але що з Брандом? Де він? І хто придумав для нього такі тортури?

     Відповідей у мене не було.

     Я напружено думав, дивлячись на швидке переміщення блакитного 

небесного диска. Невже я чогось не врахував, пустившись в цю авантюру, 

невже переглянув якусь важливу деталь?

     Немає відповіді.

     Я знову сів за стіл поряд з невеликою чаркою віскі. Перебравши всю

колоду, знайшов карту Батька.

     Оберон, Правитель Амбера, стояв переді мною в зелено-золотих шатах.

Високий, широкоплечий, з густою чорною бородою і волоссям, в якому вже 

проглядалися срібні нитки. З зеленими кільцями в золотих оправах і таким же

зеленуватим мечем. Колись мені здавалося що ніщо не може змістити

безсмертного короля з трону Амбера. Що сталося? Я все ще не знав

цього? Він зник. Як батько зустрів свій кінець?

     Я втупився на карту і сконцентрувався.

     Нічого... Ні... Нічого...

     Що це?

     Так, щось є...

     Я відчув відповідь, навіть швидше зустрічний рух, майже непомітний,

фігура на карті трохи змінила позу і зіщулилася до тіні тієї людини,

яка колись була моїм батьком.

     - Батьку?!

     Тиша.

     - Батьку!

     - Так...

     Голос слабкий і далекий, як шум у морській раковині, ледь чутний шелест.

     - Де ти? Що трапилося?

     - Я...

     Довге мовчання.

     - Це Корвін, твій син. Що такого сталося в Амбері, що ти

пішов?

     - Скінчилося мій час. - Голос зазвучав ще далі, ще більш приглушено.

     - Ти хочеш сказати, що відрікся від престолу? Братики нічого мені не

говорили, я не так довіряю їм, щоб питати. Зараз Ерік захопив

місто, а Джуліан сторожить Арденський ліс. Каїн і Жерар патрулюють море.

Блейз оголосив війну їм усім, і я з Блейзом. Скажи, чого ти хочеш, батьку?

     - Ти єдиний з усіх, хто... хто спитав, - видихнув він. - Так...

     - Що "так"?

     - Так, боріться проти них.

     - А ти? Чим я можу допомогти тобі?

     - Мені... вже не можна допомогти. Зійди на трон...

     - Я? Або разом з Блейзом?

     - Ти!

     - Так?

     - Я даю тобі своє благословення... Займи трон... і поспішай... з цим!

     - Але чому, батьку!

     - У мене не вистачає дихання... Займи трон!

     І якось одразу він теж зник.

     Значить, батько був живий. От так штука. Що ж тепер робити?

     Я сьорбав віскі і думав.

     Однак, головне те, що він живий. І він був Королем Амбера.

     Чому він пішов, куди? Навіщо, за чим, і все таке інше.

     Хто знає? Тільки не я. А значить, більше нема про що говорити.

     Однак... Я ніяк не міг збагнути, що до чого.

     У нас з Батьком ніколи не було особливо теплих відносин. Правда, я не

ненавидів його, як Рендом або деякі інші. Але так само вірно і те, що

у мене не було особливих причин любити його. Це був великий могутній

король, і він сидів на троні. Ось і все. У ньому була майже вся історія

Амбера, якою ми її знали, а історія Амбера простягається назад на стільки

тисячоріч, що їм давно втратили лік. От і вся розповідь.

     Тому я допив своє віскі і пішов спати.


     На наступний ранок я був присутній на військовій раді генерального

штабу Блейза. У нього було чотири адмірали, кожен командував приблизно

чвертю флоту, і цілий оберемок армійських офіцерів. Всього були присутні

близько тридцяти високих чинів, великих і блискучих або маленьких волохатих.

     Засідання тривало близько трьох годин, потім зробили перерву, щоб

перекусити. Було вирішено виступити через три дні. Так як відкрити шлях до

Амбера міг тільки один із нас - людина королівської крові - то мені

належало зайняти місце на флагмані, а Блейзу - провести війська крізь

Відображення.

     Мене це турбувало, і я запитав, що б став він робити, якби я не

з'явився зовсім і не запропонував йому свою допомогу. У відповідь я почув 

дві речі: по-перше, йому тоді довелося б зробити все одному, тобто спочатку

провести флот і залишити його на великій відстані від берега, потім

повернутися на єдиному кораблі в Авернус і вивести солдатів в заздалегідь

призначене місце зустрічі; а по-друге, що весь цей час він шукав серед

Відображень одного зі своїх братів, який погодився б йому допомогти.

     Другий його план видався мені не зовсім реальним, хоча в принципі і 

мігбути здійсненим. Що ж стосується першого, то у нього просто нічого б не 

вийшло, тому що флот знаходився б занадто далеко в морі, щоб побачити

будь-які сигнали з суші, а прийти в точно встановлене місце та ще до

призначеного часу - враховуючи не тільки перешкоди на шляху, але й ті

непередбачені обставини, коли мова йде про таку величезну армію -

було практично просто неможливо.

     Але я завжди вважав Блейза блискучим стратегом, і коли він розклав

переді мною карти Амбера і його передмість, які намалював сам, і

пояснив мені ту тактику, якої збирався дотримуватися, я побачив

справжнього принца Амбера, майже бездоганного в своєму амплуа.

     Єдина неприємність полягала в тому, що виступали ми теж

проти принца, та ще того, який в даний час займав куди більш

вигідну позицію. Я був стривожений, але з наближенням коронації прямий

напад залишався єдиним виходом, і я вирішив не роздумуючи йти по

обраному шляху. Якщо ми програємо, наша пісенька закінчена, але тільки у 

Блейза була армія, яка могла протистояти Еріку, і у нього були хоч якісь 

плани, на відміну від мене.

     Я проходив по землях Авернуса, дивлячись на його долини, покриті ніжним

туманом, на прірви і димлячі кратери вулканів, його яскраве-яскраве сонце

на абсолютно божевільному небі; я думав про його холодні, від яких тіло

пробирала дрож, ночі і дуже жаркі дні, про розсипи скель і темний пісок, про

великі пурпурового кольору рослини, схожі на величезні кактуси; а опівдні

другого дня, стоячи на скелі, що височіла над морем, під шапкою хмар кольору 

кіноварі, я вирішив про себе, що мені подобається це місце, і що якщо сини 

його загинуть в смертному бою за богів, я зроблю його безсмертним у пісні.

     Намагаючись не піддаватися страхам і сумнівам, я зійшов на флагман

флотилії і прийняв командування. Я ввів кораблі в шторм, і ми вийшли з нього

значно ближче до місця нашого призначення. Я провів ескадру між водяних

смерчів, і мені все вдалося. Потім ми перепливли кам'яну мілину, і води стали

темнішими. Колір їх став наближатися до кольрору амберського моря. Так що я 

все ще знав, як це робиться. Я міг впливати на нашу долю в просторі і в часі.

Я міг привести армію додому. Тобто до мене додому.

     Я провів кораблі повз дивні острови, де каркали зелені птиці, а

зелені мавпи висіли на деревах як фрукти, розгойдуючись, верещачи і

кидаючи в море каменями, в нас, без усякого сумніву.

     Я повів кораблі далеко в море, а потім назад до берега.

     Блейз тим часом робив марш-кидок по рівнинних світах. Шостим

почуттям я знав, що він проведе війська, які б перешкоди не ставив

йому на шляху Ерік. Я тримав з ним зв'язок за допомогою карт і знав про всі

битви, в яких він вже брав участь. Так, наприклад, він втратив близько десяти 

тисяч убитими на рівнинах в битві з кентаврами, п'ять тисяч при страшному

землетрусі, п'ятнадцять при раптовій епідемії чуми, дев'ятнадцять тисяч

загинуло або пропало без вісті в джунглях, у Відображенні, якого я не

знав, коли напалм падав на них з якихось предметів, що дзижчали і

проносилися над головами, шість тисяч дезертирували в тому відображенні,

яке виглядало як обіцяний їм рай, доля п'ятисот солдат, які

перетинали пустелю, де над ними раптово спалахнула і загорілося

грибоподібна хмара, була невідома, вісім тисяч шістсот солдатів були

знищені майже миттєво в долині, де абсолютно несподівано відкрили

вогонь якісь військові машини, вісімсот захворілих довелося залишити,

двісті погубили переправи, п'ятдесят чотири загинуло на дуелях, які вони

затіяли між собою, триста отруїлися незнайомими фруктами, тисяча була

вбита несподіваним нападом цілого стада тварин, схожих на бізонів,

сімдесят три пропали, коли їх похідні намети загорілися, півтори

тисячі були змиті повінню, дві вбиті ураганними вітрами, які несподівано

подули з блакитних пагорбів.

     Я був задоволений, що сам до цього часу втратив всього-навсього сто

вісімдесят шість кораблів.

     Спати, бачити сни... Так, є речі, які діють поступово...

як повільна отрута. Ерік знищував нас поволі, не поспішаючи, порціями.

Передбачувана коронація мала відбутися через кілька тижнів, і

він поза всяким сумнівом знав, що ми наближаємося, тому що ми

продовжували вмирати.

     Є такий закон, за яким тільки принц Амбера може

подорожувати по Відображеннях, хоча, звичайно, він може провести з собою

стільки людей, скільки вважатиме за потрібне. Ми вели наші війська і бачили їх

загибель, але я хочу сказати про Відображення наступне: є Відображення, а є

Реальність, і в цьому - корінь усього життя. В Реальності один тільки Амбер,

реальне місто на реальній землі, на якій є все. Відображень же існує

нескінченна кількість. Будь-яка ймовірність реального існує  десь у Відображеннях.

Амбер самим своїм існуванням відкинув Проекції в усіх напрямках,

в усі сторони життя. І хто може сказати, що знаходиться за цим?

Відображення простягаються від Амбера до Хаосу і з ними можливо все. Є

тільки три шляхи через них, і всі вони досить важкі.

     Якщо ти принц чи принцеса королівської крові, ти можеш іти крізь

Відображення, змушуючи їх змінюватися на своєму шляху, як тобі більше

подобається, до тих пір, поки дане Відображення не стане в точності таким,

яким ти його бажав бачити, ні більше, ні менше. Тоді світ даного

Відображення буде твоїм власним творінням, і ти зможеш робити в ньому

все, що захочеш, якщо звичайно не втрутяться твої родичі. В одному з

таких світів я провів багато століть, до автокатастрофи.

     Другим способом є Карти, створені Дворкіном, Майстром штриха,

який зробив їх на нашу подобу для того, щоб члени королівської

сім'ї могли підтримувати зв'язок і бачитися один з одним в будь-який час.

Дворкін був старим-престарим художником, для якого простір і

перспектива нічого не значили. Він намалював фамільну червову масть,

яка дозволяла переміщатися до свого брата чи сестри, де б вони не

знаходилися. У мене було таке відчуття, що карти володіли ще й багатьма

іншими можливостями, про які ми просто не знали.

     Третім шляхом був Лабіринт, також створений Дворкіном, по якому

міг пройти тільки член нашої сім'ї. Лабіринт вписував того, хто по ньому

пройшов, в систему Карт, А вихід з нього давав можливість перенестися в

будь-яке місце чи Відображення.

     Тепер я знав, що робив Рендом, коли ми їхали на мерседесі в

реальний світ. Під час шляху він по пам'яті додавав те, що пам'ятав про Амбер

і видаляв те, чого там не було. Коли все встало на свої місця, ми прибули

до місця призначення. У цьому не було нічого незвичайного, тому що як і

будь-який з нас, він володів знанням, щоби досягти свого Амбера. Навіть

зараз ми з Блейзом, кожен окремо, могли б створити Відображення реального 

Амбера, в якому правили б, і провести своє життя там, сидячи на троні. 

Але для нас це було б не одне і те ж. Тому що жодне з цих місць не було би

реальним Амбером, містом, в якому ми народилися, містом, за образом і

подобою якого збудовані всі інші міста, скільки б їх не було в

цілому світі.

     Тому ми і обрали найважчий шлях - крізь Відображення, і зібралися 

битися проти самого Амбера. Той, хто знав про це, володіючи владою, міг

ставити на нашому шляху перешкоди. Що й робив Ерік. І ми вмирали. Що з

цього вийде, зараз не знав ніхто.

     Але якщо б Ерік став коронованим королем, це стало б відомо у

всіх Відображеннях.

     Всі живучі зараз брати, принци Амбера, кожен своїм шляхом

мріяли досягти того ж самого - роблячи таким чином потрібний нам

вплив на численні Відображення.

     Ми проскочили повз кораблі-примари флоту Жерара - Летючі

Голландці цього світу - і я зрозумів, що ми наближаємося. Почався відлік

часу. На восьмий день нашої подорожі ми вже були близькі до Амбера.

Саме тоді і вибухнув шторм.

     Море почорніло, над головою стали збиратися хмари, вітрила повисли в

недовгому штилі. Сонце сховало своє обличчя - величезне і блакитне - і я

зрозумів, що Ерік нарешті нас виявив.

     Потім піднявся вітер і - хай вибачать мені цю метафору - буквально

вломився в той корабель, на якому я плив. І рвав нас вітер, і била буря -

як говорять або говорили поети. Перший же шквал розвернув флагман носом

назад. Нас кидало з боку в бік, як гральні кості в руці

велетня. На нас накинулися одразу і води моря, і злива зверху. Небо

почорніло, гримів страхітливий гуркіт. При першому ударі всі скрикнули, в

цьому я не сумніваюся. Я, принаймні, скрикнув. З великими труднощами

добрався я по палубі до покинутого штурвала. Я пристебнувся і взяв його в

руки. Ерік потирав від радості руки у себе в Амбері, вже тут у мене не було

ніякихсумнівів.

     Потім я відчув легкий свербіж, почув дзенькіт невеликих

дзвіночків і побачив Блейза, ніби на іншому кінці сірого туманного

тунелю. Минуло вже п'ять годин з початку шторму. Я не мав ні найменшого

уявлення, скільки втрачено людей.

     - У чому справа? - Запитав Блейз. - Я вже кілька разів намагався

зв'язатися з тобою.

     - Життя повне несподіванок. зараз ми пливемо по одній з них.

     - Шторм?

     - Можеш закласти свої штани. Це не шторм, а його

пра-пра-дідусь. Мені здається, ліворуч по борту я бачу якесь чудовисько.

Якщо у нього є хоч крапля мізків, воно вдарить об дно корабля... він тільки

що так і зробив.

     - У нас теж тільки що був шторм, зауважив Блейз.

     - І теж пра-пра-дідусь?

     - Звичайний. Ми втратили двісті чоловік.

     - Вір, кріпися, і давай-но зв'яжемося пізніше, - відповів я. - Годиться?

     Він кивнув, за спиною його зблиснули дві блискавки.

     - Ерік знає про наші сили, - додав він перш, ніж відключитися.

     Мені нічого не залишалося робити, як погодитися з ним.

     Минуло ще три години, перш ніж море стало хоч трохи

заспокоюватися, а те, що ми втратили більше половини нашого флоту (на одному

моєму флагманському судні загинули сорок чоловік із ста двадцяти) я дізнався

значно пізніше. Йшов сильний дощ.

     І все ж по морю, через Рембо, ми пропливли.

     Я витягнув з колоди Рендома.

     Коли він побачив, хто говорить, його першими словами були:

     - Повертай назад.

     - Чому?

     - Тому що, якщо вірити Льювіллі, Еріку нічого не варто зараз

стерти вас в порошок. Вона говорить, що вам треба було почекати трохи, поки

все не уляжеться, і напасти на нього у найнесподіваніший момент, коли він і

думати про це забуде - скажімо, через рік.

     Я похитав головою.

     - Вибач. Але не можу. Занадто багато втрат у нас було, і ми майже біля

мети. Зараз або ніколи.

     Він знизав плечима, і на обличчі явно відбився вираз, який легше

всього описати словами: "Не кажи потім, що я тебе не попереджав"

     - А все ж чому? - Запитав я.

     - Головним чином тому, що він може керувати погодою.

     - І все ж нам доведеться ризикнути.

     Він знову знизав плечима.

     - Не кажи потім, що я тебе не попереджав.

     - Він точно знає, що ми наближаємося?

     - А як ти сам думаєш? Хіба він повний кретин?

     - Ну звісно ні.

     - Тоді він знає. Якщо я знаю про це в Рембо, то тим більше він знає

про це, сидячи в Амбері - а я ЗНАЮ по тих коливаннях, які ви

викликаєте по Відображеннях.

     - На жаль, у мене з самого початку були недобрі передчуття

щодо нашої експедиції, але це - план Блейза.

     - Вийди з гри, і нехай з плечей летить тільки його голова.

     - Ні, так я ризикувати не буду. Він може і виграти. Я веду флот.

     - Ти розмовляв з Каїном і Жераром?

     - Так.

     - Тоді ти думаєш, що у тебе є шанс. Але послухай, Ерік

розібрався, як контролювати Дорогоцінний Камінь Правосуддя, наскільки я

зрозумів з придворних пліток Рембо про його двійника. Він може використовувати

його, щоб контролювати погоду в реальному світі. Це безперечно. Один Бог

знає, що він ще може зробити з його допомогою.

     - Шкода, - відповів я, - Але доведеться винести і це. Не можу дозволити,

щоб кілька жалюгідних штормиків деморалізували нас.

     - Корвін, я зізнаюся тобі. Я сам говорив з Еріком три дні тому

назад.

     - Чому?

     - Він викликав мене. Я говорив з ним більше від нудьги. Він дуже ретельно

описав мені, якими оборонними засобами він володіє.

     - Він говорив з тобою тому, що дізнався від Джуліана, що ми

подорожували разом і діємо заодно. Він просто був упевнений, що все

сказане тобі дійде до мене.

     - Може бути. Але це нітрохи не змінює сказаного.

     - Це вірно, - погодився я.

     - Тоді залиш Блейза і нехай він сам веде свою війну. Ти зможеш

напасти на Еріка пізніше.

     - Але скоро його будуть коронувати в Амбері.

     - Знаю, знаю. Але ж на короля напасти так само легко, як і на

принца, адже так? Яка різниця, як він буде називатися в той час, коли

ти його переможеш? Він все ще буде Еріком.

     - Теж вірно. Але я дав слово.

     - Так візьми його назад.

     - Боюся, що не можу цього зробити.

     - Тоді ти просто божевільний. Справжній псих.

     - Можливо.

     - Ну що ж, у будь-якому випадку - ні пуху, ні пера.

     - До біса.

     - До зустрічі.

     Ось так і закінчився наш розмова, і чесно кажучи, вона мене

стривожила. Цілком можливо що  попереду нас чекала пастка.

     Ерік був далеко не дурень. Можливо попереду нас чекало щось

непередбачене і смертельно небезпечне. В результаті цих роздумів я

просто знизав плечима, сперся об борт корабля і засунув свої карти за пояс.

     Бути принцом Амбера значить бути гордим і самотнім. Це значить, що ти

не можеш довіритися жодній живій душі. Я ніколи не був від цього в

захваті, але що вже тут поробиш.

     Я не сумнівався, що Ерік управляв тим штормом, який тільки що на

нас обрушився, а це означало, що Рендом не збрехав. Ерік може управляти

погодою в Амбері.

     Так що я спробував і сам щось зробити.

     Я знову направив флот до Амбера через снігопад, що валив з неба. Це

був найжахливіший снігопад з усіх, які я коли-небудь створював.

     На океан падали величезні білі вихори снігу.

     Нехай-но він спробує зупинити те, що природне для даного

Відображення, якщо зможе.

     Він зміг.

     Приблизно через півгодини снігопад припинився. Амбер був практично

неприступний, і він дійсно був могутнім містом. Мені не хотілося

збиватися з курсу, тому я залишив все як є. Ерік дійсно міг

керувати погодою.

     Що поробиш. Ми, звичайно, продовжували плисти далі. Смерті в зуби.

     Що тут можна ще сказати?

     Другий шторм був ще гірший першого, але на цей раз за штурвалом з самої

першої хвилини стояв я. Шторм був насичений електрикою і направлений тільки

на кораблі. Він розкидав їх в різні боки. У результаті ми втратили ще

сорок суден.

     Чесно кажучи, мені навіть страшно було викликати Блейза і дізнаватися у

нього, що сталося з його сухопутними військами.

     - У мене залишилося приблизно двісті тисяч солдатів. Повінь.

     Після чого я передав йому розповідь Рендома.

     - Доведеться повірити, - сказав він.

     - Але краще про це зараз не думати. Управляє він погодою чи ні, ми

все одно поб'ємо його.

     - Сподіваюся.

     Я закурив і сперся про штурвал. Незабаром з'явиться Амбер. Тепер я

знав, як потрапити туди, працюючи з Відображеннями, і по воді, і по суші.

     Але у кожного є свої недоліки.

     Хоча колись настане той день, і...

     Темрява нахлинула раптовою хвилею, і почався шторм - ще гірший двох

попередніх.

     Ми дивом примудрилися вийти з нього, але я був переляканий. Шторми

обрушувалися на нас один страшніший іншого, але ж ми були в північних

водах. Якщо Каїн стримає своє слово, тоді все в порядку. Якщо ні, він

виявиться в прекрасному положенні.

     А отже, я тут же припустив, що він нас зрадив. А чому б

і ні? Я приготував свій флот - сімдесят три останніх кораблі - до

бойових дій, коли побачив, що наближається його ескадра. Карти

збрехали - або, навпаки, вказали абсолютно точно - на нього, як на

ключову фігуру майбутнього бою.

     Флагман ескадри попрямував до мого, і я теж перебирав руками штурвал,

рухаючись назустріч. Ми могли б зв'язатися через Колоду, але Каїн цього не

зробив, а зараз він займав більш вигідне положення. Отже,

фамільний етикет дозволяв йому використовувати ті переваги, які він знайде

потрібними. Він явно хотів, щоб про цю розмову було відомо всім, тому

що крикнув мені через рупор:

     - Корвін! Негайно здай командування своїм флотом! Я перевершую

тебе в чисельності. Тобі не пробитися!

     - Я дивився на нього через тонку смугу води, яка відділяла нас, і

підніс свій рупор до губ.

     - А як же наша угода?

     - Анульована і не має більше сили, - сказав він. - У тебе занадто

мало сил, щоб завдати Амберу хоч якийсь серйозний збиток, тому

краще пощади життя людей і здайся зараз.

     Я подивився через ліве плече на сонце.

     - Вислухай мене, брат Каїн. І в такому випадку дозволь мені зібрати

раду капітанів: я дам тобі відповідь, як тільки сонце опиниться в

зеніті.

     - Добре, - відповів він, не вагаючись ні хвилини. - Думаю, вони по

достоїнству оцінять своє положення.

     Я відвернувся і наказав відвести корабель до решти суден,

які групою стояли віддалік.

     Якби я спробував сховатися, Каїн почав би переслідувати мене по

Відображеннях, знищуючи мої кораблі один за іншим. Порохом на справжній

Землі користатися було неможливо - він не вибухав - але якщо зайти по

Відображенням досить далеко, то в нашу сторону загримлять і гармати. У Каїна

вони є, а якщо я зникну, то флот не зможе пливти по Відображеннях і

залишиться в одному з них просто як мішень для ескадри Каїна. Так

що куди не кинь, все клин. Ми або загинули, або треба здаватися в полон.

     Я витягнув карту Блейза і сконцентрувався. Через деякий час

фігура на зображенні заворушилася.

     - Так? - Сказав він.

     Голос його був схвильований, я навіть чув навколо нього шум битви.

     - У мене неприємності. Ми пройшли, але залишилося всього сімдесят три

кораблі, і Каїн наказав нам здатися в полон до полудня.

     - Чорт би його побрав! Мені не вдалося просунутися так далеко, як

тобі. Зараз у нас тут битва, причому досить жарка. Цілий кавалерійський

полк рубає нас на шматки. Так що поки не можу дати тобі ніякої поради. У

мене вистачає своїх неприємностей. Роби, як порахуєш за потрібне. Вони знову

атакують!

     І контакт був перерваний.

     Я витягнув карту Жерара.

     Коли ми почали говорити, мені здалося, що я бачу за його спиною

тонку берегову лінію. Якщо мої припущення були вірні, то він зараз

знаходився в південних водах. Мені не хотілося нагадувати йому нашу розмову.

Я просто запитав, чи може він допомогти мені проти Каїна, і чи захоче це

зробити

     - Я погодився тільки пропустити тебе, - сказав він. - Ось чому я

відвів свою ескадру на південь. Я не зміг би прийти тобі на допомогу вчасно, 

навіть якби захотів. І я ніколи не обіцяв допомогти тобі вбити нашого брата.

     І перш ніж я відповів він перервав зв'язок. Він був правий, звичайно. 

Він погодився надати мені можливість перемогти, а не вигравати за мене

мою битву.

     Що ж мені залишалося робити? Так, Рендом був правий.

     Я закурив, крокуючи взад і вперед по палубі. Ранок давно вже скінчився.

Туман зник, і сонце ласкаво припікало плечі. Скоро буде полудень. Може,

години через дві...

     Я задумливо потасував колоду, прикинув її на руці. Я звичайно можу з

їх допомогою влаштувати поєдинок волі або з Еріком, або з Каїном. Таку

можливість карти теж нам давали, а можливо і багато чого іншого, про що я не

знав. Вони були зроблені з секретними можливостями по велінню Оберона, рукою

божевільного художника Дворкіна Барімена, дідка з ненормальними

очима, який був чарівником, святим, або психологом - тут думки

розходилися - з якогось далекого Відображення, де Батько врятував його від

жахливої уготованої йому кари, яку він сам на себе накликав. Подробиці

були невідомі, але з тих самих пір він був дещо не в собі. Тим не

менше він був великим художником, і ніхто не заперечував, що він володів

якоюсь дивною силою. Він зник багато сторіч назад, після того, як

створив карти і виклав Лабіринт в Амбері. Ми часто говорили про нього, але ніхто

не знав, де він може бути, і куди зник. Можливо, Батько просто

прикінчив його, щоб секрети залишилися секретами.

     Каїн, однак, буде готовий до такого нападу, і напевно мені не

вдасться зламати його, хоча втримати його я зможу. Але і в цьому випадку майже

напевно його капітанам відданий наказ атакувати.

     Ерік же буде готовий до всього - в цьому не було сумніву. Правда, якщо

мені нічого не залишиться робити, то це все ж таки хоч якийсь вихід. Втрачати

мені було нічого, крім, хіба, моєї душі.

     Потім існувала ще й карта з Амбером. Я міг потрапити туди за одну 

мить і спробувати убити Еріка, але цей шанс був приблизно один на

мільйон.

     Я хотів померти, борючись, але загибель оточуючих мене людей при цьому -

безглузда. Можливо, моя кров недостатньо чиста, незважаючи на те,

що я пройшов Лабіринт. У справжнього Принца Амбера не могло бути таких думок, 

і в голові його не було місця для непотрібного або навіть потрібного жалю. 

Я вирішив, що століття, проведені мною на Землі, змінили мене,

можливо розслабили, зробили схожим на інших братів.

     Я вирішив здати свій флот, а потім за допомогою карти Амбера проникнути в

місто і викликати Еріка на дуель не на життя, а на смерть. Він буде дурень,

якщо погодиться. Але якого біса! Як я вже говорив, мені більше нічого не

залишалося.

     Я повернувся, щоб висловити свою волю офіцерам, і в цей момент

чужа воля пригнула мене до землі, і у мене перехопило подих.

     Я відчув контакт зв'язку і з великими труднощами видавив крізь міцно

стислі зуби:

     - Хто?

     Відповіді не було, але щось продовжувало здавлювати мій мозок зі страшною

силою, і я насилу боровся, щоб не бути остаточно переможеним, не

підкоритися чужій волі.

     Через деякий час, коли він побачив, що не зломить мене без довгої

боротьби, Ерік подав голос, як би принесений поривом вітру:

     - Як поживаєш, братику? Як справи?

     - Не дуже, - сказав чи подумав я. І він усміхнувся, хоча голос у нього

теж був напружений.

     - Як шкода. Якби ти повернувся з тим, щоб підтримати мене,

то я багато б виграв від такої співпраці. Зараз, звичайно, уже

пізно. Зараз я тільки повеселюся, знищуючи і тебе, і Блейза.

     Я не відповів йому відразу, почавши боротьбу з ним не на жарт, всією силою

своєї волі. Він злегка відступив при цьому шаленому натиску, але тим не менше

йому вдалося утримати мене, якщо не придушити.

     Якби в цей момент один з нас хоч на долю секунди відволік

увагу, ми могли б увійти в фізичний контакт, або один з нас отримав

би величезну перевагу на ментальному рівні. Тепер я ясно бачив його

палацові покої. Але якщо один з нас зробить хоч найменший рух,

інший неминуче тут же потрапить під його повну владу.

     Тому ми напружено дивились один на одного, так що з боку

було незрозуміло, яка між нами йшла боротьба. Ну що ж, одну з моїх

проблем він вирішив сам, почавши атаку на мене першим. Карту з моїм

зображенням він тримав у лівій руці, брови хмурились від напруги. Я

намагався знайти в ньому хоч найменшу слабинку, але її не було. Мої люди

намагалися поговорити зі мною, але я їх не чув, жодного слова.

     Рахунок часу я теж втратив з самого початку нашого поєдинку. Чи могли

вже пройти дві години? Можливо, Ерік цього і добивається? Я ні в чому не був

впевнений.

     - Я знаю, про що ти думаєш, - сказав Ерік. Відчуваю. Так, я пов'язаний з

Каїном. Ми контактували з ним після того, як ти попросив відстрочки. І я

можу утримувати тебе в такому стані, поки весь твій флот не піде на

дно, в Рембо, щоб згнити там. Твоїх людей з'їдять риби.

     - Почекай, - відповів я. - Вони безвинні. Ми з Блейзом обдурили їх, і

вони думають, що ми воюємо за праве діло. Їх смерть не принесе тобі

користі. Я вже був готовий здати свій флот.

     - Тоді тобі не слід було так довго думати, - відповів він, - тому

що зараз уже пізно. Я не можу викликати Каїна і скасувати свій наказ без

того, щоб звільнити тебе, а в той момент, коли я тебе звільню, сам

тут же потраплю під твій ментальний контроль або мені буде загрожувати чисто

фізичне знищення. Ми занадто міцно з тобою пов'язані.

     - Припустимо, я дам тобі чесне слово, що не зроблю такої

спроби?

     - Будь-хто може порушити своє слово, коли мова йде про королівство, -

сказав Ерік.

     - Але ж ти зараз можеш читати мої думки. невже ти не

відчуваєш, що я кажу правду? Я дотримаю слово.

     - Я відчуваю твою дивну прихильність до цих людей, яких ти

надурив, і я не розумію, чим вона викликана. Але все-таки ні. Ти сам

це знаєш. Навіть якщо ти говориш зараз відверто - а я це допускаю -

спокуса буде занадто великою, коли тобі випаде така можливість.

Ти сам це знаєш. Я не можу ризикувати.

     І я дійсно знав це. Амбер занадто гарячив нашу кров.

     - Зате твоє фехтувальне мистецтво значно покращилося, - зауважив

він. - Я бачу, що в цьому відношенні заслання принесло тобі тільки користь. 

Ти зараз близький до мого рівня, ближче, ніж хто-небудь інший, окрім

зрозуміло Бенедикта, якого, можливо, вже давно немає в живих.

     - Не тіш себе ілюзією. - Сказав я. - Я знаю, що можу перемогти 

тебе в будь-яку хвилину. Чесно кажучи, я хотів запропонувати...

     - Не турбуйся. Я не збираюся битися з тобою на дуелі ЗАРАЗ. -

сказав він і посміхнувся, прочитавши мою думку не тільки в мозку але і 

на обличчі.

     - Я все більше і більше шкодую, що ти не зі мною, - сказав він. 

- Тебе я міг би використовувати куди краще, ніж інших. На Джуліана мені 

просто наплювати, Каїн боягуз, Жерар сильний, але дурний.

     Я вирішив замовити слівце хоч за одного, поки була така

можливість.

     - Послухай. Я змусив Рендома слідувати за собою. Сам він був від 

цього далеко не в захваті. Мені здається, він підтримав би тебе, тобі 

варто було лише попросити.

     - Цей покидьок?! Я не довірив би йому виносити навіть нічні горщики! 

В один прекрасний день я виявив би в своєму щура. Ні, дякую. Може, я і

помилував би його, якби ти за нього зараз не попросив. Ти хочеш, щоб я

притис його до грудей і вигукнув: "Брат!", чи не так? О, ні. Надто вже

швидко ти кинувся його захищати! Це показує його істинне до мене

відношення, про яке він, поза всяким сумнівом, повідомив тобі. Давай-но

краще забудемо про Рендома з точки зору милосердя.

     У цей момент я відчув запах диму і скрегіт металу об метал.

Це означало, що Каїн напав на нас, знищуючи по одному.

     - Чудово, - сказав Ерік, прочитавши мої думки.

     - Зупини їх! Будь ласка! У моїх людей немає жодного шансу проти

такий ескадри!

     - Навіть якби ти сам особисто здався... Тут він прикусив губу і

вилаявся. Він збирався попросити мене здатися, натомість пообіцявши життя моїм

людям, а потім переказати Каїнові наказ про повне знищення флоту. Я ясно

прочитав його думку, і він це зрозумів, коли в запалі хвилюючих його пристрастей

почав говорити раніше, ніж потрібно, ніж я сам це запропонував.

     Я посміхнувся, побачивши його роздратування.

     - Все одно ти скоро будеш моїм, сказав він. - Як тільки захоплять

твій флагман.

     - Але поки цього не сталося, - відповів я, - спробуй-но мою

рецептуру!

     І я вдарив по ньому всією силою волі якою володів, давлячи на мозок,

знищуючи його своєю ненавистю. Я відчув його біль, і це змусило

мене вдарити ще сильніше. За всі ті роки, які я провів у засланні, я бив

по ньому, вимагаючи, нарешті, розплати. За те, що він кинув мене на погибель

під час чуми, за все інше... Я бив по бар'єрах його розуму, вимагаючи помсти. 

За ту автокатастрофу, в яку він мене втягнув, я бив по ньому, намагаючись 

викликати в його мозку муки у відповідь на мої страждання.

     Контроль його почав слабшати, і мій тиск посилився. Я згинав його

волю, і поступово він відступав.

     - Диявол! Ти диявол! - Скрикнув він в самому кінці і накрив мою карту 

долонею. Контакт перервався і я стояв, тремтячи.

     Я цього досягнув. Я переміг його в змаганні волі. Більше я вже

ніколи не буду боятися свого брата-тирана, в якому б поєдинку нам не

довелося брати участь. Я був сильніший його.

     Навколо щосили йшов бій. По палубах текла кров. Впритул до нашого

борту стояв корабель, зачепившись абордажними гаками, і на наші палуби

хлинуло військо Каїна. Інший корабель намагався пришвартуватися з правого

борту. Над головою просвистіла стріла з арбалета.

     Я витягнув меч і кинувся в гущу подій.

     Не знаю, скільки я вбив того дня. Я втратив їм лік після

дванадцяти або тринадцяти, але їх було мінімум в два рази більше в 

першій сутичці. Та сила, якою природньо володіє принц Амбера, і

яка дозволила мені підняти мерседес, послужила мені в той день гарну

службу, коли я вбивав одного противника мечем і одночасно викидав

другого рукою через борт.

     Ми вбили всіх на борту обох пришвартованих до нашого кораблів,

відкрили кінгстони і відправили їх в Рембо, де Рендом напевно

побавиться, дивлячись на їхні останки. У цій битві я втратив половину

команди, а в мене самого було безліч ударів і подряпин, але страшного -

нічого. Ми пішли на допомогу іншому нашому кораблю і потопили ще один

рейдер Каїна.

     Залишки команди врятованого корабля поповнили мою.

     - Крові! - Вигукнув я. - Крові і помсти в цей день, мої воїни, і вас

вічно пам'ятатимуть в Амбере!

     І вони як один підняли свої шпаги і заволали:

     - Крові!

     І галони, ні... ріки крові пролилися в той день. Ми знищили ще

два рейдери Каїна, поповнюючи свою команду залишками команд врятованих

кораблів. Коли ми прямували до шостого судна противника, я забрався на

щоглу і озирнувся навколо.

     Сили Каїна перевершували нас приблизно втричі. Від мого флоту залишилося

близько п'ятдесяти суден. Ми потопили шостий рейдер, і нам не довелося

гнатися за наступним. Вони самі йшли до нас. Їх ми теж потопили, але я

кілька разів був поранений у цій битві, яка знову скосила половину

моєї команди. У мене були поранені ліве плече і праве стегно, права нога

боліла від глибокого порізу.

     Коли ми послали і цих на дно, до нас рушили наступні два.

     Ми відступили і з'єдналися з одним з моїх кораблів, який тільки

що вийшов переможцем зі  своєї битви. І знову ми об'єднали команди, на

цей раз перейшовши на інший корабель, який отримав менше ушкоджень, ніж

мій флагман, що вже починав кренитися і черпати воду.

     Але перепочити ми не встигли. Майже відразу ж до нас підплив черговий

рейдер і солдати спробували піднятися на наші палуби.

     Люди мої стомилися, та й я був не в кращій формі. На щастя, солдати

Каїна теж досить вимоталися. Перш ніж другий рейдер встиг прийти до

них на допомогу, ми перейшли на нього, вбили всю команду і залишилися там,

тому що рейдер був у чудовому стані.

     Ми потопили наступний корабель, і у мене залишилося сорок чоловік

команди і прекрасний рейдер, але сам я задихався.

     Тепер у полі зору не було нікого, хто зміг би прийти до нас на

допомогу. Кожен мій корабель вів бій щонайменше з одним кораблем Каїна.

До нас став наближатися ще один рейдер, від нього ми просто втекли.

     Таким чином, ми виграли приблизно двадцять хвилин. Я спробував піти

в Відображення, але так близько від Амбера це було дуже важко і зайняло би 

масу часу. Куди легше підійти до Амбера, ніж піти звідти, бо це місто

є центром всього. І якщо б у мене було ще хвилин десять, то

мені б це вдалося.

     Але цих хвилин у мене не було. Коли корабель підплив ще ближче, я

побачив вдалині ще один, що йшов в нашому напрямку. На щоглі майорів

чорно-блакитний прапор, нижче були кольори Еріка і білий єдиноріг. Каїн особисто

вирішив взяти участь в нашому знищенні.

     Ми потопили перший корабель і навіть не встигли відкрити його кінгстони,

як Каїн уже накинувся на нас. Я стояв на закривавленій палубі, навколо

мене зібралися чоловік дванадцять, а Каїн забрався на ніс корабля і

крикнув мені, щоб я здавався.

     - Чи збережеш ти життя моїм людям, якщо я це зроблю?

     - Так, - відповів він. - Я сам втрачу багато людей, якщо не

погоджуся на твою пропозицію, а в цьому немає потреби.

     - Даєш слово принца? - Запитав я.

     Хвилину він розмірковував, потім кивнув головою.

     - Добре, - сказав він. - Накажи своїм людям скласти зброю і перейти

на мій корабель, коли ми підійдемо.

     Я засунув свій меч у піхви і кивнув людей, що оточували мене:

     - Ви билися добре і заслужили мою любов. Але ми програли.

     Поки я говорив, я ретельно помахав перед ними закривавленими руками,

потім обережно витер їх про плащ, ніби знехотя.

     - Складіть зброю, і знайте, що подвиги цього дня, які ви

вчинили, ніколи не будуть забуті. І коли-небудь я возвеличу вас при

дворі Амбера.

     Мої люди - дев'ять високих червоношкірих і троє маленьких волохатих -

плакали, складаючи зброю.

     - Не думайте, що все втрачено в боротьбі за місто, - сказав я. - Ми

програли тільки одну битву, а битви ідуть всюди. Мій брат

Блейз пробиває собі дорогу в Амбер в цю саму хвилину. Каїн дотримає свого

слово і пощадить ваші життя, коли побачить що я пішов до Блейза. Мені шкода,

що я не можу взяти вас із собою.

     І з цими словами я витягнув карту Блейза з колоди, тримаючи її як

можна нижче перед собою, щоб не було видно з підпливають корабля.

     Борт Каїна вдарився об нас, коли холодна фігура потеплішала і

заворушилася.

     - Хто?

     - Корвін. Як у тебе?

     - Ми виграли битву, але втратили дуже багато людей. Зараз

відпочиваємо перед наступним переходом. А як ти?

     - Думаю, ми знищили більше половини флоту Каїна, але виграв він.

Зараз він як раз захоплює мій корабель. Допоможи мені втекти. Він простягнув

руку, я доторкнувся до неї і опинився поруч.

     - Здається, це вже починає входити в звичку, - пробурмотів я, а

потім побачив, що він теж був поранений, в голову, а на лівій руці його була

пов'язка.

     - Схопився за інший кінець шаблі, пояснив він, зауваживши напрямок

мого погляду. - Ще трохи щипає.

     Я перевів подих, і ми пішли до його намету, де він відкрив пляшку з

вином, дав мені хліба, сиру і трохи сушеного м'яса. У нього все ще був

пристойний запас сигарет і я із задоволенням викурив одну, поки похідний

лікар перев'язував мої рани.

     У його армії все ще було приблизно вісімдесят тисяч чоловік. Коли я

стояв на вершині пагорба і вечір тільки почав опускатися на землю, мені

здалося, що я дивлюся на всі табори, які коли-небудь з'являлися

перед моїм поглядом, простягнені на милі і століття навколо. Сльози раптово

вкрили мені очі, коли я подумав про простих людей, не схожих на принців

Амбера, з своїм коротким життям, перетвореним на пил у величезній кількості 

воєн, які ведуться в найрізноманітніших світах.

     Я повернувся до намету Блейза, і ми допили вино.
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     У цю ніч почався буревій. Він не скінчився з настанням зорі,

яка посріблила долоні світу, і тривав весь важкий похідний день.

     Це дуже розхолоджує - марширувати в дощ, присмачений крижаним

вітром. Особисто я завжди ненавидів бруд, ічомусь завжди виходило так,

що мені доводилося мало не століттями йти саме по бруду.

     Ми спробували знайти Відображення, в яких не було б дощу, але не тут

то було. Ми могли дійти до Амбера, але тільки в наскрізь

мокрому одязі, під гуркіт грому і блиск блискавок за спинами.

     Наступного ранку температура різко впала, і весь світ виявився покритий

брудним сірим небом, з якого валив сніг. При диханні з рота

виривалася пара.

     Військо було до цього погано підготовлене, якщо звичайно не рахувати

маленьких волохатих людей, і ми наказали всім рухатися якнайшвидше,

щоб уникнути обморожень. Високі червоношкірі солдати страждали. Їх світ

був дуже теплим.

     У той день на нас напали тигр, полярний ведмідь і вовк. Тигр,

якого вбив Блейз, був розміром в чотирнадцять футів від носа до кінчика

хвоста.

     Ми йшли весь день і частину ночі, поки не почалася відлига. Блейз

підганяв війська, щоб якомога швидше вивести їх з холодної зони.

Карта із зображенням Амбера вказувала, що там була тепла суха осінь, а

ми все ближче і ближче підходили до реальної Землі.

     До півночі другої доби нашого походу ми вже випробували сніжну бурю,

холодний дощ, теплий дощ і нормальну суху погоду.

     Був відданий наказ влаштувати табір і виставити потрійні караули. Якщо

врахувати, що наші солдати вимоталися до межі, то можна зрозуміти, що ми не

могли йти далі.

     Напад стався кількома годинами пізніше, і на чолі його стояв

Джуліан, наскільки я зрозумів потім по опису тих, хто вцілів.

     Удар послідував по самій вразливій нашій позиції - периферії основного

табору. Знай я, що це буде Джуліан, я б придушив його за допомогою карти,

але справа була зроблена.

     Здавалося, наші війська почали втрачати присутність духу, але вони

все ж таки підкорилися нашому наказу йти вперед.

     Ми втратили приблизно дві тисячі чоловік, коли раптово наступила

зима, і я поки ще не знав, скількох знищив Джуліан.

     На наступний день ми потрапляли в засідку за засідкою. Таке велике

військо, як наше, не могло протиставити нічого серйозного тим коротким

рейдам, які Джуліан влаштовував на наші фланги. Нам вдалося знищити

кілька його солдатів, але зовсім небагато, приблизно одного на десять наших.

     Опівдні ми перетинали долину, що йшла паралельно морському берегу.

Арденський ліс був від нас на північ і зліва. Амбер точно попереду. Легкий

прохолодний бриз був напоєний солодкими запахами землі і рослин. Зрідка з

дерев падало листя. Амбер лежав від нас у вісімдесяти милях і виднівся

лише як невеликий блиск над горизонтом.

     Цього ранку почали збиратися хмари, пішов дощ, блискавки заблищали з

неба. Потім шторм припинився так само швидко, як і почався, і сонце

висушило все навколо.

     Через деякий час ми відчули запах диму.

     Скоро ми побачили його - він піднімався вгору всюди навколо нас.

     Потім вгору і вниз стали стріляти язики полум'я. Вони рухалися до нас,

як ніби підкрадалися, і чим ближче вони підступали, тим жаркіше

ставало, і десь у задніх рядах вже почалася паніка. Пролунали крики команд,

колони зламали стрій і кинулися вперед.

     Ми побігли.

     Пластівці попелу падали на нас з усіх боків, а дим ставав все густішим.

Ми мчали вперед, і вогонь підступав все ближче і ближче. Цілі простирадла

полум'я застеляли небо, безперервно долинав гуркіт грому, і хвилі вологої 

жари нахлинули на нас, омиваючи з усіх боків. Дерева, повз які ми

пробігали, почорніли, листя скорчилось, а чагарник димівся. Наскільки

сягало око попереду, нас не чекало нічого, крім алей вогню.

     Ми побігли швидше, не сумніваючись, що скоро буде ще гірше.

     І ми не помилилися.

     Спека стала задушливою, дихати було важко. Олені, вовки, лисиці і кролики

мчали разом з нами, не звертаючи уваги на своїх природних ворогів.

Повітря над клубами диму здавалося, було напоєне криками птахів. Вони каляли

прямо на нас, але ми цього вже не помічали.

     Підпалити цей старовинний ліс,  легко вразливий до вогню, як і Арденський,

здавалося мені святотатством. Але Ерік був принцом Амбера і скоро буде його

королем. Можливо, якби я був на його місці, я би теж...

     Волосся і брови мої були підпалені, в горлі пересохло. Скількох людей

нам все це буде коштувати?

     Сімдесят миль покритої лісом долини лежало між нами і Амбером, і

приблизно тридцять з них ми вже пройшли.

     - Блейз! - Хрипко вигукнув я. - Через дві-три милі звідси дорога

приведе нас до річки Ойзен, яка впадає в море. Я думаю, це наш

єдиний шанс. Вся Гарнатська долина буде випалена. Наш єдиний

порятунок - вчасно досягти води.

     Він кивнув.

     Ми понеслися вперед з подвоєною силою, але вогонь випереджав нас.

     Ми, однак, дісталися до розвилки, збиваючи полум'я з димлячого одягу,

витираючи кіптяву з очей, випльовуючи попіл з пересохлих ротів, проводячи руками

по волоссю, де тліли маленькі вуглинки.

     - Ще з чверть милі, не більше, сказав я.

     Кілька разів мене ударяли падаючі гілки. Обличчя і всі відкриті

ділянки шкіри пульсували від гарячкового болю, та й все інше на тілі

було не краще. Ми мчали по палаючій траві вниз по схилу горба, і побачивши

біля його підніжжя воду, побігли ще швидше, хоча раніше вважали, що це

неможливо. Ми кинулися в річку з розбігу, і її холодна прохолода обняла

нас.

     Ми з Блейз намагалися плисти як можна ближче один до одного, течія

підхопила нас і несла по звивистому руслу Ойзен. Гілки дерев над

нашими головами були схожі на вогненні промені в соборі. Коли вони з тріском

ламалися і падали, нам доводилося або ухилятися, або пірнати як можна

глибше, щоб уникнути непотрібних опіків. Вода навколо нас шипіла, по

ній плавали обвуглені деревинки, а голови уцілілих воїнів, що пливли за

нами, були схожі на кокосові горіхи.

     Темні води були прохолодні, наші опіки почали боліти, ми тремтіли й

стукали зубами.

     Палаючий ліс ми залишили за собою через кілька миль, і перед нами

розпростерлася плоска низька рівнина, ведуча до моря. Це було ідеальним

місцем для засідки лучників Джуліана, вирішив я. Я сказав про це Блейзу, і

він погодився, але зауважив, що не знає, чому тут можна допомогти. Я змушений

був визнати його правоту.

     Ліс все ще горів, і ми пливли за течією.

     Здавалося, пройшли довгі години, хоча насправді це звичайно було не

так, перш ніж мої страхи не перетворилися на дійсність і на нас не 

посипалася хмара стріл. Я пірнув і довго плив під водою. Так як плив я за

течією, то мені вдалося подолати велику відстань перш, ніж я знову

виринув. Але коли це сталося, в мене знову посипалися стріли.

     Один Бог знає, яка з цих стріл могла стати для мене останньою,

але я не став чекати, а швидко набрав повні груди повітря і знову пірнув.

     Чіпляючись руками за дно, я навпомацки пробирався серед підводних каменів

так довго, як тільки міг, потім виплив біля правого берега, поступово

видихаючи повітря у міру того, як наближався до поверхні.

     Я виринув, судорожно зітхнув і знову занурився, навіть не подивившись,

в якому місці річки я перебуваю.

     Я плив до тих пір, поки мої легені, здавалося, не почали розриватися,

потім знову виринув.

     На цей раз мені не пощастило. Одна з стріл встромилася в біцепс. Мені

вдалося знову пірнути і зламати її біля наконечника, коли я досяг дна.

Потім я витягнув вістря, продовжуючи плисти на зразок жаби, звиваючись усім

тілом і допомагаючи собі однією правою рукою. Коли я наступного разу винирну,

то буду відмінною мішенню для стрільців, це-то я розумів.

     Тому я змушував себе плисти все далі і далі, до червоних іскор в

очах і повного затьмарення свідомості. Напевно, я залишався під водою

мінімум три хвилини.

     Коли я виринув на цей раз, нічого, однак не відбулося, і я

перевів дух, жадібно дихаючи.

     Діставшись до лівого берега, я вчепився за прибережні коріння і

озирнувся. Дерев тут майже не було і вогонь сюди не дійшов. Обидва береги

здавалися безлюдними, але і на річці нікого не було видно. Чи могло бути так,

що я виявився єдиним, хто пережив все це пекло? Це здавалося

малоймовірним. Зрештою нас було занадто багато, коли ми починали

цей похід.

     Я був напівмертвий від утоми, і все тіло боліло і нило. Кожен

шматочок моєї шкіри був як у вогні, вода була настільки холодною, що я

весь тремтів і посинів від холоду. Якщо я взагалі хочу залишитися в живих, мені

доведеться вийти з річки. Але спочатку я вирішив про всяк випадок проплисти під

водою ще кілька разів, перш ніж вибиратися на берег.

     Не знаю як, але мені вдалося пірнути і проплисти під водою ще чотири

рази, і я відчув, що якщо пірну в п'ятий, то вже не винирну. Тому

я вчепився за прибережний кругляк, трохи перепочив і виповз на сушу.

     Я перекотився на спину і озирнувся, не пізнаючи місцевості. Пожежа,

однак, сюди ще не дотягнулася. Праворуч від мене ріс густий чагарник, і я

заповз у нього, звалився обличчям в землю і заснув.




     Перше, що я відчув при пробудженні - бажання взагалі не прокидатися.

У мене не було місця, яке б не боліло, до того ж мене нудило. Я

пролежав так кілька годин в напівнепритомному стані, і 

врешті-решт насилу доповз до річки, де з жадібністю напився. Потім знову

вповз в чагарник і заснув.

     Коли я прийшов в себе вдруге, мені все ще було погано, але я

відчував себе набагато сильнішим. Я дійшов до річки і назад, і за допомогою

крижаної карти Блейза виявив, що він живий.

     - Де ти? - Запитав він, коли ми увійшли в контакт.

     - Поняття не маю. Мені пощастило, що я взагалі десь. По-моєму,

недалеко від моря. Я чую плескіт хвиль і дізнаюся запах.

     - Ти поруч з річкою?

     - Так.

     - На якому березі?

     - Лівому, якщо дивитися у напрямку моря. Північному.

     - Тоді залишайся на місці, - сказав він, - і я пошлю за тобою

кого-небудь. Я зараз збираю наше військо. Зі мною вже дві тисячі чоловік,

так що Джуліан не підійде близько. Але кожну хвилину підходить все більше і

більше народу.

     - Добре.

     На цьому наша розмова закінчилася. Я залишився на місці і, не втрачаючи

часу, заснув.




     Я почув, як хтось продирається крізь кущі і тут же причаївся.

Розсунувши декілька гілок, я подивився вперед.

     Це були три червоношкірих велетня. Так що я випростався, почистив

одяг, пригладив рукою волосся, зробив кілька глибоких вдихів і

виступив вперед.

     - Я тут.

     Почувши мій голос, двоє з них вихопили мечі і зайняли оборонну

позицію. Але вони швидко оговталися, посміхнулися, віддали мені честь і

повели в табір. Він був приблизно в двох милях. Я дійшов до нього,

примудрившись не сутулитися по дорозі.

     З'явився Блейз і повідомив мені:

     - Нас уже більше трьох тисяч.

     Потім він знову покликав військового лікаря, щоб той про мене подбав.

     Ніч пройшла спокійно, ніхто на нас не нападав, і всю ніч і весь

наступний день до нас приєднувались залишки нашого війська.

     Їх було вже п'ять тисяч. На віддалі вже виднівся Амбер.

     Ми проспали всю ніч і вирушили в дорогу на світанку. До полудня проробили

приблизно двадцять миль. Ми марширували вздовж берега, і ніде не було видно

і ознаки військ Джуліана.

     Біль від опіків почала проходити. Стегна я майже не відчував, але

плече і руки давали про себе знати, причому іноді було так боляче, що

хотілося кричати на все горло.

     Ми продовжували йти вперед і незабаром опинилися в сорока милях від

Амбера. Погода залишалася стійко хорошою, а ліс ліворуч від нас весь

вигорів і стояв чорний, як дьоготь. Вогонь знищив весь чагарник в

долині, а це було нам на руку. Ні Джуліан, ні хтось інший не міг

влаштувати нам засідку. Ми б побачили їх за милю. До заходу сонця пройшли ще

десять миль і розбили табір на березі.

     На наступний день ми почали підйом. На Колвір вели вузькі сходи, які

дозволяли людям пересуватися по них не більше двох в ряд. Однак незабаром вони

ще звузяться, і ми змушені будемо йти один за одним.

     Ми пройшли вгору сто ярдів, потім двісті, триста... З моря рвонув

ураганний вітер, ми притиснулися до каменя і стали йти обережніше. Потім ми

недорахувалися приблизно дві-три сотні осіб.

     Ми продовжували підніматися, і пішов дощ. Шлях став крутішим, камінь був

слизький. Піднявшись приблизно на чверть висоти Колвіра ми зустріли

колону солдатів, які спускалися нам назустріч. Перший з наступаючих обмінявся 

ударами з нашим авангардом, і обидва впали мертвими. Ми виграли дві сходинки, і ще

один був убитий.

     Так тривало більше години, і до того часу ми піднялися приблизно

на третину висоти Колвіра, а наша лінія продовжувала зменшуватися, підходячи

все ближче до мене і Блейза. Добре хоч, що наші червоношкірі велетні були

сильніші за солдат Еріка. Брязкання зброї, короткий крик, і людина летіла

мимо нас у прірву. Іноді червоношкірий, іноді волохатий, але найчастіше він

був одягнений у форму військ Еріка.

     Ми дійшли до половини сходів, борючись за кожну сходинку. Біля

вершини уже будуть широкі сходи, по відображенню яких я

спускався в Рембо. Ці сходи приведуть нас до Великої Арки - східних

воріт Амбера.

     Від йдучих попереду нас солдатів залишилося чоловік п'ятдесят. Потім сорок,

тридцять, двадцять, дюжина...

     Ми пройшли вже приблизно дві третини шляху, і сходи позаду нас збігали

зигзагами до підніжжя Колвіра. Східними сходами рідко користуються. Вони

збудовані для краси. У наші початкові плани входило пройти по випаленій

рівнині, а потім зробити коло, обійти гору з заходу і увійти в Амбер ззаду.

Але вогонь і Джуліан сплутали нам всі карти. Нам би ніколи не вдалося те,

що ми задумали. Тепер нам залишалося або атакувати в лоб, або

відступити. А відступати ми не збиралися.

     Ще три воїни Еріка були вбиті і ми видряпалися ще на чотири

сходинки. Потім наша людина полетіла вниз і ми втратили сходинку.

     Вітер з моря був різкий і холодний, і біля підніжжя гори стали збиратися

птиці. Крізь хмари проглянуло сонце, так як Еріку, напевно, було не

до управління погодою в такій небезпечній близькості від нас.

     Ми піднялися ще не шість сходинок і втратили ще одну людину.

     Це було дивно, і дико, і сумно...

     Блейз йшов попереду мене, так що скоро настане його черга. Потім моя,

якщо він загине.

     Попереду тільки шестеро наших воїнів.

     Десять сходинок...

     Їх залишилося п'ятеро.

     Ми повільно просувалися вперед, а ззаду, скільки сягав погляд,

кожна сходинка була залита кров'ю. Щось було в цьому викривлено

чуттєве, аморальне.

     Наш п'ятий воїн убив чотирьох, перш ніж впав сам, так що ми пройшли 

ще один короткий поворот. Вперед і вгору - третій наш солдат

бився з мечами в обох руках. Добре, що він бився в священній війні, за

святу справу, тому що кожен удар він наносив з великим піднесенням і

внутрішньою силою. Вмираючи, він захопив із собою ще трьох.

     Наступний не володів такою вірою і не так добре володів мечем. Він був

убитий відразу ж, і тепер їх залишалося всього двоє.

     Блейз витягнув свій довгий філігранний меч, і лезо його заблищало

на сонці.

     - Скоро, брат, - сказав він, - ми подивимося, що вони зможуть зробити

проти Принца Амбера.

     - Сподіваюся, тільки одного з них, - відповів я, і він посміхнувся.

     Ми пройшли приблизно три чверті шляху, коли настала черга Блейза.

     Він кинувся вперед, миттєво убивши першого, хто знаходився перед ним.

Вістря його меча вп'ялося в горло другого, і майже відразу він ударив плазом по

голові третього, скидаючи його вниз. Кілька митей тривала дуель

з четвертим, але і тут все швидко було скінчено.

     Я теж тримав свій меч напоготові, піднімаючись слідом за ним і дивлячись на

те, що він робить.

     Він був прекрасний, навіть кращий, ніж я його пам'ятав. Він рухався вперед,

як вихор, і меч в його руці був живим у відблисках світла. Вони падали перед

ним! Боже, як вони падали! І що б не говорили про Блейза, в той день він

показав себе справжнім принцом і поводився відповідно до свого рангу. Я

став думати, скільки він протримається.

     У лівій руці він тримав кинджал, використовуючи його з лютою жорстокістю, як

тільки з'являлася можливість. Він втратив цей кинджал, залишивши його в

горлі одинадцятої жертви.

     Я не бачив кінця тієї колони воїнів, яка виступила проти нас. Я

вирішив, що швидше за все вони доходять до самого верху сходів. Я сподівався,

що моя черга не прийде. Я майже вірив у це.

     Ще три воїни пролетіло повз мене, і тут ми дійшли до невеликої

сходового майданчика і повороту. Блейз розчистив майданчик і почав підйом.

Приблизно з півгодини я спостерігав за ним, а воїни, що виступили проти нього,

всі вмирали і вмирали. Я чув шепіт захоплення воїнів, що йшли позаду

мене. У мене навіть виникла божевільна думка, що мені вдасться пробитися

так до самого верху.

     Він використовував кожен трюк, відомий в науці фехтування. Він вибивав

мечі плащем, робив підніжки, хапав вільною рукою за кисть і вивертав

її, скидаючи людини зі сходів без боротьби.

     Ми дійшли до наступного сходового майданчика. До цього часу на рукаві

його виступила кров, але він не переставав посміхатися, і солдати, що стоять

слідом за тими, яких він убивав, були бліді як смерть. Це йому теж

допомагало. І, можливо, те, що я стояв за ним, готовий у будь-який момент

вступити в бій замість нього, теж додавало їм страху, діяло на

нерви, уповільнювало рух. Як я пізніше дізнався, вони чули про нашу битві

на морі.

     Блейз піднявся до наступної площадки, розчистив її, почав підніматися

вгору. Чесно кажучи, я не думав, що йому вдасться зайти так далеко. Це

був майже феноменальний зразок того, як треба володіти мечем, я не бачив

такого з тих самих пір, як Бенедикт один утримував прохід через Арденський

ліс проти Місячних Вершників Генеша.

     Однак, він почав втомлюватися, це я теж бачив. Якби був якийсь

спосіб змінити його ненадовго, дати йому відпочити!

     Але такого способу не було. тому я продовжував йти за ним, з

острахом чекаючи, що кожен удар може виявитися для нього фатальним.

     Я знав, що він слабшає. До цього часу ми перебували в ста футах від

вершини.

     Раптово він став мені близький і дорогий. Він був моїм братом, і він здорово

мене виручив. Не думаю, щоб він вважав себе здатним дістатися до

вершини, але він продовжував битися...

     Тим самим даючи мені шанс завоювати трон для себе.

     Він убив ще трьох, і з кожним ударом меча його рухався все повільніше.

З четвертим він бився хвилин п'ять, перш ніж вбив його. Я був упевнений, що

наступний воїн виявиться його останнім.

     Але цього, однак, не відбулося. Поки він витягав свій меч з горла

вбитого, я перекинув меч в ліву руку, витягнув кинджал і метнув його.

     По саме руків'я він увійшов у горло наступного солдата.

     Блейз перестрибнув через дві сходинки і ударом ліктя скинув ще

одного вниз. Потім він зробив випад, розпоровши живіт наступному.

     Я кинувся вперед, готовий заповнити простір, якщо що-небудь з

ним станеться, але він поки що цього не потребував.

     Як ніби до нього прийшло друге дихання, він з надзвичайною енергією

кинувся вперед і звалив ще двох. Я крикнув, щоб мені дали ще один

кинджал, і мені передали його по лінії. Я тримав кинджал напоготові, очікуючи,

коли він знову втомиться, і кинув його в чергового воїна, з яким він

бився. Але в цю хвилину боєць якраз кинувся вперед, так що кинджал вдарив

його руків'ям по голові, а не увійшов у горло. Цього, однак, було цілком

достатньо для Блейза, який тут же вбив його прямим випадом.

     Але цим скористався наступний. Він кинувся вперед, і меч Блейза

увійшов йому в живіт, він втратив рівновагу, і вони разом впали у прірву.

     Підкоряючись скоріше рефлексу, майже не міркуючи, що роблю, але тим не

менш чудово розуміючи, що рішення в частку секунди завжди виправдовує

себе, - я вихопив лівою рукою з-за пояса колоду карт і шпурнув її Блейзу,

який на секунду як би завис над прірвою - так швидко зреагували

мої м'язи - і крикнув йому на все горло:

     - Лови! Швидше ж, ідіот!

     У мене не було часу дивитися, що сталося далі, довелося

відбивати атаки і самому нападати.

     Але колоду він зловив. Це я встиг побачити краєм ока.

     І тоді почався останній етап нашого сходження на Колвір.

     Щоб не втрачати часу, просто скажу, що нам вдалося це зробити, і

важко дихаючи я зупинився на верхньому майданчику, чекаючи, поки навколо мене

збереться моє нечисленне військо.

     Ми вишикувалися і почали наступати. Приблизно годину знадобився нам для

того, щоб дійти до Великої Арки.

     Ми пройшли і її. Ми увійшли в Амбер.

     Де б не був зараз Ерік, я впевнений, він не припускав ніколи, що

нам вдасться зайти так далеко.

     І я задумався про те, де зараз був Блейз. Чи вистачило у нього часу

вихопити карту і використати її, перш ніж він досяг дна прірви?

Я думав, що ніколи цього не дізнаюся.

     Ми недооцінили супротивника по всіх статтях. Зараз його війська набагато

перевершували нас чисельністю, і нам просто не залишалося нічого іншого як

тільки битися до останнього, так довго, як тільки ми могли протриматися.

Чому я зваляв такого дурня і кинув Блейзу свою колоду? Я знав, що у

нього не було своєї, і тому діяв інстинктивно, по тим рефлексам,

які швидше за все виробилися у мене на відображенні Земля. Але ж я міг

би використати Карти, щоб сховатися, якщо мене розіб'ють вкінець.

     І мене розбили вщент.

     Ми билися до самих сутінків, і до цього часу у мене залишилася всього

жменька воїнів. Нас оточили на тисячу ярдів всередині самого Амбера і все

ще досить далеко від палацу. Ми вже не йшли вперед, а захищалися, і

гинули один за іншим. Ми зазнали поразки.

     Льювілла або Дейдра надали б мені притулок. Навіщо я це зробив?

     Я вбив ще одного солдата і перестав думати про свою помилку.

     Сонце опускалося, почало темніти. Нас залишалося всього кілька

сотень, і ми не наблизилися до Палацу ні на крок.

     Потім я побачив Еріка і почув, як він голосно віддавав якісь

накази.

     Якби я тільки міг підійти м нього ближче!

     Але я цього не міг.

     Можливо, я і здався б йому в полон, щоб зберегти життя ще живим

моїм солдатам, які билися добре і відслужили мені гарну службу, чим

би не скінчився цей бій.

     Але здаватися було нікому, та ніхто й не збирався брати мене в полон.

Ерік не почув би мене, навіть якщо б я закричав на все горло. Він був

далеко і лише командував.

     Так що ми продовжували битися і в мене залишалося всього близько сотні

воїнів.

     Коротше.

     Вони вбили всіх, окрім мене.

     На мене ж накинули сітку і били тупими стрілами без наконечників.

     В кінці-кінців я впав, мене оглушили палицею по голові та

зв'язали, а далі почався якийсь кошмар, який не закінчувався, що б

я не робив.

     Ми програли.

     Пробудився я в темному місці, в підземеллі глибоко під Амбером, 

шкодуючи, що мені не вдалося дійти до самого кінця і померти.

     Той факт, що я все ще залишався в живих означав, що Ерік будує

щодо мене якісь плани. Перед очима виникли примари колодок,

вогню і тортур щипцями. Я передбачав той кошмар, який мені загрожує, лежачи

на сирій солом'яній підстилці.

     Я не знав, як довго провалявся без свідомості.

     Я обнишпорив усю свою маленьку камеру, намагаючись знайти хоч що-небудь, з

допомогою чого міг би покінчити з собою, але ніщо не могло послужити цій

меті.

     Рани горіли, як опіки від сонця, і я дуже втомився.

     Я поклав своє тіло зручніше і знову заснув.




     Я прокинувся, але до мене так ніхто і не прийшов. Мені нікого було

підкупити, і ніхто мене не катував.

     Але ніхто також не приніс мені поїсти.

     Я лежав, загорнувшись у плащ, і згадував усе, що сталося з тих

пір, як я прокинувся в Грінвуді і відмовився від уколу. Можливо, для мене 

було б краще, якби я цього не зробив.

     Я пізнав відчай.

     Скоро Ерік коронується в Амбері. Можливо, це вже відбулося.

     Але сон був прекрасним виходом, а я так втомився...

     Вперше за довгий час я отримав можливість спати, відпочивати і

забути про свої рани.

     У сирій темній камері гидотно пахло.
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     Не пам'ятаю, скільки разів я прокидався і знову засипав. Двічі я знаходив

м'ясо, хліб і воду на підносі біля дверей. Обидва рази я з'їдав все до крихти.

Камера моя була безпросвітно темна і дуже холодна. Я чекав. І знову чекав.

     Нарешті за мною прийшли.

     Двері розчинилися і з'явилося слабке світло. Я закліпав з незвички і

в цей момент мене покликали.

     Коридор зовні був вщерть набитий озброєними воїнами, щоб я не

викинув якогось фокусу.

     Я потер рукою щетину на підборідді і пішов туди, куди мене вели.

     Ми йшли довго, і дійшовши до залу зі спіральними сходами стали

підніматися по них. Поки ми йшли, я не задав жодного питання, і ніхто

нічого не намагався мені пояснити.

     Ми дійшли до верху і пішли вже по самому палацу. У теплій чистій

кімнаті мені веліли роздягтися догола. Я роздягнувся. Потім я увійшов у ванну з

гарячою водою, від якої йшла приємна пара, підійшов слуга, зішкріб з

мене весь бруд, поголив і постриг мене.

     Коли я витерся насухо, мені дали мою чисту чорно-срібну одежу.

     Я одягнувся, і на плечі мені накинули плащ з срібною трояндою на застібці.

     - Тепер ви готові, - сказав мені сержант охорони. - Підійдіть сюди.

     Я пішов за ним, а варта за мною.

     Мене провели в самий кінець палацу, де коваль одягнув мені наручники і

скував ланцюгами і ноги. Ланцюги були важкі, щоб у мене не було сил їх

порвати. Якби я почав пручатися, мене побили б до нестями, і

в результаті все одно закували б. У мене не було особливого бажання знову бути

побитим, тому я не пручався.

     Потім кілька стражників потягли мене за ланцюзі назад в парадну

частину палацу. Я не дивився на окружаючу мене пишність. Я був бранцем,

можливо, скоро я буду або мертвим, або божевільним. І зараз я нічого не міг

з цим поробити. Швидкий погляд у вікно сказав мені про те, що зараз вже

ранній вечір, і я не відчув жодної ностальгії, коли мене проводили по

залах, де ми всі гралися дітьми.

     По довгому коридору ми потрапили в їдальню палацу.

     За довгими столами сиділи люди, багатьох з яких я знав.

     Найпрекрасніші сукні та костюми Амбера горіли і переливалися в

залі, і була музика при світлі смолоскипів, і вже налито в келихи вино, і наїдки

заповнювали вже накриті столи, але ще ніхто не приступав до бенкету.

     Я впізнавав багатьох, наприклад, Флору, але було і безліч дивних,

незнайомих осіб. Я побачив менестреля і лорда Рейну. Зліва від мене

розташувався Джуліан. Я не звернув на нього уваги, а втупився на леді,

струнку блондинисту особу.

     - Добрий вечір, - сказав я. - По-моєму, нас не представили один

одному. Мене звати Корвін.

     Вона подивилася на сидячого праворуч чоловіка, ніби шукаючи підтримки, але

цей величезний рудий мужлан з купою прищів на обличчі відвернувся і зробив вигляд,

що захоплений бесідою з жінкою праворуч.

     Вона видавила з себе слабку подобу посмішки і відповіла:

     - Мене звуть Кармела. Як поживаєте, принц Корвін?

     - Яке приємне у вас ім'я, - відповів я. - У мене все в порядку.

Скажіть, як так вийшло, що така гарна, приємна дівчина - і раптом

опинилася тут?

     Вона швидко зробила ковток води.

     - Корвін, - сказав Джуліан голосніше, ніж це було потрібно. - Я думаю, що

леді, до якої ти чіпляєшся, вважає тебе нестерпним.

     - Невже? По-моєму, вона не сказала тобі ні слова за цей вечір.

     Він не почервонів. Він став білим, як крейда.

     - Досить. Я не маю наміру терпіти більше цього від тебе.

     Тоді я потягнувся і навмисно побрязкотів своїми ланцюгами. Крім 

ефекту, від такої демонстрації, я дізнався, скільки вільного простору

знаходиться в моєму розпорядженні. Занадто мало. Звичайно, Ерік вельми

обережний.

     - Підійди-но ближче і прошепочи мені свої заперечення на вушко, братику,

сказав я.

     Але він цього чомусь не зробив.

     Я був останнім, кого чекали за столом, тому я знав, що скоро настане

час того, що має статися.

     І я не помилився.

     Зазвучали шість труб і в зал увійшов Ерік.

     Всі встали.

     Крім мене.

     Варта була змушена стягнути мене зі стільця за допомогою ланцюгів і з їх же

допомогою підтримувати мене у стоячому положенні.

     Ерік посміхнувся і спустився по сходах праворуч від мене. Я з труднощами

розрізняв його власні кольори під горностаєвою мантією, в яку він

загорнувся.

     Він став на чолі столу, зупинившись біля свого крісла. Підійшов

слуга, встав позаду нього, і виночерпії прийнялися розливати вино по

келихах.

     Коли всі келихи були наповнені, він підняв свій.

     - Нехай вічно будете ви всі жити в Амбері, - проголосив він, -

вічному місті.

     І всі підняли келихи.

     Крім мене.

     - Візьми келих, - сказав Джуліан.

     - Подай його мені.

     Він цього не зробив, але обдарував мене довгим важким поглядом. Тоді я

швидко взяв свій келих у руку і підняв його.

     Між нами було сотні дві людей, але мій голос рознісся по всій залі,

і Ерік не відривав від мене погляду, коли я вимовляв свій тост:

     - За Еріка, який сидить на самому кінці столу!

     Ніхто не спробував вдарити мене, в той час як Джуліан виплеснув

вміст свого келиха на підлогу. Решта наслідували його приклад, але мені

вдалося майже допити свій, перш ніж його вибили в мене з рук.

     Тоді Ерік сів, дворяни послідували його прикладу, а мене відпустили, і

я впав на своє місце.

     Почали подавати страви, а так як я був голодний, то їв більше

інших і з великим задоволенням.

     Музика не замовкала ні на секунду, і трапеза тривала по меншій

мірі дві години. За весь цей час ніхто не сказав мені жодного слова і сам

я теж більше ні до кого не звертався. Але моя присутність відчувалася всіма,

і наш стіл також був помітно тихішим від інших.

     Каїн сидів далеко від мене, по праву руку Еріка. Я вирішив, що Джуліан

далеко не в фаворі. Ні Рендома, ні Дейдри не було. У залі знаходилося багато

інших дворян, багатьох з яких я впізнав, і багатьох вважав своїми друзями,

але жоден з них не кивнув у відповідь, випадково зустрівшись зі мною

очима.

     Я зрозумів, що для того, щоб Ерік став королем Амбера, залишалася

проста маленька формальність.

     Незабаром так і сталося.

     Після обіду промов не було. Просто Ерік встав з-за столу.

     У раптово насталій тиші урочисто засурмили сурми.

     Потім утворилася процесія, що вела до тронної кімнати Амбера.

     Я знав, що за цим послідує.

     Ерік встав перед троном, і всі схилили голови.

     Крім мене, але про це не варто говорити, тому що мене все одно

пригнули так, що і я став на коліна.

     Сьогоднішній день був днем його коронації.

     Настала тиша. Потім Каїн вніс подушку, на якій спочивала

корона. Корона Амбера. Він схилив коліно й застиг у цьому положенні,

протягуючи її.

     Потім ривком ланцюгів мене підняли на ноги і протягли вперед. Я зрозумів,

що має статися. До мене це дійшло у мить ока, і я став

боротися. Але силою і ударами мене знову поставили на коліна біля самих

сходинок трону.

     Зазвучала м'яка музика - це були "Зелені рукави" - і за моєю

спиною Джуліан проголосив:

     - Дивіться на коронування нового короля Амбера!

     Потім він прошепотів мені:

     - Візьми корону і простягни її Еріку. Він коронує сам себе.

     Я глянув на корону Амбера, що виблискувала на червоної подушці в руках

Каїна.

     Срібна, з сімома високими піками, на кожному виблискував дорогоцінний

камінь. Вона була прикрашена смарагдами, і з боків біля скронь були вправлені

великі рубіни.

     Я не ворушився, згадуючи ті часи, коли бачив під цією короною

обличчя нашого батька.

     - Ні, - просто відповів я, і отримав удар по обличчю.

     - Візьми її і простягни Еріку, - повторив він.

     Я спробував ударити його, але ланцюги були натягнуті надійно. Мені знову

дали ляпаса.

     - Ну добре, - сказав я врешті-решт і знехотя потягнувся до корони.

     Кілька секунд я тримав її в руках, потім швидко одягнув собі на

голову і проголосив:

     - Я короную себе, Корвіна, на короля Амбера!

     Корону негайно відібрали і поклали на подушку. Мене кілька разів

сильно вдарили по спині. По залу прокотився шепіт.

     - А тепер візьми її і спробуй ще раз, - прошипів Джуліан. -

Простягни її Еріку. Послідував ще один удар.

     - Добре, - відповів я, відчуваючи, що по моїй спині моєї тече щось

мокре і липке.

     На цей раз я жбурнув корону з усіх сил, сподіваючись вибити Еріку очі.

     Він спіймав її правою рукою і посміхнувся мені, як ніби змусив мене

зробити те, що хотів.

     - Дякую, - сказав він. - А тепер слухайте мене, всі присутні,

і ті, хто чує мене у Відображеннях. В цей день я приймаю корону і трон.

Я беру в руку свою скіпетр королівства Амбера. Я чесно завоював цей

трон, і я беру його, і сідаю на нього по праву моєї крові.

     - Брехун! - Викрикнув я, і тут же чиясь рука затиснула мені рот.

     - Я корону себе, Еріка Першого, королем Амбера.

     - Довго живи, король! - Прокричали дворяни три рази.

     Потім він нахилився і прошепотів мені на вухо:

     - Твої очі бачили саме прекрасне видовище за все твоє життя...

Варта! Приберіть Корвіна і нехай йому випалять очі! Нехай він запам'ятає всю

пишність цього дня, як останнє, що він бачив у житті! Потім киньте його в

найглибшу темницю, саме глибоке підземеллі Амбера, і нехай ім'я його

буде забуто!

     Я плюнув у нього і мене побили.

     Я відчайдушно чинив опір при кожному кроці, поки мене волокли із залу.

Ніхто не дивився на мене, і останнє, що я пам'ятаю, це фігура Еріка,

що сидить на троні, усміхнений, і роздає милості оточуючим його

дворянам.

     Те, що він наказав, було зі мною зроблено. Бог був милостивий - я втратив

свідомість перш, ніж вони встигли закінчити.




     Не маю ані найменшого уявлення, скільки часу пройшло з тих пір,

як я прокинувся в абсолютній темряві від нестерпного болю в голові.

Можливо, саме тоді я виголосив своє прокляття, але, можливо, це

сталося в ту мить, коли на мої очі опускалося розпечене залізо. Не

пам'ятаю. Але я знав, що ніколи Ерік не буде спокійно сидіти на своєму

троні, бо прокляття принца Амбера, вимовлене в люті, завжди

збувається.

     Я уткнувся обличчям в солому в повній темряві свого підземелля, сліз

не було. Це і було найстрашніше. Через довгий час, - тільки я, і ти,

Боже, знаємо, скільки часу минуло - до мене знову прийшов сон.

     Сон пішов, і знову прийшла біль. Я піднявся на ноги. Кроками я спробував

виміряти свою в'язницю. На підлозі була дірка для вбиральні, в кутку валявся

солом'яний матрац. Під дверима пророблена невелика щілина, а за щілиною піднос,

на якому лежав затхлий шматок хліба і пляшка води. Я поїв і попив, але

це не додало мені сил.

     У мене так страшенно боліла голова, і в душі моїй не було спокою.

     Я не спав стільки, скільки міг витримати, але ніхто не прийшов

відвідати мене. Я прокидався, йшов на протилежний кінець камери, знаходив

напомацки тацю з їжею і їв, тобто якщо знаходив їжу. Я намагався весь

час спати.

     Після того, як я прокинувся в восьмий раз, біль відійшла з моїх очниць.

Я ненавидів мого брата, який був королем в Амбері. Краще б він убив

мене.

     Я багато думав про те, як реагували інші на таку кару, але

нічого не приходило в розтерзаний болем мозок.

     Коли ж морок прийде і в сам Амбер, я знав, що Ерік гірко пошкодує

про те, що зі мною зробив. Це я твердо знав, і тільки це втішало мене.




     Так почалися дні, повні темряви, і я не міг виміряти їх перебіг. 

Навіть якщо б у мене були очі, я не зміг би відрізнити день від ночі в 

цьому похмурому підземеллі.

     Час йшов своїм чередом, йому не було до мене діла. Іноді мене бив

озноб, коли я задумувався про це, і я весь тремтів в холодному поті.

Провів я тут кілька місяців? Або годин? А можливо, років? Або

тижнів?

     Я забув про все, що стосувалося часу. Я спав, бродив (я вже точно

знав, куди треба поставити ногу і де повернути) і думав про все, що

зробив і чого не встиг зробити в своєму житті. Іноді я сидів, схрестивши 

ноги, дихаючи рівно і глибоко, спустошуючи свій мозок, перебуваючи в 

прострації так довго, як тільки міг. Це допомагало - ні про що не думати, 

чи думати ні про що.

     Ерік був розумний. Хоча сила жила в мені, зараз вона була марна.

Сліпий не може піти у Відображення.

     Борода виросла до грудей і волосся лоскотало спину. Спочатку я весь час 

був голодний, але потім апетит пропав. Іноді, коли я вставав занадто

різко, крутилася голова. Я все ще міг бачити, але тільки в кошмарних снах,

і мені ставало ще гірше, коли я прокидався.

     Пізніше, однак, я став майже забувати події, що призвели мене до

сліпоти. Я почав дивитися на них збоку, як ніби це було не зі мною, а зі

сторонньою людиною.

     Я дуже багато втратив у вазі. Я намагався уявити сам себе,

виснаженого і злого. Я не міг навіть плакати, хоча кілька разів

відчував, що мені дуже хочеться це зробити. Щось було не в порядку навіть 

зіслізними протоками. Страшно, що людину можна довести до такого стану.

     Одного разу в двері тихо-тихо пошкребли. Я не звернув на це уваги.

     Знову пролунав той же звук, і знову я не відреагував.

     Потім я почув своє ім'я, вимовлене слабким запитальним шепотом.

     Я перетнув камеру:

     - Так?

     - Це я, Рейн. Як ви тут?

     Я розреготався:

     - Чудово! Ох, краще не придумаєш! Біфштекси з шампанським кожну

ніч і купа дівчаток! Боже! Ну і питання ти задаєш!

     - Пробачте, - сказав він, що я нічого не можу зробити для вас.

     Я почув біль у його голосі.

     - Знаю, - відповів я.

     - Якби міг, я зробив би усе.

     - І це знаю.

     - Я тут дещо приніс. Візьміть.

     Маленьке віконце біля підлоги скрипнуло, відкриваючись.

     - Що тут? - Запитав я.

     - Чистий одяг. І три буханки свіжого хліба, голівка сиру, трохи

яловичини, дві пляшки вина, блок сигарет і багато сірників.

     Голос мій сів від хвилювання, в горлі пересохло.

     - Спасибі, Рейн. Ти хороший. Як тобі вдалося все це?

     - Я знаю стражника, який стоїть на варті в цю зміну. Він буде

мовчати, занадто багатьом він мені зобов'язаний.

     - Дивись, як би йому не спало на думку сплатити всі борги одразу -

одним доносом, - застеріг його я, - Так що, хоч я і дуже тобі

вдячний, краще більше так не ризикуй. Можна не говорити, що все, що

може тебе видати, я знищу.

     - Як би я хотів, щоб все трапилося навпаки, о мій принц!

     - Приєднуюся до цієї думки. Спасибі, що подумав про мене, коли

це заборонено робити.

     - Ну, це як раз було легко, - відповів він.

     - Що нового в Амбері?

     - Править Ерік. Ось і все.

     - Де Джуліан?

     - Відісланий назад в Арденський ліс зі своїми воїнами.

     - Чому?

     - Щось дивне проникає до нас з Відображень, весь останній час.

     - Ах ось як? Зрозуміло. А що Каїн?

     - Він все ще в Амбері, ублажає себе, як може. В основному п'є і

розважається з бабами.

     - А Жерар?

     - Він адмірал всього флоту.

     Я зітхнув з полегшенням. Зізнатися, я переживав, що його відхід у

південні води під час битви накличе на нього немилість Еріка.

     - А що з Рендомом?

     - Він бранець, але в своїх власних покоях.

     - Що? Його взяли в полон?!

     - Так. З центру Лабіринту в Рембо він з'явився прямо тут, з

арбалетом. Він встиг поранити Еріка перш, ніж його схопили.

     - Ось як? Чому ж його не вбили?

     - Ходять чутки, що він одружений з дворянкою з Рембо. А Ерік на цьому

етапі не бажає навіть непрямих ускладнень з Рембо. У Мойри велике

королівство, і подейкують навіть, що Ерік має намір зробити їй

пропозицію і попросити її стати його королевою. Чутки, звичайно, але вельми

цікаві.

     - Так.

     - Ви ж їй дуже подобалися, це правда?

     - У якійсь мірі. А ти звідки знаєш?

     - Я був присутній, коли читали вирок Рендону. Леді Віала, яка

заявила, що вона його дружина, попросила дозволу приєднатися до нього в

в'язниці. Ерік все ще вирішує, що на це відповісти.

     Я подумав про незрячу дівчину, яку ніколи не зустрічав і вже не

зустріну, і здивувався зі шляхів провидіння.

     - Як давно це сталося?

     - М-м-м. Тридцять чотири дні тому. Саме тоді з'явився

Рендом. Тижнем пізніше Віала подала своє прохання.

     - Вона, мабуть, дивна жінка, якщо дійсно любить

Рендома.

     - Я теж так вважаю, - відповів він. - Ніколи навіть уявити не міг

більш невідповідної пари.

     - Якщо побачиш його знову, передай йому привіт від мене і моє співчуття.

     - Добре.

     - А як поживають мої сестри?

     - Дейдра і Льювілла залишилися в Рембо. Леді Флорімель насолоджується

милостями Еріка і одна з перших дам нашого двору. Я не знаю, де зараз

Фіона.

     - А хоч що-небудь чутно про Блейза? Хоча я і впевнений, що він загинув.

     - Напевно загинув. - Відповів Рейн. - Хоча тіла його так і не було

знайдено.

     - А Бенедикт?

     - Про нього також нічого не чути.

     - Бранд?

     - Теж нічого.

     - Ну, значить, будемо вважати, що я поки запитав про всіх своїх

родичів. А ти не написав якоїсь нової балади?

     - Ні, - відповів він, - Я ще працюю над "Облогою Амбера", але в будь-якому

випадку це буде анонімна баллада, навіть якщо мені вдасться її

завершити.

     Я простягнув руку через крихітне віконце внизу дверей.

     - Я хочу потиснути твою руку - і його тепла долоня торкнулася моєї.

     - Спасибі тобі за все, що ти зробив. Але більше не треба. Нерозумно

ризикувати гнівом Еріка.

     Він стиснув мою руку, щось пробурмотів і пішов. Я знайшов пакет з їжею 

і набив живіт м'ясом - самою ситною їжею, яка там була. М'ясо я заїдав

величезною кількістю хліба, і тільки тут зрозумів, що майже забув, якою

смачною може бути їжа. Потім мене стало хилити в сон, і абсолютно

не було потреби цьому опиратися. Не думаю, що спав тоді дуже довго.

Пробудження я відзначив пляшкою вина.

     В моєму стані  було треба зовсім небагато, щоб захмеліти. Я закурив 

сигарету, сів на матрац, сперся спиною об стіну і розслабився.

     Я пам'ятав Рейна ще хлопчиком. До того часу я вже подорослішав, а він

був кандидатом на місце придворного блазня. Худий розумний хлопчина. Люди

знущалися над ним занадто багато. Включаючи і мене. Але я писав музику,

складав балади, а він дістав собі десь лютню і навчився на ній грати.

Скоро ми вже співали на два голоси, і через деякий час я полюбив його, і

ми стали працювати разом, створюючи, на наш погляд, твори мистецтва. 

Він був дуже незграбний, майже бездарний, але в глибині душі я відчував 

каяття за те, як поводився з ним раніше, тому я фальшиво хвалив його, коли 

тільки міг, та до того ж навчив непогано володіти мечем. Я ніколи не 

шкодував про ті часи, та й він, по-моєму, теж. Скоро він став придворним 

менестрелем Амбера.

     Весь цей час я називав його своїм пажем і, коли почалися війна

проти темних сил за Відображення Вейрмонкен, я зробив його своїм зброєносцем, 

і ми ходили в бій разом. Я посвятив його в лицарі на полі битви при Джонс

Фолз, бо він заслужив цю посвяту. Після цього він продовжував писати і

складати музику, поки не перевершив навіть мене. Колір його одежі був

малиновий, а слова - золотими. Я любив його, як любив тільки двох-трьох

друзів у Амбері. Правда, я ніколи не думав, що він піде на такий ризик,

щоб принести мені сюди їжу. Не думаю, що взагалі хто-небудь

зробив би це. Я випив ще кілька ковтків вина і закурив другу сигарету - в

його честь, щоб відсвяткувати цю подію. Він був хорошою людиною.

Чи довго він протримається при цьому дворі?

     Недопалки - і через деякий час і спорожнілу пляшку - я викинув в

дірку для вбиральні. Я не хотів, щоб хтось випадково побачив, як я тут

"розважаюсь", якщо раптом несподівано нагряне обшук. Я з'їв усе, що він

приніс, і відчув себе ситим і умиротвореним вперше за весь час

ув'язнення. Я залишив другу пляшку вина про запас, на той випадок,

коли мені захочеться хоч на деякий час забутися.

     Після цього час продовжував тягнутися так само, як і раніше, і я знову

втягнувся у коло  думок і дій, які стали вже звичними.

     Я сподівався, що Ерік просто не може виміряти тих сил, якими ми

володіли. Він царював в Амбері, це вірно, але він не знав усього. Поки не

знав. Не так, як знав усе Батько. У мене був один шанс на мільйон, який

міг спрацювати на мою користь. Такий нікчемний, і все ж існуючий, він

дозволив мені не зійти з розуму тоді, коли я весь був один суцільний

відчай.

     Хоча, можливо, я і зійшов тоді ненадовго з розуму, не знаю. Багато що 

забулося про ті дні. Зараз, коли я стою біля самого Хаосу, для мене вони як 

порожні прочерки. Один Бог знає, що зі мною відбувалося в ті дні, і мені 

навіть не хочеться про це згадувати.

     Бідні лікарі, не народився ще той з вас, хто міг би вилікувати нашу

сім'ю.




     Я лежав у своїй камері і ходив по ній в одурманюючих темряві. Я

став дуже чутливий до звуків. Я чув шурхіт щурячих лапок по соломі,

віддалені стогони інших в'язнів, луну кроків стражника, що приносить їжу. 

По таких звуках я навчився з точністю визначати відстань і напрям.

     Думаю, я став більш сприйнятливий і до запахів, але на цьому я

намагався не зосереджуватися. Крім природного нудотного і

згубного запаху в камері чувся ще й запах гниючого плоті, я міг

б в цьому заприсягтися. Один час я задумувався над цим. Якщо б я помер,

цікаво, скільки часу пройшло би до тих пір, як мою смерть би помітили?

Скільки шматків хліба і пляшок з водою приберуть назад, не звернувши на це

уваги, поки стражникові не прийде в голову перевірити, чи живий ще його

в'язень?

     Відповідь на це питання була для мене дуже важливою.

     Запах смерті і розкладання тримався в камері дуже довгий час. Я

знову почав думати про час, коли вирішив, що пахло так не менше

тижня.

     Хоч я і стримувався з усіх сил, пручався спокусі, як

тільки міг, врешті-решт у мене залишилася лише одна пачка сигарет.

     Я розкрив її і закурив. У мене був блок "Салем", і я викурив

одинадцять пачок. Це двісті двадцять сигарет. Колись я засікав час,

який іде на одну сигарету, і в мене виходило сім хвилин. Значить, в

загальній складності виходило тисяча п'ятсот сорок хвилин чистого куріння -

чи двадцять п'ять годин сорок хвилин. Але я був упевнений, що перерва між

сигаретами становила щонайменше годину, скоріше навіть півтори. Скажімо,

півтори. Тепер прикинемо: на сон у мене йшло шість-вісім годин на день.

Значить, від шістнадцяти до вісімнадцяти годин я не спав. Значить, за

день я викурював близько дюжини сигарет. А значить, від часу приходу Рейна

пройшло приблизно три тижні. Він сказав, що з дня коронації пройшло чотири

місяці і десять днів, отже, зараз вже буде п'ять місяців.

     Я беріг свою останню пачку, як мати своє дитя, насолоджуючись кожною

сигаретою, як любов'ю до жінки. Коли сигарети скінчилися, у мене навіть

настала депресія.

     Потім знову пройшло дуже багато часу.

     Я весь час думав про Еріка. Як були у нього справи тепер, коли він

став королем? Які проблеми зараз перед ним стояли? Чого він хотів?

Чому він ні разу не спустився вниз, щоб помучити мене? Чи може

статися таке, що мене дійсно забудуть в Амбері, хоч і по

королівському велінню? Ніколи, вирішив я.

     А як інші мої брати? Чому жоден з них не встановив зі мною

зв'язок? Адже так легко було витягнути мою карту і перервати вирок Еріка.

     Однак, ніхто цього не зробив.

     Я довго думав про Мойру, останню жінку, яку я кохав. Що вона зараз

робила? Чи думала про мене? Напевно, ні. Можливо, вона вже стала

коханкою Еріка або його королевою? Чи говорила вона з ним коли-небудь про

мені? Теж, напевно, ні.

     А як сестри? Забудь їх. Всі вони відьми.

     Я вже був сліпим раніше, і сталося це від спалаху пороху в

вісімнадцятому столітті на Відображенні Земля. Але це тривало всього лише

місяць, а потім зір повернувся до мене. Ерік же, віддаючи наказ, мав на

увазі постійну сліпоту. Я все ще пітнів і тремтів, і іноді прокидався з

криком, коли мені знову і знову з'являвся прут з розпеченого заліза, який

опускається до мене, який наближається до очей, торкається їх! ..

     Я застогнав і продовжував міряти камеру кроками.

     Я абсолютно нічого не міг зробити. І ця безвихідь - саме

жахливе з усього, що зі мною сталося. Я був так само безпорадний, як

зародок в утробі матері. Народитися знову з колишнім зором і можливістю

задовольнити свою лють - за це я продав би душу. Навіть якщо б зір

повернувся до мене на годину, але щоб у мене в руці знову був меч для

рішучої дуелі з моїм братом.

     Я ліг на матрац і заснув. Коли я прокинувся, біля дверей стояла їжа і

я поїв, потім знову почав міряти камеру кроками. Нігті на руках і ногах

відросли до неподобства. Борода опустилася нижче пояса, а волосся весь час

падало на очі. Я був сам собі огидний, настільки брудним і смердючим я

себе почував. Тіло невпинно свербіло. Я навіть підозрював, що у мене

завелися воші. Б-р-р-р!

     Те, що принца Амбера було доведено до такого стану викликало в

моїй душі цілу бурю гніву. Я звик думати про нас, як про незламних і

вічних створінь, чистих, холодних, холоднокровних, твердих, як

відшліфований діамант - таких, якими були наші зображення на картах. Як

тепер з'ясувалося, це було не зовсім так.

     Принаймні, ми були такими ж, як і решта людей, хіба що з

більшим запасом міцності.

     Я грав сам із собою в розумі, я розповідав сам собі всілякі

історії, я згадував найприємніші хвилини мого життя - а їх було чимало.

Я згадував волю: вітер, дощ, сніг, літню спеку і прохолодні весняні

вітерці. На Відображенні Земля у мене був свій невеличкий аероплан, і я

насолоджувався відчуттям польоту. Я згадував блискучу панораму світу і

відстані, які здаються зверху мініатюрними, міста, широкий блакитний розліт

неба, стада хмар (де вони зараз?) і чистий простір океану під

крилом. Я згадував жінок, яких любив, вечірки, військові навчання і

битви. І коли всі спогади подібного роду кінчалися і мені не було про що

більше думати, тільки тоді я починав знову думати про Амбер.

     Одного разу, коли я думав про нього, мої слізні протоки несподівано 

почали функціонувати, і я заплакав!

     Після непередаваної кількості проминулого часу, заповненого

провалами в забуття, темнотою і сном, я почув як у замку повертається ключ.

     Минуло так багато часу після візиту Рейна, що я вже забув і смак

сигарет, і запах вина. Я не міг точно сказати, скільки часу пройшло, але

відчував, що дуже багато.

     У коридорі було двоє людей. Я визначив це по звуку кроків ще до

того, як почув їхні голоси.

     Один голос я упізнав.

     Двері розчинилися і Джуліан вимовив моє ім'я.

     Я не відповів йому відразу і він повторив:

     - Корвін! Іди сюди!

     Так як особливого вибору у мене не було, я випростався і підійшов до нього.

Зупинився зовсім поруч.

     - Чого ти хочеш? - Запитав я.

     - Ходімо зі мною.

     І він узяв мене за руку.

     Ми пішли по коридору і він йшов мовчки, і будь я проклятий, якщо б

заговорив першим або поставив йому якесь запитання.

     Судячи з луни наших кроків, ми ввійшли у великий зал. Незабаром після 

цього він повів мене нагору по сходам. Все вище і вище, поки ми не опинилися 

в самому палаці.

     Мене посадили на стілець. перукар зацокав ножицями, підрізаючи бороду

і волосся. Я не впізнав його голосу, коли він запитав, волію я просто

підстригти бороду або поголитися.

     - Брий, - відповів я, а манікюрниця тим часом заходилася працювати над 

усіма двадцятьма моїми нігтями.

     Потім мене вимили, і після ванної допомогли одягнутися у свіжий одяг.

Він тепер висів на мені. Отже я здорово схуд, і якось зовсім забув про це.

     В іншому, так само темному для мене приміщенні, звучала музика, смачно

пахло, чулися радісні голоси і веселий сміх. Я впізнав їдальню замка.

     Голоси стали звучати як ніби тихіше, коли Джуліан привів і посадовив

мене.

     Я сидів, коли пролунали фанфари, і мене силою змусили піднятися.

Я почув, як був проголошений тост:

     - За Еріка Першого, короля Амбера! Довго живи, король!

     Я не став за це пити, але цього, здавалося, ніхто не помітив.

     Тост виголосив голос Каїна звідкись із глибини столу.

     Я їв стільки, скільки міг вмістити мій шлунок, і ще більше, тому

що це була найкраща трапеза, яку мені запропонували після того проклятого 

дня коронації. З застільних бесід я зрозумів, що сьогодні якраз відзначалася

річниця того дня, а це означало, що я провів у підземеллі цілий рік.

     Ніхто не заговорював зі мною, і я ні до кого не звертався. Я був

присутній лише як нагадування. Щоб принизити мене, щоб показати

приклад моїм братам, що відбувається з ослушниками, ось для чого,

безсумнівно, я був приведений сюди. І кожному було велено забути мене.

     Бенкет затягнулося далеко за північ. Хтось весь час підливав мені

вина, що принаймні втішало, і я сидів, трохи розвалившись і слухав

музику, під яку танцювали гості.

     До цього часу столи прибрали і мене посадили в куточок.

     Я напився, як чіп, і на ранок мене напів-тягли, напів-несли

назад до камери, коли вже все закінчилося і приміщення почали прибирати.

Єдине, про що я шкодував, що напився все ж не до такої міри, щоб

обблювати підлогу або чийсь ошатний костюм.

     Цим і був ознаменований кінець мого першого року темряви.
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     Я не набридатиму вам непотрібними повторами. Другий рік мого ув'язнення 

був таким же, як і перший, і з тим же фіналом. У цей другий рік Рейн

приходив до мене двічі, приносячи по повному кошику смачної їжі і цілі

купи новин. Обидва рази я забороняв йому приходити знову... У третій рік

він спускався до мене шість разів, через один місяць, і кожного разу я говорив

йому, щоб він більше цього не робив, з'їдав усе, що він приносив і

вислуховував новини.

     Щось погане відбувалося в Амбері. Дивні чудовиська йшли по відображеннях,

влаштовували над усіма насильство, намагалися проникнути далі. Їх, звичайно,

знищували. Ерік все ще намагався зрозуміти, чому це відбувалося. Я

не згадував Рейну про своє прокляття, хоча значно пізніше переконався, що був

правий у своєму припущенні.

     Рендом, як і я, все ще був бранцем. Його дружина все ж

приєдналася до нього. Положення інших моїх братів і сестер

залишалося незмінним. З цим підійшов я до третьої річниці коронації.

Було й дещо ще, що змусило мене знову почати жити.

     Це! Одного разу ЦЕ сталося, і такі почуття спалахнули у мене в

грудях, що я негайно відкрив пляшку вина, принесену мені Рейном і

розпечатав останню пачку сигарет, які зберігав про запас.

     Я курив сигарети, сьорбав вино і насолоджувався відчуттям, що

таки переміг Еріка. Якби він виявив, що сталося, я впевнений,

це було б для мене смертельно.

     Але я знав, що він нічого навіть не підозрює.

     Тому я радів, курив, пив і веселився, смакуючи перспективи в

світлі того, що сталося.

     Так, саме в СВІТЛІ.

     Праворуч від себе я виявив якісь смуги світла.

     Спробуйте пригадати: я прокинувся в госпітальному ліжку і дізнався, 

що поправився занадто швидко. Ясно?

     Я виліковувався швидше, ніж інші. Всі принци та принцеси Амбера

мають цю властивість у більшій чи меншій мірі.

     Я пережив чуму, я вижив в поході на Москву...

     Я відновлююся швидше і краще, ніж хто б то не було з тих,

кого я знаю.

     Наполеон колись звернув на це увагу. Так само, як і генерал Жак

Артур. З нервовими тканинами це стається трохи пізніше, ось і все.

     Зір повертався до мене - ось що це значило - ця чудова пляма

світла праворуч від мене!

     Я виростив собі нові очі - сказали мені мої пальці. У мене це

зайняло більше трьох років, але я це зробив. Це був той самий один шанс на

мільйон, про який я згадував раніше, та сама здатність, якою добре

не володів навіть Ерік, тому що сила у членів нашої сім'ї проявлялася

різними шляхами. Я був повністю паралізований в результаті перелому

хребта під час франко-прусських війн. Через два роки все пройшло. У

мене була надія - дика, я це визнаю - що у мене вийде те, що й справді

вийшло, що мені вдасться виростити нові очі, не дивлячись на те, що

очниці були випалені. І я виявився правий. Зір повільно повертався до

мене, очі повільно регенерували.

     Скільки ж часу залишилося до наступної річниці коронації Еріка? Я

перестав міряти камеру кроками. Серце забилося сильніше. Як тільки

хто-небудь помітить, що в мене є очі, я тут же втрачу їх знову.

     Отже, мені треба втекти з в'язниці, поки не прийде четверта

річниця.

     Але як?

     До цих пір я не надавав великого значення втечі, і тому не думав 

про неї,

бо якби я навіть знайшов спосіб вибратися з камери, мені ніколи не

вдалося б вийти з Амбера і навіть з палацу - без очей і без допомоги,

якої мені ні від кого було чекати.

     Тепер же...

     Двері в мою камеру були важкі, великі, оббиті міддю, з крихітним

загратованим квадратом приблизно на п'ятифутовій висоті, для того щоб

подивитися, живий я чи вже помер, якщо, звичайно, комусь було до цього

діло. Якби мені навіть вдалося висадити цю решітку, відразу було видно, 

що я не міг висунути руку настільки, щоб дістатися до замка. Внизу 

дверей були маленькі ворітця, через які подавалася їжа. Більше

в цих дверях нічого не було. Петлі були або зовні, або між дверима і

косяком, в цьому я не був упевнений. У будь-якому випадку, я не міг до них

дістатися. Ні вікон, ні інших дверей не було.

     Я був ще все одно що сліпий, тому що слабке світло проникало до

мені тільки через загратоване віконце. До того ж я знав, що зір ще

не повернувся до мене повністю. До цього було ще далеко. Та й з повним

зором у моїй камері було б непроникно темно. Я знав це, тому що добре

знав темниці Амбера.

     Я закурив сигарету і знову став ходити по камері, думаючи про ті речі,

які були в моєму розпорядженні з точки зору пристосування їх для

втечі. У мене був одяг, матрац і скільки завгодно мокрої, затхлої

соломи. У мене також були сірники, але я швидко відкинув думку про те, щоб

підпалити солому і влаштувати пожежу. Я сумнівався, і не без підстав, що

якщо я це зроблю, хтось прийде рятувати мене. Швидше за все, стражник

підійде до дверей і посміється, якщо взагалі зволить підійти. У мене була

ложка, яку я вкрав на попередньому банкеті. Я хотів спочатку стягнути

ніж, але Джуліан зловив мене на місці злочину і вирвав його з моїх

рук. Він, однак, не знав, що це була вже друга спроба. У черевик у

мене вже була запхнута ложка.

     Тільки от нащо вона могла мені знадобитися?

     Я чув розповіді про в'язнів, які прокопують собі підземні ходи

з камер найбезглуздішими предметами, як то: поясна пряжка (якої я не

мав), в'язальний гачок тощо. Але у мене не було часу на

подвиги графа Монте-Крісто. Я повинен був утекти протягом декількох

місяців, інакше мої нові очі будуть знищені.

     Двері, в основному, були зроблена з дерева. Дуб. Вони були обтягнуті

чотирма металевими смугами. Одна смуга йшла по самому верху, інша

- по низу, над ворітцями, в які просували їжу, а дві інші йшли

зверху вниз, по обидві сторони від загратованого віконця в

квадратний фут розміром. Двері відкривалися назовні і замок був зліва від

мене. Пам'ять послужливо підказала мені, що товщина її два дюйми, і я

пам'ятав, в якому приблизно місці знаходився замок, що і перевірив дослідним

шляхом, налягаючи на двері і відчуваючи її напругу в потрібному місці. Я знав,

що двері були також засунута на міцні засуви зовні, але про це можна

було подумати і пізніше. Можливо, мені вдасться висунути засув, просунувши

ручку ложки між краєм дверей і косяком.

     Я присунув до дверей свій матрац, став на коліна і ручкою ложки окреслив

квадрат в тому місці, де знаходився замок. Я працював до тих пір, поки рука

не стала відвалюватися від втоми, напевно, кілька годин. Потім я

поторкав пальцями поверхню дерева. Небагато, але ж це тільки початок.

Я взяв ложку в ліву руку і продовжував працювати, поки і вона не оніміла.

     Я жив надією, що скоро з'явиться Рейн. Я був упевнений, що мені

вдасться вмовити його віддати мені кинджал, якщо я буду достатньо наполегливий.

Однак він все не йшов, і я продовжував потихеньку знімати стружку з дерева.

     Я працював день за днем, не покладаючи рук, поки не вгризся в дерево

приблизно на півдюйма. При кожному наближенні стражника я прибирав матрац в

дальній кут і лягав на нього спиною до дверей.

     Коли він ішов, я відновлював роботу.

     Потім мені довелося перервати приготування, яким  болісним не було це

зволікання. Хоча я і завертав руки в розірвану тканину одягу, вони все

одно вкрилися водяними бульбашками, які весь час лопалися, і 

врешті-решт я стер їх до крові. Довелося зробити перерву, поки рани не

зажили. Я вирішив присвятити час вимушеного відпочинку складання планів на

майбутнє після того, як мені вдасться втекти.

     Коли я прорубаю двері, то підніму засув. Шум від його падіння, звичайно,

приверне стражника. Але до цього часу мене вже не буде в камері. Пара

хороших ударів, і той квадрат, який я випилював, впаде назовні разом з

замком. Тоді двері відкриються, і я стану обличчям до обличчя з озброєним

стражником. Мені доведеться убити його.

     Можливо, він буде занадто самовпевнений, знаючи, що я сліпий. З іншого

боку, він буде трохи боятися, згадуючи ту битву, коли я йшов в

Амбер. У будь-якому випадку він помре і тоді я буду озброєний. Я схопив себе

лівою рукою за правий біцепс і напружив м'язи. Боже! Я ж весь висох! Як би

там не було, в мені текла кров принців Амбера і я відчував, що навіть у

цьому стані зможу вбити будь-яку звичайну людину. Можливо, я тільки

тішив самого себе, але мені доведеться випробувати це на ділі.

     Потім, якщо мені це вдасться, то ніщо не зупинить мене, з мечем в

руці я доберуся до Лабіринту. Я пройду Лабіринт, а діставшись до центру,

переміщуся в будь-яке Відображення, яке вважатиму за потрібне. Там я залічу 

рани і зберуся з силами, і на наступний раз не поступлю так необачно і не

буду поспішати. Якщо навіть це займе у мене сто років, я все підготую як

слід, на сто відсотків, перш ніж напасти на Амбер знову. Адже 

врешті-решт, формально я був тут королем. Хіба я не коронував сам себе

в присутності всіх придворних перш, ніж це встиг зробити Ерік? Цієї

лінії я і буду триматися, ідучи на війну за трон.

     Якби тільки можна було піти в Відображення прямо з Амбера! Тоді не

було б потреби возитися з Лабіринтом. Але Амбер - центр всього, і з нього

не так то просто піти.

     Приблизно через місяць руки повністю зажили і від грубої роботи на них

утворилися жорстокі мозолі. Працюючи, я почув кроки стражника і

швидко прибрав свій матрац, згорнувшись на ньому в дальньому кутку камери.

Пролунав слабкий скрип, їжу підсунули під двері, і звук кроків затих в

коридорі.

     Я повернувся до дверей. Я знав, що буде на цьому підносі, не дивлячись:

кусень запліснявілого хліба, кухоль води і шматок сиру, якщо мені пощастить. Я

влаштував матрац зручніше, став на коліна і помацав зроблений отвір. Вже

більше половини!

     Потім я почув смішок.

     Він пролунав звідкись позаду мене.

     Я повернувся, хоч і не було потреби в очах, щоб зрозуміти, що в камері

хтось є. Зліва біля стіни стояв чоловік і посміхався.

     - Хто тут? - Запитав я, і голос мій пролунав дивно і хрипко.

     Тому що це - перші слова, які я вимовив за довгий-довгий

час.

     - Втікач, - проговорив він, - Хоче втекти.

     І знову почувся смішок.

     - Як ви сюди потрапили?

     - Пройшов.

     - Але звідки? ЯК?

     Я запалив сірник і зажмурився від нестерпної різі в очах. Але я не

погасив вогонь.

     Це була людина невеликого зросту. Дуже невеликого. Можна сказати,

карлик. Менше п'яти футів зросту і з горбом. Борода і волосся у нього були

такі ж довгі, як і в мене.

     Єдиною рисою, яка розрізнялася через всю цю масу волосся, яке

закривало майже все обличчя, був великий гачкуватий ніс, та ще майже

чорні очі, які зараз дивно блищали при світлі сірника. У загальному ж...

     - Дворкін! - Вигукнув я.

     Він знову посміхнувся.

     - Це моє ім'я. А яке твоє?

     - Невже ви не впізнаєте мене, Дворкін?

     Я запалив ще один сірник і підніс його до свого обличчя.

     - Подивіться уважніше. Забудьте про бороду і волосся. Додайте

сотню фунтів ваги. Ви ж намалювали мене зі всілякими деталями на

декількох колодах карт.

     - Корвін, - сказав він після деякого роздуму. - Я тебе пам'ятаю. Так,

пам'ятаю.

     - Я думав, що вас давно немає в живих.

     - А я живий. Ось бачиш?

     І з цими словами він зробив переді мною пірует.

     - А як твій татусь? Давно ти його бачив? Це він засадив тебе сюди?

     - Оберона більше немає, - відповів я, пропустивши його нешанобливість

повз вуха. - У Амбері править мій брат Ерік, і я - його в'язень.

     - Тоді я головніший за тебе, - похвалився він, - тому що я - в'язень

самого Оберона.

     - Ось як? Ніхто з нас не знав, що Батько заточив вас у темницю.

     Я почув його схлипування.

     - Так, - відповів він через деякий час, - він мені не довіряв.

     - Чому?

     - Я розповів йому, що придумав спосіб знищити Амбер. Я описав йому

цей мій спосіб, і він звелів замкнути мене.

     - Це було не дуже добре з його боку, - зауважив я.

     - Знаю, - погодився він, - але він надав мені чудові кімнати і

купу всякого матеріалу для роботи. Але через деякий час він

перестав приходити відвідувати мене. Зазвичай він приводив із собою людей,

які показували мені чорнильні плями і змушували розповідати про них

всякі історії. Це було просто здорово, Але одного разу я розповів гостеві, 

який мені не сподобався, таку історію, що той перетворився на жабу. 

Король був дуже сердитий, коли я відмовився перетворити його назад, але 

пройшло так багато часу з тих пір, як я хоч з ким-небудь розмовляв, що я 

навіть погодився би зараз знову перетворити його назад в людину, якщо,

звичайно, король цього ще хоче. Одного разу...

     - Як ви потрапили сюди, в мою камеру? - Перебив я його.

     - Але ж я вже сказав тобі. Просто прийшов.

     - Крізь стіну?-??

     - Ну звичайно ні. Крізь Відображення стіни.

     - Ніхто не може ходити по Відображеннях в Амбері. В Амбері немає

Відображень.

     - Бачиш... я трохи схитрував, - зізнався він.

     - Як?

     - Я намалював нову Карту і пройшов крізь неї, щоб подивитися, що

новенького з цього боку стіни. Ох ти! .. Я тільки що згадав, що не

зможу потрапити без неї назад. Доведеться намалювати іншу. У тебе є

що-небудь перекусити? І чим можна малювати? І на чому малюють?

     - Візьміть шматок хліба, - сказав я йому, простягаючи свій убогий обід,

- І шматок сиру за компанію.

     - Спасибі тобі, добрий Корвін.

     І він накинувся на хліб і сир так, ніби не їв цілу вічність, а потім

випив всю мою воду без залишку.

     - А тепер, якщо ти дасиш мені перо і шматок пергаменту, я повернуся до

себе. Я хочу встигнути дочитати одну книгу. Приємно було поговорити з тобою.

Шкода, що так вийшло з Еріком. Можливо, я ще навідаюсь до тебе, і ми ще

побалакаємо. Якщо ти побачиш свого батька, будь ласка, передай йому, щоб він

не сердився на мене за те, що я перетворив його людину в...

     - У мене немає ні пера, ні пергаменту, перервав я його слововиверження.

     - Боже, - вигукнув він. - Ну це вже зовсім нецивілізовано.

     - Знаю. Але, з іншого боку, Еріка і не можна назвати цивілізованим

людиною.

     - Ну добре, а що в тебе є? Моя кімната подобається мені якось

більше, ніж це місце. Принаймні, там світліше.

     - Ви поговорили зі мною, - сказав я, - а зараз я хочу просити вас

про послугу. Якщо ви виконаєте моє прохання, я обіцяю, що зроблю все

можливе, щоб примирити вас із батьком.

     - А чого тобі треба?

     - Довгий час насолоджувався я вашим мистецтвом, відповів я. - І є

картина, яку мені завжди хотілося мати тільки у вашому виконанні.

Чи пам'ятаєте ви Маяк на Кабре?

     - Ну звичайно. Я був там багато разів. Я знаю його наглядача, Жупена.

Бувало, я часто грав з ним у шахи.

     - Більше всього на світі, - сказав я йому, - майже все моє життя, я

просто мріяв побачити один з тих магічних начерків цієї сірої вежі,

які накреслені вашою рукою.

     - Дуже простий малюнок, - сказав він, і досить приємний, не можу не

погодитися. У минулому я дійсно кілька разів робив начерки цього

місця, але якось ніколи не доводив їх до кінця. Занадто захоплювала інша

робота. Але якщо хочеш, я тобі намалюю те, що пам'ятаю, а потім передам.

     - Ні, - відповів я. - Мені хотілося б що-небудь більш постійне,

щоб я весь час міг тримати цей малюнок перед очима в своїй камері,

щоб він утішав мене і всіх інших в'язнів, яких посадять сюди після

мене.

     - Цілком розумію, - відповів він. - Але на чому ж мені тоді малювати?

     - У мене тут є стило, - сказав я (до цього часу ручка ложки

здорово стерлась і загострилась), - і мені б хотілося, щоб ти

намалював цю картину на дальній стіні, і я міг дивитися на неї, коли

лягатиму відпочити.

     Він досить довго мовчав.

     - Тут дуже погане освітлення, - зауважив він нарешті.

     - У мене є кілька коробок сірників, - відповів я. Я буду запалювати

їх по одному і тримати перед вами. Якщо не вистачить сірників, можна буде

спалити навіть трохи соломи.

     - Не можу сказати, щоб це були ідеальні умови для роботи... -

забурчав він.

     - Знаю, - повинився я, - і заздалегідь прошу вибачення за це, о великий

Дворкін, але вони кращі з тих, які я можу запропонувати. Картина,

написана рукою майстра, освітить моє жалюгідне існування і зігріє мене

тут, у темниці.

     Він знову посміхнувся.

     - Добре. Але ти повинен мені обіцяти, що посвітиш потім ще, щоб я

міг намалювати картинку і потрапити до себе додому.

     - Обіцяю, - сказав я і засунув руку в кишеню.

     У мене було три повних коробка сірників і частина четвертого. Я сунув

ложку йому в руки і підвів до стіни.

     - Чи з'явилося у вас відчуття інструменту? - Запитав я його.

     - Та це ж загострена ложка, вірно?

     - Вірно. Я запалю сірник як тільки ви скажете, що готові. Вам

доведеться малювати швидко, тому що мій запас сірників обмежений. Половину

сірників я витрачу на малюнок маяка, а другу половину на те, що

підкаже вам ваша уява.

     - Добре, - погодився він.

     Я запалив сірник, і він почав викреслювати лінії по сірій сирій стіні.

     Першим ділом він окреслив великий прямокутник, як раму для свого

начерку. Потім після декількох швидких чітких штрихів почав

вимальовуватися маяк. Просто дивно, але цей старий безглуздий безумець

зберіг все своє мистецтво.

     Коли сірник догорав до половини, я плював на пальці лівої руки і

брався за вже згорілий кінець, щоб жодна секунда дорогоцінного світла не

пропала дарма.

     Перша коробка скінчилася, коли він вже домалював вежу і працював над

морем і небом. Я надихав його, видаючи захоплені вигуки з кожним

рухом його руки.

     - Чудово, просто чудово, сказав я, коли він уже майже

закінчив.

     Потім він змусив мене витратити ще один сірник, бо забув

підписати картину. До цього часу другого коробка сірників майже вичерпалася.

     - А зараз давай захоплюватися цією картиною разом, - сказав він

задоволено.

     - Якщо ви хочете повернутися до себе, то вам доведеться залишити

захоплення особисто мені, - відповів я. - У нас занадто мало сірників, щоб

займатися критиканством.

     Він трохи побурчав, але все ж підійшов до іншої стіни і почав

малювати, ледь я запалив сірника.

     Він швидко накидав крихітний кабінет, стіл, череп на столі, стіни,

заставлені книгами до самої стелі.

     - Тепер добре, - задоволено промурмотів він.

     У цей час третя коробка сірників скінчилася, прийшла черга вже

розпочатої четвертої.

     Довелося витратити ще шість сірників, поки він щось виправляв у своїй

картині і підписувався. Він сконцентрувався на картині, коли я запалив

останній сірник - у мене залишилося всього два - потім зробив крок уперед і

зник.

     Цим сірником я обпікся, так що навіть упустив його з рук. Він впав на

сиру солому і, засичавши, згас.

     Дивне сум'яття почуттів, обривки безладних образів, шалене

зловтішне торжество - мене била холодна дрож від цього вінегрету емоцій.

А потім я знову почув його голос і відчув його присутність поруч з

собой. Він знову повернувся!

     - Знаєш, що мені тільки що прийшло в голову? - Запитав він. - А як

ж ти будеш милуватися моєї картиною, коли тут так темно?

     - О! Я бачу в темряві, - відповів я, Ми з нею так довго жили разом,

що навіть стали друзями.

     - А-а, розумію. Мені просто стало цікаво. Посвіти-но мені, щоб я

знову міг потрапити додому.

     - Добре, - погодився я, беручи в руки передостанній сірник. - Але

наступного разу, коли ви захочете відвідати мене, приходьте зі своїм

власним освітленням, тому що мені світити буде нічим. Сірники

скінчилися.

     - Гаразд.

     Я запалив сірник, він втупився на свій малюнок, підійшов до нього і знову

зник.

     Я швидко обернувся і подивився на Маяк Кабре, перш ніж сірник

згас. Так, у цьому малюнку відчувалася сила. Та сама сила.

     Чи послужить  мій останній сірник мені вірну службу?

     Я був впевнений, що ні. Мені завжди потрібно було довго концентруватися,

щоб використовувати Карту як спосіб утечі.

     Що тут можна підпалити? Солома занадто сиру і може не загорітися. Це

просто жахливо - мати вихід, дорогу до свободи так близько, і не мати

можливості нею скористатися.

     Потрібен був вогонь, який протримався хоча б трохи довше сірника.

     Мій матрац! Лляний, набитий соломою сінник був висушений моїм

власним теплом за довгі місяці - ця солома вже точно буде горіти

значно краще, та й льон теж непогане паливо.

     Я розчистив перед собою підлогу до самого каменю. Пошукав загострену

ложку, щоб розпороти матрац. Чорт візьми цього старигана! Дворкін забрав

її з собою. У люті я взявся роздирати матрац голими руками.

     Нарешті почувся тріск розірваної тканини, і я витягнув з середини -

ура! - Суху солому. Я склав її невеликою купкою, а поруч поклав жмути

льону в якості додаткового палива, якщо воно знадобиться. Чим менше

диму, тим краще. Він тільки приверне увагу, якщо раптом мимо пройде

стражник. Однак, це малоймовірно, бо їжу мені вже принесли, а

годували тут один раз в день.

     Я запалив останній дорогоцінний сірник і змусив з його допомогою

розгорітися сірникову коробку, в якому вона лежала. Палаючий коробку я

поклав на солому.

     Майже що нічого не вийшло. Солома виявилася лише трохи менш мокрою, 

ніж я припускав, хоча я і дістав її з самої середини матраца. Але 

врешті-решт і в ній засвітився трепетний вогник. Для цього мені довелося

спалити ще дві порожніх коробки, і я був дуже радий, що здогадався не викинути

їх.

     Жбурнувши у вогонь третю зім'яту коробку, я випростався, тримаючи солому в

руках на полотні і втупився на картину.

     Стіна освітилася, коли полум'я піднялося вище, і я сконцентрувався

на башті і почав згадувати її. Мені здалося, що я почув крик чайки.

Подуло свіжим прохолодним бризом, напоєним солонуватим запахом моря, і по

міру того, як я вдивлявся, картина поступово стала реальним

місцем.

     Я кинув задимлене полотно на підлогу, і полум'я вщухло на хвильку, а потім

розгорілося з новою силою. Весь цей час я ні на секунду не відривав очей

від малюнка.

     Чарівна сила все ще залишалася в руках великого, шаленого

Дворкіна, тому що незабаром маяк став таким же реальним, як і моя камера.

Потім він став єдиною реальністю, а камера - всього лише Відображенням

за моєю спиною. Я почув плескіт хвиль і відчув ласкавий дотик

полуденного сонця.

     Я зробив крок вперед, але нога торкнулася не вогню.

     Я стояв на скелястому піщаному уступі маленького острівця під

назвою Кабра, на якому розташувався великий сірий маяк, який освітлював

водний шлях для кораблів Амбера ночами. Амбер залишився в сорока трьох

милях далі, за моїм лівим плечем.

     Я більше не був в'язнем.
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     Я підійшов до маяка і поліз по кам'яних сходах, що вели до дверей

його західного входу. Вищі, ширші, важкі двері були

водонепроникними. До того ж вони були замкнені. Позаду приблизно в ярдах

трьохстах, знаходилась невелика бухта. У ній були прив'язані два човни. Один

- звичайний, весловий, інший - легкий парусник з кабіною. Вони м'яко

погойдувалися на хвилях, і на них світило яскраве красиве сонце. Я

зупинився ненадовго, милуючись на них. Минуло так багато часу з тих пір,

як я бачив щось подібне, та й взагалі що-небудь бачив, що ця звичайна

картина здалася мені фантастичною, і я насилу придушив ридання,

що вирішило вирватися з грудей.

     Я відвернувся і постукав у двері.

     Після того як, за моїми розрахунками, пройшло досить багато часу, я

знову постукав.

     В кінці-кінців всередині хтось завозився, а потім двері відчинилися,

заскрипівши на іржавих петлях.

     Жупен, наглядач маяка, дивився на мене, як би вивчаючи, налитими

кров'ю очима, і з рота у нього пахло віскі. Він був приблизно п'яти з

половиною футів зросту, але такий згорблений, що нагадував мені Дворкіна.

Борода була такої ж довжини, як у мене, тому, природно, здавалася

довшою, і вона була попелясто-сірого кольору, якщо не рахувати кількох

жовтих плям біля самих пересохлих губ. Шкіра була пориста, як апельсинова

шкірка, а вітер і сонце так обвітрити і спалили її, що вона нагадувала

приємний колір старовинних меблів червоного дерева. Як і більшість погано

чуючих людей, він говорив дуже голосно.

     - Хто ви? Що вам потрібно?

     Ну, раз вже я настільки невпізнанний в теперішньому стані, то не

завадить зберегти інкогніто якомога довше.

     - Я - мандрівник з півдня, і зовсім недавно зазнав

корабельної аварії, - сказав я якомога більш жалібним тоном, - Багато днів

мене носило по хвилях; мені пощастило і я вхопився за великий шматок дерева,

і ось мене винесло сюди, на цей берег. Я проспав на піску весь ранок. Тільки 

що я прийшов до тями і знайшов у собі достатньо сил, щоб встати і підійти

до цього маяка.

     Він зробив крок вперед і узяв мене за руку, другою рукою обіймаючи за

плечі.

     - Заходь, заходь же, - говорив він. Обіприся на мене. Ну нічого, нічого,

все обійдеться. Ходімо зі мною.

     Він привів мене в свої кімнати, в яких панував на подив страшний

безлад. Вони були завалені старими книгами, картами і всілякими

навігаційними приладами. Він і сам-то не дуже твердо тримався на ногах,

тому я намагався навалюватися на нього не дуже сильно, з зусиллям, достатнім 

лише для того, щоб підтримати його в переконанні, що я повністю виснажений. З

цією ж метою я насилу сперся об одвірок.

     Він підвів мене до своєї койки, допоміг прилягти і пішов замкнути двері і

приготувати мені що-небудь поїсти.

     Я зняв черевики, але побачивши свої ноги, визнав за краще надягти їх знову.

Якби я дійсно довго плавав у морі, я нізащо б не був таким

брудним. Мені не хотілося, щоб він відразу ж викрив мене у брехні, тому я

натягнув на себе ковдру і з задоволенням розтягнувся на ліжку.

     Жупен швидко повернувся з кухлем води, кухлем пива, великим шматком

яловичини і товстим куснем хліба на дерев'яній таці. Одним помахом руки

він скинув з маленького столика все, що на ньому лежало, потім ногою

присунув його до ліжка. Він поставив на нього тацю і велів мені пригощатися.

     Я не змусив себе просити. Я набив себе до самого горла. Я

пожирав їжу. Я з'їв усе,до чого міг дотягнутися, а дотягнувся я до всього,

що попалося мені на очі, вже будьте певні. Я випив обидва кухлі.

     Потім я відчув, що смертельно втомився. Жупен кивнув головою,

коли побачив, що в мене злипаються очі, і порадив мені подрімати.

Перш ніж я зрозумів, що сталося, я вже провалився в сон.

     Прокинувся я вже вночі, і відчував себе значно краще, вперше

за багато-багато тижнів. Я встав, пройшов по приміщенню і вийшов назовні. Було

холоднувато, на кришталево-чистому небі горіли мільйони зірок. Спалахнув,

кинувши відсвіти мені на спину, вогонь на вершині маяка, потім погас, потім

знову спалахнув на мить. Вода була досить холодною, але я повинен був

привести себе в порядок. Я ретельно вимився, виправ і вичавив одяг. Це

зайняло приблизно годину. Потім я повернувся на маяк, повісив речі на спинку

престарілого стільця, заліз під ковдру і знову заснув.




     На ранок, коли я прокинувся, Жупен був уже на ногах. Він приготував мені

вельми щільний сніданок, і розправився з ним так само легко, як і з

вчорашньою вечерею. Потім я позичив у нього бритву, дзеркало і ножиці і як

зумів поголився і підстриг собі волосся. Потім я знову скупався і коли

одягнув свій чистий просолений морем одяг, я майже відчував себе

людиною.

     Коли я повернувся з берега, Жупен пильно втупився в мене і

сказав:

     - Щось твоя фізіономія здається мені знайомою, хлопче.

     Я знизав плечима.

     - Розкажи-но мені про свою корабельну аварію.

     Я розповів. Так, але як! З якими подробицями! Я не упустив навіть

того трагічного моменту, коли з тріском зламалася і впала на палубу

грот-щогла.

     Він поплескав мене по плечу і налив мені віскі. Потім дав сигарету і

тримав вогник, поки вона не розгорілася.

     - Відпочивай тут спокійно, - сказав він мені. - Я звезу тебе на берег,

коли захочеш, або посигналю проходячому кораблю, якщо він буде тобі

знаком.

     Я скористався його гостинністю. Поки я не міг вчинити інакше.

Я їв його їжу і пив його віскі, і взяв у нього чисту сорочку, яка була

йому занадто велика. Вона належала його загиблому в морі другові.

     Я залишався з ним три місяці, поступово набираючись сил. Я, звичайно,

допомагав йому, чим міг - стежив по ночах за маяком, коли він бував занадто

п'яний, прибирав всі кімнати в будинку - навіть пофарбував дві з них і замінив

віконні рами - і разом з ним дивився на море, коли бували шторми.

     Як я з'ясував, він зовсім не цікавився політикою. Йому було

байдуже, хто править у Амбері. На його думку, всі ми до єдиного були

недоуки і нехлюї. Поки він міг обслуговувати свій маяк, їсти гарну

їжу і пити смачне вино, а також складати в тиші і спокої морські

карти, йому було просто наплювати, що при цьому відбувається на березі. Він

подобався мені все більше і більше, а так як я теж був не далеко не профан

в старих морських картах, ми провели багато вечорів, вносячи в них

виправлення. Багато років тому я відправився в подорож на кораблі

далеко на північ, і я склав для нього нову карту, засновану на особистих

спогадах. Це, здавалося, доставило йому величезну насолоду, так само,

як і мій опис тих вод.

     - Корі - (так я йому представився) - мені б хотілося впоплисти з тобою

удвох куди-небудь, - сказав він. - Я спочатку навіть не зрозумів, що ти був

капітаном судна.

     - Хто знає? - Відповів я. - Адже ти теж колись був капітаном,

вірно?

     - Звідки ти знаєш?

     - Всі ці навігаційні прилади, які тут зібрані, - пояснив я,

- І ще твоя пристрасть до складання карт. До того ж ти поводишся як

людина, що звикла наказувати.

     Він посміхнувся.

     - Так. Це так. Колись я командував кораблем, на протязі десь ста років.

Але це було так давно... Давай краще вип'ємо.

     Я зробив маленький ковток і відставив чарку. Я додав у вазі фунтів

сорок за ті місяці, що провів у нього. І зараз я кожну мить боявся, що

він впізнається в мені члена королівської сім'ї. Можливо, він видасть мене

Еріку, а можливо і ні. Тепер, коли ми так подружилися, я схильний був

думати, що він мене не зрадить. але мені не хотілося ризикувати життям для

того, щоб з'ясувати це.

     Іноді, сидячи біля вогню маяка, я розмірковував: - чи надовго я ще 

залишуся тут?

     Ненадовго, - вирішив я, додаючи в лампу кілька крапель жиру. Ні,

зовсім ненадовго. Я знав, що наближається час, коли мені належить знову

відправитися в шлях, довгий шлях по Відображеннях.

     Одного разу я відчув тиск, м'який, запитальний

дотик. Але я не знав, хто це міг бути.

     В ту ж секунду я зупинився, як укопаний, закрив очі і змусив

себе ні про що не думати, поки безмовне питання не зникло.

     Тоді я почав ходити і розмірковувати, і тут розсміявся, дивлячись, 

ЯК я ходжу. Підсвідомо я описував той невеликий периметр, який дозволяла

мені моя камера там, в Амбері.

     Хтось тільки що спробував зв'язатися зі мною через Карту. Чи був це

Ерік? Чи стало йому, нарешті, відомо, що я утік, і чи не намагався він

таким чином виявити мене? Я не був упевнений. Я відчував, що тепер

він боїться ментального контакту зі мною. Тоді Джуліан? Або Жерар? Чи Каїн?

Хто б це не був, я закрився від нього повністю, це вже точно. І я

відмовлюся від такого виду контакту з будь-яким членом моєї родини. 

Можливо, я і втрачу на цьому якісь важливі новини або чиюсь дружню, так

необхідну мені допомогу, але зараз я не міг ризикувати.

     Спроба контакту і моє блокування його залишили по собі дивний

вплив: я затремтів від холоду. Мене просто трясло. Я думав про це

весь день і вирішив, що прийшла пора вирушати в дорогу. Мало

хорошого, що я залишаюся так близько від Амбера - адже я ще дуже вразливий. Я

оправився цілком достатньо для того, щоб йти по Відображеннях, щоб

знайти те місце, куди мені слід було потрапити, якщо я хотів, щоб Амбер

коли-небудь став моїм. Поки я був з Жупеном, це тихе розмірене життя

принесло моїй душі спокій і умиротворення. Мені буде важко розлучатися

з ним - за ті кілька місяців, що ми провели разом, я встиг полюбити його. 

І все ж увечері, після традиційної партії в шахи, я сказав йому про свій

намір продовжити шлях.

     Він налив нам обом віскі, підняв свою чарку і сказав:

     - Щасливої дороги, Корвін. Сподіваюся, що ми ще побачимося

коли-небудь.

     Я не став питати його ні про що, коли він назвав моє справжнє ім'я,

і він посміхнувся, зрозумівши, що я нічим не видам свого подиву.

     - Мені було добре тут з тобою, Жупен, - сказав я йому. - Якщо мені

вдасться те, що я задумав, я ніколи не забуду, що ти зробив для мене.

     Він похитав головою:

     - Мені нічого не потрібно. Я щасливий тим, що маю, роблячи те, що я

роблю. Я радію, обслуговуючи цей безглуздий маяк. Це все моє життя. І якщо

тобі вдасться те, що ти задумав... ні, ні, не кажи мені про це,

будь ласка! Я просто стара пивна бочка, і нічого не хочу знати - я

тільки буду сподіватися, що ти іноді заглянеш до мене на вогник, і ми

зіграємо партію-другу в шахи.

     - Обов'язково, - пообіцяв я.

     - Якщо хочеш, можеш вранці узяти "Метелика".

     - Спасибі.

     "Метелик" - так називалося його вітрильне суденце.

     - Перш, ніж ти підеш, - сказав він, я хочу запропонувати тобі взяти 

мою підзорну трубу, підійнятися на вежу і подивитися на Гарнатську долину.

     - Що нового я там можу побачити?

     Він знизав плечима.

     - Про це тобі краще судити самому, без підказок і помічників.

     Я кивнув.

     - Добре. Я зроблю це. Потім ми добряче випили, поки не

відчули себе абсолютно розкуто, а потім взялися влаштовуватися

на нічліг. Мені буде бракувати старого Жупена. За винятком Рейна, він

був єдиним другом, якого я знайшов після повернення. Засинаючи, я

подумав про ту долину, яка стала морем вогню в той день, коли ми

проходили її з військом. Що незвичайного могло відбуватися там зараз,

через чотири роки?

     Мені снилися тривожні сни про шабаші і перевертнів. Я спав, а над

головою сходив повний місяць.




     Я піднявся разом із сонцем. Жупен ще спав, і я був цьому радий,

тому що мені не хотілося влаштовувати ніяких особливих прощань, і у мене

було дивно тривожне відчуття, що я бачу його востаннє.

     Я піднявся на вежу, в кімнату, де горів маяк, захопивши з собою

підзорну трубу. Я підійшов до вікна, що виходить на берег, і став дивитися на

долину.

     Над лісом висів туман. Холодний, сірий, мокрий туман, який,

здавалося, прилипав до вершин низькорослих дерев. Чорних дерев, гілки

яких скорчились і переплелися, як пальці у паралітика. Серед них

миготіли дивні чорні тварини, і по їх зовнішньому вигляду я зрозумів, що це

були не птиці. Можливо, кажани. Чиясь недобра присутність

відчувалася в цьому великому лісі, чиясь зла воля, і несподівано я зрозумів, 

чия. Це був я сам.

     Все це створив я сам, своїм прокляттям я перетворив мирну Гарнатську

долину в те, що вона зараз собою являла: це був символ моєї ненависті, 

символ зла на Еріка і всіх тих, хто бився за нього, хто дозволив йому

захопити владу і випалити мені очі розпеченим залізом. Мені не подобалося, 

як виглядає цей ліс, і коли я вдивився на нього, я зрозумів, як втілюється 

в життя моя ненависть, як виглядає Виконане смертне прокляття Принца.

Я знав про це, бо все це було частиною мене.

     Я створив новий шлях в реальний світ. Гарнатська долина стала стежкою

крізь Відображення. Відображення похмурі й суворі. тільки зле, темне і

погане могло йти по цій стежці. Це і було джерело тих чудовиськ, про які

говорив Рейн, чудовиськ, що не давали спокою Еріку. Добре - в певному

сенсі, звичайно - якщо ця боротьба відверне його від усього іншого. Але

коли я опустив підзорну трубу, я ніяк не міг позбутися почуття, що

зробив щось дуже погане. Адже тоді я ще не знав, що коли-небудь

знову побачу сонячне світло. Але зараз, коли зір повернувся до мене, і я

знову був на волі, я зрозумів, що випустив із пляшки такого джина,

якого буде дуже важко загнати назад. Навіть без труби я бачив, які

дивні форми рухалися в випаленому лісі. Я зробив те, чого ніхто й

ніколи не наважувався зробити з часів правління Оберона: відкрив новий шлях

в Амбер. І відкрив його тільки для поганого. Прийде день, коли король Амбера -

хто б він не був - встане лицем до лиця з проблемою, як закрити цей

шлях. Я передчував все це, дивлячись туди, вдалину, все розуміючи, тому що

це було моїм прокляттям, творінням мого болю, гніву і ненависті. Якщо

коли-небудь я виграю битву за Амбер, то мені доведеться розбиратися зі справою

своїх рук, а це завжди нелегко. Я зітхнув.

     Ну що ж, хай буде так. А тим часом Еріку буде чим розвіяти

нудьгу.

     Я швидко перекусив, спорядив "Метелика", підняв вітрило, відштовхнувся від

берега і сів за кермо. Жупен зазвичай вставав в цю годину, але, можливо, він

теж не любитель довгих прощань.

     Я направив човен до найближчої землі, такої ж сяючої, як і Амбер,

місця майже легендарного, але яке більше практично не існує. Його

пожер Хаос багато століть тому, але десь від нього повинно було залишитися

Відображення. Мені залишалося тільки знайти його, впізнати і зробити своїм,

як це було в давні-давні часи. Потім, коли за мною стоятимуть

віддані мені війська, я зроблю ще одну річ, якої не знав Амбер. Я ще

не знав, як це буде, але я обіцяв собі, що в день мого повернення в

безсмертне місто всюди будуть гуркотіти гармати.

     Коли я відплив до Відображення, на самому кордоні реальності, білий птах

моєї долі прилетів і опустився мені на плече. Я написав записку,

прив'язав її до ноги птиці і послав у путь.

     У записці було написано:

     - Я йду!

     І стояв мій підпис.

     Я не заспокоюся, поки не помщуся, поки трон не стане моїм, і тоді,

милий принц, прощайте всі ті, хто встав між мною і моєю метою.

     Сонце висіло низько над лівим плечем, вітри надували вітрила і несли

мене вперед.

     Я був вільний! Я втік. Поки що мені вдалося все! І в мене з'явився

шанс, той шанс, про який я мріяв завжди.

     Чорний птах моєї долі прилетів і сів мені на плече. Я написав

записку, прив'язав її до ноги птиці. У шлях, на захід!

     У записці було написано:

     "Ерік, я повернуся!"

     І стояв мій підпис:

     "Корвін, Повелитель Амбера".

     Демон-вітер відносив мене на схід від сонця.
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     Зійшовши на берег, я сказав:

     - Прощавай, "Метелик".

     Вітрильник повільно розвернувся і поплив в глибину вод. Я знав, що він

повернеться в бухточку Кабре, тому що маяк знаходився недалеко від

відображення, на якому я висадився.

     Обернувшись, я подивився на темну лінію дерев, розуміючи, що мене

чекає довгий шлях. Я пішов вперед, творячи потрібні зміни. В

мовчазному лісі панував передсвітанковий холодок, і це було здорово.

     Я ще не добрав у вазі фунтів п'ятдесят, зрідка у мене рябіло в

очах, але поступово я входив у колишню форму. Божевільний Дворкін допоміг

мені втекти з темниці Амбера, п'яничка Жупен остаточно поставив мене

на ноги, і тепер я хотів знайти близьку копію Відображення, якого більше не

існувало. Обравши стежку, я продовжував йти вперед.

     Через деякий час я зупинився біля високого дерева, яке і

повинно було стояти на цьому самому місці, засунув руку в велике дупло,

витягнув свою срібну шпагу і пристебнув її до пояса. Те, що вона

залишилася в Амбері, не мало зовсім ніякого значення. Зараз вона

була тут, бо ліс знаходився у всіх Відображеннях.

     Я йшов на протязі декількох годин, залишаючи невидиме сонце за лівим

плечем, потім трохи перепочив і знову вирушив у дорогу. Мені було приємно

дивитися на опале листя, камінці, пеньки, зеленіючі дерева, траву, темну

землю. Я з насолодою вбирав у себе ці маленькі кольори і запахи життя,

прислухався до дзижчання, трелей і цвірінькання  навколо. Боже! Як я

захоплювався своїми очима! Почуття, які я відчував після чотирьох років

повної темряви, неможливо було передати словами. А відчувати свободу...

     Поли мого старенького рваного плаща роздувалися і плескали під

поривами вітру. Напевно, я виглядав зараз років на п'ятдесят: худий,

якщо не худий і з зморшкуватим обличчям. Хіба хто-небудь зможе мене впізнати?

     Я йшов, міняючи відображення за відображенням, але так і не потрапив 

куди хотів. Напевно я став надмірно сентиментальний. Ось що сталося...

     На узбіччі дороги я побачив сім чоловік: одного живого і шістьох

мертвих. Трупи лежали в найрізноманітніших позах, і з численних

відсічених кінцівок кров давно перестала текти. Той, хто залишився живим

знаходився у напівсидячому положенні і спирався на покритий мохом стовбур

гігантського дуба, тримаючи шпагу поперек колін. Його сірі очі були відкриті

і затягнуті поволокою, кістляві пальці судомно стиснуті, глибока рвана

рана в боці сильно кровоточила. Обладунків на ньому, на відміну від деяких

мерців, не було. Дихав він повільно і, насупивши волохаті брови, не

відривав погляду від ворон, які викльовуються очі трупах. Мене він,

здавалося, не помітив.

     Я підняв каптур плаща і опустив голову, ховаючи обличчя. Потім зробив

кілька кроків вперед. Колись я знав цю людину, а може,

такого-ж, як він, хоча з тих пір минуло багато років.

     Коли я наблизився, він трохи підняв шпагу, направивши вістря мені в

груди.

     - Я - друг, - сказав я. - Хочете ковток води?

     Якусь мить він вагався, потім кивнув.

     - Так.

     Я простягнув йому відкриту фляжку; він випив, закашлявся і знову

приклався до шийки.

     - Дякую, сер, - промовив він, віддихавшись. - Шкода, у вас немає

нічого міцнішого. Чорт би забрав цю подряпину!

     - Є і міцніше. А вам можна?

     Замість відповіді він простягнув руку і я дав йому іншу фляжку. Після

першого ковтка горілки, яку п'є Жупен, він закашлявся секунд на

двадцять, не менше, а потім посміхнувся лівою стороною рота і довірчо

мені підморгнув.

     - Відразу полегшало. Не заперечуєте, якщо я змочу цією штукою свій бік?

Шкода, звичайно, гарного напою, але...

     - Забирайте все, якщо треба. Але ж у вас трусяться руки. Хочете,

допоможу?

     Він кивнув, і я розстебнув його шкіряну куртку, не звертаючи уваги на

численні подряпини на руках, грудях і плечах, а потім зрізав кинджалом

сорочку, прилиплу до рани. Рана виглядала досить неприємно і тяглася

по всьому животу, доходячи до верхньої частини стегна. Стягнувши її краї руками, я

витер кров шийною хусткою.

     - Почали, - сказав я. - Стисніть зуби і відверніться.

     Коли я почав лити горілку на відкриту рану, тіло його судорожно

сіпнулося, потім затремтіло дрібним тремтінням. Але він так і не скрикнув. Я був

впевнений, що він змовчить. Склавши хустку в кілька разів, я поклав його на

рану і туго перев'язав смугою, яку відірвав від підлоги плаща.

     - Хочете ще випити? - Запитав я.

     - Води. І мені необхідно хоч трохи поспати.

     Він зробив кілька ковтків і голова його схилилася на груди. Я

спорудив йому деяку подобу подушки, накрив плащами мерців, сів

поруч і став спостерігати за красивими чорними пташками.




     Він мене не впізнав. Не дивно. Якби я йому відкрився, він, можливо

згадав би мене - адже ми були знайомі, хоча ніколи не зустрічалися.

     Я вирушив у далеку подорож на пошуки Відображення, яке

колись добре знав. Правда, воно було знищене, але я міг відтворити

його, оскільки Амбер відкидає нескінченну кількість Відображень і будь-яка

людина королівської крові може керувати ними, як йому заманеться.

У моїх жилах же текла королівська кров. Якщо вам більше подобається, можете

називати Відображення паралельними світами, альтернативними всесвітами або

плодом уяви розстроєного мозку. Особисто я - втім, як і всі мої

брати і сестри - називаю їх Відображеннями. Таким чином, можна сказати,

що кожен з нас вибирає потрібну йому ймовірність і може потрапити в 

потрібне йому Відображення або створити власне. І досить про це.

     На вітрильнику, а потім пішки я відправився в Авалон.

     Я жив там багато століть тому. Це довга, складна, дивовижна і

хворобливо-болісна історія, і, може, я розповім її колись, якщо

залишуся в живих і встигну закінчити свою розповідь.

     Я підходив усе ближче і ближче до Авалона, коли побачив пораненого лицаря

і шість трупів. Я, звичайно, міг пройти мимо і на іншій ділянці дороги

зустрітися з лицарем, які вбили шістьох бандитів і не отримали ні

подряпини, або, навпаки, з шістьма цілими і неушкодженими бандитами, які

весело сміялися б, стоячи над трупом лицаря. Втім, багато хто скаже, що

це не має значення, так як я перераховую лише ймовірності, кожна з

яких існує лише в моїй уяві на одному з Відображень.

     Будь на моєму місці будь-який з членів нашої родини - хіба, мабуть, за

винятком Жерара чи Бенедикта, - він пройшов би мимо, не зупиняючись, ні

на секунду не задумавшись. А я останнім часом став справжнім пацифістом.

Раніше я таким не був. Можливо, перебування на Відображенні Земля пом'якшило

мій характер, а можливо, тривале ув'язнення в темниці Амбера змусило

по-іншому ставиться до людських страждань. Не знаю. Знаю тільки, що не

зміг залишитися байдужим, зустрівшись з важко пораненою людиною,

двійник якого був колись моїм другом. Але якби я прошепотів йому на

вухо своє ім'я, то швидше за все почув би у відповідь прокляття і напевно

придбав би смертельного ворога.

     Що ж, борги треба віддавати. Я допоможу йому, чим зможу, а потім піду

своєю дорогою. Навряд чи я затримаюся тут надовго, і мені буде приємно

залишити про себе добру пам'ять.

     Через кілька годин він прокинувся.

     - Привіт, - сказав я, виймаючи пробку з фляжки з водою. - Хочете

пити?

     Він простягнув руку і, напившись, полегшено зітхнув.

     - Спасибі. А тепер прошу пробачити мене за погані манери, адже я не

встиг представитися. Але...

     - Я вас знаю, - перебив я. - Мене звуть Корі.

     Він запитливо підняв брову, немов на язиці в нього крутився

питання: "Корі, хто?", Але промовчав, розуміюче кивнувши.

     - Дуже радий, сер Корі, - звернувся він до мене, як до рівного. -

Прийміть мою глибоку вдячність за все, що ви зробили.

     - Кращої вдячністю для мене є те, що вам стало легше, -

не вдарив я в бруд обличчям. - Хочете перекусити?

     - Так, якщо можна.

     - Можу запропонувати в'ялене м'ясо і хліб, щоправда трохи черствий. 

І більшу частину з кругу сиру. Їжте на здоров'я.

     Він не змусив себе довго просити.

     - А ви не складете мені компанію, сер Корі?

     - Я пообідав, поки ви спали. - Я багатозначно подивився на

мертвих бандитів. Він посміхнувся. -... Невже ви впоралися з ними 

один? - Запитав я. - Він кивнув. - Чудово! Так що ж мені з вами

робити?

     Він спробував зазирнути мені в очі, але в нього нічого не вийшло.

     - Не розумію, що ви хочете цим сказати.

     - Куди ви йдете?

     - Мої друзі живуть приблизно в п'яти лігах на північ. Зустріч з

бандитами позбавила мене можливості дістатися до них. Сильно сумніваюся, 

що знайдеться на світі людина, яка змогла б звалити мене на спину і

пронести п'ять ліг. Це і дияволу не під силу! Якби я випростався на весь

зріст, ви б зрозуміли, що я маю на увазі, сер Корі.

     Я мовчки встав, витягнув шпагу і одним ударом звалив молоде деревце

приблизно двох дюймів товщини. Потім я зрубав у нього гілки і вкоротив до

потрібної довжини. Зробивши те ж саме з другим деревцем, я спорудив якусь

подобу носилок, використовуючи ремені і плащі мерців.

     - Удари вашої шпаги смертельні, сер Корі. До того ж вона, здається,

срібна.

     - Ви в змозі зробити невелику подорож? - Запитав я.

     Грубо кажучи, п'ять ліг - приблизно п'ятнадцять миль.

     - А що буде з небіжчиками?

     - Може, ви хочете зрадити їх землі згідно християнським звичаєм?

Чорт з ними! Природа подбає про те, що їй належить. Нам пора

йти. Трупи вже почали смердіти.

     - Добре б їх чим-небудь прикрити. Вони чесно билися і заслуговують

поваги.

     Я зітхнув:

     - Будь по-вашому, якщо це допоможе вам спокійно спати. Лопати в мене

немає, так що доведеться завалити їх камінням. Не осудіть, але могила буде

загальною.

     - Звичайно, - сказав він. - І спасибі вам велике.

     Я уклав шість тіл поруч, одне біля іншого. Поранений лицар щось

забурмотів собі під ніс - схоже молитву.

     Каменів всюди валялося безліч, тому я працював швидко,

вибираючи самі великі, щоб довго не панькається. У цьому й полягала моя

помилка. Один з каменів важив фунтів чотириста, і я не став котити його, а

просто підняв і поставив на місце.

     Я почув здивований вигук, який говорив про те, що лицар

прекрасно зрозумів, скільки важив цей камінь.

     Я вилаявся про себе. Потім - вголос!

     - От чорт, мало не надірвався!

     Я став вибирати камені поменше і, заваливши тіла, випростався.

     - Все. Тепер ви готові?

     - Так.

     Я підняв його на руки і поклав на носилки. Коли я укладав його, він

щосили зціпив зуби.

     - У який бік треба йти? - Запитав я.

     - У зворотній. Звернете наліво і дойдете до розвилки. Потім повернете

направо. А як же ви мене...

     Не кажучи жодного слова я взяв носилки, як мати бере перепеленану

дитину, і пішов по дорозі.

     - Корі? - Сказав він.

     - Що?

     - Ви один з найсильніших людей, яких я коли-небудь зустрічав, і

мені здається, я повинен вас знати.

     Трохи повагавшись, я недбало зауважив:

     - Намагаюся весь час підтримувати форму. Живу на свіжому повітрі,

займаюся фізичною працею...

     - І голос ваш здається мені знайомим...

     Він підвівся, намагаючись розглянути моє обличчя, і я вирішив якомога

швидше змінити тему розмови.

     - Куди ми йдемо?

     - У фортецю, яка належить Ганелону.

     - Цьому сутязі! - Вигукнув я, ледве не упустивши носилки.

     - Хоч я і не розумію значення вимовленого вами слова, - заявив

він, - ваш тон говорить про те, що воно образливе. Якщо це дійсно

так, я змушений вимагати сатисфакції...

     - Хвилиночку, - перебив я. - У мене таке відчуття, що ми говоримо про

двох різних людей з однаковим ім'ям. Приношу свої вибачення.

     Крізь тканину носилок я відчув, як напружене тіло

розслабилося і обм'якло.

     - Безсумнівно, так воно і є.

     Я продовжував йти по дорозі і незабаром звернув ліворуч. Він заснув, 

навіть захропів, і тоді я прискорив крок, а потім перейшов на біг. 

У голову мені прийшла думка про те, що у шістьох бандитів, які мало не 

відправили лицаря на той світ, є товариші, які можуть влаштувати засідку 

і напасти на мене, вискочивши з-за якого-небудь куща.

     Коли мій підопічний заворушився і зітхнув, я знову перейшов з бігу

на звичайний крок. До цього часу я вже пройшов розвилку дороги, на якій повернув

направо.

     - Здається, я спав, - заявив лицар.

     -... І хропів, - додав я.

     - Скільки ми пройшли?

     - Близько двох ліг.

     - І ви не втомилися?

     - Трохи втомився, - зізнався я. - Але відпочинку поки не потрібно.

     - О боже! - Вигукнув він. - Зізнатися, я радий, що ми з вами не

вороги. Послухайте, а ви впевнені, що ви не диявол?

     - Звичайно, диявол, - відповів я. - Хіба ви не відчуваєте запах сірки?

І моє ліве копито зараз відвалиться від втоми.

     Він і справді кілька разів потягнув носом повітря, перш ніж

усміхнутися жартові, що мене зачепило.

     Взагалі, за моїми підрахунками, ми пройшли вже більше чотирьох ліг, і я

сподівався, що він знову засне, і всі відстані у нього в голові

переплутаються. Руки мої налилися свинцевою вагою.

     - Чому бандити на вас напали? - Запитав я.

     - Вони були хранителями Круга. Одержимими. І давно перестали бути схожим

на людей. Нам треба молитися богу, сер Корі, щоб душі їх знайшли спокій.

     - Охоронцями Круга? Якого Круга?

     - Чорного Круга, місця беззаконня, в якому мешкають мерзенні тварюки. -

Він глибоко зітхнув. - Джерела всіх нещасть на нашій землі.

     - Ця земля не здається особливо нещасною, - зауважив я.

     - У Ганелона сильне князівство, і він може дати відсіч будь-якому 

ворогові. Але Круг розширюється, і я відчуваю, що скоро день рішучої битви.

     - Ваша розповідь зацікавила мене.

     - Сер Корі, якщо ви досі нічого не знали, постарайтеся забути

те, що я розповів. Обійдіть Чорний Круг стороною і йдіть своєю дорогою.

І хоча я дорого дав би, щоб ви билися в наших рядах, я не смію ні про

що вас просити, тому що ніхто не може передбачити, чим закінчиться

битва.

     Дорога стала підніматися в гору, і раптово крізь просвіт дерев я

побачив знайому мені до болю картину. Від несподіванки я застиг на місці.

     - У чому справа? - Запитав лицар, повернувши голову. Потім,

придивившись, він полегшено зітхнув. - Виявляється, ми йшли набагато

швидше, ніж я думав. Це - замок Ганелона.

     Мимоволі я став думати про Ганелона, хоча це не доставило мені

задоволення. Він був зрадником і вбивцею, якого я виставив з Авалона

і покинув на іншому Відображенні і в іншому часі - приблизно так вчинив зі

мною мій брат Ерік. Шкода, якщо Ганелон виявиться саме тут. Це було

неймовірно, але можливо. Він був звичайним смертним, а я відправив його в

вигнання понад шість століть тому, але за часом цього Відображення могло

пройти всього кілька років. Час - одна з перемінних у Відображенях, і навіть

Дворкін не знав усіх його особливостей. Або можливо, він-то якраз і знав, і

знання це звело його з розуму. Як би то не було, я не вірив, що мова йшла про

мого колишнього помічника, товариша і старого недруга, тому що він ніколи не

став би пручатися беззаконню, навпаки, творив би його, керуючи

самими мерзенними зі всіх творінь.

     Я подумав про людину, яку ніс на руках і яка теж жила в

Авалоні більше шестисот років тому. Час збігався.

     Мені зовсім не хотілося зустрічатися з Ганелоном і бути впізнаним. Він

нічого не знав про Відображення і вважав мене чорним магом, який пощадив

його життя, але прирік на жалюгідне існування. І хто знає: запропонуй я йому

вибір, він міг би віддати перевагу смерті перед вигнанням.

     Тим не менш поранений лицар потребував догляду і даху над головою, 

і тому я продовжував йти вперед.

     Все ж цікаво...

     Він мене згадав, хоча, звичайно не впізнав. Можливо, йому довелося 

мати справу з моїм двійником, який правив в цій країні, так схожій на

Авалон? А як мене приймуть, коли зрозуміють, хто я такий?

     Сонце почало заходити. Подув прохолодний вітерець. Мій підопічний

хропів щосили, і я знову перейшов на біг. Мені зовсім не посміхалося 

зустрітися вночі в лісі з невідомими тваринами з якогось Круга. Я біг, 

наступаючи на зростаючі в довжину наші тіні, і намагався не думати про 

гонитву, засідки і інші непотрібні зараз речі. Думки в моїй голові 

остаточно переплуталися, у мене з'явилося дивне передчуття, і раптово 

я почув за своєю спиною м'який тупіт: "Топ, топ, топ".

     Я поклав ноші на землю, повернувся і витяг шпагу з піхов.

     Дві кішки.

     За зовнішнім виглядом - сіамські, але кожна - завбільшки з тигра. Твердий

погляд яскраво жовтих очей без зіниць.

     Коли я встав до них обличчям, вони сіли і втупилися в мене, не

мигаючи. Нас розділяло кроків тридцять. Кішка, яка сиділа зліва, відкрила пащу,

і я підняв шпагу. "Цікаво, заричить вона чи замуркає?" - Чомусь

подумав я.

     Але кішка заговорила:

     - Людина. Смертний.

     - І все ще живий, - сказала другий кішка голосом таким же, як у першої.

     - Вб'ємо його, - заявила перша.

     - А що робити з тим, хто його охороняє? Вид цієї шпаги мені не

подобається.

     - Він смертний?

     - Підійдіть і дізнаєтеся, - спокійно відповів я.

     - Він худий і старий.

     - Але він ніс важку ношу швидко і не відпочиваючи. Давай зайдемо з 

двох сторін.

     Як тільки вони встали, я кинувся вперед, і права кішка тут же

стрибнула на мене. Моя шпага розколола їй череп і пройшла до лопаток. Я

швидко обернувся, і в цей час друга кішка прослизнула до носилок. Я

рубонув з плеча.

     Удар прийшовся по спині, і клинок увійшов у тіло, як у масло, 

розрубавши кішку навпіл. Пролунав дикий вереск, що нагадував багаторазово 

посилений скрип крейди по дошці. Волохате тіло спалахнуло яскравим 

полум'ям. Перша кішка вже теж горіла.

     Але та, яку я розрубав, ще була жива. Вона подивилася на мене,

зустрілася зі мною поглядом і не опустила блискучих очей.

     - Я вмираю останньою смертю, - сказала вона, - а значить, я знаю тебе,

відкривач шляху. Чому ти вбиваєш нас?

     А потім голова її загорілася.

     Я відвернувся, витер клинок об траву і вклав шпагу в піхви. Потім

підняв носилки і, не звертаючи уваги на град питань, що посипалися, пішов

вперед.

     Здається, ситуація стала прояснятися.

     До цих пір коли я бачу уві сні охоплену полум'ям голову кішки - я 

прокидаюся в тремтінні і в поту, а ніч здається мені темною і повною видінь,

які я ніяк не можу перебороти.

     Замок Ганелона оточував глибокий рів. Підйомний міст з чотирма

башточками по кутах був піднятий і прикріплений до товстої кріпосної стіни, за

якої височіли інші вежі. Здавалося, вони досягали до неба і лоскотали

животи низьким огрядним хмарам, які затьмарювали ранні зірки і відкидали

тіні далеко за високий пагорб, на якому стояв замок. Вітер доніс до мене неясний

шум голосів.

     Я зупинився навпроти моста, опустив носилки, склав долоні рупором

і крикнув:

     - Е-гей! Ганелон! Два подорожні заплутали в ночі!

     Почулося брязкання металу об камінь, і я відчув, що мене

розглядають. Я теж підняв голову і примружився, намагаючись хоч що-небудь

розгледіти, але нічого не побачив. Таки зір ще не повернувся до мене

повністю.

     - Хто там? - Запитав гучний гучний голос.

     - Ланс, важко поранений, якого я, Корі з Кабре, приніс в замок.

     Я почув, як вартовий передав мої слова по ланцюжку. Через деякий

час прийшла відповідь:

     - Відійдіть в сторону! Зараз ми опустимо міст! Ви можете увійти!

     Почувся важкий скрип, і дерев'яна конструкція лягла на землю

поруч зі мною. Я підняв носилки і перетнув рів.

     От і вся розповідь про те, як я приніс сера Ланселота дю Лака в замок

Ганелона, якому я вірив, як братові Еріку. Іншими словами не вірив зовсім.

     Я опинився в юрбі і, придивившись, зрозумів, що оточений солдатами.

Ворожості вони, однак, не виявляли, скоріше навпаки - на обличчях у

багатьох був співчутливий вираз. Мене провели в великий двір, освітлений

безліччю смолоскипів. Всюди лежали спальні мішки. Пахло потом, димом,

кіньми і готуванням їжі. Схоже, тут розташувалася на нічліг

невелика діюча армія.

     Люди підходили до нас, про щось питали, але я не встиг нічого

відповісти, тому що крізь натовп протиснувся двоє стражників,

озброєних до зубів, і один з них звернувся до мене, злегка доторкнувшись

до плеча:

     - Ходімо з нами.

     Вони встали в мене з боків, і солдати розступилися, даючи нам дорогу.

Ззаду почувся скрип підйомного моста. Ми увійшли в замок, складений

з чорного каменю.

     Минувши великий зал і кімнату, схожу на приймальню, ми стали

підніматися по сходах і на другому поверсі зупинилися перед важкими

дубовими дверима. Стражник постукав.

     - Заходьте, - вимовив голос, який, на превеликий мій жаль, був

мені знайомий. Ми увійшли.

     Ганелон сидів за великим столом спиною до широкого вікна, що виходило у двір.

На ньому були чорні штани поверх чорних же чобіт, чорна сорочка і чорна

шкіряна куртка. На широкому поясі висів кинджал з руків'ям у формі копита.

Коротка шпага лежала на столі. У Ганелона було руде з сивиною волосся і

борода. Його чорні, як ебенове дерево, очі блищали.

     Він подивився на мене, потім перевів погляд на двох стражників,

які внесли в кімнату носилки.

     - Покладіть його на моє ліжко, - сказав він і додав, не повертаючи

голови: - Родрік, займися ним.

     Родрік, його лікар, був дідком, який, як мені здалося, не міг

заподіяти пацієнтові особливої шкоди. Це мене втішило. Зрештою, я не

для того тягнув Ланса п'ятнадцять миль, щоб він сплив кров'ю.

     Потім Ганелон звернувся до мене:

     - Де ви його знайшли?

     - У п'яти лігах на південь.- Хто ви такий?

     - Мене звуть Корі, - відповів я.

     Він пильно подивився на мене й ледве посміхнувся у густі вуса. Губи в

нього були тонкими і нагадували черв'яків, що звивалися в такт словам.

     - На чиєму ви боці? - Запитав він.

     - Не розумію, що ви маєте на увазі.

     Я злегка нахилився, щоб спина моя виглядала згорбленою. Говорив я

повільно, тихо і злегка заїкаючись. Моя борода була довшою, ніж у Ганелона,

а залетілий в неї дорожній пил створював враження сивини. Я не

сумнівався, що виглядав як літня людина.

     - Я питаю, чому ви йому допомогли?

     - Людина людині - брат.

     - Ви іноземець?

     Я кивнув.

     - Що ж, ви - мій гість. Залишайтеся в моєму замку скільки забажаєте.

     - Спасибі. Але, напевно я завтра піду.

     - Як вам буде завгодно. А зараз давайте вип'ємо по чарочці вина, і

ви розповісте, за яких обставин знайшли Ланса.

     Ганелон слухав, не перебиваючи, не відриваючи від мене погляду. Я завжди

вважав, що вираз "Свердлити очима" - дурня, але в цей вечір змінив

свою думку. Він не просто свердлив, він пронизував мене очима, немов

кинджалами. Цікаво, які висновки він зробив, про що здогадався?

     Раптово я відчув, як на мене навалюється втома. Язик мій

став заплітатися. Нервове напруження, стакан вина, тепла кімната

позначилися на мені не найкращим чином, і несподівано в мене склалося

враження, що я стою в кутку і спостерігаю за самим собою. Мабуть, такі

тривалі навантаження були мені поки що не під силу. Я помітив, що руки мої

тремтять.

     - Пробачте, - почув я власний голос. - Мені необхідно трохи

відпочити...

     - Ну звичайно! - Сказав Ганелон. - Поговоримо завтра. А зараз ідіть

спати і спіть спокійно.

     Він покликав охоронця й наказав відвести мене у вільну кімнату.

Напевно я весь час спотикався, тому що ясно пам'ятаю, як мене

підтримували за лікоть.

     У ту ніч я спав як убитий. Сон мій був без сновидінь, і проспав я

чотирнадцять годин поспіль.

     Коли я прокинувся, у мене ломило все тіло. Я ретельно помився. На

високому столику стояла балія з водою, а поруч лежали мило і рушник,

завбачливо залишені в кімнаті. Мені ніяк не вдавалося позбутися

від відчуття, що горло моє забито пилом, а очі піском.

     Я сів у крісло і задумався. У колишні часи я міг пронести Ланса

п'ять ліг і оком не моргнути. У колишні часи я бився цілий день на

горі Колвір, а потім увійшов до Амбер.

     Але колишні часи пройшли. Раптово я зрозумів, що виглядаю з боку

справжнісінькою руїною. З цим не можна було миритися. Сили поверталися

до мене занадто повільно, я повинен набрати вагу, причому як можна

скоріше.

     Тиждень - і життя на свіжому повітрі, фізичні навантаження допоможуть

мені відновити колишню форму. Схоже, Ганелон мене не впізнав. Ось і чудово.

Скористаюся його гостинністю.

     Прийнявши це рішення, я вийшов з кімнати і відправився на пошуки кухні,

де з'їв рясний сніданок. Правда, вже настав час ленчу, але я

волію називати речі своїми іменами. Мені сильно хотілося курити, і я

зловтішно подумав про те, що мої запаси тютюну вичерпалися. Доля була за те,

щоб я встав на ноги якомога швидше.

     Стояв прохолодний ясний день. Я вийшов із замку і довгий час спостерігав

за солдатами, які проводили військові навчання.

     У дальньому кінці двору стояли мішені, прикріплені до мішків соломи.

Лучники, надівши кільця на великі пальці рук, вправлялися в стрільбі,

пускаючи стріли в східному стилі, тримаючись за тятиву не трьома (до чого я

звик), а двома пальцями. Я став думати про це Відображення, на якому

опинився випадково. Шпажисти використовували обидві сторони і вістря зброї,

демонструючи різноманітні прийоми ведення бою. Всього у дворі вправлялося

людей з вісімсот, а решта, мабуть, розташовувалися в замку. Вони

відрізнялися один від іншого статурою, кольором волосся та очей і говорили

на різних мовах, серед яких переважала авалонська, вона ж - амберська.

     Поки я стояв, роздумуючи, один з навчальних боїв закінчився. Солдат

підняв руку, опустив шпагу, обтер піт з чола і зробив крок назад. Його

противник, здавалося, взагалі не втомився. Мені випав шанс зайнятися

фізичними вправами, які я сам собі прописав.

     Я підійшов до солдата, посміхнувся і сказав:

     - Я - Корі з Кабріо. Мені сподобалося, як ви фехтуєте. - Обернувшись,

я звернувся до переможця, темноволосого гіганта, який, посміхаючись,

дивився на свого відпочиваючого товариша. - Не заперечуєте, якщо я

повправлятися з вами, поки ваш друг відпочиває?

     Продовжуючи посміхатися, він похитав головою і вказав пальцем на свої рот

і вухо. Я спробував заговорити з ним на декількох інших мовах, але

безуспішно. Тоді я вдався до мови жестів, і він швидко зрозумів, чого я хочу.

     Переможений солдат простягнув мені шпагу, і по його очах я зрозумів, що

він дуже нею пишається. Шпага була короткою і значно важчою, ніж

Грейсвандір. (Так називається моя шпага, імені якої я досі не

згадував. Втім, це зовсім інша історія, і, може, я розповім її, а

можливо й ні, перш ніж ви дізнаєтеся, чому я опинився зараз в царстві

Хаосу. Але якщо я ще раз згадаю Грейсвандір, ви принаймні зрозумієте,

про що йде мова.) ((Грейсвандір - жіночого роду. - Прим. перекл.)) 

     Я кілька разів змахнув шпагою, щоб звикнути до неї, відкинув

плащ в сторону і встав в позицію.

     Атака послідувала миттєво. Я відпарирував і перейшов у наступ.

Він відхилив корпус у бік і зробив прямий випад. Я відбив. Через п'ять

хвилин я зрозумів, що він був прекрасним фехтувальником. Природно, не таким

хорошим, як я. Двічі він просив мене перервати поєдинок і повторити

невідомі йому прийоми. Схоплював він на льоту. Хвилин через п'ятнадцять він

почав посміхатися, напевно вважаючи, що довго я не протримаюся. Мабуть,

чверті години йому цілком вистачало, щоб зламати будь-якого супротивника, якщо

той, звичайно, не здавався раніше. Через двадцять хвилин на його  обличчі

з'явився здивований вираз. Я не був схожий на людину, яка може

так довго вистояти. Але ж жоден смертний не підозрює про справжню

силу принца Амбера.

     Через двадцять хвилин він змок від поту, але продовжував нападати. Мій

брат Рендом іноді виглядає, як п'ятнадцятирічний задохлик, і діє,

як астматик, але якось ми з ним влаштували двобій на шпагах і билися 

протягом двадцяти шести годин, щоб з'ясувати, хто здасться першим. (Якщо

вам цікаво, першим здався я. На наступний день у мене було призначено

побачення, і я не хотів приходити на нього вичавленим, як лимон.) Хоча для

такої вистави зараз силоньок у мене було обмаль, я знав, що спокійно

можу вимотати свого супротивника. Зрештою, він був звичайною людиною.

     Через півгодини дихання у нього почастішало, атаки сповільнилися. Ще

трохи, і він зрозумів би, що я валяв дурня, і тому я підняв руку,

опустив шпагу і зробив крок назад. Він тут же кинувся мене обіймати. Я не

зрозумів, що він сказав, але його задоволення було очевидним. Я теж був

задоволений.

     Правда, я сильно засмутився, відчувши, що втомився. До того ж у

мене закрутилася голова. Тим не менш тренування було мені необхідне. Я

заприсягся, що заганяю себе до напівсмерті, наїмся до відказу, висплюсь і 

наступного дня почну все спочатку. Тому я підійшов до стрільців, позичив лук 

і випустив з сотню стріл в "Трипалий" стилі. Відсоток попадання в мене був не 

найнижчим. Деякий час я спостерігав за битвою вершників, озброєних списами, 

булавами та щитами, потім підійшов до групи людей, що відпрацьовували прийоми 

ведення бою без зброї.

     Я увійшов в коло, переміг трьох солдатів, одного за іншим і відчув,

що більше ні на що не здатний. Я важко дихав, з мене струмком лився піт.

Присівши на лавку, що стояла в тіні, я став думати про Лансі, про Ганелона і

про вечерю. Хвилин через десять я насилу підвівся, пішов у свою кімнату і

прийняв ванну. До цього часу я був голодний, як вовк, і тому

вирушив на пошуки обіду і останніх новин.

     Я не встиг зробити і двох кроків по коридору, як стражник - той

самий, який вчора ввечері підтримував мене за лікоть, - підійшов до мене

і сказав:

     - Мілорд Ганелон просить вас пообідати з ним в його покоях після того,

як задзвонить дзвін.

     Я подякував йому, запевнив, що прийду, повернувся до себе і розтягнувся

на ліжку. Дзвін задзвонив через кілька хвилин. Я встав і вийшов з

кімнати.

     М'язи у мене розболілися на на жарт, я був весь у синцях і

подряпинах. Що ж, тим важче буде мене впізнати. На мій стукіт двері відкрив

хлопчик, який тут же підбіг до іншого хлопчини і став допомагати йому

накривати на стіл, що стояв біля каміна.

     На Ганелоні були зелена сорочка, зелені штани, зелені чоботи і

зелений пояс, і сидів господар замку на стільці з високою спинкою.

     - Сер Корі, мені доповіли про те, як ви провели сьогоднішній день, -

сказав він, міцно потиснувши мені руку. - Тепер я перестав дивуватися, що ви

пронесли Ланса п'ять ліг. Дивлячись на вас, не скажеш, що ви справжній

чоловік... Тільки зрозумійте мене правильно, не ображайтеся, будь ласка.

     Я посміхнувся.

     - Я не ображаюся.

     Він посадив мене за стіл і простягнув склянку білого вина, занадто

солодкого, як на мій смак.

     - Ви здавалися мені таким немічним, хоча несли Ланса на руках, не

відпочиваючи, вбили двох мерзенних тварюк і склали надгробок з великих 

каменів. Ланс мені розповідав...

     - Як він себе почуває? - Запитав я.

     - Довелося приставити до нього охорону, щоб лежав смирно. Уявіть 

собі, ця гора м'язів вирішила піти прогулятися! Присягаюся богом, він 

не встане з ліжка раніше ніж через тиждень!

     - Значить йому краще.

     Ганелон кивнув.

     - За його здоров'я.

     - За це я вип'ю з задоволенням.

     Ми випили.

     Помовчавши він сказав:

     - Якби в моїй армії було більше таких людей, як ви і Ланс, справа

прийняло б інший оборот.

     - Про що ви говорите?

     - Про Чорний Круг. Невже ви нічого не знаєте?

     - Ні. Ланс лише згадав про його існування.

     Один з хлопчиків підсмажував величезний шматок яловичини на малому вогні.

Повертаючи рожен, він поливав м'ясо вином, і коли до мене доходив смачний

запах, у моєму животі починало бурчати, а Ганелон посміхався у вуса. Другий

хлопчик відправився на кухню за хлібом.

     Довгий час Ганелон мовчав. Він пив вже другий келих вина, а я ніяк не

міг впоратися з першим.

     - Ви коли-небудь чули про Авалон? - Несподівано запитав він.

     - Так, - відповів я. - Давним-давно читав мені вірш один мандрівний

бард, і я його запам'ятав: "На березі річки благословенної сиділи ми, і,

згадавши Авалон, заплакали. В руках залишилися зламані шпаги, щити

розвісили ми на деревах. Зруйновано срібні башти, потоплені в потоках

крові. Так скільки миль до Авалона? І всі, і жодної. Зруйновано

срібні башти."

     - Авалон зруйнований? - Запитав він.

     - Особисто я вважаю, що бард був божевільним. Сам я не знаю ніякого

Авалона.

     Запала мовчанка. Ганелон відвернувся й заговорив лише через

кілька хвилин. Голос його невловимо змінився.

     - Авалон існує. Я жив там багато років тому. Важко повірити, що

він зруйнований.

     - А чому ви зараз живете тут? - Запитав я.

     - Мене вигнав з Авалона злий чаклун, повелитель Амбера - Корвін. Він

відправив мене в цю країну крізь темряву й божевілля, прирік на болісні

страждання і вірну смерть. Боже, як я страждав! Скільки разів був близький 

до смерті! Я весь час намагався знайти дорогу додому, але ніхто не знав, як

потрапити в Авалон. Я говорив з чарівниками і навіть з однією полоненою 

тварюкою з Круга, перш ніж ми її вбили. Безуспішно. Як сказав бард, 

"Авалон і поблизу, і вдалині", - перефразував він мої вірші. - Ви не пам'ятаєте ім'я цього

барда?

     - На жаль, ні.

     - А де знаходиться Кабра?

     - Далеко на сході. Це - острівне королівство.

     - Чи можна навербувати там солдатів? Я добре заплачу.

     Я похитав головою.

     - Кабра - маленький острів з невеликим загоном міліції, яка

підтримує порядок. Я вже не кажу про те, що подорож в обидва кінці -

по суші та по морю - займе декілька місяців. У нас немає ні війська, ні

найманців, і наш народ не відрізняється войовничістю.

     - Дивлячись на вас цього на скажеш. - Він кинув на мене швидкий погляд.

     Я зробив ковток вина.

     - Я працював військовим інструктором і навчав королівську варту.

     - Не відмовитеся попрацювати у мене в тій же посаді?

     - Я залишуся на кілька тижнів і допоможу, чим можу.

     Ганелон кивнув, трохи розсунувши губи в скороминущій посмішці.

     - Ви принесли мені сумну звістку. Але якщо чудесний Авалон зруйнований,

значить, той, хто відправив мене у вигнання, загинув. - Він залпом випив келих

вина. - Виявляється, демони теж смертні. Це мене втішає. Значить, і у

нас є шанс перемогти.

     - Прошу вибачення, - сказав я, - вирішивши зіграти ва-банк, аби відвести

від себе підозри. - Якщо ви говорите про Корвіна з Амбера, то він загинув.

     Келих випав у нього з рук і розбився.

     - Ви знали Корвіна? - Вигукнув він.

     - Ні, але я чув про нього. Кілька років тому я зустрів одного з його

братів, чоловіка на ім'я Бранд. Він розповів мені про Амбер і про битву, в

якій Корвін і Блейз билися на чолі величезного війська проти

узурпатора Еріка, який захопив владу. Блейз впав з гори Колвір, а Корвіна

взяли в полон. Після коронації Еріка Корвіну випекли очі, а потім кинули в

найпохмурішу темницю Амбера, де він зараз і сидить, якщо, звичайно, не

помер.

     Обличчя Ганелона стало білим, як крейда.

     - Імена, які ви назвали... Бранд, Блейз, Ерік, - повторив він. - У

ті дні, які ніколи вже не повернуться, Корвін розповідав мені про цих людей.

Скажіть, ви давно розмовляли з Брандом?

     - Років чотири тому.

     - Корвін заслужив кращої долі.

     - Незважаючи на те, що він вчинив з вами так безжалісно?

     - Що мені вам відповісти? - Ганелон зітхнув. - Я багато розмірковував і не

можу сказати, що у нього не було причин відправити мене у вигнання. Він був

людиною веселою і сильною, сильнішою, ніж ви або Ланс. Я не люблю Корвіна,

але моя ненависть до нього згасла. Краще б Ерік його вбив.

     Другий хлопчик повернувся з кошиком хліба. Кухарчук, який готував

м'ясо, зняв його з рожна і поклав на таріль в центрі столу.

     Ганелон кивнув.

     - Приступимо, - сказав він, присуваючись до столу.

     Я не змусив себе просити. Під час їжі ми майже не

розмовляли.




     Наївшись досхочу, я запив багату трапезу келихом все того ж

солодкого вина і почав позіхати. Після третього позіхання Ганелон не витримав.

     - Чорт забирайі, Корі! Припиніть! Це заразливо! - Насилу втримавшись від 

позіхання, він встав із стільця. - Ходімо, подихаємо свіжим повітрям.

     Ми піднялися не фортечний мур і стали неквапливо прогулюватися.

При вигляді нас вартові витягувалися, віддаючи честь, і Ганелон відповідав

кожному. Біля невисокої зубчастої башточки ми вирішили відпочити і всілися прямо

на кам'яну підлогу, вдихаючи нічне повітря і дивлячись, як зірки одна за одною

з'являються на швидко темніючому небі. Сидіти на кам'яній стіні було

холодно. Мені здалося, що десь далеко-далеко шумить морський прибій.

Знизу до нас донісся крик нічного птаха. Ганелон витягнув з-за пояса кисет,

дістав люльку, набив її тютюном і закурив. Його обличчя, на мить

освітлене світлом сірники, можна було назвати сатанинським, якби не

опущені кути губ і печаль на очах. Вважається, що у диявола злісна

посмішка, у Ганелона ж вона була похмурою.

     Запахло тютюновим димом. Минуло кілька хвилин, перш ніж мій

супутник порушив мовчанку.

     - Я пам'ятаю Авалон. - Голос у нього був тихий, невиразний. - Я там

народився і виріс в самій звичайній родині, але особливою чеснотою ніколи 

не відрізнявся. Я отримав спадок, промотав його і сам не помітив, як став

звичайним розбійником з великої дороги. Спочатку я грабував подорожніх 

наодинці, потім вступив в зграю, а коли зрозумів, що я розумніший і 

сильніший інших бандитів, став їх ватажком. За голову кожного з нас була

призначена ціна. За мою - найбільша.

     Згадуючи своє минуле, він заговорив швидше, карбуючи кожне слово:

     - Так, я пам'ятаю Авалон. Пам'ятаю його срібні башти, що відкидають

довгі тіні, і прохолодні води, в яких зірки сяяли ночами, як

багаття. Я пам'ятаю траву і дерева, вічно зелені, немов весною. Молодість,

любов, краса... Все це я пізнав в Авалоні. Горді іноходці,

благородний метал, м'які губи, темний ель. Честь...

     Він похитав головою.

     - Коли почалася війна, правитель пообіцяв повне прощення всім

розбійникам, які виступлять разом з ним проти інсургентів. Цим

правителем був Корвін. Я приєднався до нього, став офіцером, а пізніше -

членом його штабу. Ми виграли багато битв, придушили повстання. Потім

Корвін повернувся до палацу, а я став його генералом. Хороші були роки.

Правда, зрідка відбувалися зіткнення на кордоні, але ми завжди виходили

переможцями. Корвін довіряв мені, знаючи, що я не підведу. Але одного разу 

він завітав у герцогство дрібнопомісного дворянчика, на дочці якого вирішив

одружитися. Цього герцогства домагався я, і Корвін неодноразово натякав, що

коли-небудь воно буде моїм. Я був в сказі, і коли мене відправили на

південний кордон, де завжди були якісь негаразди, я його зрадив. Армія

моя була розбита і ворог увійшов в державу. Тоді Корвін сам взявся за

зброю. Загарбники увірвалися великими силами, і я сподівався, що вони

здобудуть перемогу, але Корвін, завдяки своїй лисячій хитрості, розбив їх

наголову. Я втік, але був схоплений і приведений до палацу. Я прокляв 

Корвіна, плюнув йому в обличчя. Я відмовився схилити перед ним коліна. 

Я ненавидів землю, по якій він ходив. Втім, перед обличчям неминучої смерті 

будь-який засуджений повинен вести себе як чоловік. Корвін сказав, що 

помилує мене за минулі заслуги, а я крикнув, що він може засунути своє 

помилування псу під хвіст. Несподівано я зрозумів, що наді мною знущаються. 

Корвін наказав звільнити мене і підійшов до мене майже впритул. Я знав, 

що він надзвичайно сильний, але все одно спробував чинити опір.

Безуспішно. Він вдарив мене всього один раз, і я впав без свідомості. 

Отямився я, міцно прив'язаний до луки сідла. Корвін про щось питав, але 

я не став відповідати на жодне з його запитань. Ми скакали крізь дивні,

невідомі землі - деякі з них не привидяться навіть в кошмарному сні, - і

тоді я зрозумів, що Корвін володіє чарівною силою. Коли ми зупинилися,

він оголосив, що ця країна - місце мого заслання, а потім повернув коня і

поскакав геть.

     Ганелон замовк, запихкав згаслою трубкою, розпалив її і продовжив

свою розповідь:

     - Я часто опинявся на краю загибелі, терпів побої, рятувався від диких

звірів, отримував безліч синців та подряпин. Корвін кинув мене в самій

жахливій частині держави. Але одного разу мені пощастило. Озброєний лицар в

обладунках наказав мені забратися з дороги. Мені було все одно: продовжувати

жити, як я жив, або померти, тому я обізвав його висловухим сином повії

і послав до диявола. Він кинувся на мене, але я підняв його за спис, вибив

із сідла і зробив посмішку під підборіддям його ж власним кинджалом. Таким

чином я добув собі коня і зброю. Потім я вирішив помститися своїм

кривдникам і взявся за старе ремесло: став розбійником з великої дороги. Я

знову набрав зграю, яка зростала не по днях, а по годинах, і незабаром

налічувала кілька сотень людей. Як правило, ми займали яке-небудь

невелике містечко і грабували його. Місцева міліція тряслася від страху при

одному згадуванні мого імені. Хороше було життя, але, звичайно, його не можна

порівняти з тим, що я вів в Авалоні. Ми були грозою придорожніх

готелів, а мандрівники накладали повні штани, зачувши стукіт копит

наших коней. Проти нас висилали великі загони солдатів, але ми або

уникали зіткнень, або нападали на них із засідки і знищували їх

повністю. Потім невідомо звідки з'явився Чорний Круг.

     Ганелон ще завзятіше запихкав трубкою і втупився вдалину незрячими

очима.

     - Воно з'явився далеко на заході. Мені казали, що спочатку на землі

виникла велика, немов жаб'яча, лисина, в центрі якої лежала мертва

дитина. Нещасну дівчинку виявив батько, який помер через кілька

днів у страшних муках. Це місце негайно було оголошено проклятим.

Минуло всього кілька місяців, і воно сильно розрослося, утворивши коло

діаметром пів-ліги. Трава в колі не загинула, але почорніла і виблискувала, як

металева, а дерева покривилися і листя їх теж почорніли. Стовбури

скрипіли і розгойдувалися навіть у безвітряну погоду, а в гілках танцювали

і стрибали кажани. У сутінках всередині Круга починали рухатися

дивні тіні і спалахували вогники невеликих багать. Круг продовжував

розширюватися, і жителі навколишніх сіл поспішили покинути давно обжиті

місця. Але деякі з них все ж вирішили залишитися. Кажуть, вони уклали

договір з темними силами. А Круг продовжував зростати і людей в ньому 

ставало все більше і більше. Я розмовляв з ними, вбивав їх, і в мене 

склалося враження, що вони омертвіли. В їх голосах не чулося інтонацій, 

обличчя були схожими на маски. Ці нелюди виходили з Круга групами, нещадно

вбиваючи всіх,  безчестячи храми, спалюючи все на своєму шляху, займаючись 

мерзенними непристойностями. Але вони ніколи не крали предметів зі срібла. 

Через кілька місяців до них приєдналися інші тварюки, на зразок тих кішок,

яких ви вбили. Потім Круг уповільнив ріст, майже припинив рости, 

неначе досягло якоїсь межі. Але зате з нього полізла всяка нечисть, яка 

нищила околиці. Коли країна була спустошена, Круг збільшився до її розмірів.

І знову почався його зростання. Старий король Утер, який довго за мною

ганявся, забув про мою зграю і всі сили кинув на охорону і патрулювання

Круга. Чесно кажучи, мені теж не посміхалося в один прекрасний день

прокинутися в обіймах якогось вампіра, і я вирішив відправитися на

розвідку. Зі мною захотіли піти п'ятдесят п'ять добровольців - малодушним

мені наказувати не хотілося. Ми перетнули кордон Круга, заглибилися в нього

і незабаром побачили нелюдів, які спалювали живцем козла на кам'яному вівтарі.

Ми перебили всіх, крім одного, а цього останнього прив'язали до вівтаря і

допитали на місці. Він сказав, що Круг буде розширюватися, поки не

поглине всю землю до океану, а потім зіллється з Кругом на іншій стороні

планети. Він запропонував нам об'єднати зусилля, якщо ми хочемо зберегти наші

шкури. Потім один з моїх людей не витримав і заколов його. Він помер, у цьому

я можу заприсягтися - досить мерців я бачив на своєму віку. Його

тепла кров ще стікала на кам'яний вівтар, коли він несподівано розсміявся.

Голосніше цього сміху я ще не чув. Мертве, яке вже не дихало, тіло всілося 

на землю, спалахнуло яскравим полум'ям і стало змінюватися, перетворюючись 

на козлине, тільки дуже великих розмірів, а з вуст козла пролунав голос: 

"Біжіть, смертні! Але вам ніколи не вдасться покинути Коло!". І можеш мені

повірити, ми побігли. Небо почорніло від кажанів і іншої нечисті,

яку я навіть не беруся описати. Ззаду чувся стукіт копит. Ми мчали що

було сили, відбиваючи напад кішок - з ними ви вже познайомилися, -

летючих змій і різних скачучих і стрибаючих звірів. Біля самої границі Круга

один з патрулів Утера побачив нас і кинувся на допомогу. З п'ятдесяти

людей, що поїхали зі мною, назад повернулося шістнадцять. А патруль втратив

тридцять солдатів. Коли вони побачили, хто я, мене тут же відвели до палацу. 

Того самого, в якому ми зараз знаходимося - колись тут жив Утер. Я

розповів йому все, нічого не приховуючи, і він вчинив так само, як у свій час

Корвін: запропонував мені і моїм людям повне прощення, якщо ми допоможемо йому 

вборотьбі з хранителями Круга. Я звичайно, погодився, адже мені було ясно, що

Круг необхідно знищити. У ту ніч я захворів і три дні лежав без

свідомості в гарячковому маренні. Я ослаб, як хлопчисько, і мої товариші

почували себе не краще. Троє померли. Потім я повернувся до своїх людей і

передав їм пропозицію короля Утера. Ніхто не відмовився. Патрулі були

посилені, але ми нічого не добилися. Всі наступні роки Круг продовжував

збільшуватися в розмірах, а сутички з його хранителями відбувалися

повсюдно. Утер довіряв мені і зробив своїм генералом, зовсім як Корвін.

Поступово сутички переросли в бої, і ми програли кілька битв.

Частина наших патрулів була захоплена в полон. Одного разу вночі на нас напала

величезна орда нечисті. Ніколи ще не доводилося нам битися з таким

великим військом. Утер, всупереч моїй раді, - адже він був старий і немічний,

- вирішив взяти участь у битві і загинув. Країна позбулася свого короля. Я

хотів, щоб трон посів Ланселот, мій помічник, людина смілива і

благородна... Дивно... Я знавав в Авалоні одного Ланселота, як дві краплі

води схожого на цього, але, коли ми зустрілися, він сказав, що бачить мене

вперше... Дуже дивно. Як би там не було, Ланселот відмовився зайняти

місце короля Утера, і тоді мене зробили правителем. Мені ненависне

становище, в яке я потрапив, але у мене немає виходу. Ось уже три роки, як

я стримую натиск Круга. Внутрішній голос твердить мені, що я повинен

тікати звідси якомога далі. Зрештою, що я винен цим

проклятим людцям? Яке мені діло, буде Круг розширюватися чи ні? Я можу

переплисти море, оселитися в тихому, спокійному місці, куди Круг не дійде,

поки я живий, і забути про всі ці жахи. Чорт забирай! Я не бажаю брати

на себе відповідальність за долю світу! Не мені доведеться зробити це!

     - Чому? - Запитав я, і голос мій пролунав незвично для мене

самого.

     Відповіді не було.

     Він вибив люльку. Набив її. Запалив. Попихтів.

     Мовчання затягнулося

     - Важко сказати, - задумливо мовив він через кілька хвилин. - Я

б убив людину ударом ножа в спину за пару чобіт, щоб не відморозити

собі ноги. Одного разу я так і зробив, так що знаю, про що говорю. Але

зараз... Небезпека загрожує всім нам, і я єдиний, хто може з нею

впоратися! Прокляття! В один прекрасний день всі ми загинемо! Але я не

можу втекти! Я буду боротися, поки вистачить сил!

     Тіло моє заніміло від холоду, але свіжий нічний вітерець прогнав сон, і

думка працювала ясно.

     - Хіба Ланс не може вас замінити?

     - Звісно, може. Він прекрасний воїн. Але є й інша причина, по

якій я повинен тут залишитися. Мені здається, що козел-перевертень, ким би

він не був, трохи мене боїться. Він сказав, що я ніколи не вийду живим з

Круа, а я залишився живий. Я тяжко хворів, але видужав. І він знає, що я

борюся із хранителями та іншою нечистю. Ми виграли ту битву, в якій

загинув Утер, і я зустрівся з перевертнем ще раз, правда в іншому вигляді.

Він впізнав мене. І, може, завдяки тому, що я залишаюся, Круг не

розширюється так швидко, як раніше.

     - У якому обличчі?

     Він був схожий на людину, але у нього були козлячі роги й маленькі

червоні очі. Він сидів на рябому коні. Деякий час ми билися один з

одним, але, на моє щастя, хвиля битви нас роз'єднала. Він здорово

мене притиснув. Коли ми схрестили шпаги, я знову почув його голос, який

я ніколи не забуду. Він сказав, що я дурень і що мені нічого навіть

сподіватися на перемогу. Але на ранок поле битви залишилося за нами, і ми 

вбили безліч тварюк, а решту забралися назад в Круг. Вершник на рябому коні

зник, і більше я ні разу його не бачив. З тих пір на нас не нападали

великими силами, але якщо я зникну, інша армія тварюк - а вона існує,

- кинеться з Круга на наші землі, знищуючи все на своєму шляху. Перевертень

миттєво дізнається, що я поїхав, так само як він дізнався, що Ланс везе мені

дані про розташування військ в Крузі. А тепер він напевно знає про вас і

замислюється, хто ви такий? При вашій силі не можна не задуматися. Ні, я

залишуся і буду битися до останнього. Це мій обов'язок. І не питайте

чому. Я тільки сподіваюся, що коли прийде мій час, я зрозумію, звідки і

навіщо з'явився цей Чорний Круг.

     Раптово над моєю головою пролунав якийсь шум. Я швидко відхилив

корпус убік, щоб уникнути сам не знаю якої небезпеки. Зайвий

рух. Це було всього лише птах. Білий птах. Він опустився на моє

ліве плече й завмер, видаючи тихі звуки. До ноги птиці була прив'язана

записка. Я відв'язав її, прочитав, зім'яв у руці. Потім почав вивчати

горизонти, невидимі моєму співрозмовнику.

     - У чому справа, сер Корі? - Вигукнув Ганелон.

     Записка, яку я послав сам собі, написана моєю рукою і

принесена птахом моєї долі, могла потрапити тільки в те місце, де я

повинен був залишитися надовго. Я ніколи не думав, що мені доведеться тут

залишитися. Але я не міг сперечатися зі своєю долею.

     - У чому справа? - Повторив Ганелон. - Що у вас в руці? Лист?

     Я кивнув і простягнув йому записку. У мене просто не було виходу, адже

Ганелон бачив, що я прочитав її.

     У записці було сказано:

     "Я йду".

     І стояв мій підпис.

     Ганелон запалив люльку і при її світлі прочитав написані мною дві

стрічки.

     - Він живий?!І прийде сюди?! - Вигукнув він.

     - Мабуть, так.

     - Дивно... - Пробурмотів він. - Не розумію.

     - Схоже, він обіцяє вам допомогу, - сказав я, непомітно відпускаючи

птицю, яка два рази скрикнула, зробила коло над вежею і зникла.

     Ганелон похитав головою.

     - І все ж таки не розумію.

     - Навіщо дивитися дарованому коневі в зуби? - Запитав я. - Якщо він прийде,

ви тільки виграєте.

     - Вірно, - погодився він. - Може, йому вдасться знищити Круг.

     - А може це жарт, причому жорстокий.

     Він знову похитав головою.

     - Навряд чи. Це не в його дусі. Цікаво, чого він хоче?

     - Може, завтра все з'ясується, - сказав я. - Ранок вечора

мудріший.

     - Мені тільки й залишається, що лягти спати. - Ганелон придушив позіхання.

     Ми встали, спустилися з кріпосної стіни і побажали один одному

спокійної ночі. Я пішов до себе в кімнату, ліг у ліжко і заснув, ледь

торкнувшись головою подушки.
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     Ранок. Ломить все тіло. Болять м'язи.

     Хтось залишив у моїй кімнаті новий коричневий плащ. Слава богу, не

чорний. Мені зовсім не хотілося, щоб Ганелон згадав колір моїх шат,

коли я знайду колишню форму. З метою конспірації я не став також збривати

бороду - він знав мене в куди менш волосатому вигляді. Розмовляючи з

ним, я старанно змінював свій голос, і Грейсвандір запроторив далеко під

ліжко.

     Весь наступний тиждень я займався самокатуванням, вправляючись кожен

день майже до знемоги. Біль у м'язах майже пройшла, я додав у вазі

фунтів п'ятнадцять і поступово став відчувати себе здоровою людиною.

     Країна, в яку я потрапив, називалася Лорен, і її звали так само.

Якщо б я любив прибрехати, то обов'язково написав би вірші про те, як ми

зустрілися в долині за замком, де вона збирала квіти, а я прогулювався,

дихаючи свіжим повітрям. Нісенітниця.

     Таких жінок, як вона, ввічливо називають "похідними подругами". Я

зустрів її ввечері, коли руки мої, здавалося, відвалювалися від втоми

після вправ з булавою та шаблею. Лорен стояла в сторонці, чекаючи

чергового солдата, який призначив їй побачення. В цей день я вперше

звернув на неї увагу. Вона посміхнулася, я відповів їй посмішкою, підморгнув і

пішов відпочивати. На наступний ранок я знову її побачив і, проходячи повз,

сказав: "Привіт". Ось і все.

     Але вона весь час потрапляла мені на очі. В кінці другого тижня,

коли у мене нічого більше не боліло, а важив я сто вісімдесят фунтів,

мені захотілося провести з нею вечір. Я, звичайно, вже знав, хто вона така,

і мене це анітрохи не хвилювало. Але тієї ночі ми не займалися тим, заради

чого зустрілися. Не вийшло.

     Спочатку ми розмовляли, а потім сталося непередбачене.

     В її волоссі кольору іржі проглядала сивина. Тим не менше я був

упевнений, що їй немає і тридцяти. Яскраво-блакитні очі. Трохи кирпате

підборіддя. Білі рівні зуби, усміхнений рот. Говорила вона, трохи

гугнявлячи, волосся у неї було занадто довгим, велика кількість косметики

приховувало сліди втоми на обличчі, кричуща сукню туго обтягувала

починаючу повніти фігуру. Але Лорен мені подобалася, хоча я не можу сказати,

що відчував до неї в той вечір якісь почуття. Адже я запросив її

зовсім для іншого.

     Нам довелося піти до мене, більше було нікуди. Тепер я став

капітаном і, користуючись привілеями свого рангу, замовив обід у кімнату і

попросив принести ще одну пляшку вина.

     - Люди вас бояться, - сказала вона. - Кажуть, ви ніколи не втомлюєтеся.

     - Втомлююся, - зізнався я. - Повір мені.

     - Ну звичайно! - Вона струснула кучериками і багатозначно

посміхнулася. - Всі ми втомлюємося, вірно?

     - Скільки вам років?

     - А тобі?

     - Джентльмен ніколи не задає подібних питань.

     - Леді теж.

     - Коли ви вперше тут з'явилися, ми вирішили, що вам за п'ятдесят.

     - А зараз?

     - Ніхто не знає. Сорок п'ять? Сорок?

     - Ні, - відповів я.

     - І я думаю, що менше. Це ваша борода всіх обдурила.

     - Бороди часто брешуть.

     - З кожним днем ви виглядаєте все краще і краще. Сильніше...

     - З кожним днем я відчуваю себе все краще і краще...

     - Сер Корі з Кабре, - сказала Лорен. - Яка вона, Кабра? Де

знаходиться? Ви візьмете мене з собою на Кабре, якщо я дуже попрошу?

     - Можу збрехати, що візьму.

     - Будь-ласка. Все одно буде приємно.

     - Добре. Я візьму тебе на Кабріо. Огидний острів.

     - Ви дійсно такий незвичайний, як кажуть?

     - Боюся, що ні. А ти?

     - Напевно, теж ні. Мені роздягтися?

     - Не треба. Спочатку поговоримо. Випий келих вина.

     - Велике спасибі... За ваше здоров'я.

     - І за твоє.

     - Де ви навчилися так здорово битися на шпагах?

     - У мене були чудові вчителі.

     -... І ви пронесли Ланса цілих п'ять ліг, вбили двох тварюк...

     - Кожен новий оповідач перебільшує. Так я стану справжнім

героєм.

     - Але я спостерігала за вами. Ви дуже сильний і спритний. Недарма Ганелон

уклав з вами договір, правда не знаю який. Ганелон свого не упустить.

У мене було багато друзів, і я завжди дивилася, як вони фехтують. Ви могли

б порізати їх на дрібні шматочки. Люди кажуть, ви хороший вчитель. Вони

вас люблять, хоч і бояться.

     - Чому бояться? Тому що я сильний? Але сильних людей багато. Або

тому, що я добре фехтує?

     - Усі вважають, що ви - надприродна істота.

     Я розсміявся.

     - Не турбуйся, я всього лише другий шпажист в світі. Пробач, 

можливо, третій. Але я вчуся.

     - А хто найкращий?

     - Можливо, Ерік з Амбера.

     - Хто він?

     - Надприродна істота.

     - І він кращий?

     - Ні.

     - Тоді хто ж?

     - Бенедикт із Амбера.

     - А він теж надприродна істота?

     - Так, якщо ще живий.

     - Дивний ви якийсь, - сказала вона. - Не можу зрозуміти, чому.

Скажіть, а ви - надприродна істота?

     - Хочеш ще вина?

     - Я сп'янію.

     - От і чудово.

     Я наповнив келихи.

     - Ми всі загинемо, - сказала вона.

     - Рано чи пізно.

     - Я маю на увазі Чорний Круг. Він нас знищить.

     - Чому ти так думаєш?

     - Ми надто слабкі.

     - В такому разі навіщо ти тут залишаєшся?

     - Мені нікуди йти. Адже я просила вас взяти мене на Кабріо.

     - І ти погодилася провести зі мною ніч у надії, що я виконаю

твоє прохання?

     - Ні. Я хотіла дізнатися, хто ви такий.

     - Я - атлет, що порушив режим тренування. Ти народилася в цих краях?

     - Так. У селі серед лісу.

     - Чому ти займаєшся своїм ремеслом?

     - Що тут такого? Це краще, ніж кожен день стирчати по коліно в

гною.

     - Хіба в тебе ніколи не було постійного чоловіка?

     - Був. Він помер. Це він... виявив Круг.

     - Мені дуже шкода. Пробач.

     - А мені ні. Він завжди напивався, якщо йому вдавалося зайняти 

грошей або що небудь вкрасти, а потім приходив додому і бив мене. 

Я рада, що зустріла Ганелона.

     - Значить, ти впевнена, що Круг неможливо знищити?

     - Так.

     - Можливо, ти права. Хоча особисто я так не думаю.

     Вона знизала плечима.

     - Хочете залишитися і воювати з темними силами?

     - Так.

     - Вперше чую пряму відповідь на це питання. Наші хлопці ні в чому не

впевнені. Цікаво. Я хотіла б подивитися на ваш поедінок з

козлом-перевертнем.

     - Чому?

     - Тому що він їх ватажок, і якщо ви його вб'єте, у нас з'явиться

шанс. Раптом вам вдасться його вбити?

     - Мені доведеться його вбити.

     - З якої-небудь особливої причини?

     - Так.

     - Особистого характеру?

     - Так.

     - Бажаю удачі.

     - Спасибі.

     Лорен допила вино, і я тут же наповнив її келих.

     - Я знаю, що він - надприродна істота, - сказала вона.

     - Давай змінимо тему розмови.

     - Гаразд. Але можу я попросити вас про одну послугу?

     - Про яку?

     - Надягніть завтра обладунки, візьміть спис, сядьте на доброго коня і

задайте прочухана кавалерійському офіцерові на ім'я Гарольд.

     - Навіщо?

     - Він побив мене минулого тижня, зовсім як мій чоловік, Джарл. Ви

зможете його провчити?

     - Так.

     - І виконайте моє прохання?

     - Чому б ні? Вважай, я його провчив.

     - Я люблю вас, - сказала вона.

     - Дурниці.

     - Ну і нехай. Ви мені дуже подобаєтесь.

     - Це інша річ. Я. ..

     Холодний вітерець пробіг по моїй спині, хребет онімів. Я

напружився і почав пручатися, намагаючись повністю відключитися, викинути

всі думки з голови.

     Хтось мене шукав. Один з членів нашої родини скористався моєю

картою і намагався зі мною зв'язатися. Помилитися я не міг. Якщо це був Ерік,

він виявився куди хоробрішим, ніж я думав, адже при останньому контакті я трохи

не спалив його мозок. Від Рендома звісток чекати не доводилося, хіба що його

випустили з в'язниці, в чому я сильно сумнівався. Джуліан і Каїн могли

забиратися під три чорти. Блейз швидше за все загинув. Бенедикт теж.

Залишалися Жерар, Бранд і наші сестри, а крім Жерара, я ні з ким не хотів

розмовляти. Тому я пручався, і досить успішно. Хвилин через

п'ять мене залишили в спокої. Я тремтів, як осиковий лист, і по спині моєї

струмками тек піт. Лорен кинула на мене дивний погляд.

     - Що трапилося? - Запитала вона. - Начебто ви не п'яний, і я теж.

     - Припадок. У мене часто бувають припадки. Після хвороби, яку

підчепив на островах.

     - Я бачила обличчя, - сказала Лорен. - Може, на стіні, а може - просто

перед очима. Це було обличчя старого. Комір його камзола був зеленим,

борода сива, і він був дуже схожий на вас.

     Ось тут я не витримав і вліпив їй ляпас.

     - Ти брешеш! Ти не могла...

     - Я кажу правду! Не бийте мене! Я не розумію в чому справа! Хто це

був?

     - Думаю, мій батько. О Боги, як це дивно...

     - Але що сталося? - Повторила вона.

     - Я ж уже відповів. Іноді в мене бувають припадки, і людям здається,

що вони бачать обличчя мого батька на стіні  або на підлозі. Ти не

турбуйся. Це не заразно.

     - Дурниці, - сказала вона. - Ви брешете.

     - Сам знаю, що брешу. Забудь, що ти бачила.

     - Чому?

     - Тому що я тобі подобаюся. Хіба ти забула? І тому, що завтра я

збираюся провчити Гарольда.

     - Це вірно.

     Раптово мене знову затрясло, і вона швидко накинула на мене ковдру і

простягнула келих з вином. Я випив з задоволенням. Лорен пригорнулася до мене,

поклавши голову на моє плече, а я обійняв її за талію. За вікном завивав вітер

і чувся дрібний стукіт крапель дощу. Починався шторм. У якусь

мить мені здалося, що хтось постукав у віконниці. Лорен схлипнула.

     - Яка страшна ніч, - сказала вона.

     - Ти права. Закрий двері на засув.

     Поки вона орудувала біля дверей, я пересунув крісло, щоб сидіти обличчям до

вікна. Потім витягнув Грейсвандір з-під ліжка, відклав піхви в сторону і

загасив усі свічки, крім однієї, що стояла на столику праворуч від мене.

Сівши зручніше, я поклав шпагу на коліна.

     Лорен сіла поруч зі мною.

     - Що будемо робити? - Запитала вона.

     - Чекати.

     - Чого?

     - Сам не знаю. В таку ніч всяке може трапитися.

     Вона здригнулась і притулилася до мене.

     - Я думаю, тобі краще піти, - сказав я.

     - Знаю. Але мені страшно. Ви ж зможете захистити мене, якщо я

залишуся?

     Я похитав головою.

     - Я не впевнений, що зумію захистити самого себе.

     Вона доторкнулася до Грейсвандіра.

     - Яка прекрасна шпага. Ніколи такої на бачила.

     - Іншої такої і немає.

     При кожному моєму русі відблиски світла грали на клинку, і він то

здавався забризканим помаранчевою нелюдською кров'ю, то ставав

холодним і білим, як сніг або груди жінки.

     Я подумав про Лорен, яка бачила мого батька, коли зі мною намагалися

увійти в контакт. Вигадати вона не могла: опис був занадто точним.

     - Яка ти дивна, - сказав я.

     Свічка блимнула чотири або п'ять разів, перш ніж вона заговорила.

     - Я трохи ясновидиця. Моя мати знала більше, ніж я, а бабуся взагалі 

була чаклункою. Мені до неї далеко. Адже я майже нічого не вмію і багато 

років нічим таким не займалася. До того ж я завжди втрачаю більше, 

ніж отримую. 

     Вона зітхнула.

     - Що ти хочеш цим сказати? - Запитав я.

     - Я ж наворожила собі чоловіка, і мені страшно згадати, яким він

виявився. Якби я не вимовила тоді тих заклинань, все було б

по-іншому. Потім мені захотілося мати красиву дочку і...

     Лорен замовкла на півслові, і я зрозумів, що вона плаче.

     - У чому справа? Не розумію.

     - Я думала, ви знаєте, - сказала вона.

     - Що саме?

     - Моя маленька дівчинка стала першою жертвою Круга. Я думала, ви

знаєте, - повторила вона.

     - Пробач, я не хотів...

     - Краще б у мене не було цієї сили. Я ніколи більше нею не

користувалася, але вона не залишає мене у спокої. Я бачу віщі сни,

передвістя, і знаючи все наперед, нічого не можу змінити. Як би я

хотіла, щоб ця сила покинула мене і пішла до когось іншого!

     - Так не буває, Лорен. Ти хочеш неможливого.

     - Ви впевнені?

     - Так. Таких, як ти, багато.

     - Ви ж теж володієте якоюсь силою?

     - Так.

     - Значить, відчуваєте, що там, за вікном, хтось є?

     - Так.

     - І я відчуваю. Як ви думаєте, що йому треба?

     - Він шукає мене.

     - Навіщо?

     - Щоб випробувати мою силу. Він не може не замислюватися, яку

небезпеку я для нього уявляю.

     - Рогатий?

     - Навряд чи.

     - Чому?

     - Якщо я дійсно той, кого він повинен боятися, тому з його боку

нерозумно шукати мене в стані ворога. Швидше він пошле одного зі своїх

слуг. Може, дух мого батька намагався мене попередити... Важко сказати.

Якщо його слуга зрозуміє, хто я такий, рогатий встигне підготуватися до битви.

Якщо його слуга мене вб'є, рогатому не буде про що турбуватися. Якщо я

уб'ю його слугу, рогатому стане відома моя сила. У будь-якому випадку він

залишиться у виграші. Навіщо ж йому ризикувати власною шкурою?

     Ми чекали, дивлячись на химерні тіні в кутах, а гніт догораючюї

свічки відраховував хвилини.

     Лорен першою порушила мовчанку.

     - Ви сказали, слуга рогатого може зрозуміти, хто ви такий. Хто ви

такий?

     - Людина з далеких країн, яка випадково тут опинилася.

     - І рогатий вас знає?

     - Думаю, так.

     Вона відскочила від мене.

     - Не бійся, - сказав я. - Я не заподію тобі шкоди.

     - Я боюся, і ти заподієш мені шкоду! - Вигукнула вона. - Я бачу! 

Але я хочу тебе. Чому я хочу тебе?

     - Не знаю, - відповів я.

     - Там хтось є! - Голос її став істеричним, зірвався на крик. -

близько, зовсім близько! Слухай! Відчуй!

     - Заткнися! -різко сказав я, відчувши холод і поколювання в

області шиї. - Піди сховайся під ліжко.

     - Я боюся темряви.

     - Йди негайно, або я застосую силу. Ти заважаєш.

     Вона мовчки скорилась. Незважаючи на дощ, я почув свист

розсікання повітря і скрегіт карнизу, на який опустилося щось

важке.

     Я побачив палаючий погляд червоних очей і швидко відвернувся. Це щось

оглядало мене з голови до ніг.

     Зріст його перевищував шість футів, по обидва боки черепа росли великі

гіллясті роги. Оголене попелясто-сірого кольору тіло було безстатевим.

Розпростерті крила зливалися з нічним імлою.

     У правій руці демон тримав коротку шпагу з важкого чорного

металу, клинок якої був поцяткований рунами. Лівою рукою він вчепився в

грати вікна.

     - Заходь, якщо хочеш, але потім нарікай не себе, - голосно сказав я і

направив вістря Грейсвандір йому в груди.

     Демон пирхнув. Він пирхав і хихикав, нерухомо стоячи на карнизі, потім

знову спробував зустрітися зі мною поглядом. Якби ми подивилися один

одному в очі, він впізнав би мене, як та кішка, яку я вбив, прямуючи

в замок Ганелона.

     Демон заговорив, і голос його звучав як фагот, тільки він не грав, а

вимовляв слова.

     - Ти - не він. Ти слабше і старше. Але... Ця шпага... Вона може

належати і йому. Хто ти?

     - А ти?

     - Я - Страйгалдвір. Не жартуй з цим ім'ям, або я зжеру твої печінку і

серце.

     - Не жартувати з цим ім'ям? Я і виговорити його не зможу, язик можна

зламати. А від мого цирозу у тебе буде нетравлення шлунка. Забирайся.

     - Хто ти? - Повторив демон.

     - Мисле, гамма, гра-адділ, Страйгалдвір, - сказав я, і він підстрибнув,

неначе в зад йому встромили заряд дробу.

     - Ти хочеш вигнати мене таким простим заклинанням? Я не з якихось

там нижчих істот.

     - Однак по тобі не видно, щоб ти був від цього заклинання в особливому

захваті.

     - Хто ти? - Знову запитав він.

     - Не твоє діло, пташка Чарлі. Пташка, пташка, лети собі додому...

     - Чотири рази повинен я запитати і чотири рази не отримати відповіді,

перш ніж мені дозволено буде увійти і вбити тебе. Хто ти?

     - Ні, - відповів я, піднімаючись з крісла. - Заходь і гори яскравим

полум'ям!

     Тоді він зламав грати вікна, і вітер, що увірвався разом з ним в

кімнату, загасив свічку.

     Я кинувся вперед, Грейсвандір схрестилася з його рунною шпагою,

посипалися іскри. Я зробив крок в сторону. Мої очі звикли до темряви, і

я бачив не гірше Страйгалдвіра. Ми кружляли по кімнаті, і крижаний вітер

кружляв разом з нами, а холодні краплі дощу зрідка падали мені на обличчя.

Коли я перший раз поранив демона, він не вимовив ні слова, хоча крихітні

вогники затанцювали по краях рани через всі груди. Потім я розсік йому

м'язи передпліччя, і на цей раз він закричав, обсипаючи мене прокльонами:

     - Сьогодні я висмокчу мозок з твоїх кісток! Я висушу їх і натягну на 

них струни! І коли я стану грати, твоя душа пізнає вічні муки!

     - Як гарно ти гориш, - сказав я.

     На мить він забарився, і я тут же скористався наданою

мені можливістю. Відбивши чорний клинок в сторону, я зробив прямий випад.

Шпага пронизала тіло наскрізь і вийшла під лівою лопаткою.

     Демон завив, але залишився на ногах. Грейсвандір вирвало з моєї руки.

Він стояв, дивлячись на шпагу, що стирчала у нього з грудей, і на полум'я,

пожираюче його плоть, а потім зробив крок уперед. Я підхопив невеликий

стілець і, тримаючи його на витягнутих руках, позадкував.

     - Я не зберігаю серце там, де воно знаходиться у людей, - вигукнув

Страйгалдвір, кидаючись на мене, але я відпарирував удар стільцем, і його ніжкою

вибив демонові праве око. Потім я схопив його за кисть правої руки, різко

вивернув і що було сил ударив по ліктю ребром долоні. Пролунав тріск

зламаних кісток, і рунна шпага відлетіла вбік. Демон не залишився в

боргу і теж ударив мене по голові лівою рукою. Я впав, а він кинувся за

шпагою, але я схопив його за щиколотку, смикнув, і Страйгалдвір розтягнувся на

підлозі. Я навалився на нього, обхопивши шию руками. Він спробував видряпати

мені очі, але я відвернув голову і притиснув підборіддя до грудей.

     Руки мої повільно, але вірно здавлювали його горло. Він знову став

шукати мого погляду, і на цей раз я не відвів очей. Він впізнав мене і

здригнувся, побачивши, що я це зрозумів.

     - Ви! - Насилу вимовили його синіючі губи, а потім руки мої

зімкнулися, і червоні очі демона оскляніли.

     Я піднявся на ноги, наступив на труп і ривком витягнув Грейсвандір з

рани. Як тільки шпага виявилася в моїй руці, сіре тіло спалахнуло яскравим

полум'ям і продовжувало горіти до тих пір, поки на підлозі не залишилося нічого,

крім брудної плями.

     Потім до мене підійшла Лорен, і я обійняв її за плечі, а вона попросила

мене провести її до себе і залишитися з нею спати. Я виконав її прохання, але

в ту ніч у нас нічого не було. Ми просто лежали, і вона плакала мені в

плече, поки не заснула. Ось так я зустрів Лорен.




     Ланс, Ганелон і я зупинили коней на високому пагорбі. Полуденне

сонце пригрівало нам спини. Ми дивилися вниз, і те, що я бачив,

підтверджувало всі мої підозри.

     Спотворений ліс виглядав точно так само, як у Гарнатській долині на південь 

від Амбера.

     О, батьку мій, що я накоїв?! - Вигукнув я в душі своїй, дивлячись на

Чорний Круг, що простягався до обрію.

     Не піднімаючи забрала, я дивився на випалену пустельну місцевість.

Пахло гниллю. Я не піднімав забрало вже два тижні, а шолом надягнув на

наступний ранок після битви з демоном, перш ніж виконав дану мною

обіцянку і задав прочухана Гарольду. Я вирішив приховати обличчя, тому що боявся

бути впізнаним. Мене вважали диваком, але чин капітана давав мені право на

ексцентричність.

     Я важив вже чотирнадцять стогонів і відчував себе колишнім Корвіном.

Якщо мені вдасться допомогти людям на цьому Відображенні, значить, ще не все

втрачено, і можливо я зможу виправити свою помилку.

     - Значить, ось він який, Чорний Круг, - сказав я. - А де армія

рогатого?

     - Думаю, далі на північ, - відповів Ланс. - Але побачимо ми її не

раніше, ніж настане ніч.

     Ми скакали вже на протязі двох днів. Сьогодні вранці солдати одного з

патрулів повідомили нам, що військо супротивника проводить якісь навчання, 

а з світанком зникає в покрученому лісі.

     - Далеко нам їхати? - Поцікавився я.

     - Ліги три-чотири.

     - Може, спочатку перекусимо?

     - Звичайно, - відповів Ганелон. - Я теж зголоднів, а час у нас є.

     Ми спішилися і почали уплітати в'ялене м'ясо, запиваючи водою з фляжок.

     - Ніяк не зрозумію сенсу тієї записки, - задумливо мовив Ганелон, перед

тим задоволено ригнувши, погладивши себе по животу і закуривши трубку. 

- Допоможе він нам чи ні? І якщо допоможе, чому він досі не з'явився? День

вирішальної битви близький.

     - Забудьте про нього, - порадив я. - Напевно, він просто пожартував.

     - Не можу я забути, чорт забирай! Тут справа нечиста!

     - Про що ти говориш? - Запитав Ланс, і я зрозумів, що Ганелон нічого

йому не розповів.

     - Мій старий повелитель, мілорд Корвін, прислав з поштовою птицею

записку, в якій сказано, що він йде. От я сиджу і гадаю, в чому тут справа.

     - Корвін?! - Вигукнув Ланс, і я затамував подих. - Корвін з Амбера?

     - Так. І ще з Авалона.- Забудь про його листа.

     - Чому?

     - Це людина без честі і совісті. Його обіцянки нічого не варті.

     - Ти його знаєш?

     - Я знаю про нього. Він правив землею Лорен задовго до того, як я з'явився 

на світло. Хіба ти не чув легенди про демона-повелителя? Корвін розорив

країну, а потім, злякавшись повстання, зрікся корони і ганебно втік.

     Це було неправдою!

     Чи ні?

     Амбер відкидає нескінченну кількість Відображень, і Авалон теж їх

відкидав, завдяки моїй в ньому присутності. А значить, недосконалі

Відображення Корвіна незграбно копіювали мої вчинки і спосіб життя в тих

країнах, куди моя нога ніколи не ступала.

     - Я ніколи не вірив легендам, - сказав Ганелон. - Невже Лореном

правив той самий чоловік, якого я знав? Цікаво.

     - Навряд чи, - втрутився я в розмову, щоб моє мовчання не викликало

підозр. - Якщо з тих пір пройшло так багато часу, він або став

старезним дідуганом, або помер.

     - Корвін був чарівником, - зауважив Ланс.

     - Той, кого я знав, поза всяким сумнівом, був чарівником. - Ганелон

зітхнув. - Він вигнав мене зі свого королівства, а повернутися я не зміг.

Немає такої дороги, яка вела б в Авалон.

     - Тебе вигнали? - Запитав Ланс. Ти ніколи мені про це не

розповідав. Як це сталося?

     - Не твоє діло, - відрізав Ганелон, і Ланс замовк.

     Я витягнув кисет і люльку - позавчора я нарешті обзавівся глиняною

трубкою, - і Ланс наслідував мій приклад. Деякий час ми сиділи і

мовчки курили.

     - Як би там не було, він вчинив правильно, - пробурмотів Ганелон,

порушивши тривалу паузу. - І давайте забудемо про Корвіна і його листа.

     Забути ми, звісно, не забули. Але на цю тему більше не розмовляли.

     Погода стояла чудова, і якби Чорний Круг не маячив перед

нашими очима, можна було б грітися на сонечку і ні про що не думати.

Раптово я відчув близькість до двох своїх супутників. Мені захотілося

сказати їм щось дуже гарне, але в голову лізли якісь дурнуваті

думки.

     Ганелон вивів мене зі скрутного становища, заговоривши про справу.

     - Ви продовжуєте наполягати, щоб ми напали першими? - Запитав він.

     - Так, - відповів я. - Волію вести війну на чужій території.

     - Біда в тому, що це дійсно чужа територія, - сказав він. -

ми навіть не знаємо, якими силами розпоряджається супротивник всередині Круга.

     - Якщо вб'ємо рогатого, опір буде зламано.

     - Можливо. Але не обов'язково. Не знаю, як вам, а мені це не під

силу. Хіба що пощастить. Рогатий занадто хитрий, а я вже не той, що був,

хоча часто обманюю сам себе і кажу, що я такий же сильний і спритний,

як і раніше. Чому я повинен за все відповідати? Бачить бог, я цього не хотів!

     - Я знаю, - сказали ми з Лансом в один голос.

     - А ти як вважаєш, Ланс? - Звернувся до нього Ганелон. - Прислухаємося

до поради нашого друга? Нападемо першими?

     Я вирішив, що він потисне плечима і промовчить, але Ланс відповів, не

замислюючись:

     - Так. У ту ніч, коли загинув король Утер, ми ледве не програли

битву. І якщо вони як слід підготуються, другий раз нам не вдасться

перемогти. Я це відчуваю. І вважаю, що нам треба як слід все розвідати

і напасти.

     - Добре, - сказав Ганелон. - Чесно кажучи, мені теж набридло чекати.

Якщо тільки твоя думка не зміниться, коли ми повернемося додому, вважай, я

згоден.

     Ми вирушили на розвідку.

     Весь день ми скакали на північ, не зупиняючись, потім сховалися в

пагорбах і стали спостерігати за Кругом. Ми бачили богослужіння (як вони його

розуміли), бойові навчання солдатів. Я нарахував приблизно чотири тисячі

чоловік. У нас було дві тисячі п'ятсот. Крім хранителів Круга, в їх

армії були різноманітні літаючі, стрибаючі і плазуючі тварюки, що видавали

досить дивні звуки. На щастя, нерви у нас були міцними.

     Особисто мені потрібно було тільки одне: зустрітися з їх предводителем хоча

б на кілька хвилин. Від нашої зустрічі залежав результат битви. Але я не 

міг сказати цього своїм супутникам.

     У тому, що Круг з'явився, була частка моєї провини. Я його створив, 

зробив можливим беззаконня, а отже, зобов'язаний був боротися з ним, поки

вистачить сил.

     Я боявся, що сил у мене не вистачить.

     Засліплений люттю, жахом і болем, я припустився помилки, наслідки

якої не могли не позначитися на всіх існуючих Відображеннях. Прокляття

принца Амбера завжди збувається.

     Ми спостерігали за Чорним Кругом всю ніч, а на світанку поскакали

додому.

     Рішення було прийнято: атакувати!

     На зворотному шляху ніхто на нас не напав, і ми досить швидко

дісталися до замку Ганелона, де зайнялися обговоренням подальших планів.

Військо наше знаходилося в повній бойовій готовності, і ми вирішили 

виступити не пізніше ніж через два тижні.




     Ми з Лорен лежали в ліжку, і я розповів їй все без утайки. Я

відчував, що вона повинна знати правду про майбутню битву. Якщо б

тільки вона погодилася, я в ту ж ніч повів би її на інше Відображення. 

Але Лорен не погодилася.

     - Я залишуся з тобою, - сказала вона.

     - Будь по-твоєму.

     Я не сказав їй, що результат битви залежав від моєї зустрічі з рогатим, 

але у мене було відчуття, що вона це знає і беззастережно мені вірить. 

Я б на її місці остерігся, але в кінці кінців, віра - особиста справа кожного.

     - Всяке може трапитися. - Я подивився їй в очі.

     - Так, - погодилася Лорен, і я побачив, що вона все розуміє не гірше

за мене.

     Ми перестали розмовляти і зайнялися більш нагальними справами, а потім

заснули.




     Їй приснився сон.

     На ранок вона сказала:

     - Мені наснився сон.

     - Який? - Запитав я.

     - Я бачила битву, а потім тебе і рогатого. Ви билися не на життя,

а на смерть.

     - Хто переміг?

     - Не знаю. Але поки ти спав, я дещо для тебе зробила. Сподіваюся, 

це зможе тобі допомогти.

     - І абсолютно марно. Запевняю тебе, я можу сам про себе подбати.

     - Потім мені приснилася моя власна смерть.

     - Дозволь мені відвести тебе туди, де ти будеш у повній безпеці.

     - Ні. Моє місце тут.

     - Я не заявляю не тебе ніяких прав, - сказав я, - але можу врятувати 

тебе від того, що тобі наснилося. Можеш повірити, це в моїй владі.

     - Я тобі вірю. Але я залишуся.

     - Ти просто уперта дурепа.

     - Дозволь мені залишитися.

     - Як хочеш... Послухай, я можу відвезти тебе на Кабріо...

     - Ні.

     - Ти вперта дурепа.

     - Я люблю тебе.

     - Дурниці. Я тобі подобаюся. Забула?

     - У тебе все буде добре, - сказала вона.

     - Іди до чорта.

     Вона тихо заплакала, а я взявся її втішати.

     Тепер ви знаєте, яка була Лорен.
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     Того ранку я став згадувати своє минуле. Я згадав своїх

братів і сестер і став тасувати їх в думці, як колоду карт, які лежать

упереміш. Я згадав госпіталь, в якому прокинувся, битву за Амбер,

Лабіринт в Рембо, Мойру, з якою мені було так добре і яка, 

можливо, належить зараз Еріку. Я згадав Блейза і Рендома, Дейдру,

Каїна і Жерара. Я багато що згадав цим ранком. Як ви, напевно,

здогадалися, це був ранок перед битвою. Ми марширували кілька днів,

успішно відбиваючи атаки невеликих загонів супротивника, а коли підійшли до

Чорного Круга, розбили табір на пагорбах, виставили вартових і лягли спати.

Наш сон ніхто не потривожив. Вранці я відкрив очі, дивуючись спросоння,

чому мої брати і сестри не думають про мене так, як я про них. Це була дуже

сумна думка.

     У невеликому ярку, де ніхто не міг мене бачити, я зняв шолом, налив

в нього мильну воду і поголився. Потім надів свою стару драну одежу -

чорну з срібною окантовкою. Я знову був твердий, як камінь, чорний, як

земля, і жорстокий, як диявол. Сьогоднішній день буде моїм днем. Я опустив

забрало, обсмикнув кольчугу, затягнув пояс і пристебнув Грейсвандір. Свій

плащ я заколов при шиї застібкою у формі срібної троянди, і тут мене

знайшов посильний, який повідомив, що приготування закінчені.

     Я поцілував Лорен, яка наполягла на тому, що буде мене проводжати,

скочив на коня - мерина на кличку Чемпіон - і вирушив до табору.

     Побачивши мене, Ганелон і Ланс в один голос сказали: "Ми готові".

     Я покликав офіцерів, віддав останні розпорядження. Відсалютувавши, вони

поскакали.

     - Тепер скоро, - сказав Ланс, запалюючи люльку.

     - Як ваша рука?

     - У повному порядку. Після тренувального бою, який ми вчора

провели, я відчуваю себе абсолютно здоровим.

     Я підняв забрало і теж закурив.

     - Та ви збрили бороду! - Вигукнув Ланс. - Чесно кажучи, ніколи не

міг уявити вас без бороди.

     - Так зручніше носити шолом.

     - Бажаю успіху всім нам, - урочисто вимовив Ганелон. - Не знаю,

чи існують на світі боги, але якщо вони є, нехай виявляться сьогодні на

нашому боці.

     - Бог один, - сказав Ланс. - І я молюся, щоб він не не залишив нас.

     - Амінь. - Ганелон запихкав трубкою.

     - Ми переможемо! - Переконано заявив Ланс.

     - Так, - погодився я, дивлячись на схід сонця, яке вже позолотило 

горизонт, і слухаючи безтурботний спів птахів. - Все віщує нам перемогу.

     Докуривши, ми вибили люльки, і кожен сховав свою за пояс. Потім

ми в останній раз перевірили обладунки, підтягнули де треба ремені, і Ганелон

проголосив:

     - Пора!

     Офіцери повернулися з донесеннями. Загони були готові.

     Ми під'їхали до кордону Круга. Усередині нього панувала мертва тиша.

     - Я все ще думаю про Корвіна, - сказав Ганелон. - Десь він зараз?

     - Корвін з нами, - відповів я, і Ганелон якось дивно на мене

подивився, побачив срібну троянду і різко кивнув.

     - Ланс, - звернувся він до свого друга і помічника, - віддавай наказ.

     І Ланс вихопив шпагу з піхов.

     - Вперед! - Вигукнув він.

     Йому відповіло гучне відлуння.




     Наш авангард складав загін з п'ятисот вершників. Ми заглибилися в

Круг на півмилі, перш ніж побачили чорну кавалерію, яка мчала нам

назустріч. Ми зламали їх стрій за п'ять хвилин і продовжили скакати вперед

щодуху.

     Потім ми почули грім.

     Заблищали блискавки, пішов дощ.

     Розігралася буря.

     Нерівна тонка лінія списоносців, стоїчно очікуючих нападу,

загородила нам шлях. Ми відчули пастку, але не зупинилися.

     І чорна кавалерія ударила по нашому фланзі.

     Закипіла битва.

     Минуло хвилин двадцять...

     Ми стримували їхній натиск, чекаючи підходу основних військ.

     Потім двісті наших воїнів продовжили свій шлях...

     Люди. Ми вбивали людей, а вони вбивали нас, істоти з сірими

лицями, що рухалися, немов автомати. Маріонетки. Мені ж необхідно було

знищити їх командира...

     Цікаво, яка пропускна здатність шляху, який я їм відкрив? Я

цього не знав. Скоро...

     Скажена гонка привела нас на вершину пагорба, і далеко внизу я побачив

темну цитадель.

     Я підняв шпагу.

     Ми почали спускатися, і тут на нас напали.

     Вони шипіли, гарчали і били крилами. Значить людей у нього не залишилося.

Грейсвандір стала схожа на язик полум'я, блискавку, портативний

електричний розрядник. Я знищував мерзенних тварюк у міру їх наближення, і,

вмираючи, вони згорали. Праворуч від мене Ланс прорубував дорогу, творячи хаос і

щось бурмочучи собі під ніс. Не інакше як молився за тих, кого вбивав. По

ліву мою руку скакав Ганелон, і за хвостом його коня струмувала вогненна

річка. Блискали блискавки, цитадель росла прямо на очах.

     У нашому авангарді залишилося не більше ста чоловік.

     Коли ми під'їхали до воріт, нас зустрів загін з людей і звірів.

Ми атакували.

     Вони перевершували нас чисельністю, але я не шкодував, що ми так далеко

відірвалися від своєї піхоти. Я знав, що час не чекає.

     - Я повинен пробитися! - Закричав я. - Рогатий в цитаделі!

     - Він мій! - Прокричав мені у відповідь Ланс.

     - Особисто я вам не конкурент! - Вигукнув Ганелон, рубаючи мечем направо

і наліво. - Але я з вами! Прорвіться, коли зможете!

     Ми вбивали, вбивали і ще раз вбивали, але незабаром вони стали брати

верх. Звірі, схожі на людей, і люди, схожі на звірів, оточували нас з

усіх боків. Ми відчайдушно захищалися, і в цей час підтяглася наша вже

грунтовно пошарпана піхота. Бій закипів з новою силою. Ми знову

кинулися в атаку (в нашому авангарді залишилося чоловік сорок-п'ятдесят),

увірвалися в ворота й опинилися у дворі, де на нас напав ще один загін

супротивника.

     Дванадцять вершників, яким вдалося пробитися до входу в високу

чорну вежу, були зустрінуті її вартовими і стражниками.

     - Вперед! - Вигукнув Ганелон, спішившись і кидаючись у бій.

     - Вперед! - Вигукнув Ланс, і я подумав, що вони мають на увазі або

мене, або один одного.

     Я вирішив віднести цей заклик на свій рахунок, відокремився від бою і

побіг вгору по сходах.

     Я не сумнівався, що знайду рогатого у верхньому приміщенні вежі. Мені

доведеться викликати його на дуель і перемогти, тому що саме я був винний

в тому, що він з'явився на цьому Відображенні. Може, у мене не вистачить сил, 

але спроба того варта. До того ж ніхто, крім мене, не знав, хто він такий.

     На верхньому майданчику сходів я зупинився перед важкими дерев'яними

дверима, замкненими зсередини на засув. Я відступив на крок, вдарив ногою що

було сил, і двері звалилася з гучним тріском.

     Він стояв біля вікна, чоловік, одягнений в легкі обладунки, з цапиною 

головою на широченних плечах.

     Я переступив через поріг.

     Коли двері впали, він повернувся і тепер дивився на мене в упор,

намагаючись зазирнути в очі крізь проріз шолома.

     - Смертний, ти зайшов надто далеко, - сказав він. - Адже ти смертний?

     - Запитай у Страйгалдвіра, - відповів я.

     - Ти той, хто вбив його, - безпристрасно вимовив він. - Скажи, він 

впізнав тебе?

     - Можливо.

     На сходах почулися кроки, і я швидко відступив вліво. В кімнату

увірвався Ганелон.

     - Стій! - Крикнув я.

     Він здригнувся, зупинився як укопаний і повільно повернувся до мене.

     - Це - перевертень. Хто він такий?

     - Гріх, який я зробив, бо прокляв те, що любив усім серцем.

Відійди убік і не заважай. Він мій.

     - Я не заважатиму. - Ганелон залишився стояти на місці.

     - Ти сказав правду? - Запитав рогатий.

     - Зараз дізнаєшся, - відповів я і кинувся на нього.

     Але він не схрестив зі мною шпаги. Його вчинок назвав би дурістю

будь-хто, навіть самий невмілий фехтувальник.

     Він кинув у мене свою шпагу, яка зблиснула, відбивши світло блискавки. 

Коли вона ще летіла по повітрю, гримнув грім. За вікном розбушувалася буря.

     Я зробив легкий рух Грейсвандір, немов парируючи простий випад.

Шпага встромилась в підлогу і тут же спалахнула яскравим полум'ям. За вікном

знову блиснула блискавка.

     Засліплений, я забарився, і в цю мить перевертень кинувся на

мене. Він притиснув мої руки до боків; роги вдарили мене по забралу шолома раз,

інший...

     Потім я напружив м'язи, і захоплення почало слабшати. Я кинув Грейсвандір,

рвонувся, вивільнився від залізних обіймів, і в цей момент очі наші

зустрілися.

     - Повелитель Амбера, чому ти вбиваєш нас? - Запитав він. - Адже це

ти відкрив нам шлях.

     - Я шкодую про свій безрозсудний вчинок і сподіваюся виправити помилку.

     - Надто пізно. До того ж хіба звідси треба починати?

     І знову вдарив мене рогами. Реакція у нього була просто

фантастичною. Я не встиг захиститися і відлетів до стіни.

     А потім він підняв руку, зробив знак, і раптово я побачив придворних

Хаосу на марші - видінні, від якого волосся дибки встало на моїй голові і

холодом скувало душу. Що я накоїв?

     -... От бачиш? - Говорив перевертень. - Ти відкрив шлях. Так допоможи

нам зараз, і ми повернемо тобі те, що ти вважаєш своїм по праву.

     Якусь мить я вагався. Можливо, він виконає свою обіцянку,

якщо я допоможу. А далі що? Мені доведеться весь час бути напоготові. Союзники

на короткий час, ми будемо раді перегризти один одному горлянки, як тільки

кожен доб'ється свого... І все ж якщо в моїх руках виявиться вічний

місто...

     - Отже, домовились? - Запитав різкий бекаючий голос.

     Я подумав про Відображення і про відображення Відображень...

     Не кваплячись, розстебнув застібки шолома...

     ... І жбурнув його в перевертня, який, здавалося не сумнівався у моїй

злагоді. По-моєму, Ганелон в цю хвилину ступив уперед.

     Я стрімко кинувся на рогатого і притиснув його до протилежної

стіни.

     - Ні! - Сказав я.

     Його руки, схожі на людські, зімкнулися на моїй шиї в ту ж саму

секунду, коли я здавив йому горло. Стиснувши пальці, я різко перекрутив долоні.

Думаю, він зробив те ж саме.

     Я почув хрускіт - так ламається суха хворостина. Пам'ятаю, мені стало

цікаво, чия шия зламана. Моя боліла щосили.




     Я відкрив очі і побачив небо. Я лежав на ковдрі, а ковдра лежало на

землі.

     - Боюся, що він залишиться жити, - сказав голос, і, повільно повернувши

голову, я побачив Ганелона.

     Він сидів на краєчку ковдри поруч з Лорен.

     - Як справи? - Запитав я.

     - Ми перемогли. Ви дотримали слова. Коли загинув перевертень, хранителі

впали без свідомості, а тварини і інша нечисть згоріли.

     - Добре.

     - А я сиджу і розмірковую, чому я перестав вас ненавидіти.

     - І до якого висновку прийшов ти?

     - Важко сказати. Можливо тому, що ми дуже схожі один на

одного. Хоча ні... Не знаю.

     Я посміхнувся Лорен.

     - Твої пророкування не збулися. Битва закінчилася, а ти ще жива.

     - Смерті дано хід. - Вона не відповіла на посмішку.

     - Що ти маєш на увазі?

     - У пам'яті людей живі розповіді про те, як король Корвін стратив мого

діда - спочатку публічно побив батогами, а потім четвертував - за те, що він

повстав проти його тиранії.

     - Я тут ні причому. Це було одне з моїх Відображень.

     Лорен похитала головою.

     - Корвін з Амбера, я така, яка є. - І з цими словами вона

встала, повернулася і пішла.

     - Ви так і не відповіли, ким був перевертень, - нагадав мені Ганелон, 

не звертаючи на її відхід ані найменшої уваги.

     - Слугою Хаосу. Проклявши Амбер, я відчинив двері в реальний світ

темним силам. Користуючись наданою можливістю, вони намагаються

захопити всі Відображення і поступово дістатися до Амбера, слідуючи по шляху

найменшого опору. Таким чином на Лорені з'явився Чорний Круг. Але

я його знищив, так що можеш спати спокійно. Я закрив їм шлях на це

Відображення.

     - І ви за цим сюди прийшли?

     - Ні. Чесно кажучи, я йшов в Авалон, коли побачив Ланса. Не міг же я

кинути його в біді. А потім мені довелося розсьорбувати кашу, яку я сам

заварив.

     - Авалон? Значить, ви збрехали, що він зруйнований?

     Я похитав головою.

     Ні. Наш Авалон упав, але на Відображеннях напевно існує інший, схожий на

нього.

     - Візьміть мене з собою!

     - Ти збожеволів!

     - Хочу хоч одним оком поглянути на ті місця, де народився і виріс,

чого б це не вартувало.

     - Я не збираюся там залишатися. Мені необхідно потрапити в Авалон,

щоб роздобути собі рожевий порошок для чищення ювелірних виробів. Одного разу

я зовсім випадково підпалив його в Амбері. Стався вибух. Я використаю цей

порошок, як порох, озброю солдатів рушницями, осаджу Амбер і посяду трон,

який є моїм по праву.

     - А як бути з темними силами, які, як ви кажете, намагаються

захопити всі Відображення?

     - Дійде і до них черга. А якщо я програю битву, ними займеться

Ерік.

     - Ви сказали, що він засліпив вас і кинув у темницю.

     - Так. Я виростив нові очі. І втік.

     - Ви - демон.

     - Мені так часто про це говорили, що я навіть не сперечаюся.

     - Ви візьмете мене з собою?

     - Якщо хочеш. Але ти побачиш не той Авалон, де народився і виріс.

     - І в Амбер!

     - Та ти дійсно божевільний!

     - Ні. Я завжди мріяв потрапити в це казкове місто. Походжу по

Авалону, а далі що? Не просиджувати ж штани на одному місці. Хіба я був

поганим генералом?

     - Ні.

     - Тоді навчіть мене користуватися цими штуковинами, які

називаються "рушниці", і я допоможу вам у великій битві. Не так вже довго мені

залишилося жити на світі. Візьміть мене з собою.

     - Може статися, що твої кості побіліють під горою Колвір поруч з моїми.

     - Результат якої битви відомий заздалегідь? Я готовий ризикнути.

     - Як хочеш. Я не заперечую.

     - Спасибі, пане.

     Ми розбили табір, переночували, а на наступний ранок пустилися в

шлях. Повернувшись в замок, я насамперед відправився на пошуки Лорен і

відразу дізнався, що напередодні вона втекла зі своїм колишнім коханцем,

армійським офіцером на ім'я Мелкін. Хоча я розумів її стан, мені було

неприємно, що вона не дала мені можливості порозумітися і повірила чуткам.

Я вирішив наздогнати їх.

     З труднощами повертаючи голову на негнучкій шиї я осідлав Чемпіона і

поскакав слідом. Мені нічим було дорікнути Лорен. У замку мене теж не

вшановували як переможця. Занадто свіжі були в пам'яті людей розповіді про

того Корвіна, який правив цією країною. На мене дивилися, як на

диявола. Солдати, яких я навчав, з якими боровся пліч-о-пліч, кидали

на мене косі погляди і тут же опускали очі або відверталися. Напевно

вони відчували сильне полегшення - всі, крім Ганелона, - коли я

став збиратися в дорогу. Ганелон же, я думаю, боявся, що я не повернуся за

ним, як обіцяв. Він хотів поїхати зі мною, але я не дозволив. Мені

необхідно було самому у всьому розібратися.

     На свій подив, я зрозумів, що Лорен стала мені далеко не

байдужа, а її вчинок заподіяв мені біль. Перш ніж піти, вона повинна

була принаймні мене вислухати. Я розповім їй про себе і, якщо вона

таки вибере бравого, але смертного капітана, благословлю їх і не буду

заважати. Якщо ж вона надасть перевагу мені... Я зрозумів що хочу утримати

Лорен, чого б це не коштувало. Прекрасний Авалон почекає. Нікуди не

дінеться. Спочатку я влаштую свої особисті справи, а там видно буде.

     Я їхав по дорозі, а птахи співали мені пісні, пурхаючи з гілки на гілку.

Стояв ясний, погожий день - на блакитному небі сяяло сонце, дерева

шелестіли зеленим листям, а я радів в своєму серці, тому що мені

вдалося позбавити цю землю від біди, яку я на неї накликав. Зло? Якого

біса! Я заподіяв більше зла, ніж хтось інший, але не втратив совісті

і зараз насолоджувався настільки рідкісними для мене хвилинами щастя. Коли Амбер

буде моїм, совість не завадить мені порадіти ще сильніше! Ха!

     Я їхав на північ по лісистій долині, зрідка спішуючись, щоб не

втратити свіжі сліди двох вершників. До вечора у мене втомилися очі і,

спостерігши ярдів за сто від дороги невеликий ярок, я влаштувався на нічліг.

     Напевно від того, що шия у мене розболілася не на жарт, мені снився

рогатий і наш з ним поєдинок. "Допоможи мені зараз, і ми повернемо тобі те, що

ти вважаєш своїм по праву", - говорив він, і в цей момент я прокинувся від

власної гучної лайки.

     Досвітнє небо зблідло, і я осідлав коня і пустився в дорогу.

Ніч була морозною, а трава виблискувала від інею. Плащ, на якому я спав,

відсирів.

     До полудня сонечко стало пригрівати, а слід двох вершників виглядав

зовсім свіжим. Я наганяв їх.

     Коли я побачив її, я зіскочив з коня і підбіг до того місця, де вона

лежала, - під кущем диких троянд, на якому не було квітів і який

подряпав колючками її щоку і оголене плече. Вона померла не так давно,

тому що тіло було ще теплим, і з рани в грудях, куди врізався клинок,

текла кров.

     Каменю навколо не виявилося, і я поклав її в могилу, яку вирила

Грейсвандір. Нехай відпочине. Він зняв з неї її браслети, її кільця і її

красиві гребінці - все її багатство. Мені довелося закрити їй очі,

перш ніж я покрив її своїм плащем, і тут рука моя здригнулася, а зір

затуманився. Час пройшов непомітно.

     Я скочив на коня і дуже скоро наздогнав його, він гнав щодуху,

як ніби за ним гнався сам диявол, в чому він був не так вже і не правий. Я не

сказав жодного слова, коли вибив його з сідла, але я не взявся за

шпагу, коли він витягнув свою з піхов. Його зламане навпіл тіло я

зажбурнув на високий дуб і, озирнувшись, побачив чорну хмару птахів у гіллі.

     Я надів на неї її браслети, її кільця і її дорогоцінні гребінці, а

потім закидав могилу. Ви ж знали, яка була Лорен. Те, що вона

пережила, і те, до чого прагнула, закінчилося смертю. От і вся розповідь про

те, як ми зустрілися і як розлучилися. Лорен і я, в країні Лорен, і

таке моє життя, тому що принц Амбера - частинка всесвіту і в

якійсь мірі винен у всіх тих гидотах, які в ньому творяться. Тому я

і кажу: "Ха!", коли мова заходить про мою совість. У віддзеркаленнях багатьох

суджень мої руки залиті кров'ю. Я є частиною зла, яке панує в

реальному світі і на Відображеннях. Іноді мені здається що я - те саме зло,

яке необхідне, щоб боротися з іншим злом. Я знищую Демонів,

які трапляються на моєму шляху, і в той великий день, про який говорять

всі пророки, але в який вони не дуже вірять, в той день, коли світ буде

позбавлений від зла, я теж кану в пітьму, обсипаний прокльонами. Можливо це

буде швидше, ніж я думаю. А поки...

     Поки цей час ще не настав, я не вмию рук своїх і не стану бездіяльним.

     Пришпоривши коня, я поскакав в замок Ганелона, який це знав, але ніколи

не зможе зрозуміти.
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     Навскач, навскач, Ганелон і я пробиралися ледь помітними таємничими

стежками в Авалон; навскач по алеях снів і кошмарів; навскач, коли палаюче

сонце обпікало спини; навскач по жарких білих островах ночі. І палаюче

сонце стало золотим, і острова ночі розсипалися осколками діамантів, а

місяць поплив по небу, мов лебідь. День приніс зелений подих весни, ми

перепливли бурхливу річку, гори покрилися інеєм від морозу. Рівно опівночі

випустив я стрілу своєї долі, і вона загорілася в небі і понеслася, як

метеор, на північ.

     Єдиний дракон, який нам зустрівся, був каліка на обидві ноги.

При нашому наближенні він швидко зашкутильгав в сторону, пихкаючи, сопучи й мнучи

маргаритки. Птахи з яскравим оперенням летіли подібно до стріл долі,

вказуючи нам шлях, а кришталеві голоси озер відгукувалися луною, коли ми

проїжджали мимо. Я голосно заспівав, і через деякий час Ганелон став

підспівувати. Пішов другий день нашої подорожі, і небо, земля і вітер

говорили мені, що Авалон вже близько.

     Ми розбили табір біля глухого лісового озера, коли сонце сіло за гору,

а день згасав. Ганелон взявся розпаковувати сідельні сумки, а я вирішив

викупатися. Вода була холодною, освіжаючою, і я довший час плескався, не

бажаючи виходити на берег.

     Потім мені здалося, що я чую якісь крики, і хоч мені не було

діла до того, що відбувається в цьому загадковому лісі, я швидко вийшов з

води, одягнувся і поспішив до табору.

     По дорозі я знову почув крик і благання про пощаду. Підійшовши ближче, я

зрозумів, що в таборі розмовляли.

     Я вийшов на невелику галявину. Сідельні сумки були розібрані, багаття

складене, але не розпалене.

     Ганелон сидів навпочіпки біля високого дуба. На дубі висів

світловолосий худорлявий хлопчина. Я відзначив собі на майбутнє, що дуже

важко сказати щось про людину або отримати чітке уявлення про

риси його обличчя, коли він висить догори ногами в декількох футах над

землею.

     Руки його були зв'язані ззаду, і він висів на міцній гілляці, піднятий

мотузкою за праву щиколотку.

     Він відповідав на запитання Ганелона швидкими короткими фразами, обличчя його

було мокрим від поту, а з рота текли слюні. Він розгойдувався то взад, то

вперед, на щоці його проступила червона пляма від ляпаса, а на сорочці ще

не засохли крапельки крові.

     Я вирішив не втручатися і зупинився неподалік. Ганелон ніколи не

став би мучити хлопчиська без особливої на те причини, і тому жалість до

нього не переповнювала мого серця. Я не схвалював подібних методів допиту,

але не сумнівався, що отримана інформація буде представляти інтерес. До

того ж мені хотілося зрозуміти, навіщо й чому Ганелон вчинив подібним

чином, адже, що не кажи, зараз він став моїм соратником. А кілька

зайвих хвилин головою вниз не можуть заподіяти хлопчині особливої шкоди...

     Коли тіло перестало розгойдуватися, Ганелон підштовхнув його вістрям

шпаги. На грудях з'явилася чергова червона пляма, а хлопчина закричав. Він

був дуже молодий. Ганелон витягнув шпагу, тримаючи її в декількох дюймах від

горла своєї жертви, відсмикнув клинок в самий останній момент і

вишкірився, коли хлопчисько вивернувся, як вуж, і заблагав.

     - Будь ласка, не треба!

     - Говори! - Суворо наказав Ганелон. - Говори, що було далі!

     - Я все сказав! Я більше нічого не знаю!

     - Чому?

     - Вони промчали мимо!

     - І ти не помчав услід?

     - У мене не було коня.

     - Чому ти не пішов пішки?

     - Мене контузило!

     - Контузило! Ти просто дезертирував. Ти - боягуз!

     - Ні! - Вигукнув хлопчина.

     Ганелон знову підніс шпагу до його горла і знову відсмикнув клинок в

самий останній момент.

     - Так! - Заволав хлопчисько. - Я злякався!

     - І втік?

     - Так! Я побіг в інший бік і сховався в лісі!

     - І ти не знаєш, чим все закінчилося?

     - Ні!

     - Ти брешеш!

     Ганелон підняв шпагу.

     - Я клянусь! - Вигукнув хлопчина. - Будь ласка...

     Я вирішив втрутитися і зробив крок уперед.

     - Ганелон, - сказав я.

     Він глянув на мене, посміхнувся і опустив шпагу. Хлопчисько подивився

на мене благальними очима.

     - Хто він такий? - Запитав я.

     - Ха! - Відповів Ганелон і вдарив свою жертву шпагою плазом по вельми

інтимному місцю, із задоволенням слухаючи черговий крик. - Злодій, дезертир

і бреше прекумедно!

     - Що ж, Відв'яжіть його. Я теж хочу послухати.

     Ганелон повернувся, змахнув шпагою і одним ударом перерубав мотузку.

Хлопчисько впав на землю і почав ридати.

     - Я спіймав його, коли він крав їжу з сідельних сумок, і вирішив

допитати, щоб довідатися, де ми з вами знаходимося, - сказав Ганелон. -

виявляється він прямісінько з Авалона. Втік звідти так, що п'яти

виблискували.

     - Чому?

     - Його взяли в солдати. Два дні тому, під час битви, він злякався і

дезертирував.

     Хлопчисько спробував було заперечити, і Ганелон пнув його носком

чобота.

     - Мовчати! Зараз говорю я, і кажу те, що ти сам мені розповів!

     Колишній солдат відповз убік, як краб, і дивився на мене

розширеними від жаху очима.

     - Що за битва? - Запитав я. - Хто з ким бився?

     Ганелон понуро посміхнувся.

     - Ви почуєте історію, вам знайому. Авалон кинув всі свої сили в

бій з армією надприродних істот, які довгі роки розоряли

країну.

     - Он як? - Я подивився на хлопчика, і він опустив голову, але я

встиг помітити, що обличчя його скривилося від страху.

     -... Жінки, - говорив Ганелон. - Прекрасні і неприступні фурії.

Озброєні до зубів і одягнені в обладунки. З довгим світлим волоссям і

крижаним поглядом. Верхи на білих вогнедишних скакунах, які харчуються

людською плоттю, вони виїжджають з печер, що утворилися кілька років

назад після землетрусу. Здійснюють набіги по ночах, беруть у полон

молодих чоловіків і вбивають всіх інших. Аж надто ця картина нагадує

мені Чорний Круг та його хранителів.

     - Але після смерті рогатого багато хранителів залишилися живими, - 

заперечив я. - І жоден з них не здався мені позбавленим душі. Швидше я б 

сказав, що вони частково втратили пам'ять. Мені незрозуміло тільки, чому 

авалонці не завалили камінням всі виходи з печер.

     - Вони намагалися це зробити, але безуспішно. Завали таємничо

зникали, а жінок ставало все більше і більше.

     Я подивився на хлопчину, і він кивнув на знак згоди. Обличчя його було

попелясто-сірим.

     - Загони генерала, якого тут називають протектором, - продовжував

Ганелон, - все частіше вступали в бій з цими відьмами, а сам він провів 

ніч з їх предводителькою, Лінтрою, чи то розважаючись, чи намагаючись

укласти перемир'я. Однак все залишилося як і раніше. Після їх зустрічі

набіги поновилися, і тоді протектор вирішив атакувати всіма силами в

надії раз і назавжди позбавити країну від нечисті. А цей, - Ганелон

вказав на хлопчину вістрям шпаги, - втік з поля бою, і тепер ми не

знаємо, чим закінчився бій.

     - Це правда? - Запитав я дезертира, який дивився на шпагу, як

зачарований. Здригнувшись, він на мить зустрівся зі мною очима і

повільно кивнув.

     - Цікаво, - сказав я, звертаючись до Ганелона. - Схоже, перед ними

стоїть завдання, яке ми зовсім недавно вирішили. Шкода, звичайно, що 

результат битви не відомий.

     Ганелон зітхнув і стиснув ефес шпаги.

     - Нічого не поробиш. А з дезертиром пора кінчати. Він дійсно

більше нічого не знає.

     - Чекай, чекай. Наскільки я зрозумів, він намагався вкрасти у нас

якусь їжу?

     - Так.

     - Розв'яжи йому руки. Ми його нагодуємо.

     - Але ж він - злодій.

     - Чи не ти говорив мені колись, що вбив людину за пару черевиків?

     - Звичайно! Але тут не можна порівнювати.

     - Чому?

     - Мені це вдалося.

     Я розреготався. Сміх допоміг мені зняти нервову напругу, але я ніяк

не міг зупинитися. Спочатку Ганелон насупився, потім на обличчі його

з'явився здивований вираз, а в кінці кінців він теж розсміявся.

     Хлопчисько дивився на нас як на божевільних.

     - Ох ти! - Схлипнув Ганелон, витираючи виступили від сміху сльози. 

Він схопив хлопця за комір повернув спиною і одним рухом перерізав

стягуючі його руки мотузки. - Ходімо, сосунок. Я тебе нагодую.

     Ми підійшли до сідельних сумок. Хлопчисько, шкутильгаючи, йшов ззаду. 

Він з жадністю накинувся на їжу і голосно зачавкав, не відриваючи погляду 

він Ганелона. Я задумався. У країні, де вирувала війна, мені буде важко

домогтися бажаного. До того ж мене здолали колишні страхи і сумніви при

думці про те, що Відображенням загрожує смертельна небезпека.

     Я допоміг Ганелону розпалити невелике багаття.

     - Що будемо робити? - Запитав він.

     У мене не було виходу. Битви киплять на всіх Відображеннях, де існує

Авалон. На те вони і Відображення. А необхідний мені порошок я міг дістати

тільки в Авалоні. Пускаючись у дорогу, я переслідував певну мету, і якщо

на моєму шляху мені весь час зустрічалися сили Хаосу, значить, від них

залежало, чи зумію я досягти цієї мети. Такі були правила гри, і я не

міг скаржитися, тому що сам їх вигадав.

     - Підемо в Авалон, - відповів я. - І нехай моє бажання здійсниться!

     Хлопчина злякано скрикнув і - можливо, відчуваючи до мене почуття

вдячності за те, що я не дозволив Ганелону наробити в ньому дірок, -

попередив:

     - Не ходіть в Авалон, сер! Ваше бажання не  здійсниться! Вас

уб'ють!

     Я посміхнувся і кивнув, а Ганелон, посміхаючись, недбало вимовив:

     - Давайте прихопимо його з собою! Нехай постане перед військовим

трибуналом за дезертирство!

     Він ще не встиг договорити, а хлопчина вже тікав щодуху.

Продовжуючи посміхатися, Ганелон вихопив з-за пояса кинджал і відвів руку для

кидка. Я вдарив його по плечу, і кинджал встромився в землю. Хлопчина зник,

ніби його вітром здуло, а Ганелон розреготався.

     - Даремно ви мені перешкодили, - сказав він, підбираючи кинджал.

     - Нехай живе.

     - Якщо він повернеться сьогодні вночі і переріже нам горлянки, ви 

навіть не встигнете пошкодувати про своє рішення.

     - Не сперечаюся. Але він не повернеться, і ти це прекрасно знаєш.

     Ганелон знизав плечима, відрізав великий шматок м'яса і почав 

розігрівати його над багаттям.

     - Принаймні війна навчила його показувати ворогові п'яти. Ви праві,

ми можемо спати спокійно.

     Він взявся за їжу, і я наслідував його приклад.

     Пізно вночі я прокинувся і довго лежав, дивлячись на зірки крізь

завісу листя. Я думав про хлопчиська-дезертира, і в мене виникло таке

почуття, що наша з ним зустріч - погана ознака. Я довго не міг

заснути.

     Ранком ми закидали багаття землею і вирушили в дорогу. До полудня ми

опинилися в горах, а на наступний день спустилися з них і поїхали по

дорозі, на якій виднілися свіжі сліди кавалеристів і піхотинців.

Однак ми нікого не зустріли.

     На другий день ми побачили кілька ферм і котеджів, розкиданих в

невеликій долині, але вирішили не зупинятися. Я не хотів швидко міняти

Відображення, як у тих "демонічних" стрибках, коли вигнав Ганелона з

країни. Мені потрібен був час, щоб все обдумати, і наш маршрут цілком

мене влаштовував. Але зараз до Авалона било рукою подати. До полудня третього

дня над нами розкинулося небо Амбера, і я мовчки милувався ним, проїжджаючи

ліс, схожий на Арденський. Правда, в ньому не звучав ріг Джуліана, не було

Моргенштерна і гончих, які ганялися за мною і Рендомом кілька років

назад. Чулися лише пташині голоси в гілках величезних дуплистих дерев,

білячі розмови, тявкання лисиць і дзюрчання води в потічку. Всюди цвіли

білі, блакитні і рожеві квіти.

     У повітрі віяло прохолодою, і я зовсім було налаштувався на ліричний

лад, коли побачив за поворотом дороги свіжовикопані могили. Трохи далі

чорніли сліди згарищ, і дорога закінчувалася, поступаючись місцем поламаному

чагарнику, через який, мабуть, пройшло велике військо. Я відвернувся,

проїжджаючи повз труп коня з виваленими нутрощами. Пахло димом.

     Незабаром краєвид знову став мирним, але небо Амбера більше мене не

радувало.

     До вечора ліс значно порідшав, і Ганелон зауважив далекі вогні

багать на південний схід від Авалона. Ми повернули на першу ж бічну стежку,

ведучу в потрібному нам  напрямку, і пришпорили коней.

     - Може, це розташувалася табором армія протектора? - Запитав Ганелон.

     - Або того, хто розбив його вщент, - відповів я.

     Він похитав головою, і рука його мимоволі потягнулася до меча.

     Пізно ввечері ми зробили привал біля тонкого прозорого струмочка,

стікаючого з гір. Я викупався, постриг бороду і ретельно почистив одяг.

Наша подорож добігала кінця, і мені хотілося добре виглядати.

Ганелон довго на мене дивився, а потім теж привів себе в порядок:

сполоснув обличчя і голосно висякався.

     По небу плив ясний повний місяць, і несподівано я зрозумів, що не бачу

перед очима звичної димки, що раніше оточувала все. На секунду в мене перехопило 

подих, і я почав вдивлятися в ранні зірки, краї білих хмар, вершини далеких

гір. Потім знову перевів погляд на місяць. Він залишився таким же ясним і

виблискуючим. Зір повернувся до мене повністю!

     Почувши мій сміх, Ганелон здригнувся, але не спитав, чому я сміюся.

     Насилу стримуючись, щоб не заспівати, я скочив у сідло. Тіні

подовжилися, великі зірки одна за одною спалахували на небозводі. Я

вдихнув повні груди ночі, затримав дихання, видихнув. Я знову був самим

собою.

     Ганелон порівнявся зі мною і тихо запитав:

     - Як ви думаєте, вони виставили вартових?

     - Безумовно.

     - І я так думаю. Може, звернемо в ліс?

     - Ні. Навіщо викликати зайві підозри? Якщо нас проведуть в табір

під конвоєм, мене це не хвилює. Ми - мандрівники.

     - Вони захочуть з'ясувати, з якою метою ми подорожуємо.

     - Хочемо найнятися на службу. Ми - вільнонаймані солдати, які дізналися, 

що в цій державі йде війна.

     - Правдоподібно. Залишається сподіватися, що їм не прийде в голову

відправити нас на той світ, не допитавши.

     Я вслухався в стукіт копит наших коней. Стежка, якою ми

їхали, була звивистою, ліс порідшав. Подолавши підйом, ми опинилися на

вершині невеликого пагорба. Табір було видно як на долоні. Всюди горіли

багаття, стояли намети, сиділи і ходили люди, чоловік двісті, наскільки я

міг судити. Неподалік пасся табун коней.

     Ганелон зітхнув.

     - Принаймні вони схожі на звичайних людей.

     - Так.

     - Значить, за нами спостерігають у цю саму хвилину. Тут занадто хороший

спостережний пункт, щоб не виставити вартових.

     - Так.

     Позаду нас почувся якийсь шум, і різкий голос промовив:

     - Не рухайтеся!

     Я повільно повернув голову і побачив чотирьох солдатів. Двох - з

арбалетами, двох - зі шпагами наголо. Один з них зробив крок вперед.

     - Зійдіть з коней! З правого боку! І ніяких різких рухів!

     Ми спішилися і встали віддалік один від одного, трохи відвівши руки в

боку.

     - Хто ви? Звідки? - Запитав він.

     - Найманці з Лорена, - відповів я. - Ми чули, що в Авалоні йде

війна, і шукаємо людину, яка взяла би нас на службу. Ми їхали в

табір... Сподіваюся, це ваш табір?

     - А якщо я відповім: "Ні, ми збираємося на нього напасти"?

     Я знизав плечима.

     - У такому разі я запитаю, чи не хочете ви найняти ще двох солдатів.

     Він сплюнув.

     - Протектор не потребує таких, як ви. Де знаходиться Лорен?

     - На сході.

     - Не зустрічалися вам по дорозі... Якісь перешкоди?

     - Що ви маєте на увазі?

     - Нічого, - трохи повагавшись, відповів він. - Здайте зброю. Я відправлю

вас в табір. Вам доведеться розповісти про все незвичайне, що ви бачили на

сході.

     - Але ми не бачили нічого незвичайного!

     - Це неважливо. У будь-якому випадку вас нагодують. Хоча сильно сумніваюся, 

що протектор захоче скористатися вашими послугами. Війна закінчилася. А

зараз - здайте зброю.

     Підкоряючись його наказу, з-за дерев вийшли двоє солдатів. Ми віддали їм

шпаги, взяли коней за вуздечку й пішли вниз по схилу горба.

     - Стійте! - Раптово вигукнув той, хто нас допитував. Я повернувся

і запитально подивився на нього. - Як вас звуть?

     - Корі.

     - Не рухайтеся! - Він підійшов до мене впритул і став вдивлятися в

моє обличчя. Секунд через десять я не витримав.

     - А в чому, власне, справа?

     Замість відповіді він став ритися в гаманці, пристебнутому до пояса, дістав

пригорщу монет і підніс їх до очей.

     - Чорт! Занадто темно! Шкода, не можна посвітити!

     - Навіщо? - Запитав я.

     - Ваше обличчя здалося мені знайомим, і я тільки зараз згадав, де я

його бачив. На старих монетах. Вони все ще мають ходіння. Він спохмурнів і

повернувся до одного з лучників. - Правда, схожий?

     - Так, - погодився той. - Схожий, і навіть дуже.

     - А ти не пам'ятаєш, ким він був?

     - Звідки мені пам'ятати? Одним із колишніх, повинно бути. Мене тоді й на

світлі-то не було.

     - І я не пам'ятаю. Втім, неважливо. Ідіть, Корі, - знову звернувся він

до мене. - Відповідайте на всі питання чесно, і з вами поступлять по

справедливості.

     Спускаючись з пагорба, я чомусь уявив собі, що він дивиться мені в

спину і чеше в потилиці.

     Солдати, яких нам виділили в провідники, виявилися не

балакучими. Мене це влаштовувало.

     Йшли ми досить повільно, і я пригадав розповідь хлопчини про битву,

яку невідомо хто виграв. Я досяг мети, потрапив в Авалон, вірніше,

аналог Авалона. Тепер, щоб здійснити задумане, мені необхідно було

діяти, виходячи з обставин.

     У таборі приємно пахло димом, смаженим м'ясом, кінським потом,

промасленою упряжжю. Звідусіль доносилися розмови, брязкання зброєю,

горіли вогнища. Люди їли, пили, грали, розважалися і дивилися, як ми

проходимо мимо, прямуючи до трьох маленьких наметів, що стояли один 

біля одного.

     Ми зупинилися біля першого з них, і супроводжуючий нас солдат про щось

запитав вартового, який здійснював обхід. Той заперечливо похитав головою.

Вони порозмовляли кілька хвилин, а потім наш солдат повернувся,

перекинувся парою фраз з своїм товаришем і підійшов до мене.

     - Протектор зібрав усіх офіцерів на військову раду, - сказав він. - Ми

зараз стриножимо ваших коней і відведемо їх на пасовище. Заберіть свої

речі. Вам доведеться почекати нашого капітана.

     Ми зняли сідельні сумки і витерли коней насухо. Кульгавий пастух узяв

Чемпіона і Вогняного (коня Ганелона) за вуздечку й повів їх в табун. Ми

всілися на сумки. Хтось приніснам гарячого чаю і позичив у мене трохи

тютюну. Наші стражники відійшли в сторону і розташувалися на відпочинок.

     Я спостерігав за входом в найбільший намет, що стояв в центрі,

сьорбав чай і думав про маленьке нічне кафе на Rue de Char et Pain в

Брюсселі на Відображенні Земля, де я так довго жив. Діставши необхідний 

мені ювелірний порошок, я поїду в Брюссель і укладу угоду з торговцями

зброєю. Моє замовлення буде досить складним, і здеруть за нього три шкури, 

бо військовому заводу доведеться будувати нові потокові лінії. З власного

досвіду я знав, що замовити зброю міг і ще десь, крім "Інтерармко". 

На все про все в мене піде три місяці. Я став обдумувати деталі, і час 

потік непомітно.

     Години через півтори у великому наметі заворушилися стіни. Потім полог

відчинився, і люди почали виходити на вулицю, озираючись і жваво про щось

розмовляючи. Двоє затрималися на порозі. Я почув їхні голоси, але не розібрав,

про що йде мова. Ясно було тільки, що командир, який залишився в наметі дає

їм останні інструкції. Він навіть підійшов до виходу, щось пояснюючи, і я

встиг розгледіти, що він був худий і дуже високий.

     Наші солдати все ще сиділи в сторонці; один з них вказав мені на

офіцера, який стояв праворуч капітана, який повинен був нас допитати.

Я все ще намагався трохи краще розглянути командира, але крізь спини офіцерів,

природно, нічого не побачив.

     Потім він вийшов з намету.

     Спочатку я подумав, що це - гра світла і тіні... Але ні! Він зробив

крок вперед, і я здригнувся. У нього не було правої руки від ліктя і нижче.

Закривавлені бинти говорили про те, що руку він втратив зовсім недавно.

     Ліва його рука несподівано рубонула повітря, і я відчув, як в

мені оживають давно забуті спогади. У людини, на яку я дивився

було пряме каштанове волосся, сильне вольове підборіддя...

     Вітер роздув поли його плаща, і я побачив жовту сорочку і коричневі

штани. Неприродно швидким рухом лівої руки людина захопила плащ,

прикриваючи обрубок.

     Я різко встав, і голова його миттєво повернулася в мою сторону.

     Очі наші зустрілися, і обидва ми завмерли, дивлячись один на одного.

     Потім він відштовхнув здивованих офіцерів і пішов до мене. Я почув, як

Ганелон хмикнув і швидко піднявся на ноги.

     Чоловік зупинився за кілька кроків від мене, і його карі очі

блиснули. Він рідко посміхався, але на цей раз дозволив собі слабку подобу

посмішки.

     - Ходімо зі мною, - сказав він і, повернувшись, попрямував до намету.

Ми пішли слідом, залишивши сідельні сумки на землі.

     Він відпустив поглядом двох офіцерів, зупинився перед входом,

пропустив нас уперед і зачинив за собою полог. Я побачив похідну постіль,

маленький стіл, лавки, скриньку. На столі горіла масляна лампа, лежали

карти місцевості, стояли пляшка вина і кілька кухлів. На скриньці

горіла ще одна лампа.

     Чоловік стиснув мені руку і знову посміхнувся.

     - Корвін, - сказав він. - Все ще живий.

     - Бенедикт. - Я посміхнувся у відповідь. - І теж не мертвий. Скільки води

утекло!

     - Так. Хто твій друг?

     - Його звуть Ганелон.

     - Ганелон, - повторив Бенедикт, киваючи, а потім підійшов до столу і

налив три кухлі вина. - Твоє здоров'я, брат!

     - Твоє здоров'я!

     Ми випили.

     - Сідайте, - сказав він, вказуючи на найближчу лавку. -

Вітаю вас у Авалоні.

     - Спасибі... Протектор.

     Він поморщився.

     - Цей титул заслужений. Цікаво, чи міг колишній їх правитель

похвалитися тим же самим?

     - Повір мені, міг. Але тільки в іншому Авалоні.

     Бенедикт знизав плечима.

     - Природно. І досить про це! Де ти був? Що робив? Чого прийшов?

Розкажи про себе. Ми так давно не бачилися.

     Я кивнув.

     На моє нещастя фамільний етикет (не кажучи про розстановку сил)

вимагав, щоб я першим відповів на всі його питання. Він був старший за 

мене, і я втрутився - нехай по незнанню - у сферу його діяльності. Не можу

сказати, що мені не хотілося бути шанобливим: Бенедикт був одним з

небагатьох, хто мені подобався і кого я поважав. Але ми дійсно занадто

давно не бачилися, і мені не терпілося розпитати його, щоб вивідати всі

цікавлячі мене подробиці.

     До того ж я не знав, як вести розмову. Мені було невідомо, кому

Бенедикт симпатизує, на чиєму боці знаходиться. Я не розумів, чому він

не живе в Амбері, і боявся опинитися в незручному становищі, зморозивши

якусь дурницю. Розмовляючи з ним, мені доведеться бути гранично

обережним, поки я не з'ясую, що до чого.

     - Не знаєш, з чого почати? - Запитав він, уважно вивчаючи моє

лице. - Мені байдуже, під яким соусом ти себе подаси.

     - Не в цьому справа. Мені важко... А, добре. Почну з самого початку. 

- Я зробив ковток вина. - Так простіше, хоча все, що зі мною сталося, я

згадав порівняно недавно.

     - Минуло всього кілька років після битви з Місячними вершниками 

Генеша, коли ти відбув у невідомому напрямку, а у нас з Еріком вже виникла

перша велика сварка, - почав я свою розповідь. - Сам розумієш, суперечка 

йшла про спадщину. Батько, як завжди, погрожував, що зречеться престолу, 

але відмовлявся назвати свого наступника. Природно, всі ми тільки й

говорили про те, хто з нас є законнонародженим, а хто ні. Звичайно,

і ти, і Ерік старший за мене, але в той час, як Файла, наша з Еріком мати,

стала дружиною Оберона після смерті Клімнеї, вона...

     - Досить! - Вигукнув Бенедикт, вдаривши по столу кулаком з такою силою,

що дерев'яна дошка тріснула. Лампа підстрибнула, але якимось дивом не

перевернулася. Полог негайно відкинувся, і в намет заглянув на смерть

переляканий стражник. Бенедикт кинув на нього один лише погляд, і

стражника як вітром здуло. - Я не бажаю слухати, хто з нас негідник. Це

непристойно. Вічні сварки в нашій сім'ї стали однією з причин, через

які я сховався і живу тут. Будь ласка, продовжуй, але без посилань на

родовід.

     - Гм-мм... Так, - сказав я, злегка ошелешений. - Отже, як я вже

говорив, ми з Еріком крупно посварилися. І справа не обмежилася одними

словами.

     - Дуель?

     - О, ми не стали дотримуватися формальностей. Просто прийшли до 

висновку, що ми один одному заважаємо, і одночасно вихопили шпаги з піхов. 

Билися ми довго, і врешті-решт Еріку вдалося взяти верх. Забігаючи вперед,

повинен тобі сказати, що все це я згадав не далі як п'ять років тому.

     Бенедикт кивнув, ніби знав, про що йде мова.

     - Я можу тільки припускати, що сталося після того, як я втратив

свідомість, - продовжував я. - Ерік не став мене вбивати. Отямився я на

Відображенні Земля в місті Лондоні. Всюди лютувала чума, і я,

природно, заразився, а одужавши, втратив уявлення про те, хто я

такий і де я знаходжуся. У мене начисто відбило пам'ять. Я жив на Землі

багато століть, воював, навчався в університетах, говорив з мудрецями,

консультувався з видатними лікарями, але так і не знайшов ключа до свого

минулого. Мені було цілком очевидно, що я не схожий на інших людей, і

я здійснював героїчні зусилля, щоб цей факт не став загальновідомий. Мене

дратувало, що я можу домогтися всього, чого захочу, крім одного - 

повернути собі пам'ять.

     Йшли роки, почуття ностальгії оволодівало мною все сильніше і сильніше.

Потім в результаті автомобільної катастрофи я отримав шок, і у мене

з'явилися уривчасті спогади про минуле життя. Це сталося приблизно

п'ять років тому. Іронія долі: у мене є вагомі підстави припускати,

що аварію підстроїв Ерік. І з самого початку мого заслання Флора жила на

Землі, не упускаючи мене з виду.

     Повернемося до нашого поєдинку. Ерік, напевно, утримав руку в

останній момент, не бажаючи, щоб його звинуватили в братовбивстві. Тому він

вислав мене на Відображення Земля, не сумніваючись, що я там загину. Таким

чином, він завжди міг сказати, що ми посварилися і що в пориві гніву я

вирішив піти з Амбера з якихось своїх причин. У той день ми полювали в

Арденському лісі і були там одні.

     - Мені це здається дивним, - зауважив Бенедикт. - Ваші відносини ні

для кого не були таємницею, і раптом ви відправляєтеся на полювання удвох.

     Я зробив ковток вина і посміхнувся.

     - Може, я спрощую. Напевно, мені теж хотілося залишитися з Еріком

наодинці.

     - Зрозуміло, значить, не виключено, що ролі ваші могли помінятися.

     - Важко сказати. Мені здається, особисто я ніколи не зайшов би так

далеко. Але ж я кажу, виходячи зі свого сьогоднішнього досвіду. А як тоді?

Можливо, і я вчинив би так само, як він. Стверджувати не можу, але це

було можливо.

     Бенедикт знову кивнув, і я відчув, що його гнів змінився

подивом.

     - Як ти розумієш, я не збираюся виправдовуватися або пояснювати мотиви

своїх вчинків, - продовжував я. - Якщо мої припущення вірні, Ерік,

розчарований тим, що я залишився живий, вирішив не спускати мене з очей.

Цю місію він поклав на Флору. Потім, наскільки я зрозумів, батько відрікся він

престолу і зник, а питання про наступника так і залишилося відкритим...

     - Чорта з два! - Вигукнув Бенедикт. - Ніякого зречення не було.

Одного вечора Оберон пішов до себе в спальню, а на ранок його там не

виявилося. Записки він не залишив. Постіль була застелена, і судячи з усього,

на ній ніхто не спав. Спочатку нас це не турбувало. Всі думали, що він

подорожує по Відображеннях, напевно у пошуках чергової нареченої.

Минуло багато часу, перш ніж ми запідозрили недобре і вирішили вважати

таємниче зникнення батька новою формою зречення від престолу.

     - Я цього не знав, - сказав я. - Твої джерела інформації точніші

моїх.

     Він промовчав, і це мене насторожило. Було очевидно, що Бенедикт

підтримує зв'язок з Амбером. Раптом він став прихильником Еріка?

     - Ти давно був у Амбері? - Ризикнув запитати я.

     - Років двадцять тому. Але я підтримую зв'язок.

     Он як? Члени нашої родини, з якими я розмовляв, не знали (або

робили вигляд, що не знають) про долю Бенедикта. І він повинен зрозуміти, 

що його слова я не можу сприймати інакше, як застереження... Або загрозу?

Думки мої понеслися вчвал. Рендом стверджував, що нічого не чув про

Бенедикта, Бранд зник. Я знав, що він живий, знаходиться в полоні і позбавлений

можливості спілкуватися з ким би то не було. Флора не могла бути зв'язковою

Бенедикта, тому що до недавнього часу знаходилася на Відображенні Земля.

Льювілла жила в Рембо, Дейдра теж, і, наскільки я пам'ятав, в Амбере її не

дуже-то шанували. Фіона? Джуліан говорив, що вона десь на півдні, але не

знав, де саме.

     Залишалися Ерік, Джуліан, Жерар, і Каїн. Виключимо Еріка. Він ніколи

не розповів би Бенедикту про зникнення батька в невигідному для себе

світлі. Скоріше це міг зробити Джуліан, який, хоч і підтримував Еріка,

хотів зайняти куди більш високе положення. Каїн теж не був позбавлений амбіцій.

Один тільки Жерар завжди справляв на мене враження людини, яка

більше думає про долю Амбера, ніж про владу. Жерар НЕ боявсь стояти прямо перед

Еріком і погодився допомогти мені і Блейзу, коли ми зібралися захопити

трон. Так, саме Жерар, піклуючись про благополуччя держави, міг

інформувати Бенедикта про всі події в Амбері.

     Отже, Джуліан, Каїн, Жерар. Джуліан мене ненавидів, Каїнові я був

байдужий, а з Жераром нас зв'язували хіба спільні спогади часів нашої

юності. Так хто ж? Питання першорядної важливості від якого залежала

моя доля, і Бенедикт мені не відповість на нього до тих пір, поки не дізнається

моїх планів. Сказавши, що підтримує зв'язок з Амбером, він ясно дав зрозуміти,

що, по-перше, може в будь-яку хвилину зі мною розправитися, а по-друге,

що йому забезпечений захист у разі небезпеки. І він сказав про це на самому

початку розмови, навіть не встигнувши мене вислухати. Можливо, позбувшись руки,

Бенедикт став обачнішим, адже я ніколи не давав йому приводів для

невдоволення. Значить, мені теж доведеться бути гранично обережним. Шкода,

звичайно, адже ми були братами і не бачилися цілу вічність - в буквальному

сенсі слова.

     - Виходить, усі ми діяли передчасно, - зауважив я, крутячи

кухоль з вином у руках.

     - Не всі, - сказав він.

     Я відчув, що червонію.

     - Вибач.

     Він коротко кивнув.

     - Я тебе слухаю.

     - Що ж, мабуть, Ерік порахував, що трон пустує занадто довго, і для

початку вирішив позбутися від безпорадного, але небезпечного суперника. Однак я

залишився живий, хоч Ерік і підстроїв ту саму автомобільну катастрофу, про

яку я тобі казав.

     - Звідки ти знаєш? Чи це знову здогади?

     - Флора практично зізналася, що він мав безпосереднє відношення

до аварії.

     - Цікаво. Що було далі?

     - Травма черепа допомогла мені куди краще, ніж Зігмунд Фрейд, до якого

я колись звертався. Я почав смутно згадувати минуле, в особливості

після зустрічі з Флорою. Мені вдалося переконати її, що пам'ять повернулася до

мені повністю. І Флора розговорилася... Потім з'явився Рендом,

рятуючись від погоні, і я...

     - Рятуючись від погоні? Хто за ним гнався? Що трапилося?

     - Якісь дивні істоти з одного з Відображень. Я не знаю, в чому

там була справа.

     - Цікаво, - повторив Бенедикт, і я згідно кивнув.

     Будучи в'язнем, я часто згадував громил, що увірвалися в будинок Флори.

Мені було незрозуміло, навіщо Рендом тікав від них і чому звернувся за

допомогою саме до мене. З моменту нашої зустрічі нам постійно загрожувала

якась небезпека. До того ж я був зайнятий своїми думками, а він не

пояснив, з якою метою прийшов на Відображення Земля. Тоді це не здалося

мені дивним, а потім події розвивалися надто стрімко - аж до

того моменту, як мене посадили в камеру. Бенедикт був правий. Цікава

історія. І над нею варто було серйозно поміркувати.

     - Мені вдалося обдурити і Рендома, - продовжував я, - він повірив, що я

хочу захопити трон, в той час як мені потрібно було тільки одне: повернути

пам'ять. Ми вирушили в Амбер, але волею долі опинилися в Рембо. По дорозі

я розповів Ренді все без приховування і він порадив мені пройти Лабіринт.

Як тільки мені випала ця можливість, я нею скористався, а

опинившись в центрі Лабіринту і ставши колишнім Корвіном, негайно

перемістився в Амбер.

     Бенедикт посміхнувся.

     - Бідний Рендом, - сказав він.

     - Так, несолодко йому довелося. За вироком Мойри, він повинен був

одружитися на сліпій дівчині по імені Віала і залишитися в Рембо рівно на рік.

Рендом погодився, і пізніше я дізнався, що він дотримав слова. До речі, Дейдра,

яка врятувалася втечею з Амбера, теж залишилася в Рембо.

     Я допив вино, і Бенедикт, побачивши, що пляшка порожня, дістав з

скрині нову. Вино було краще колишнього - напевно, з особистих запасів.

     - Опинившись у палаці, я пробрався в бібліотеку, і обзавівся колодою

карт. Я домігся того, чого хотів. Потім в кімнату несподівано ввійшов Ерік, і

через кілька хвилин ми вже билися на шпагах. Я поранив його і напевно

вбив би, якщо б не прибігла варта. Я втік, зв'язався з Блейзом, і він

перетягнув мене на своє Відображення. Решту ти напевно знаєш від своєї

людини. Ми з Блейзом стали союзниками, оголосили Еріку війну і програли

битву. Блейз впав з вершини Колвіра, але я встиг кинути йому колоду карт,

і він її піймав. Наскільки я зрозумів, тіло його не було виявлено. Я не знаю,

загинув він чи ні.

     - І я не знаю, - сказав Бенедикт.

     - Таким чином я потрапив у полон, і мене змусили бути присутнім на

коронації Еріка. Я коронував себе раніше, ніж цей паскудник, - вибач, я

вилаявся без жодної задньої думки. Потім він наказав випалити мені очі і

кинути в найпохмуріше підземелля Амбера.

     - Так, - сказав Бенедикт. - Це я чув. Як тебе засліпили?

     - Розжарити залізний прут і... - Я мимоволі здригнувся і ледве

втримався, щоб не закрити очі рукою. - Слава богу, я втратив свідомість

і нічого не пам'ятаю.

     - Але очні яблука були випалені?

     - Так.

     - Скільки часу зайняла регенерація?

     - Минуло близько чотирьох років, перш ніж я почав бачити, і тільки на

днях зір повернувся до мене повністю. У загальній складності виходить п'ять

років.

     Він полегшено зітхнув і посміхнувся.

     - Добре. Ти дав мені надію. Багато хто з нас втрачали частини тіла, але не

настільки значні, як руки і очі.

     - Що правда, то правда, - погодився я. - Я давно втратив лік

пальцям і вушних раковин, які регенерували у членів нашої сім'ї.

Думаю, що рука теж відросте, дай термін. Добре ще, що ти однаково

володієш обома руками.

     Бенедикт посміхнувся. Він то посміхався, то хмурився, сьорбаючи вино

маленькими ковточками, і явно не збирався розмовляти на цікаві для

мене теми.

     Я теж зробив ковток вина і задумався. Мені не хотілося розповідати

Бенедикту про Дворкіна. Він був тією козирною картою, яку я приберіг на

кінець гри, - мало що може трапитися? Жоден з нас не знав

можливостей цієї людини. Він, звичайно, був божевільним, але від нього

можна було домогтися чого завгодно - зрозуміло, не силою, а хитрістю. Навіть

батько його боявся і посадив у в'язницю після того, як він повідомив, що знайшов

спосіб знищити Амбер. Не знаю, чи чи було це просто балаканиною шизофреніка, але

якщо Дворкін сказав правду, батько вчинив з ним більш ніж великодушно.

Особисто я стратив би його, не замислюючись. Але Оберон прийшов до іншого висновку.

Дворкін явно говорив про ворогів, яких він відлякував або знищував,

використовуючи свою чарівну силу. Я пам'ятав його з дитячих років як мудрого,

доброго дідка, який обожнює батька і всю нашу родину. Важко, звичайно, убити

людини, якщо є надія на його зцілення. Тому батько і посадив

Дворкіна в підземелля, втекти з якого було неможливо. Тим не менше

одного прекрасного дня, коли йому стало нудно, він узяв і вийшов звідти.

Ніхто, ну просто ніхто, не міг піти з Амбера у Відображення з тієї простої

причини, що Амбер - реальний світ, який не може змінюватися, а Дворкін

мимохідь порушив закони всесвіту і опинився в моїй камері. Мені вдалося

обдурити його, і, сам того не знаючи, він допоміг мені втекти на Кабре. Я жив

там, поки не зміцнів, а потім відправився подорожувати і волею долі потрапив

на Лорен. Я думаю, ніхто так і не зрозумів, як мені вдалося втекти. Всі члени

нашої родини володіли особливими силами, але тільки Дворкіну вдалося їх

проаналізувати та змусити діяти за допомогою Лабіринту і карт.

     Він часто намагався викласти нам свої теорії, але всі його міркування

були настільки абстрактними, нудними і нарешті, просто нудними, що

їх майже ніхто не слухав. Всі ми дуже практичні, чорт забирай! Бранд був

єдиний хто цікавився лекціями Дворкіна. І ще Фіона. Трохи було

не забув, Фіона як правило слухала Дворкіна дуже уважно. І звичайно, батько.

Оберон володів величезними знаннями, але був дуже зайнятий. Він приділяв нам

мало часу, і ми майже нічого про нього не знали. Думаю, батько розбирався у

всьому не гірше Дворкіна, але завдання перед ними стояли різні. Дворкін був

геніальним художником, який створив Лабіринт і карти. Ким був батько,

залишалося таємницею. Він не намагався з нами зблизитися, хоча його не можна 

було назвати недобрим батьком. Коли Оберон згадував, що ми існуємо, він

робив нам чудові подарунки. Але наше виховання він довіряв різним

придворним, а сам не брав у ньому ніякої участі. Мені здається, що батько

просто терпів нас, вважаючи неминучими наслідками своєї пристрасті. Чесно

кажучи, мене завжди трохи дивувала нечисленність нашої сім'ї. За

півтори тисячі років хтивий монарх обзавівся всього шістнадцятьма

нащадками, троє з яких загинули. Правда, жоден з нас теж не міг

похвалитися великим потомством. Як тільки ми трохи підросли і

навчилися подорожувати по Відображеннях, батько став заохочувати нас, пропонуючи

вибрати місце собі до смаку і влаштуватися там. Тому я й опинився в

Авалоні, якого більше немає. Де народився Оберон, не знав ніхто. Я не

зустрічав людини, яка б пам'ятала ті часи, коли Оберона не було на світі.

Вам це здається дивним? Протягом багатьох століть не цікавитися,

звідки родом твій батько? Ви праві. Але король Амбера був могутній,

небагатослівний і розумний - якості, якими всі його діти володіли тією чи

іншою мірою. Він хотів, щоб ми жили щасливо, не представляли загрози

його правлінню. Я думаю, батько боявся, що ми дізнаємося про нього або про 

його минуле якусь таємницю, яку він ретельно приховував, і скористаємося нею 

в своїх цілях. І я не вірю, що Оберон уявляв собі ті часи, коли він не

буде сидіти на троні... Іноді або в жарт, або щоб підбурити нас

батько казав про своє зречення. Але я розумів, що розмови ці розраховані

тільки на одне: подивитися, як ми на них відреагуємо. Король Амбера НЕ

міг не знати, в якому положенні виявляться справи, якщо він зникне. Як не

прикро мені було в цьому зізнатися, жоден з нас не був гідний зайняти

його місце. Звичайно, в нашій неспроможності можна було дорікнути батька,

але знайомство з Фрейдом навчило мене багато чому, і я розумів, що у всьому

винні ми самі. До того ж зараз смішно міркувати, хто повинен був стати

монархом. Якщо батько не відрікся від престолу і був живий, кожен з нас може

сподівається у кращому випадку на регентство. Мені б, наприклад, не хотілося

коронувати себе, а потім зустрітися обличчям до обличчя з Обероном, який повернувся

в Амбер. Я боявся батька і не соромився в цьому зізнатися. Тільки дурень не

боїться тих сил, яких не розуміє. І тим не менш у мене було більше

прав на трон, ніж у Еріка (я не надавав значення титулу - яка різниця,

король або регент), і я був повний рішучості здійснити свій задум. І

саме тому про Дворкіна, який здавався мені мало не всемогутнім,

ніхто нічого не повинен знати до тих пір, поки я не захочу вдатися до його

послуг.

     А якщо він дійсно знайшов спосіб знищити Амбер? Адже тоді

зникнуть не тільки Відображення, але і все суще у Всесвіті.

     Тим більше я не маю права говорити, що Дворкін живий. Не можна

допустити, що б у руки моїх братів і сестер потрапила така грізна

зброя.

     Як я вже говорив, всі члени нашої родини дуже практичні.

     Я допив вино, витягнув люльку, прочистив її і туго набив.

     - Ось, власне, і вся моя розповідь, - сказав я, підводячись і

прикурюючи від лампи. - Коли зір до мене повернувся, я втік з Амбера.

Деякий час я жив на Лорені, де і зустрівся з Ганелоном. Потім

прийшов сюди.

     - Для чого?

     - Це місце нагадує мені Авалон, який я знав.

     Я навмисно побіжно згадав про Ганелона, сподіваючись, що Бенедикт не

стане мене про нього розпитувати. Мені б не хотілося говорити, що колись

ми були знайомі, і я думаю, мій супутник теж зрозумів, що йому належить

тримати язик за зубами.

     Як я і припускав, Бенедикт не звернув на Ганелона ні найменшого

уваги. Мого брата цікавило інше.

     - Як тобі вдалося втекти? - Запитав він.

     - Мені допомогли вийти з камери, - зізнався я. - А далі... у палаці

багато потаємних місць, про які Ерік нічого не знає.

     Я посміхнувся і запихкав трубкою.

     - Добре мати друзів, - зауважив він як би у відповідь на мою

невисловлену думку.

     - Думаю, у кожного з нас знайдуться друзі в Амбері.

     - Хочеться вірити, - коротко сказав він і, на секунду задумавшись,

додав: - наскільки мені відомо, ти частково видовбав двері в камері,

намалював на стінах якісь картинки і підпалив постіль. Вірно?

     - Так. Мабуть, тривале ув'язнення впливає на психіку. Я і сам

розумію, що вів себе більш ніж дивно.

     - Я не заздрю тобі, брате. Скажи, що ти збираєшся робити?

     - Чесно кажучи, ще не вирішив.

     - Може, ти хочеш залишитися тут?

     - Сам не знаю. Як йдуть справи в Авалоні?

     - Тут командую я. - Судячи з його тону, це був не виклик, а

констатація факту. - Думаю, мені вдалося позбавити Авалон від небезпеки, 

що загрожувала йому. Якщо я правий, зараз настануть спокійні часи. Ціну я,

звичайно, заплатив високу, - тут він мимоволі кинув погляд на свою куксу,

- Але гра вартувала свічок.

     І він почав говорити про те, що я вже чув від хлопчиська-дезертира, а

потім розповів про битву. Коли проводирка відьом загинула, її солдати

розбіглися в різні боки. Авалонці кинулися навздогін і майже всіх

перебили, а печери знову завалили камінням. На всяк випадок Бенедикт

залишив поряд з ними кілька патрульних загонів.

     Він ні слова не сказав про свою зустріч з Лінтрою.

     - А хто вбив проводирку? - Поцікавився я.

     - Це зробив я, - відчеканив він, і кукса його мимоволі смикнулася.

- Але я завагався, перш ніж нанести перший удар. Не можна було зволікати.

     Я відвів очі вбік, і Ганелон наслідував моєму прикладу. Коли я

знову подивився на Бенедикта, обличчя його було спокійним.

     - Ми шукали тебе. Ти хоч знаєш про це, Корвін? - Запитав він. - І

Бранд, і Жерар з ніг збилися, проходячи безліч Відображень. Ти

дійсно вгадав те, що сказав Ерік, пояснюючи причину твого зникнення

відсутності. Ніхто не повірив йому на слово. Багато разів ми намагалися зв'язатися

з тобою, але твоя карта залишалася холодною. Мабуть, пошкоджений мозок

блокує контакт. Цікава деталь. Тим не менше ми вирішили, що ти

загинув. Потім до пошуків приєдналися Джуліан, Каїн і Рендом.

     - Он як? Я зворушений.

     Він посміхнувся.

     - О! - Вигукнув я, лаючи себе за нерозуміння, і теж посміхнувся.

     Вони кинулися шукати не мене, а мій труп, щоб звинуватити Еріка в

братовбивстві і або позбавити його влади, або шантажувати цим.

     - Особисто я шукав тебе в околицях Авалона, - продовжував Бенедикт, -

і мені так тут сподобалося, що я вирішив залишитися. У ті дні держава

була в жахливому стані, і я трудився у поті чола, щоб повернути їй

минулу славу. Я зробив це в пам'ять про тебе, але мені полюбилася ця 

країна і її жителі. Вони звикли до думки про те, що я - їхній протектор, 

і, чесно кажучи, я до них теж звик.

     Я був одночасно і зворушений, і стривожений його словами. Чи не хотів 

він сказати, що йому довелося виправляти помилку невмілого молодшого брата,

який так нашкодив тут? Або він не лукавив, а дійсно відчув мою любов до

Авалона - правда, іншого Авалона - і вирішив як ніби виконати мою останню

волю? Ні, все-таки я став надмірно сентиментальний.

     - Приємно чути, що про мене не забули, - сказав я, - а ще

приємніше, що ти взяв на себе роль захисника цієї країни. Мені б дуже

хотілося побродити по знайомих місцях, які так жваво нагадують мені

колишній Авалон. У тебе немає заперечень, якщо я трохи погостюю?

     - І це все, чого ти хочеш?

     - Це все, чого я хочу.

     - Тоді знай, що спогади про твоє Відображення, яке правило

тут, аж ніяк не з приємних. Дитину тут ніхто не назве Корвін, і я

не брат йому.

     - Розумію, - сказав я. - Мене звуть Корі. Адже ми можемо бути старими

друзями?

     - Всі будуть дуже раді, якщо мій старий друг залишиться у мене

погостювати.

     Я посміхнувся і кивнув. Він образив мене, ще раз натякнувши, що я

винен у жалюгідному стані цього Відображення Відображення; мене, який -

нехай на секунду - відчув холодний вогонь корони Амбера на своєму чолі.

     Цікаво, як повів би себе Бенедикт, дізнавшись, що я маю пряме

відношення до навали жінок-відьом? Зробив би він висновок, причому близький

до істини, що втратив руку з моєї вини? Особисто я волів оцінювати

ситуацію в цілому: не накажи Ерік випалити мені очі, я не вимовив би

прокляття.

     І все ж нехай краще Бенедикт нічого не знає.

     Мені необхідно було з'ясувати, чи надасть він підтримку Еріку, чи буде

на моїй стороні, або просто не стане втручатися, коли я почну

діяти. Бенедикт був занадто розумний і напевно зараз думав про те, що

я маю намір вжити. Отже...

     Хто почне розмову?

     Я запалив люльку, хлюпнув у кухоль вина, випустив хмару диму. Я

вслухався в звуки, що доносилися з табору, посвист вітру, бурчання в моєму

животі...

     Бенедикт випив.

     - Що ти маєш намір робити? - Недбало запитав він.

     Я міг би відповісти, що ще не вирішив, що я щасливий, опинившись на

свободі, що мені нічого не треба...

     І він тут же зрозумів би, що я брешу і не червонію. Бенедикт знав мене як

облупленого.

     - Ти знаєш, що я маю намір зробити, - відповів я.

     - Якщо ти попросиш мене про допомогу, я відмовлю. Амбер переживає важкі

часи, і нічого влаштовувати в ньому гризню за владу.

     - Ерік - узурпатор.

     - Я волію бачити в ньому регента. Будь-який з нас, спробуй він

зараз захопити трон, буде узурпатором.

     - Значить, ти віриш, що батько живий?

     - Я знаю, що Оберон живий і потрапив у біду. Він кілька разів намагався зі

мною зв'язатися.

     На моєму обличчі не здригнувся жоден мускул. Значить, я був не

єдиним. Розкажи я про нашу з батьком розмову, мене назвали б брехуном

і звинуватили б у лицемірстві - п'ять років тому він практично наказав мені

зайняти трон.

     - Ти не підтримав Еріка, коли він оголосив себе королем. - Я допитливо

подивився на Бенедикта. - Скажи, ти надасиш йому допомогу, якщо буде зроблена

спроба скинути його з престолу?

     - Я вже казав, що вважаю його регентом. І незалежно від мого до

нього відношення, я не хочу міжусобиць в Амбері.

     - Отже, ти надасиш йому допомогу.

     - Я сказав усе, що хотів сказати. Ти вільний залишатися в Авалоні,

скільки забажаєш, але я не дозволю використовувати його як плацдарм для

нападу на Амбер. Це ясно?

     - Цілком.

     - От і чудово. А раз ми так добре зрозуміли один одного, відповідай мені,

ти все ще має намір тут залишитися?

     - Не знаю. Твоє бажання уникнути міжусобиць дає гарантії тільки

Еріку?

     - Не розумію. Що ти маєш на увазі?

     - Я маю на увазі, що в ім'я спокою ти можеш прийняти рішення

повернути мене в Амбер силою. Але якщо зі мною спробують зробити те, що вже

один раз зробили, я накою таких бід, перед якими будь-які міжусобиці

здадуться тобі веселим пікніком.

     Бенедикт почервонів і опустив очі.

     - Я не хотів сказати, що віддам тебе, Корвін. Невже ти думаєш, у

мене немає серця? Я не допущу, щоб з моєї вини ти потрапив до в'язниці або

осліп... Якщо не гірше. І я з радістю прийму тебе як гостя, але тільки

залиш, будь ласка, і своє марнославство, і свій страх на кордоні моєї

держави.

     - У такому разі я залишаюся, - сказав я. - У мене немає армії, і я не

збираюся набирати її в Авалоні.

     - Я радий.

     - Спасибі, Бенедикт. Хоч і не очікував тебе тут побачити, я теж радий

нашій зустрічі.

     Він знову почервонів і кивнув.

     - Взаємно. Невже я перший з нас, з ким ти зустрівся після втечі?

     - Так. І мене цікавить, як поживають мої брати і сестри. Що

новенького?

     - Ніхто не помер.

     Обидва ми посміхнулися, і я зрозумів, що Бенедикт не збирається бути 

зі мною відвертим. Він взагалі не любив пліток і чуток і волів більше

мовчати. Що ж, його право.

     - Я залишуся в районі печер ще на тиждень, - повідомив він після

нетривалого мовчання. - Хочу переконатися, що все в порядку.

     - Хіба це не очевидно?

     - Думаю, так, але я не хочу ризикувати. Тиждень - не термін, а я повинен

бути впевнений, що з відьмами покінчено.

     - Обачність... - Пробурмотів я.

     -... І якщо ти не жадаєш жити похідної життям, вирушай прямо в

Авалон. Неподалік від міста в мене є невеликий маєток. Сподіваюся, він

тобі сподобається.

     - Спасибі, Бенедикт.

     - Вранці я накидаю тобі карту місцевості і дам лист керуючому, а

коли покінчу із справами приїду і теж як слід відпочину.

     - От і чудово.

     - Тоді підшукай собі в таборі місце для нічлігу і лягай спати.

Дивись, не пропусти сніданок.

     - Постараюся. Ти не заперечуєш, якщо ми влаштуємося на ніч там, де

залишили сідельні сумки?

     - Про що ти говориш! - Вигукнув він, і ми допили вино.

     Виходячи з намету, я високо підняв полог і стиснув великий шматок полотна

в руці. Бенедикт побажав нам доброї ночі і повернувся до столу, не помітивши

утвореного збоку отвору.

     Я спорудив постіль праворуч від сідельних сумок і поступово став їх

підтягувати, риючись в речах. Ганелон з цікавістю на мене подивився. Я

кивнув і вказав очима на намет. Він задумався, кивнув у відповідь і теж

постелив правіше.

     Я прикинув відстань на око, підійшов до свого супутника і голосно

запитав:

     - Не заперечуєш, якщо ми поміняємося місцями? Мені тут більше

подобається. - Для повної ясності я йому підморгнув.

     - Мені байдуже, - так само голосно відповів Ганелон і знизав плечима.

     Одні багаття згасли, інші згасали - солдати вляглися спати. Вартові

не звертали на нас уваги, в таборі було тихо, на небі - ні хмаринки,

лише сліпуча блакить зірок. Запах диму і вологої землі приємно лоскотав мені

ніздрі, нагадуючи про інші часи. Я дуже втомився.

     Але замість того щоб закрити очі, що злипалися, я поклав під голову

жорстку сідельну сумку, набив люльку і закурив.

     Мені двічі довелося змінити позу - Бенедикт весь час ходив по

наметі і на якийсь час взагалі зник з поля зору. Очевидно, він

копався в скриньці, тому що світло далекої лампи заколивалося. Потім

Бенедикт підійшов до столу, звільнив його від посуду, відійшов кудись,

повернувся і сів на старе місце. Я зігнув шию, щоб не втрачати з уваги

його ліву руку.

     Він гортав невелику книжку або...

     Карти?

     Природно.

     Дорого б я дав, щоб дізнатися, яку карту він витягнув з колоди і

поклав перед собою. Дорого б я дав і за Грейсвандір - на той випадок,

якщо в наметі з'явиться людина, яка увійшла не через той полог, в якому я

зробив таке зручне отвір. Я відчув свербіж в долонях і підошвах

ніг, як буває у мене перед битвою.

     Але в наметі ніхто не з'явився.

     Бенедикт сидів не рухаючись, хвилин п'ятнадцять, а потім зібрав карти в

колоду, замкнув її в скриньку і погасив світло.

     Вартові продовжували обхід. Ганелон хропів.

     Я вибив люльку, повернувся на бік і влаштувався зручніше.

     "Завтра, - сказав я сам собі, - якщо завтра я прокинусь живим і

неушкодженим, все буде в порядку".
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     Я смоктав порожню стеблинку і дивився, як крутиться колесо млина. Я

лежав на животі на березі струмка, підперши голову руками. Від бризок і піни в

повітрі стояв туман, в якому виблискувала маленька веселка, і до мене

зрідка долітали краплі води. Мірне плескіт, шум колеса заглушали всі

звуки в лісі. На млині сьогодні ніхто не працював, і я відчував

насолоду, дивлячись на нього, - багато століть не бачив я нічого подібного.

Дивитися на колесо і слухати плескіт води було так приємно, що я мало не

впав у гіпнотичний стан.

     Ми жили в маєтку Бенедикта вже третій день, і Ганелон пішов у місто 

на пошуки розваг. Я залишився, тому що був там позавчора і дізнався все,

що мені було потрібно. Прийшла пора діяти. З табору Бенедикта ми поїхали

безперешкодно, після того як він пригостив нас сніданком і дав обіцяні

карту місцевості і лист до керуючого. Ми вирушили в дорогу зі сходом

сонця, а до полудня вже прибули в невеликий затишний будиночок, де нас люб'язно

прийняли і показали відведені нам кімнати. Ми швидко привели себе в

порядок, пішли в місто і залишилися в ньому до вечора.

     Бенедикт повинен був повернутися в кінці тижня. Мені необхідно було

поспішати, щоб закінчити зі справами до його повернення і встигнути вчасно

накивати п'ятами.

     Країна, в яку я потрапив, дивно нагадувала мені колишній Авалон,

і якби не засіла в голові думка, що перетворилася на нав'язливу ідею, я

насолоджувався б спокоєм і відчуттям свободи. Але я нічого не міг з собою

поробити. Варто було мені ненадовго відволіктися, і я знову ловив себе на тому, що

я будую всілякі плани.

     Мені належало зробити невелику подорож. Якщо вийде так, як

я задумав, і ніхто про неї не дізнається, я вирішу відразу дві проблеми. Правда, мені

не вдасться вкластися за ніч, але я проінструктував Ганелона на той

випадок, якщо моя відсутність буде помічена.

     Колесо рівномірно скрипіло, голова моя кивала в такт. Я спробував

якомога виразніше уявити те місце, куди збирався сьогодні відправитися,

- Колір і фактуру піску, ледве помітний запах солі в повітрі, хмари на

небі...

     Потім я заснув і побачив сон, який не мав ані найменшого відношення до того,

про що я думав.

     Мені наснилося, що я бачу величезне колесо рулетки, на якому були

ми всі: мої брати, мої сестри, я сам та інші люди, яких я знаю або

колись знав, і що кожен з нас підскакував у відведеній для нього

лунці. Всі ми вимагали, щоб колесо негайно зупинили, і

скрикували, опускаючись зверху вниз. Колесо почало сповільнювати свій біг,

піднімаючи мене все вище і вище, і я побачив білявого хлопчика. Він висів

переді мною головою вниз, погрожуючи і благаючи, але голосу його майже не було чути

в загальній какофонії звуків. Обличчя хлопчиська потемніло, спотворилося, налилося

кров'ю так, що стало страшно, і я рубонув по мотузці, якою він був

прив'язаний за щиколотку, дивлячись, як його тіло падає і зникає з очей. Колесо

майже зупинилося, і я побачив Лорен. Вона відчайдушно жестикулювала, кликала

мене, викрикувала моє ім'я. Я нахилився і побачив її ясно-ясно. У мені

прокинулося бажання володіти цією жінкою, допомогти їй якомога швидше. Але

колесо продовжувало обертатися, і вона зникла.

     - Корвін!

     Я вирішив не звертати уваги на її крики. Коли я опинюся нагорі, то

постараюся заклинити цю прокляту штуковину, навіть якщо падіння загрожуватиме мені

загибеллю. Я приготувався до стрибка. Ще трохи...

     - Корвін!

     На якусь мить рулетка втратила свої обриси, і її колесо, що

миготіло у мене перед очима, перетворилося на млинове. Голос, який

звучав у мене у вухах, розчинився в шумі води.

     Я кілька разів моргнув і пригладив волосся. На землю посипалися

кульбаби, а за моєю спиною хтось захихотів.

     Я швидко повернув голову.

     Вона стояла в дюжині кроків від мене - висока струнка дівчина,

чорноока, з коротко підстриженим каштановим волоссям. Вона була в

куртці для фехтування, в правій руці тримала рапіру, а в лівій - маску.

Незнайомка дивилася на мене і сміялася. У неї були рівні білі зуби,

досить великі, і веснянки на маленькому носі і високих вилицях. В ній

відчувалася життєва сила, яка приваблює більше, ніж

жіночність. В особливості такого навченого досвідом старця, як я.

     - En garde, Корвін! - Сказала вона, відсалютувавши.

     - Якого дідька! Хто ти така? - Запитав я і несподівано побачив, що

поруч зі мною лежить такий же фехтувальний костюм, як у неї.

     - Я не скажу ні слова, поки не закінчиться наш поєдинок, - відповіла

вона, надівши маску і стаючи в позицію.

     Я знехотя підвівся на ноги. Мені було ясно, що простіше задовольнити її

прохання, ніж сперечатися. Нехай побавиться. Мене лише турбувало, що вона

знає моє ім'я, і чим більше я на неї дивився, тим більше її обличчя здавалося

мені знайомим.

     - Будь по-твоєму, - сказав я, натягнув жилет, підняв рапіру, надів

маску і зробив кілька кроків вперед.

     Вона пішла назустріч, і наші рапіри зустрілися. Я дозволив їй почати

атаку.

     Вона зробила вигляд, що збирається нанести прямий удар, а потім

несподівано справді завдала його. Непогано! Моя відповідь була в два рази 

швидше, але вона парирувала. Я почав повільно відступати, виманюючи її на 

себе. Вона засміялася й кинулася в атаку. Фехтувати вона просто прекрасно 

і, знаючи це, намагалася показати все, на що була здатна. Мені зовсім не

сподобалося, коли їй двічі трохи не вдалося пробити мій захист одним і

тим же ударом, але коли на третій раз я зустрів її рапіру Батмане знизу,

вона не по-жіночому (хоч і не грубо) вилаялася, як би визнаючи мою

перевагу, і тут же знову атакувала. Я ніколи не любив фехтувати з

жінками, незалежно від їх майстерності, але зараз зрозумів, що отримую

величезне задоволення. Її витонченість, граціозність і агресивний стиль бою

сказали мені багато про характер цієї дівчини. Спочатку я думав, що мені

вдасться швидко вимотати її, змусити визнати себе переможеною, а потім

як слід розпитати. Зараз же я зрозумів, що не хочу закінчувати

поєдинку.

     Мабуть, вона не знала, що таке втома, і це теж наводило

на роздуми. Я втратив відлік часу, пересуваючись взад і вперед по

березі струмка. Сталь дзвеніла.

     Врешті-решт вона опустила рапіру, зробила крок назад, стукнула

каблучками чобіт, з'єднавши ноги, і відсалютувала непохитною рукою.

     - Спасибі. - Дихала вони таки важко.

     Я відсалютував у відповідь, зняв маску, розстебнув застібки жилета і

зовсім не помітив, як вона підійшла до мене і несподівано цмокнула в щоку. 

Їй навіть не довелося ставати навшпиньки. Не даючи мені отямитися, дівчина

взяла мене за руку і повела за собою.

     - Я принесла кошик для пікніка, - повідомила вона.

     - Чудово. Я голодний, як вовк. І цікавий, як...

     - Я відповім на будь-яке твоє запитання, - весело заявила вона.

     - У такому разі, як тебе звати?

     - Дара. Мені дали це ім'я на честь моєї бабусі. - Вона кинула на мене

багатозначний погляд, немов я повинен був розуміти, про що йде мова, і

не бажаючи її розчаровувати, я кивнув.

     - Дара, - повторив я. - Скажи, чому ти вирішила, що я - Корвін?

     - Але ж ти - Корвін! Я тебе одразу впізнала!

     - Звідки?

     - Ось він де! - Дівчина відпустила мою руку, нахилилася і підняла

кошик, що стояв на виступаючому з землі корінні дерев. - Сподіваюся, мурашки 

туди ще не забралися. - Вона підійшла ближче до берега, вибрала місце в тіні 

і розстелила на землі рушник.

     Я повісив фехтувальний костюм на найближчий кущ.

     - Як ти примудрилася притягти на собі стільки речей? - Запитав я.

     - Мій кінь прив'язана за поворотом струмка. - Вона хитнула головою і

прийнялася розпаковувати кошик.

     - Чому?

     - Я хотіла підійти до тебе непомітно. Якщо б ти почув стукіт копит,

відразу б прокинувся.

     - Логічно.

     Вона зробила вигляд, що глибоко задумалася, але не витримала і

захихотіла.

     - А в перший раз ти мене не помітив. Я. ..

     - У перший раз? - Перепитав я. Адже їй дуже хотілося, щоб я

поставив це питання.

     - Так. Я мало на тебе не наїхала. Ти так солодко спав! Я тебе

одразу впізнала і повернулася додому за кошиком для пікніка та 

фехтувальними костюмами.

     - Зрозуміло.

     - А тепер сідай до скатерті. І відкрий пляшку з вином, якщо не важко.

     Вона поставила пляшку поруч зі мною, розгорнула велику серветку і

дістала два кришталевих келихи.

     - Це - улюблені келихи Бенедикта, - зауважив я, сідаючи і

відкорковуючи пляшку.

     - Так. Наливай обережніше. Цокатися не будемо.

     - Згоден.

     Я наповнив келихи, і вона тут же вимовила тост:

     - За зустріч друзів!

     - Яких друзів?

     - Нас з тобою.

     - Ми ніколи не зустрічалися.

     - Не будь занудою, - сказала вона і випила.

     - Що ж, за зустріч друзів!

     Потім ми дружно взялися за їжу. Вона так захоплено грала роль

загадкової жінки, що мені мимоволі захотілося їй підіграти.

     - Де ж ми все-таки зустрічалися? - Задумливо запитав я. - При дворі

великого царя? Або в гаремі...

     - Або в Амбері, - відповіла вона. - Ти...

     - В Амбері?! - Я вчасно згадав, що тримаю улюблений келих Бенедикта,

і висловив охоплююче мене почуття голосом. - Скажи мені, хто ти?

     - Ти був таким гарним, впевненим у собі, тобою захоплювалися всі

дівчата. А я стояла в сторонці, така сіренька, маленька мишка, і вклонилася

тобі здалеку. Сіренька, маленька, непоказна Дара, бридке каченя - поспішу

відмітити, що перетворилася на білого лебедя, - закохана по вуха, з розбитим

серцем...

     - І з... - Я сказав непристойність, а дівчина розсміялася.

     - Хіба ми не там познайомилися? - Невинно спитала вона.

     - Ні. - Я взяв бутерброд з яловичиною. - Здається, вперше я побачив

тебе в публічному домі. У мене боліла спина, я був в устілку п'яний...

     - Ти не забув, коханий! - Скрикнула вона. - Але там я тільки

підробляла. Вдень доводилося об'їжджати диких коней, щоб не померти

з голоду.

     - Здаюсь, - сказав я і налив собі повний келих вина.

     Найбільше мене дратувало, що ця дівчина дійсно здавалася мені знайомою. 

Але і по поведінці, і по зовнішньому вигляду їй не можна було

дати більше сімнадцяти. Ми не могли зустрічатися.

     - Фехтувати тебе навчив Бенедикт? - Запитав я.

     - Так.

     - Хто він тобі?

     - Звичайно, коханець. Він обдарував мене хутрами, обсипав діамантами і

між справою навчив фехтувати. - Вона знову засміялася.

     Я продовжував вивчати її обличчя.

     Так, це було можливо...

     - Сумно мені, - сказав я.

     - Чому?

     - Бенедикт не дав мені пиріжок.

     - Пиріжок?

     - За кмітливість. А зараз - пізно. Адже ти його донька, вірно?

     Вона почервоніла.

     - Ні. Але ти майже вгадав.

     - Внучка?

     - Е-е-е... Не зовсім.

     - Пробач, не розумію.

     - Він любить, коли я називаю його дідусем. Насправді Бенедикт мій

прадід, батько моєї бабусі.

     - Ось воно що. А з ким ти живеш в маєтку, коли Бенедикт їде?

     - Одна.

     - Де ж твої мати і бабуся?

     - Вони загинули.

     - Тобто як?

     - Померли насильницькою смертю. Їх вбили, коли Бенедикт знаходився в

Амбері, і з тих пір він жодного разу там не був. Я думаю, він не хоче 

залишати мене без нагляду, хоч і розуміє, що в образу я себе не дам. 

Ти теж міг у цьому переконатися.

     Я кивнув. Тепер мені було ясно, чому Бенедикт вирішив стати

протектором Авалона. Він не міг жити з Дарою в Амбері. Більше того, він 

не мав права говорити про її існування нікому з нас, включаючи мене, -

занадто велика була ймовірність, що його почнуть шантажувати. А

отже...

     - Я думаю, Бенедикт, їдучи, заборонив тобі з'являтися в маєтку, -

сказав я. - Він буде незадоволений, що ти не послухалася.

     - Ти такий же, як він! Я вже не дитина!

     - Хіба я сказав, що ти дитина? Але ж Бенедикт впевнений, що ти

живеш там, куди він тебе відвіз. Вірно?

     Вона нічого не відповіла, і наша трапеза тривала в незручному

мовчанні. Я вирішив змінити тему розмови.

     - І все-таки, звідки ти мене знаєш?

     Вона дожувала бутерброд, випила ковток вина і усміхнулася.

     - Я бачила твій портрет.

     - Який портрет?

     - На Гадальних картах. Коли я була маленькою, ми з дідом часто грали

в карти. Я знаю всіх своїх родичів - тебе, Еріка, чоловіків зі шпагами,

жінок у гарних сукнях. Поетом у...

     - У тебе є своя колода?

     - Ні. - Вона важко зітхнула. - Дід не дозволяє мені чіпати карти,

хоча у нього багато колод.

     - Он як? А де вони лежать?

     Вона подивилася на мене, примружившись. Чорт забирай! Невже я

розучився блефувати?

     - Одну колоду він завжди носить із собою. Де решта, я не знаю.

Навіщо тобі? Якщо ти захочеш побачити портрети своїх братів і сестер,

хіба він тобі відмовить?

     - Навряд чи звернуся до нього з таким проханням, - сказав я. - Ти хоч

розумієш справжнє значення карт?

     - Мені ніколи не дозволяли довго на них дивитися. Я здогадуюся, що

карти намалювали з певною метою, але не знаю з якою. Скажи, вони

дійсно мають особливе значення?

     - Так.

     - Так я і думала. Дід над ними прямо трясеться. А в тебе є своя

колода?

     - Так. Але я дав її в борг.

     - Зрозуміло. А зараз вона тобі потрібна була для справ - зловісних і 

покритих мороком таємниці.

     Я знизав плечима.

     - А зараз вона мені знадобилася би для справ буденних і нудних.

     - Для яких це?

     Я похитав головою.

     - Якщо Бенедикт не пояснив тобі, як користуватися картами, не чекай,

що я відкрию їх секрет.

     Вона надула губи.

     - Ти його просто боїшся.

     - Я дуже поважаю Бенедикта і люблю, як брата.

     Вона засміялася.

     - Хіба він володіє шпагою краще, ніж ти?

     Я відвернувся. Напевно, Дара щойно повернулася додому і не

чула останніх вістей. Всі городяни вже знали, що Бенедикт позбувся руки.

Але я не стану тим чоловіком, який перший повідомить їй цю новину.

     - Розумій, як знаєш, - відповів я. - До речі, де ти живеш, коли

Бенедикт їде у справах?

     - У невеликому селі високо в горах. Дід часто залишає мене зі

своїми друзями - сім'єю Текісів. Ти не знаєш, хто такі Текіси?

     - Ні.

     - У цього сільця немає назви, тому я так і називаю його -

сільце. І люди в ній живуть якісь дивні. Вони ніби... Моляться на

нас. Дивляться на мене як на святу і нічого не говорять, навіть коли я

питаю. Шлях до сільця близький, але небо там чуже, гори чужі - все

чуже! - А повернутися додому неможливо. Я багато разів намагалася втекти і

губилася в горах. А потім мене знаходив дід і відразу йти ставало легко

і я впізнавала знайомі місця. Текіси виконують всі його накази, ловлять

кожне слово, ніби він господь бог.

     - Для них він бог.

     - Але ти сказав, що не знаєш Текісів.

     - Так, але я знаю Бенедикта.

     - Скажи в чому тут справа? Чому дід ніколи і ніде не заблукає, а я

вічно не можу знайти дороги?

     Я похитав головою.

     - Це ти скажи, як тобі вдалося повернутися на цей раз.

     Дара допила вино, простягнула мені порожній келих. Вона сиділа не 

рухаючись,схиливши голову на праве плече, насупивши брови. Її відсутній 

погляд був спрямований в далечінь.

     - Сама не знаю, - вона машинально піднесла келих до губ і зробила

ковток. Потім взяла в ліву руку ніж і почала розсіяно вертіти його. - Не

зрозумію, як це вийшло. Я була зла. Зла, як чорт. Він знову відправив

мене в село, як дівчисько, що нашкодило і провинилося. Я сказала, що піду 

на війну і буду битися з ним пліч-о-пліч, але він посадив мене на коня і 

відвіз у гори. Я не знаю, якою дорогою ми їхали, а я ж народилася і виросла 

в Авалоні і мені тут знайомі тут кожна стежина, кожен кущик. Я об'їздила 

сотні ліг у всіх напрямках, а тут і озирнутися не встигла, як опинилася у 

Текісів. В останній раз я була у них кілька років тому і зараз, ставши 

старше, присягнулася, що повернуся додому самостійно.

     Все так само машинально вона стала колупати землю ножем.

     - Я дочекалася півночі і спробувала визначити напрямок по

зірках. У мене виникло відчуття, що я сплю наяву. Зірки були іншими.

Я не побачила жодного знайомого сузір'я. Тоді я повернулася в будинок. Мені

було трохи страшно, і я не знала, що робити. Весь наступний день я

приставала до Текісів з питаннями, а коли вони перестали відповідати, стала

розпитувати сільських жителів. Це було схоже на поганий сон. Або вони

були непрохідні дурні, або не хотіли нічого говорити, або навмисно

мене обманювали. Вони просто не розуміли, про що йде мова і куди я хочу

потрапити. У цю ніч я знову вийшла подивитися на зірки, думаючи, що

помилилася. Помилки не було.

     Дара розгладила землю ножем, почала креслити якісь лінії. Здавалося,

вона не помічає, що робить.

     - Протягом декількох днів я намагалася знайти дорогу додому. Спочатку я

вирішила, що повернуся по слідах коней. Але сліди зникли. Тоді я зробила

єдине, що прийшло мені в голову: щоранку виїжджала в якому-небудь

напрямку, а до полудня поверталася в село. Я знову об'їздив сотні

ліг, але так і не побачила жодного знайомого місця. Це зводило мене з

розуму. Я почала погано спати ночами, але моє рішення повернутися в Авалон

залишалося непохитним. Дід мав зрозуміти, що тільки маленькі діти

слухняно стоять в кутку і чекають, коли їх пробачать. Я ж вийшла з цього

віку.

     Минув тиждень. Я стала спати ще гірше, мене замучили кошмари. Тобі

коли-небудь снилося, що ти біжиш і нікуди не можеш прибігти? Саме

такі відчуття я і відчувала, але тільки снилася мені палаюча павутина.

Правда, це була не павутина, без павука, і вона не згоряла. Я все ходила та

ходила навколо павутини і всередині неї, але одночасно не рухалася, а стояла

на місці. Я розумію, що кажу дурниці, але мені не передати своїх

відчуттів словами. І мені хотілося йти по цій павутині, не зупиняючись.

Вранці я прокидалася розбитою, ніби всю ніч займалася важкою

фізичною працею. Кошмари ці снилися мені багато днів поспіль і з кожним

разом ставали все реальнішою.

     Сьогодні я прокинулася рано, чітко пам'ятаючи свій сон, і несподівано

зрозуміла, що зможу повернутися додому. У якийсь напівдрімоті я осідлала коня і

поскакала не зупиняючись і не звертаючи уваги на дорогу. Я думала

тільки про Авалон - місцевість ставала все більш знайомої, і несподівано

я опинилася там, де хотіла. Селище, Текіси, чужі зірки, гори

зникли, як дим. Я б не змогла зараз туди повернутися. Хіба це не дивно?

Ти можеш пояснити, що зі мною сталося?

     Я піднявся, обійшов рушник із залишками сніданку і сів поруч з

Дарою.

     - Ти пам'ятаєш, як виглядала палаюча павутина, яка не була павутиною

і не горіла? - Запитав я.

     - Приблизно пам'ятаю.

     - Дай мені ножа.

     Вона простягла його руків'ям вперед, і я взявся міняти малюнок,

який вона машинально креслила на землі. Одні лінії я стер, інші

продовжив і, закінчивши роботу, відклав ножа вбік і подивився на

дівчину. Довгий час вона мовчала, потім вимовила тихим голосом:

     - Так, це вона. Але звідки ти знаєш? Як ти дізнався про мій сон?

     - Все, що ти бачила, - відповів я, - вкладено у твої гени. Як і

чому - я не знаю. Але твій сон доводить, що ти - справжня дочка Амбера.

Ти повернулася додому, подорожуючи по Відображеннях. Приснився ж тобі 

Великий Лабіринт Амбера. Користуючись його силою, ті, у кого в жилах 

тече королівська кров, отримують владу над Відображеннями. Ти розумієш, 

про що я кажу?

     - Дуже смутно. А по правді кажучи, нічого не розумію. Я чула, як

дід проклинав якісь Відображення, але ніколи не замислювалася, 

що він має на увазі.

     - Тоді ти не можеш знати, де знаходиться Амбер.

     - Так. На це питання дід завжди відповідав ухильно. Він багато

розповідав про Велике місто і про нашу сім'ю, але я навіть не знаю, в якому

напрямі йти, щоб потрапити в Амбер.

     - У будь-якому, - відповів я. - Це не грає ролі. Потрібно тільки...

     - Так, звичайно! - Вигукнула вона, не давши мені договорити. - Зовсім

забула, але Бранд говорив те ж саме. Я думала, він жартує.

     - Бранд! Він тут?

     - Був дуже давно. Бранд часто провідував нас, коли я була маленькою.

Пам'ятаю, я тоді закохалася в нього без пам'яті і набридала йому самим

безсовісним чином. Він знав безліч цікавих історій, вчив мене різних

ігор...

     - Коли ти бачила його востаннє?

     - Років вісім-дев'ять тому.

     - Крім Бранда, ти знаєш якихось родичів?

     - Звичайно. Зовсім недавно у нас гостювали Джуліан і Жерар.

     Мені стало не по собі. Надто вже багато про що промовчав Бенедикт. 

Краще б він збрехав; тоді, принаймні, було б на що злитися. Але на мою 

біду, Бенедикт був занадто чесний. Так, доведеться мені попотіти, коли 

я відправлюся за камінчиками. Потім треба буде провернути ще одне 

дільце... Часу у мене залишилося менше, ніж я думав. Прокляття!

     - А раніше ти була з ними знайома?

     - Ні. - Вона важко зітхнула. - Дід заборонив мені говорити, що я його

правнучка. І відмовився пояснити чому. Набридло!

     - Можеш не сумніватися, у нього були на те вагомі причини.

     - Розумію. І все одно прикро, адже я все життя мріяла познайомитися

зі своїми родичами. А ти знаєш, чому він не дозволив мені сказати

правду?

     - Для Амбера настали важкі часи. Обстановка зараз неспокійна і

навряд чи покращиться найближчим часом. Якщо про правнучку Бенедикта 

нічого не будуть знати, її ніхто не зачепить. Він піклується про тебе, 

і намагається відгородити від великих неприємностей.

     Дівчина презирливо пирхнула.

     - Я вже не потребую його турботи! Я можу сама про себе подбати!

     - Так, фехтуешь ти непогано. На нещастя, життя - штука складна і

складається не тільки з дуелей за правилами.

     - Не треба мене вчити! Я не маленька! Але...

     - Ніяких "Але"! На місці Бенедикта я вчинив би точно так само. 

Крім тебе, він захищає свої власні інтереси. Дивно, що він відкрився

Бранду. Стривай, коли дід дізнається, що ми знайомі, він до стелі 

підстрибне від люті!

     Вона здригнулася і здивовано на мене подивилася.

     - Чому? Ти не заподієш нам шкоди. Ми ж... Родичі...

     - Звідки ти знаєш, що я думаю, або навіщо прийшов? Якого біса! 

Можливо і ти, і твій дід зараз перебуваєте в повній моїй владі!

     - Ти... Жартуєш... Це ж жарт, правда?

     - Ти знаєш. Якщо б я задумав небудь нехороше, навіщо б я став

тебе попереджати?

     - Так... Звичайно.

     - Зараз ти почуєш від мене те, що Бенедикт повинен був сказати тобі

давним-давно. Ніколи не довіряй родичам. Вони гірші випадкових

знайомих. Принаймні, з першим зустрічним ти можеш відчувати себе в

більшій безпеці.

     - Ти говориш серйозно?

     - Так.

     - Але ж ти - мій родич. Значить, тебе я теж повинна боятися?

     Я посміхнувся.

     - Ну що ти! Я - зразок чесноти; людина чесна, благородна і

дуже добра. Вір мені у всьому.

     - Я вірю, - простодушно сказала вона, і я засміявся. - Але я

дійсно тобі вірю! Я знаю, ти не заподієш нам шкоди!

     - Розкажи мені про Джуліана і Жерара. - Я змінив тему розмови,

відчуваючи деяку незручність. Втім, я завжди відчуваю себе не в своїй

тарілці, коли люди починають занадто сильно мені довіряти. - Навіщо 

вони приходили до Бенедикта?

     Вона допитливо подивилася на мене, немов намагаючись прочитати 

мої думки, і після нетривалого мовчання сказала:

     - Ти правий, я занадто багато базікаю. Зовсім забула про 

обережність. Тепер твоя черга відповідати на запитання.

     - Чудово! Скоро тобі жоден родич не буде страшний! Що ти

хочеш дізнатися?

     - Де знаходиться те село? І Амбер? Що між ними спільного? Чому в

Амбер можна потрапити незалежно від того, в якому напрямку ти йдеш? Про

які Відображення ви говорите?

     Я піднявся на ноги, подивився на Дару зверху вниз і простягнув їй руку.

Дівчина боязко взяла її, встала і злякано на мене подивилася. У цю

хвилину вона виглядала зовсім юною.

     - Куди ти...

     - Ходімо. - Я підвів її до того місця, де спав і повернув обличчям до

мірошницького колеса. Вона спробувала щось сказати, але я зупинив її

жестом. Дивись. Дивись і ні про що не думай.

     Ми дивилися на бурхливу воду, яка пінилася, і я привів свої думки в

порядок. Потім узяв дівчину за лікоть і повів у ліс.

     Ми йшли серед дерев, і хмари попливли по небу, а тіні подовжилися.

Пташині голоси зазвучали голосніше, від землі парило. Листя поміняли форму,

листя стало густішим. З'явилося жовте сонце, за поворотом дороги росли

виноградні лози. Пташині голоси остаточно похрипли. Стежка, посипана

галькою, піднімалася в гору. Десь далеко позаду чувся гул, від якого

тремтіла земля. Ми вийшли на відкрите місце під бірюзовим небом і сполохали

буру ящірку, гріли на великому камені.

     - Куди це ми потрапили? - Запитала Дара. - Ніколи не була тут

раніше.

     Я нічого не відповів - занадто був зайнятий тим, що міняв Відображення.

     Ми знову опинилися в лісі, на сей раз тропічному, що стояв на

високому пагорбі. Всюди росли гігантські папороті, пташиний гамір змінився

дзижчанням, шипінням, тявканням. Гул посилився, земля задвигтіла сильніше. Дара

схопила мене за руку. Вона більше не задавала питань і буквально

пожирала очима навколишній пейзаж, намагаючись нічого не упустити з виду.

Великі жовті квіти кивали голівками, гублячи краплі роси з пелюстків. Спека

стояла така, що ми змокли від поту.

     Гул перейшов у потужний рев, ми вийшли з лісу і зупинилися на краю

прірви. Рев перетворився на гуркіт, подібний перекатам грому.

     Він падав з висоти в тисячу футів - водоспад, що бив по річці, як молот

по ковадлу. Внизу кружляли вири, здіймалися бризки, летіла піна.

На іншому березі, за півмилі, оповите туманним серпанком і розцвічене

веселкою, схоже на острів, сплюснутий ударом титана, повільно оберталося,

виблискуючи і переливаючись, гігантське колесо млина. Величезні птахи з

розпростертими крилами планували високо в небі, нагадуючи хрести.

     Ми стояли досить довго, дивлячись на величну картину, яка

відкрилася нашому погляду. Розмовляти було неможливо, і мене це цілком

влаштовувало. Потім Дара відірвала погляд від млинового колеса і

запитливо на мене подивилася. Я кивнув, повернувся і пішов у бік

лісу. Ми досить швидко повернулися туди, звідки прийшли.

     Поверталися ми тією ж дорогою, і поки йшли Дара не вимовила ні

слова. Ймовірно, вона зрозуміла, що я - винуватець  змін, що відбуваються 

навколо, і не хотіла мені заважати.

     Заговорила вона, коли ми опинилися на березі струмка, навпроти

маленького млинового колеса, яке неспішно оберталося.

     - Значить, між селом і тим місцем, де ми були, немає різниці?

     - Так. І те й інше - Відображення.

     - Амбер теж?

     - Ні. Амбер відкидає Відображення, яким немає числа. Те місце, де

ми були, - Відображення, сільце - Відображення, і зараз ми  теж 

знаходимося у Відображенні. Будь-який світ, який ти можеш собі уявити, існує і

називається Відображенням.

     -... І ти, і дідусь, і всі інші ходять по цих Відображеннях і

вибирають те, яке сподобається?

     - Так.

     - І мені вдалося втекти з села таким же чином?

     - Так.

     Вона зрозуміла все, що я сказав, - це у неї на обличчі було написано.

Густі чорні брови її зсунулися, тонкі ніздрі роздулися.

     - Тоді... І я так можу... Ходити де завгодно, робити що заманеться!

     - Це в твоїх силах.

     Вона кинулася мені на шию, розцілувала, а потім закрутилася, як

дівчисько, розметавши волосся по витонченій шиї.

     - Значить, я можу все!

     - Можливості наші не безмежні, небезпеки...

     - Це життя! Скажи, як мені навчитися управляти Відображеннями?

     - Ключ до розуміння - Великий Лабіринт Амбера, викладений вогненним

візерунком на підлозі великої кімнати в підземеллях палацу. Ти повинна пройти

випробування - дійти до центру Лабіринту не зупиняючись і нікуди не

звертаючи, інакше загинеш. Тільки тоді ти отримаєш владу над

Відображеннями і зможеш свідомо керувати ними.

     Дара підбігла до рушника з залишками сніданку і схилилася над

малюнком, який я накреслив на землі.

     - Я повинна потрапити в Амбер і пройти Лабіринт! - Вигукнула вона,

коли я підійшов і став поряд з нею.

     - Безумовно. І рано чи пізно Бенедикт тобі в цьому допоможе.

     - Зараз! Негайно! Чому він ніколи нічого мені не говорив?

     - Тому що ситуація складна, і ні тобі, ні Бенедикту не можна

показуватися в Амбері. Занадто небезпечно. Доведеться почекати.

     - Це нечесно! - Вона різко повернулася і подивилася мені в очі.

     - Звичайно, нечесно, - погодився я. - Таке життя. Я тут ні при чому.

     Остання моя фраза прозвучала не зовсім щиро. Не дивно,

якщо врахувати, що в сформованій ситуації винен був саме я.

     - Краще б ти нічого мені не говорив, коли вже мені не судилося 

отримати те, чого я хочу.

     - Ну-ну, не треба так похмуро. Положення в Амбері нормалізується, 

причому найближчим часом.

     - А як я про це дізнаюся?

     - Тобі скаже Бенедикт.

     - Як би не так! Ти, здається, міг переконатися, що він не вважає за 

потрібне просвіщати мене!

     - А навіщо? Щоб ти зайве хвилювалася? Ти тільки що сказала,

що краще б я нічого тобі не казав. Повір, Бенедикт тебе любить і

піклується про твоє благополуччя. Прийде час, і він займеться твоїм

вихованням.

     - А якщо ні? Ти мені допоможеш?

     - Зроблю все, що в моїх силах.

     - А як мені тебе знайти?

     Я посміхнувся. Я не шукав собі вигод, починаючи цю розмову. Те, що

Дара вирішила мені довіритися, вийшло само собою. І зовсім необов'язково

викладати їй все начистоту. Дещо, правда, пояснити доведеться, щоб

вона була у мене в боргу. Пізніше Дара може мені знадобитися...

     - Портрети на картах, - сказав я, - намальовані аж ніяк не з

сентиментальних мотивів. З їх допомогою ми можемо спілкуватися один з одним.

Дістань з колоди мою карту, зосередься, постарайся викинути всі думки

з голови. Уяви собі, що я стою перед тобою, і починай говорити. Я

відповім.

     - Коли я грала з картами, дід ніколи не дозволяв мені дивитися на

них пильно.

     - Природно.

     - А чому вони володіють такими властивостями?

     - Знаєш що, про це ми поговоримо якось іншим разом. Але послуга

за послугу. Ти не забула? Я розповів тобі про Амбер і Відображення, я ти

дай відповідь мені на запитання про Жерара і Джуліана.

     - Добре, - сказала вона. - Одного ранку, п'ять-шість місяців тому,

дідусь підрізав дерева в саду - він завжди робить це сам, - а я йому

допомагала. Він стояв на драбині, орудуючи секатором, і раптово завмер, як

ніби до чогось прислухаючись. Потім я почула, як він розмовляє - не

бурмоче собі під ніс, а саме розмовляє. Спочатку я подумала, що він

звернувся до мене з проханням, а я не розчула. Я запитала, у чому справа, але

він не звернув на мене уваги. Тепер я розумію, що він розмовляв з

людиною, яка зв'язалася з ним по карті, швидше за все Джуліаном. Тоді

ж мені було невтямки, чому дід кинув усі справи і сказав, що йому

необхідно відлучитися на день-інший. Він попередив мене, що в його

відсутність можуть приїхати Джуліан і Жерар, і що я повинна представитися

їм, як осиротіла донька старого відданого слуги Бенедикта, яку він

взяв на виховання. Дід поїхав, ведучи на поводі двох коней. Він був

озброєний до зубів.

     - Повернувся він пізно вночі, разом з Жераром і Джуліаном. Жерар

знаходився в напівпритомному стані, ліва його нога була зламана, лівий бік

- В синцях і подряпинах.Джуліан теж виглядав неабияк пошарпаним. Вони

гостювали у нас приблизно місяць - мене вразило, як швидко Жерар одужав,

- А потім взяли двох коней і поїхали. Більше я їх не бачила.

     - Вони не говорили, що з ними сталося?

     - Сказали мимохідь, що потрапили в якусь халепу. Зі мною на цю

тему не розмовляли.

     - Де це сталося? Не знаєш?

     - Не Чорної Дорозі. Я ясно чула, як вони кілька разів згадували

Чорну Дорогу.

     - Де вона знаходиться?

     - Поняття не маю.

     - Що вони про неї говорили?

     - Нічого особливого. Проклинали на всі лади.

     Я глянув на залишки нашого сніданку, побачив, що в пляшці залишилося

вино, нахилився і наповнив келихи.

     - За зустріч друзів! - Сказав я і посміхнувся.

     - За зустріч друзів! - Погодилася Дара.

     Ми випили.

     Вона почала упаковувати кошик, і я став допомагати їй, згадавши про

те, що час не чекає. Мені не терпілося вирушити в дорогу.

     - Коли можна з тобою зв'язатися? - Запитала Дара. - Довго мені чекати?

     - Не дуже. Дай мені три місяці, і я тобі допоможу.

     - Де ти будеш через три місяці?

     - Сподіваюся, в Амбері.

     - А до нас ти надовго приїхав?

     - На кілька днів. Але сьогодні мені треба відправитися по

невідкладних справах. Повернуся тільки завтра.

     - Шкода, що ти не можеш залишитися.

     - Мені теж шкода. Я б із задоволенням залишився, особливо після

того, як ми познайомилися.

     Вона почервоніла і опустила голову, зробивши вигляд, що корзинка упакована

недостатньо ретельно. Я зняв з куща фехтувальні костюми.

     - Додому повернемося разом? - Запитала вона.

     - Ні. Я - до стайні. Мені вже треба їхати.

     - Все одно нам по дорозі. Мій кінь прив'язаний за поворотом струмка. - Я

кивнув і пішов слідом за нею по стежині, що огинала берег. - Мені здається, про

нашу зустріч ніхто не повинен знати, тим більше дід, - сказала вона. - Як

ти думаєш?

     - Розумниця.

     Дзюрчання і клекіт води в потічку, що впадає в річку, що тече до моря,

затихали, затихали і нарешті затихли. Чувся лише все слабіючий скрип

млинового колеса.
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     Як правило, принцип "Повільно, але вірно" застосуємо на всі випадки

життя. Якщо ж який-небудь процес необхідно прискорити, діяти треба

з крайньою обережністю.

     Отже, я їхав повільно, але вірно і з крайньою обережністю. Нема чого

було даремно стомлювати Чемпіона. Різкі зміни Відображень погано діють

навіть на людей, а тварини, які ніколи не брешуть самі собі, переносять їх

дуже важко і можуть сказитися.

     Я перетнув невеликий дерев'яний міст через струмок. Мені потрібно було

дістатися до річки, минаючи місто, а потім вже берегом доїхати до моря. Стояв

полудень. Дерева хитали гілками, навіваючи прохолоду. На моєму поясі

висіла Грейсвандір.

     Я тримав шлях на захід і незабаром опинився в горбистій місцевості. Я не

став керувати Відображеннями, поки не виліз на найвищий пагорб, з

якого як на долоні відкривався вид на місто, так схоже на мій Авалон.

Бракувало лише декількох срібних веж, та й річка протікала під іншим

кутом. З труб готелів та будинків йшов дим, легкий вітерець гнав його на північ.

Люди - верхи, піші, на возах, в екіпажах - рухалися по вузьких вуличках,

заходили в крамниці, готелі, вілли і виходили з них; зграйки птахів опускалися,

піднімалися і щебетали поруч зі стриноженими кіньми; яскраві плакати і

прапори полоскалися на вітрі; спека стояла така, що повітря тремтіло.

     Шум голосів, брязкіт, стукіт, скрипи зливались в одне невиразне

бурмотіння, але навіть якщо б я був сліпим, запахи підказали б мені, що

місто близько.

     Я дивився на нього зверху вниз, і почуття туги оволодівало мною при

згадці про давно забуті Відображення з тією ж назвою, де можна

було знайти спокій і де я був щасливий.

     Втім, я прожив довге життя і прекрасно розумів, що переживаннями

горю не допоможеш, а жалкувати про те, що відбулося, нерозумно.

     Ті солодкі дні минули, пройшли й закінчилися, а зараз мене чекав

Амбер. Я дав коневі шпори і поскакав на південь, твердо знаючи, що буду

битися до переможного кінця. Я ніколи не забуду тебе, Амбер.

     Сонце вогненною точкою виблискувало над моєю головою, свистів вітер. 

Небо пожовкло, стало схожим на величезну розігріту пустелю, що розкинулася 

від обрію до обрію. Пагорби перетворилися на невисокі гори; камені,

розкидані в долині, вражали різноманітністю форм і забарвлень.

Розігралася піщана буря, і я замотав обличчя шийною хусткою. Чемпіон

заіржав, зафиркав, але продовжував мчати вперед. Пісок, каміння, вітер,

помаранчеве небо, зграя хмар, що летить до сонця...

     Тіні подовжилися, вітер стих, затишшя... Лише стукіт копит да свист

нерівного дихання...

     Напівтемрява, сонце зіткнулося з хмарами... І стіни дня тряслися від

грому... Як ясно видно вдалині... Блакитна прохолода, повітря, насичене

електрикою... І знову грім...

     Завіса дощу праворуч... Скляна завіса... Сині злами в

хмарах... Прохолода, впевнена хода коня і одноколірний світ, як

театр...

     Грім як набат, білі блискавки, хлинула злива... Двісті метрів... Сто

п'ятдесят... Досить!

     Вирує, кипить, піниться злива... Сирий запах землі... Іржання

Чемпіона... На галопі...

     Цівки води течуть, тонуть у землі... Плями бруду пускають бульбашки...

Струмочків стає все більше, по них періщить дощ...

     Високий пагорб попереду, і Чемпіон перестрибує калюжки і калюжі, м'язи

його напружуються і опадають, копита топчуть полотно води, вибивають іскри з

каменів, ми піднімаємося на пагорб все вище і вище, і плескіт хвиль ззаду

перетворюється на рев бурхливого потоку...

     Все вище і вище, щоб зупинитися і вичавити поли плаща... Внизу

бушує сіре море, і хвилі б'ються об скелю, на якій ми стоїмо...

     А тепер у глиб країни, туди, де вечір, де поля засіяні конюшиною;

а ззаду - затихаючий шум прибою...

     У погоню за падаючими зірками, а небо темніє на сході, віщуючи

ніч і безмовність...

     Розчистити небо, щоб зірки світили яскравіше, залишити тонкий ажур хмарок.

     Червоноокі тварюки несуться, виючи, за нашими слідами... Відображення...

Зеленоокі... Відображення... Жовтоокі... Зникли.

     Лише чорні піки скель в засніжених спідницях оточують з усіх боків...

Замерзлий сніг, сухий, як пил, летить в ночі - іграшка вітру... Сніг,

схожий на порошок, на борошно... Згадалися італійські Альпи, катання на

лижах... Хвилі снігу б'ються об кам'яні стрімчаки... Білий вогонь вночі... 

Мої ноги, закляклі в промоклих чоботях... Чемпіон злякано фиркає,

обережно переставляє ноги і крутить головою, немов не вірить тому, що

бачить...

     За поворотом - інше Відображення, похилий схил пагорба, теплий вітер,

тане сніг...

     Важкий, звивистий шлях до тепла... Тягнулася ніч, і наступав світанок,

світлішало небо і блякли зірки...

     Там, де годину тому бився об скелі сніг, лежала рівнина з хирлявими

кущами. І ворони, що пожирають падаль, з криками протесту злітали, коли

ми проїжджали мимо...

     Трохи повільніше, і рівнина покрилася травою, по якій хвилями

прокочувався вітерець... Кашель полюючої пантери... Рятується втечею

тінь, схожа на оленячу... І знову яскраво світять зірки, а ноги мої трохи

зігрілися...

     Чемпіон захропів, став на диби і поніс, рятуючись від невидимої

небезпеки... Не скоро він заспокоївся, не скоро перестав тремтіти...

     Бурульки місяця звисали з вершин дерев... Туман фосфоресціював,

піднімаючись від землі... Метелики кружляли в білих плямах світла...

     Земля піднімалася і опускалася, немов гори переступали з ноги на

ногу... Зірки роздвоїлися... І два місяця, як одна гантель... По рівнині і

в повітрі метушаться дивні тіні...

     Земля пригальмувала і зупинилася, як годинник, у якого скінчився завод...

Тихо... Спокійно... Зірки і місяць з'єдналися зі своїми душами...

     На захід, узлісся... Туди, де тече річка, а дорога веде уздовж

берега до самого моря...

     Стукіт копит, змінюються Відображення... Нічне повітря свіже і 

прохолодне... Виблискують вежі на сірих стінах... Солодко дихається, 

все пливе перед очима... Відображення...

     Ми немов кентавр, мій кінь і я, зі змоклим від поту тілом... Ми

важко дихаємо, ми задихаємося... І небо, покрите, як хусткою, грозовою хмарою,

і страшний лик, коль ми переможно роздуваємо ніздрі... Ковтаючи милі...

     Весело сміємося, річка близько, зліва ліс...

     Скачемо серед дерев... Гладкі стволи, ліани, краплі роси...

Павутина, осяяна місячним світлом, в ній хтось б'ється... Пружний торф...

Світиться мох на повалених стовбурах...

     Поляна... Шепоче висока трава...

     Знову ліс...

     Річка зовсім близько...

     Звуки... Звуки... Скляний дзенькіт води...

     Ближче, ще ближче, зовсім поруч... Небо вигнулось, підтягнувши черево, 

і знову дерева... Чисте свіже повітря... Ось вона тече, ліворуч від нас...

Неспішно, неквапливо, ми наближаємося...

     Пити... Похлюпатися на мілині, і Чемпіон, опустивши голову, п'є, не

може відірватися, і пара виривається з його ніздрів... Глибше і я стою в

чоботях по коліно у воді... Вона капає з волосся, тече по спині і руках...

Чемпіон піднімає голову і дивиться, як я сміюся...

     Вниз за течією, повільно, спокійно... Уздовж берега по дорозі

прямій, широкій...

     Ліс став густішим, потім порідшав...

     Спокійно, впевнено, неквапливо...

     Проблиск зорі на сході...

     Вниз по схилу пагорба, дерев майже не видно... Кам'яниста рівнина і

знову нічне небо...

     Нарешті запах моря - з'явився і тут же зник... Стукіт копит, тільки

вперед, передсвітанковий холодок...

     І знову морський солоний запах...

     Кам'янистий берег, лісу немає і в помині... Крутий, відкритий вітрам,

похмурий схил, спускаємося... Крутий, обривистий, прямовисний... Миготять

кам'яні стіни... Камені зриваються і зникають в бурхливому потоці, не чути

сплесків... Поглибити ущелину, розширити дорогу...

     Вниз, вниз...

     Ще трохи...

     А тепер - забарвити схід блідою зорею, зробити спуск не таким

крутим... Трохи додати запаху солі в повітрі...

     Глина, пісок... Згорнути вниз, займається день...

     Спокійніше, м'якше, послабити стремена...

     Бриз і світло, бриз і світло... За валунами...

     Натягнути поводи...

     Переді мною лежав морський берег з дюнами. Південно-східний вітер здіймав

хмари піску, крізь які важко було розгледіти далекі обриси

суворого моря.

     Рожева зоря забарвила сиві гребені хвиль, що розбивалися об скелі. Між

мною і дюнами заввишки в декілька сотень футів на цьому злощасному березі

лежало плоскогір'я. Диявольська ніч закінчилася, і воно ожило зі світанком,

граючи химерними тінями на великому зернистому піску серед каміння.

     Так, я потрапив туди, куди хотів.

     Я спішився і став чекати. Сонце піднімалось повільно, а мені необхідне

було жорстке біле світло. Це було те саме місце, яке я бачив, перебуваючи

в засиланні на Відображенні Земля, багато десятків років тому. Правда, тут не

було ні бульдозерів, ні ям, ні чорноробів, ні таємної поліції помаранчевого

міста. Не було і рентгенівських установок, колючого дроту, озброєної

охорони. Втім, це Відображення ніколи не знало сера Ернста Оппенгеймера,

корпорацію діамантових копалень Південно-Західної Африки та уряду,

який дав компанії дозвіл на розкопки. Переді мною стелилася

пустеля Наміб, розташована приблизно в чотирьохстах милях на північний захід

від Кейптауна, - смуга дюн і скель від двох до дванадцяти миль в ширину, яка

простягнулася вздовж цього богом забутого місця на триста миль. І зовсім не

як в копальнях, алмази валялися тут прямо під ногами, нагадуючи пташиний

послід на піску. Природно, я прихопив з собою невеликі грабельки і

решето.

     Розпакувавши сідельну сумку, я приготував сніданок. День обіцяв бути

жарким і курним.




     Працюючи в дюнах, я думав про Дойла - ювеліра з Авалона, маленького,

лисомго, з пухнастими бакенбардами. Ювелірний порошок? Навіщо мені ювелірний

порошок, та ще в такій кількості, якої вистачить армії ювелірів, їх онукам

і правнукам? Я знизав плечима. Чи не все одно навіщо, якщо я плачу

готівкою? Так, звичайно, але якщо з'ясувалося, що порошок можна вигідно

використовувати в іншій справі то треба бути дурнем... Іншими словами, він 

не може виконати моє замовлення протягом тижня? Маленькі пухкі щічки 

затремтіли від найсолодшої посмішки. Тижня? О ні! Ніколи! Це просто смішно, не може

бути й мови... Зрозуміло. Що ж, велике спасибі. Можливо, його конкурент

зможе мені допомогти, а заодно прийме в оплату алмази, які я повинен

отримати з дня на день... Алмази? Я сказав алмази? Секундочку. Адже він

завжди цікавився саме алмазами... Так, звичайно, зараз у

нього немає потрібної кількості, але... Багатозначний жест... Він безумовно

поквапився, категорично заявивши, що не зможе дістати цього

полірувального матеріалу. Формула виготовлення проста, інгредієнти в

достатку, вихід буде знайдено. Значить, протягом тижня. А тепер про

алмази...

     Коли я покинув лавку Дойла, вихід був знайдений.

     Багато хто вважає, що порох вибухає. Це, звичайно, не так. Порох

швидко згоряє, нарощуючи тиск газу, який викидає кулю з

патрона після того, як бойок вдаряє в капсуль. У результаті відбувається

постріл.

     З притаманним усій нашій родині даром передбачення я багато років

експериментував з усілякими вибуховими та горючими речовинами.

Моєму розчаруванню, коли я дізнався що порох у Амбері не запалюється,

а капсюлі не бажають вибухати, не було меж. Утішав лише той факт,

що мої рідні та близькі при всьому бажанні теж не могли скористатися

вогнепальною зброєю. Важливе відкриття я зробив багато років опісля. 

Якось я сидів у своїй кімнаті в палаці Амбера і полірував золотий браслет,

який купив Дейдрі в подарунок. Брудну ганчірку я кинув в палаючий камін.

Слава богу, порошку на ній було небагато.

     Я став володарем готового детонатора, який при змішуванні з

інертною речовиною міг швидко згоряти, як порох.

     Природно, я ні з ким не поділився настільки цінною інформацією,

справедливо вважаючи, що вона стане в нагоді мені в майбутньому. На жаль, 

незабаром я побився на дуелі з Еріком і в результаті забув не тільки про 

ювелірний порошок, а й про те, як мене звати. Потім мені довелося стати 

союзником Блейза, який готувався до нападу на Амбер. Думаю Блейз просто не

хотів випускати мене з уваги і тому погодився об'єднати наші сили.

Надай я в його розпорядження зброю, він був би невразливий, а мені довелося

б туго, тому що йому була віддана більша частина солдатів і офіцерів.

     О, коли б тільки я  згадав тоді про це місяцем раніше! Я не копався б

зараз в пилу і бруді, мені не довелося б терпіти приниження і

образи, проходити через тортури, заживо гнити у в'язниці! Я сидів би

зараз на троні Амбера!

     Я сплюнув, тому що засміявся і пісок мало не потрапив мені в горло.

Якого біса! Я сам винен у всіх "Якщо". Навіщо гадати, що було б,

коли мені є про що поміркувати. Ось так-то, Ерік...

     Я ніколи не забуду той день, Ерік. Мене скували ланцюгами і змусили

опуститися на коліна перед троном. Я коронував сам себе, щоб

познущатися над тобою, і був жорстоко побитий. Потім я жбурнув у тебе

короною, але ти спіймав її на льоту і посміхнувся. Добре, що ти її спіймав і

вона не зігнулася від удару. Така гарна річ...

     Срібний обруч з сімома високими піками, всипаний безцінними

смарагдами, з двома великими рубінами з боків... У день коронації ти був

самовпевненим, ситим, задоволеним. Я пам'ятаю слова, які ти прошепотів мені

на вухо, коли завмерло луна від "Хай живе король!", Які тричі рознеслись

по залу: "Ніколи в житті не бачив ти видовища, більш прекрасного, ніж

сьогодні..." І я пам'ятаю, як ти голосно додав:" Гей, варта! Я повеліваю

випалити Корвіну очі! Нехай останнім його спогадом буде святкова

пишність цього дня! А потім киньте його в саму далеку темницю, саме

глибоке підземелля Амбера, щоб пам'ять про нього стерлася і ім'я його було

забуте!"

     "Ти сидиш на троні Амбера, Ерік, - сказав я вголос. - Але я не

забутий і не забув, і у мене є очі!"

     Насолоджуйся королівською владою, Ерік, подумав я. Стіни Амбера високі

і міцні. Залишайся в них. Оточи себе сталевим кільцем шпаг. Подібно

страусові заховай голову під крило. Але не буде тобі спокою, поки я живий, а я

сказав, що я повернуся, Ерік. Я добуду рушниці, зламаю всі двері, знищу

твоїх захисників. І тоді ми залишимося один на один, як у той день, коли

ми билися на шпагах, а стражники приспіли і врятували тебе від вірної

загибелі. Тоді я поранив тебе, Ерік. Зараз мені потрібна твоя кров до краплі.

     Я виявив ще один великий алмаз, шістнадцятий за рахунком, і поклав

його в окремий гаманець.




     Дивлячись на призахідне сонце, я думав про Бенедикта, Джуліана і Жерара.

Які у них могли бути спільні інтереси? Від Джуліана я не чекав нічого

хорошого, а от Жерара не боявся. Бенедикт напевно розмовляв саме з

ним, коли я ночував у таборі, і в ту ніч нічого поганого зі мною не

відбулося. Тим не менш альянс трьох братів вселяв мені побоювання. Якщо мене

хто і ненавидів більше, ніж Ерік, так це Джуліан. Дізнайся він, де я

перебуваю, мені загрожували б великі неприємності, а я не був до них готовий.

     Бенедикт теж міг мене видати, не страждаючи докорами сумління. Адже він

розумів, що будь-які мої дії приведуть до хвилювань в Амбері. Я не

міг сердитися на людину, яка вважала, що благополуччя держави -

понад усе. На відміну від Джуліана, Бенедикт свято слідував своїм

принципам, і мені було шкода, що я не знайшов з ним спільної мови. Залишалося

сподіватися, що битву за Амбер я виграю швидко і з мінімальними втратами з

обох сторін. Мені не хотілося псувати відносини з Бенедиктом, 

особливо після того, як я познайомився з Дарою.

     До того ж він міг повернутися в будь-яку хвилину, і я боявся потрапити в

пастку. Мені зовсім не хотілося опинитися ні в тюрмі, ні в могилі. А

значить я не міг дозволити собі розкоші як слід відпочити. Мені

необхідно було поспішати.

     Я заздрив Ганелону, який зараз напевно знаходився в одному з

питних закладів, або в публічному будинку, або просто бродив по по зелених

лугах і пагорбах. Всі ці дні мій супутник пив, бився, гуляв з жінками і

почував себе як вдома. Втім, він дійсно потрапив до себе додому.

Може, залишити його в Авалоні? Ні, не можна. Коли я піду, Джуліан влаштує

йому допит з катуванням, і Ганелон стане ізгоєм у своїй країні. Він

змушений буде зайнятися старим ремеслом, і навряд чи йому пощастить у третій

раз. Я дотримаю слово, візьму його з собою в Амбер - якщо, звичайно, він сам не

передумає. А якщо передумає... Я трохи йому заздрив, хоча і розумів,

що він буде оголошений поза законом. Мені теж не хотілося їхати, і я

уявив собі, як блукаю по околицях Авалона, розпускаю вітрило на

пливучому по річці човні, здійснюю верхові прогулянки з Дарою...

     Думки про Дару не давали мені спокою. З її появою в моєму житті щось

змінилося, але я ніяк не міг зрозуміти, що саме. Ми, амберіти, незважаючи

на ненависть, яку деякі члени нашої родини відчувають один до одного,

невпинно думаємо про своїх родичів, завжди готові вислухати

останні новини, що стосуються кожного з нас, і обожнюємо попліткувати, хоча

часто дорого за це платимо. Іноді мені здається, що ми походимо на компанію

балакучих стареньких в якомусь санаторії, які тільки тим і

займаються, що перемивають один одному кісточки.

     Дара й гадки не мала про наші сімейні справи, і про себе вона теж

нічого не знала. О, з часом ця дівчина все зрозуміє і, як тільки про її

існування стане відомо, вона отримає блискуче виховання. Після того

як я розповів про силу, притаману їй від народження, вона не заспокоїться, 

поки не потрапить у Амбер. Я відчував себе змієм-спокусником, що змусив її

покуштувати забороненого плоду, але рано чи пізно вона все одно дізналася 

б правду, а чим раніше Дара навчиться остерігатися своїх родичів, тим

спокійніше їй буде жити на світі.

     Втім, не виключено, що її мати і бабуся теж нічого про себе не

знали...

     А до чого це призвело? Обидві померли насильницькою смертю!

     Невже рука Еріка досягала самих далеких Відображень?

     Бенедикт, якщо того вимагали обставини, ставав куди більш

жорстоким, хитрим і підступним, ніж кожен з нас. Він піде на все, аж до

братовбивства, щоб захистити близьку йому людину. Приховуючи Дару від

сторонніх очей, нічого їй не пояснюючи, він, мабуть вважав, що діє

в її інтересах. Бенедикт вийде з себе, коли дізнається про нашу з нею

розмову, і це була ще одна з причин по якій мені хотілося покинути

Авалон якомога швидше. Просвіщаючи Дару я не переслідував корисливих цілей.

Мені просто хотілося вберегти дівчину від небезпеки, а Бенедикт з моєї точки

зору був не правий, залишаючи її в повному невіданні. За час моєї

відсутності Дарі буде над чим подумати і коли я повернуся, вона засипле

мене питаннями. Я постараюся вселити їй, що вести себе треба вкрай

обережно і підкажу, чого слід побоюватися.

     Я зціпив зуби.

     Дикість якась! Коли я буду правити в Амбері усе переміниться.

Повинно змінитися.

     Чому ніхто не знайшов засобу, за допомогою якого можна було б

змінити людську природу? Втративши пам'ять, опинившись в іншому світі, я

все одно залишився колишнім Корвіном. Втім, напевно саме тому мене не 

охоплював відчай..

     Спустившись до річки в затишному місці, я змив з себе пил і піт, думаючи

про Чорну Дорогу, на якій потерпіли фіаско мої брати. Інформація для

роздумів.

     Купався я недалеко від берега, одним оком поглядаючи на Грейсвандір.

Кожен з нас здатний іти крізь Відображення по свіжому сліду. Але мене

ніхто не потривожив, хоча на зворотному шляху мені довелося скористатися

Грейсвандір проти хижих звірів,куди менш страшних, ніж мої брати.

     Втім, цього слід було очікувати, тому що я поспішав з усіх сил

і Відображення миготіли, як в калейдоскопі...




     Задовго до світанку я в'їхав в стайні, розташовані неподалік від

будинку мого брата. Чемпіон ніяк не міг заспокоїтися, і мені довелося його

задобрювати - гладити і чистити скребком. Коли я налив йому води і насипав

вівса, з протилежного стійла донеслося іржання - мене вітав

Вогняний, кінь Ганелона. Я вийшов із стаєнь і помився біля колонки,

розмірковуючи, чи вдасться мені хоч трохи поспати.

     Відпочинок був мені необхідний - кілька годин сну, і я повністю

відновив би свої сили. От тільки не хотілося мені лягати в будинку Бенедикта. 

Хотілося уникнути неприємностей. Правда, я неодноразово

стверджував, що волію вмерти в ліжку, але по-перше, я мав на увазі

смерть в старечому віці, а по-друге, сподівався, що на мене наступить

слон в той момент, коли я буду займатися любов'ю з молоденькою дівчиною.

     До винному погреба Бенедикта я, проте, ставився не з такою

упередженням, як до ліжка, і, відчувши необхідність випити

чогось міцнішого, відправився в будинок, пройшов у вітальню і, не запалюючи

світла, відчинив дверцята бару.

     Я налив віскі, випив, налив ще й підійшов до вікна. Вид з нього

відкривався чудовий - недарма Бенедикт побудував будинок на вершині пагорба.

     - Під білим місяцем дорога лежить, - процитував я, дивуючись звукам

власного голосу. - Сяє місяць самотньо...

     - Лежить, Корвін. Сяє, мій хлопчик. Вірно підмічено, - вимовив

Ганелон.

     - Я й не знав, що ти тут, - сказав я, не повертаючи голови.

     - Це тому, що я сиджу тихо, як миша.

     - Ясно. Скільки ти випив?

     - Трохи. Але якщо ви, як добрий товариш, піднесете

стаканчик...

     Я повернувся.

     - А сам ти не можеш собі налити?

     - Мені важко рухатися.

     - Добре.

     Я налив віскі в кришталевий келих до країв і підійшов до крісла, в

якому сидів Ганелон. Він повільно підняв склянку до губ, кивнув на знак

подяки і зробив ковток.

     - Ах! Ось тепер полегшало.

     - Ти бився, - впевнено заявив я.

     - Це точно. І не раз.

     - Будь чоловіком, візьми себе в руки, і мені не доведеться тобі

співчувати.

     - Але я переміг!

     - Боже великий! Де трупи?

     - О, ті бійки не в рахунок. Це дівчисько мене вимотало.

     - Значить, ти не викинув грошей на вітер.

     - Я говорю про дівчисько іншого сорту. Боюся, я поставив нас у незручне

положення.

     - Нас?

     - Я ж не знав, що вона - господиня дому. Настрій у мене був

прекрасний і я вирішив, що шкоди не буде, коли я побавлюсь з молоденькою

апетитною служницею...

     - С Дарою? - Запитав я, внутрішньо здригаючись.

     - Ось-ось. Я ляснув її по задничці, поцілував разок-другий... - Він

застогнав, - вона відірвала мене від землі, як пушинку, підняла на витягнутих

руках над головою, повідомила, що вона господиня будинку, а потім відпустила... Я

важу вісімнадцять стогонів, а летіти було далеко. - Він відпив зі склянки і я

посміхнувся. - Вона теж сміялася, - ображено вимовив Ганелон, - а потім

допомогла мені піднятися і ласкаво запитала, як я себе почуваю. Я звичайно

попросив вибачення... Ваш брат, напевно, справжній чоловік. Я ніколи

не зустрічав ще такої сильної дівчини. - Він похитав головою і випив віскі.

- Мені було дуже страшно. І не дуже приємно.

     - Дара прийняла твої вибачення?

     - Так, звичайно. Вона поставилася до мене дуже поблажливо, запевнила,

що нікому нічого не скаже, і порадила про все забути.

     - У такому разі чому ти не спиш? Час пізній.

     - Я чекав на вас. Мені необхідно було з вами побачитися.

     - Твоє бажання здійснилося.

     Він повільно підвівся з крісла.

     - Ходімо, подихаємо свіжим повітрям.

     - Непогано придумано.

     По дорозі Ганелон прихопив пляшку віскі і зайвий стакан, що теж

було непогано придумано. Ми вийшли з будинку, пройшли садом і всілися на

лавку біля гіллястого дуба. Я набив люльку.

     - У вашого брата непоганий смак. У вині він теж розбирається, - сказав

Ганелон, наповнюючи стакани і роблячи ковток. - Так от, після того, як я

попросив у дівчини пробачення, ми досить довго розмовляли. Дізнавшись, що я

ваш супутник, вона тут же почала мене розпитувати про вас, про вашу сім'ю,

про Амбер і про Відображення.

     - Ти їй щось сказав? - Запитав я, запалюючи сірник.

     - Я не міг би їй нічого сказати при всьому бажанні. Я знаю ще менше, ніж

вона.

     - Добре.

     - Мабуть, Бенедикт не дуже з нею відвертий. Я його розумію.

Будьте обережні з цією дівчиною, Корвін. Вона занадто цікава.

     Я кивнув і розкурив люльку.

     - У неї є на те підстави. Але я радий, що ти не проговорився, хоч і

був п'яний. Спасибі, що попередив.

     Він знизав плечима і знову приклався до стакана.

     - Хороша прочуханка завжди протвережує. До того ж, піклуючись про ваше

благополуччя, я дбаю і про себе.

     - Ти маєш рацію. Скажи, цей варіант Авалона тебе влаштовує?

     - Варіант? Це - мій Авалон! Зараз тут живуть інші люди, от і все.

Сьогодні я був на Полі Колючок, де намовив зграю Джека Хейліса кинути

розбій і поступити до вас на службу. Я відразу впізнав знайомі місця.

     - Поле Колючок, - задумливо мовив я.

     - Так, я потрапив додому. І коли я постарію, мені б хотілося повернутися

сюди, якщо я не загину в битві за Амбер.

     - Ти як і раніше має намір розділити мою долю?

     - Все життя я мріяв побачити Амбер - з тих пір, як ви про нього

розповіли. Щасливі тоді були часи.

     - Чесно кажучи, я забув, коли ми говорили про Амбер.

     - У ту ніч ми обоє були п'яні як чіп, і час тік непомітно, - ви

розповідали мені про зелені і золоті шпилі, про проспекти та вулиці, про

тераси, сади і фонтани. В очах ваших стояли сльози... Я навіть не

помітив, як за вікном почало світати. Боже! Мені здається, я зможу

намалювати план міста! Я повинен побувати в ньому, перш ніж помру!

     - Я не пам'ятаю тієї ночі, - повільно промовив я. - Мабуть, я

дійсно був дуже п'яний.

     Ганелон посміхнувся.

     - Але ж нас не забули, Корвін. Правда, авалонці вважають, що ми

давно померли і, розповідаючи всілякі історії, прибріхують, як хочуть, але

це не дивно. Скільки років пройшло!

     Я промовчав і запихкав трубкою.

     -... Можна задати вам одне питання? - Запитав Ганелон.

     - Валяй.

     - Якщо ви оголосите Амберу війну, Бенедикт стане вашим ворогом?

     - Я теж не відмовився б почути відповідь на це питання. Думаю, так. Я

сподіваюся перемогти, перш ніж він встигне прийти Еріку на допомогу. Бенедикт

може опинитися в Амбері в мить ока, але йому доведеться марширувати

на чолі війська, тому що наодинці навіть мій грізний брат не в силах

буде що-небудь змінити. Ні. Він постарається не допустити громадянської

війни і підтримає всякого, хто зуміє зберегти цілісність держави. І

тому, коли я скину Еріка з трону, він погодиться стати моїм союзником

заради припинення міжусобиць. Але до тих пір Бенедикт залишиться моїм ворогом

і, якщо дізнається про мої плани, зробить все можливе, щоб

перешкодити їх здійсненню.

     - Саме це я й хотів почути, - сказав Ганелон. - А якщо ви

переможете, він не зненавидить вас на все життя?

     - Навряд чи. Політика політикою, а з Бенедиктом ми разом росли і

виховувалися. До того ж ми завжди краще ставилися один до одного, ніж

кожен з нас до Еріка.

     - Зрозуміло. Я запитав не з простої цікавості. На війну ми

йдемо разом, а Авалоном править ваш брат. Ось я і подумав, як він поставиться

до того, що коли-небудь я захочу повернутися і залишитися тут назавжди.

Раптом він захоче мені помститися?

     - Дуже в цьому сумніваюся. Бенедикт - людина благородна.

     - Тоді у мене ще одне питання. Не хочу хвалитися, але я досвідчений

військовий, і, якщо ми захопимо Амбер, ваш брат у цьому переконається. Як ви

думаєте, можна попросити його призначити мене начальником гарнізону? Я

прекрасно знаю ці місця. Я готовий показати йому Поле Колючок і пояснити,

як виграв ту битву. Чорт забирай! Я буду служити Бенедиктові так само вірно, 

як вам! - Він почервонів і засміявся. - Пробачте. Але я його не підведу.

     Я посміхнувся і пригубив віскі.

     - Ідея, звичайно, непогана. Боюся тільки, що ти завжди будеш у нього

під підозрою. Він напевно подумає, що я приставив до нього шпигуна.

     - До біса політику! Я не це мав на увазі! Я простий солдат і люблю

Авалон всім серцем!

     - Я тобі вірю. Чи повірить Бенедикт?

     - Навіщо йому відмовлятися від хорошого генерала? Адже він каліка, і я

міг би...

     Я мимоволі розсміявся і тут же затиснув собі рота долонею - звуки далеко

розносяться вночі. До того ж мені не хотілося ображати Ганелона.

     - Прости мене, - сказав я. - Пробач, будь ласка. Ти не розумієш. Ти

дійсно не розумієш, з ким ми розмовляли тієї ночі в наметі. Він

міг здатися тобі простим смертним, та ще й без руки. Це не так.

Повір, я боюся Бенедикта. Другого такого, як він, не існує ні на 

Відображеннях, ні в реальному світі. Бенедикт - військовий інструктор Амбера. 

Ти здатен уявити собі, що таке тисячоліття? Кілька тисячоліть?

Ти здатен зрозуміти людину, яка кожен день свого життя протягом

всіх цих років значну частину часу приділяє зброї, тактиці, стратегії? Ти 

жорстоко помиляєшся, якщо бачиш в ньому правителя крихітного держави, який

стоїть на чолі невеликого гарнізону, а у вільний час підстригає дерева 

в саду. Про військовій науці Бенедикт знає все. Він часто подорожував

з Відображення на Відображення, спостерігаючи варіацію за варіацією однієї 

і тієї ж битви тільки для того, щоб перевірити свої теорії на практиці. 

Він командував арміями настільки грандіозними, що солдати марширували перед

ним багато днів підряд, і не було кінця їх колонам. Втрата руки заподіє

йому деяку незручність, але особисто я не хотів би битися з ним ні на

дуелі, ні врукопашну. Це просто щастя, що Бенедикт не претендує на

владу, тому що в противному випадку він сидів би зараз на троні Амбера.

І можеш мені повірити, я тут же залишив би всі свої плани і перший визнав

би його законним монархом. Я боюся Бенедикта і не соромлюся в цьому

зізнатися.

     У горлі в мене пересохло, і я випив віскі. Ганелон мовчав досить

довго, потім зітхнув.

     - Всього цього я, звичайно, не знав. Я буду щасливий, якщо ваш брат

дозволить мені хоча б повернутися на батьківщину і прожити тут залишок днів.

     - Він не буде заперечувати. Я знаю.

     - Дара сказала, що Бенедикт надіслав листа. Він пише, що вирішив

скоротити перебування в таборі і швидше за все приїде додому завтра.

     - Прокляття! - Вигукнув я, скочивши з лави. - Треба поспішати.

Сподіваюся, у Дойла все готово. Я не хочу зустрічатися з Бенедиктом!

     - Камінці у вас?

     - Так.

     - Можна поглянути?

     Я простягнув йому гаманець. Ганелон вийняв декілька алмазів, поклав на

долоню лівої руки і почав розглядати.

     - І зовсім вони не такі гарні, - сказав він. - Може, світла мало?

Почекайте-но, щось блиснуло! Хоча ні...

     - Вони ж не відшліфовані. У тебе в руках цілий маєток...

     - Дивно. - Він кинув алмази в гаманець. - Дивно, як легко

вам це дісталося.

     - Не так вже й легко.

     - Все одно несправедливо. Ви ж розбагатіли за один день.

     Він простягнув мені гаманець.

     - Коли ми розлучимося, я залишу тобі не менший статок. І якщо

Бенедикт відмовиться від твоїх послуг, ти принаймні ні в чому не будеш

собі відмовляти.

     - Після того як ви мені про нього розповіли, я більше ніж будь-коли

хочу служити під його командуванням.

     - Подивимося. Може я щось придумаю.

     - Спасибі, Корвін. Коли ми їдемо?

     - Завтра вранці. День завтра буде важкий, так що лягай спати, а

через кілька годин я тебе розбуджу. Візьмемо у Бенедикта віз, запряжемо

в ного Чемпіона і Вогняного - нелегко їм доведеться, бідолахам, - і

відправимося в місто. Потім відвідаємо Дойла, заберемо товар і непомітно

зникнемо. Чим більше ми виграємо часу, тим важче Бенедикту буде

вистежити нас у Відображеннях. Якщо мені вдасться випередити його на півдня,

голову даю на відсіч, він нас не знайде.

     - З чого ви взяли, що він буде нас вистежувати?

     - Бенедикт мені не довіряє і правильно робить. Він чудово розуміє,

що я з'явився в Авалоні не випадково і що здійснення моїх планів

загрожує благополуччю Амбера. Природно, він повинен дізнатися, що мені тут

потрібно. Як тільки Бенедикт виявить, що ми виїхали, - а отже, добилися

того, чого хотіли, - він негайно кинеться в погоню.

     Ганелон позіхнув, потягнувся, випив віскі.

     - Гаразд, давайте спати. Ви мені стільки наговорили про Бенедикта, що я

вже нічому не дивуюся. Навіть тій неприємній події, про яку я

мало не забув вам повідомити.

     - Що ти маєш на увазі?

     Ганелон встав і взяв з лавки пляшку.

     - Ця стежка, - він мотнув головою, - веде до паркану. За парканом

починається ліс, а кроків за двісті - зліва в долинці - росте невеликий

гай. Серед молодих дерев, закидана землею, гілками і листям

знаходиться свіжовикопана могила. Я наткнувся на неї ввечері, коли вийшов

прогулятися і зупинився по нужді.

     - З чого ти взяв, що це могила?

     - Коли в ямі лежать трупи, її прийнято називати могилою. До речі вона

неглибока. Я трохи поколупав землю палицею і побачив чотирьох покійників -

трьох чоловіків та одну жінку.

     - Давно вони там лежать?

     - Не дуже. Думаю, декілька днів.

     - Ти все залишив як є? Нічого не чіпав?

     - Я не круглий дурень, Корвін.

     - Прости. Твоя звістка мене стривожила. Нічого не розумію.

     - А по-моєму все ясно. Вони недооцінили Бенедикта.

     - Можливо. А як вони виглядали? Як їх убили?

     - Люди як люди, середніх років. Одного прикінчили ударом ножа в живіт,

іншим перерізали горла.

     - Дивно. Тільки цього нам і не вистачало. Добре, що ми завтра

від'їжджаємо.

     - Згоден. Ходімо спати.

     - Ти йди, а я трохи посиджу.

     - Краще б ви лягли. Самі сказали, що день завтра буде важкий. І

не хвилюйтеся даремно.

     - Гаразд.

     - На добраніч.

     - Я тебе розбуджу.

     Я дивився, як Ганелон йде до хати стежкою. Він, звичайно, був

правий, але я не прислухався до його поради. Ретельно обмірковуючи деталі свого

плану, я намагався знайти якісь прорахунки. Їх не було. Я допив віскі,

поставив склянку на лавку, встав і підійшов до паркану, залишаючи за собою

шлейф з тютюнового диму. У спину мені світив місяць, до світанку залишалося

кілька годин. Я твердРДО вирішив не повертатися в будинок Бенедикта і тепер

вирішив знайти затишне місце і трохи подрімати.

     Через двісті кроків я, природно, побачив зліва в долинці невисокий

гай. Ретельний огляд підтвердив, що тут недавно копали землю, але у

мене не виникло бажання витягати тіла і вивчати їх при місячному світлі, -

я волів повірити Ганелону на слово. Я і сам не знав, що мене сюди

привело. Хвороблива цікавість, напевно, адже спати поруч із трупами

я не збирався.

     Я повернувся в сад, звернув зі стежки і відразу ж побачив невелику

галявинку, оточену густим чагарником. Я розстелив плащ на високій м'якій

траві, вдихаючи її аромат, сів зручніше, стягнув чоботи, поставив босі

ноги на землю і з полегшенням зітхнув.

     Недовго мені залишилося чекати, подумав я. Відображення - алмази - 

рушниці - Амбер. Я йду. Всього рік тому я заживо гнив у підземеллі, тисячі 

разів перетинаючи межу, яка відділяє безумство від відчаю, а божевілля

від здорового глузду. Тепер же я був вільний, міцний духом, мав чіткі

плани на майбутнє. Я став силою, з якою не можна було не рахуватися, силою,

куди більш грізною, ніж п'ять років тому. І на цей раз мені ні з ким ділити

ні успіх, ні гіркоту поразки.

     Ця думка була мені приємна. Радіючи з відчуття м'якої трави під ногами,

теплоти, що розливається по тілу після кількох добрих ковтків віскі, я

вибив люльку, почистив її, поклав у кисет, потягнувся, позіхнув і

приготувався до сну.

     Раптово я помітив якийсь рух удалечині й, піднявшись на

лікті, почав напружено вдивлятися в темряву. Мені не довелося довго

чекати. По стежині, часто зупиняючись, повільно йшов чоловік. Він зник

за деревом, під яким ми з Ганелоном сиділи на лавці, і досить

довго не з'являвся, потім вийшов з-за стовбура, зробив кілька кроків,

завмер на місці і рішуче попрямував в мою сторону, продираючись крізь

чагарник. У місячному світлі чітко були видні знайомі мені риси обличчя.

     - Наскільки я розумію, твої апартаменти тебе не влаштовують, мілорде

Корвін, - сказала Дара.

     - Помиляєшся. На подвір'ї стоїть така прекрасна ніч, що я не

втримався від спокуси і вирішив поспати на природі.

     - А що спокусило тебе минулої ночі? Пам'ятається, дощ періщив як з

відра. - Вона сіла на краєчок плаща. - Ти теж тут спав?

     - Минулої ночі я взагалі не спав. Мене не було в Авалоні.

     - А де ти був?

     - Просівав пісок на морському березі.

     - Яка нудьга!

     - Не сперечаюся.

     - Після того, як ми побували на іншому Відображенні, я весь час думаю

про те, що ти розповів.

     - Не дивно.

     - І тепер майже не сплю. Я бачила, як ти повернувся, підслухала твою

розмову з Ганелоном і знаю, що ти залишився один.

     - Ти не помилилася.

     - Я повинна потрапити в Амбер. І пройти Лабіринт.

     - Безперечно.

     - Зараз, Корвін! Зараз!

     - Ти ще молода, Дара. У тебе все попереду.

     - До біса, Корвін! Я чекала все життя сама не знаю чого! Невже ти не

можеш мені допомогти?

     - Ні.

     - Чому? Проведи мене по Відображеннях в Амбер, покажи Лабіринт...

     - Якщо пощастить, нас уб'ють не відразу, а для початку посадять у суто

суміжні камери.

     - Дурниці! Ти принц і вільний чинити, як тобі заманеться!

     Я розсміявся.

     - Я злочинець, оголошений поза законом, моя дорога. Якщо я повернуся в

Амбер, в кращому випадку мене негайно стратять. Про гірший я навіть не хочу

думати. Швидше за все, Ерік не повторить помилки і покінчить зі мною відразу ж.

А заодно з будь-яким моїм супутником або супутницею.

     - Оберон ніколи так не вчинив би.

     - Якби його спровокували, він зробив би те ж саме. Але я не буду

сперечатися. У Амбері править не Оберон, а Ерік, який називає себе

монархом.

     - З яких це пір?

     - Він коронував себе п'ять років тому за часом Амбера.

     - А чому Ерік хоче тебе вбити?

     - Тому що він не хоче, щоб я вбив його.

     - А ти його вб'єш?

     - Так. В недалекому майбутньому.

     Вона подивилася мені в очі.

     - Навіщо?

     - Ерік - узурпатор. Трон Амбера мій по праву. Ерік піддав мене

приниженням, образам, тортурам, посадив у в'язницю. Він і уявити собі

не міг, що я вийду на свободу і знову кину йому виклик. До речі, я теж на

це не сподівався. Ерік допустив велику помилку, дозволивши собі розкіш

насолоджуватися моїм жалюгідним становищем. Якщо мені пощастить, я такої 

помилки не зроблю.

     - Але ж він твій брат!

     - Повір мені, ми з ним знаємо це краще, ніж будь-хто інший.

     - Коли ти... Здійсниш свої плани?

     - Я вже говорив: постарайся дістати колоду карт і зв'яжися зі мною

через три місяці. Якщо не зможеш, я сам тебе знайду, як тільки завоюю

трон Амбера. Обіцяю, що ти пройдеш Лабіринт не пізніше, ніж через рік.

     - Але ж ти можеш програти!

     - Тоді тобі доведеться набратися терпіння. Ти не потрапиш в Амбер,

поки Ерік не буде твердо впевнений, що йому ніщо не загрожує, а Бенедикт не

рішиться явити тебе двору, тим самим визнавши Еріка законним

монархом. Бачиш, Бенедикт так довго не був в Амбері, що багато хто

вважає його загиблим. Коли він з'явиться, йому доведеться зайняти певну

позицію - за чи проти Еріка. Якщо він буде за, спокійне правління Еріку

забезпечено, якщо проти - в країні вибухне громадянська війна. Бенедикт

не бажає бути відповідальним ні за те, ні за інше. Ставати королем

він теж не хоче. Тільки повним невтручанням у внутрішні справи

держави може Бенедикт забезпечити існуючу рівновага сил. Якщо

він, не дай бог, з'явиться з тобою в Амбері, зберігаючи строгий нейтралітет (а

Бенедикту і це зійде з рук), Ерік знайде спосіб зламати його волю. Твоє

благополуччя - прекрасний спосіб для його шантажування.

     - Значить, мені не вдасться потрапити в Амбер без твоєї допомоги!

     - Не перебільшуй. Все, що я тобі сказав, що лише припущення,

засновані на здогадках. Я занадто довго був відірваний від справ і нічого не

можу стверджувати напевно

     - Ти повинен перемогти! - Вигукнула вона і тут же насупилася. -

скажи, якщо ти завоюєш трон, дід тебе підтримає?

     - Сумніваюся. Але в цьому випадку ситуація зміниться. До того ж я не шукаю

підтримки Бенедикта. Мені достатньо знати, що він живий і не стане

втручатися в мої справи. А він не стане в них втручатися, якщо я буду

діяти швидко, з розумом і досягну успіху. Йому, звичайно, не сподобається

моя обізнаність про його сімейне життя, але він заспокоїться, коли зрозуміє,

що я не бажаю тобі зла.

     - А чому ти не використовуєш мене в своїх інтересах? По-моєму, це

нелогічно.

     - Так, - погодився я. - Але, по-перше, ти мені дуже подобаєшся, а

по-друге, давай змінимо тему розмови.

     Вона розсміялася

     - Я тебе приворожила.

     - Ось-ось. Кінчиком рапіри.

     Раптово обличчя її стало серйозним.

     - Твій чоловік, Ганелон, сказав тобі, що дід приїжджає завтра?

     - Так.

     - Це може перешкодити твоїм планам?

     - Сподіваюся, Бенедикт мене не застане.

     - Що він зробить?

     - Насамперед висловить все, що про тебе думає. Можеш не

сумніватися, неприємностей не оберешся. Потім йому захочеться дізнатися, 

яким чином тобі вдалося повернутися додому і про що ми з тобою розмовляли.

     - Що мені відповісти?

     - Опиши свою подорож з села, нічого не приховуючи. Це змусить його 

задуматися. А зі мною ти була вкрай обережна і сказала не

більше, ніж Жерару і Джуліану. Жіноча інтуїція тебе не підвела. Якщо

Бенедикт запитає, де я, скажи, що ми з Ганелоном позичили у нього фургон,

поїхали в місто і повернемося пізно.

     - Ви дійсно поїдете в місто?

     - Так, ненадовго. Але ми не повернемося. Мені необхідно виграти час на

той випадок, якщо Бенедикт вирішить кинутися за нами в погоню. Сліди у

Відображеннях зберігаються лише до певного моменту, потім зникають.

     - Я постараюся його затримати - заради тебе. Скажи, невже ти поїхав би,

не попрощавшись?

     - Хто ж знав, що тобі не спиться? Я хотів поговорити з тобою зранку.

     - Добре, що я ніяк не могла заснути. Як ти збираєшся завоювати

Амбер?

     Я похитав головою.

     - Ні, дорога моя Даро. Всі принци, які складають підступні

плани, повинні тримати їх у таємниці. Вибачай.

     - У мене таке відчуття, що в Амбері всі інтригують і ніхто нікому не

вірить. Як дивно.

     - Чому? Світ тримається на конфліктах. Вони існують всюди, тому

що всі Відображення створені за образом і подобою Амбера.

     - Це важко зрозуміти...

     - Коли-небудь зрозумієш. Потерпи.

     - Добре. Тоді дай відповідь мені на одне питання. Раз вже я вмію змінювати

Відображення, незважаючи на те що не пройшла Лабіринт, поясни, як мені

навчитися чітко управляти ними? Я хочу потренуватися.

     - Ні! Всесвіт - не іграшка! Навіть для тих, хто пройшов лабіринт,

Відображення небезпечні, а непосвяченим вони обіцяють вірну загибель. Тобі пощастило,

але не здумай повторити свою спробу. І скажи спасибі, що я нічого тобі

не пояснив.

     - Що ж... прости. Видно доведеться мені почекати.

     - Доведеться. Не образилася?

     - Ні, що ти... - Вона засміялася. - Не можна так не можна. Тобі видніше.

Я дуже рада, що ти про мене дбаєш.

     Я хмикнув, а Дара простягла руку і провела пальцями по моїй щоці. Я

здивовано підняв голову і побачив, як обличчя її повільно наближається. Вона

більше не посміхалася, губи її були трохи розсунуті, а очі напівзакриті. Ми

поцілувалися, і я відчув, як її руки ковзнули по моїй шиї,

обхопили за плечі, а мої руки зімкнулися навколо її талії... І тут моє

здивування потонуло в солодкому відчутті теплоти і цілком зрозумілому

збудженні.

     Якщо Бенедикт коли-небудь дізнається, він буде не просто злий.
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     Фургон повільно скрипів; сонце, палюче розпеченими променями,

хилилося до заходу. Ззаду серед ящиків хропів Ганелон. Я щиро йому

заздрив, бо третій день не знав ні сну, ні відпочинку.

     Ми проїхали близько п'ятнадцяти миль, рухаючись на північний схід від

Авалона. Дойл ще не виконав мого замовлення повністю, і довелося нам з

Ганелоном умовити його закрити крамницю і особисто простежити за якнайшвидшим

випуском продукції. Це відняло у нас кілька безцінних годин. Тоді я

був занадто збуджений, щоб спати, а зараз не міг відпочити тому, що

ми почали свій шлях по Відображеннях.

     Перемагаючи втому, я поміняв день на вечір і закрив сонце

легкими хмарками. Ми їхали по сухій глинистої дорозі з глибокою колією.

Глина була потворного жовтого кольору, і грудки її, розбиваючись, тріщали під

колесами. По обидва боки дороги росли невисокі звивисті дерева з

товстими волохатими стовбурами і тьмяна коричнева трава.

     Я щедро заплатив Дойлу за порошок і купив у нього браслет з умовою,

що він буде доставлений Дарі на наступний день. Алмази лежали в моєму

гаманці, пристебнутому до пояса поруч з Грейсвандір. Чемпіон і Вогняний

йшли неквапливим впевненим кроком. Я був на шляху до досягнення своєї мети.

     Цікаво, чи повернувся Бенедикт додому? Чи довго він буде в невіданні

з приводу того, куди я пропав? Небезпека ще не минула. Я залишав

виразний слід, по якому Бенедикт міг йти з закритими очима. На

жаль, у мене не було іншого виходу. На конях, запряжених у

фургон, швидко не поїдеш, та й сам я був не в тому стані, щоб гнати,

як на гонках. Чудово розуміючи, що втома притупила мої почуття, я

управляв Відображеннями повільно і ретельно. Мені дуже хотілося сподіватися,

що поступово я збудую між собою і Бенедиктом бар'єр з Відображень і

відстані, який він не зможе подолати.

     Через дві милі я знову змінив вечір на полудень - темнота мене не

влаштовувала. Спека стояла нестерпна, хоч я і залишив сонце за хмарами.

Потім мені вдалося розшукати невеликий вітерець, від якого віяло

прохолодою. Правда, він не міг принести з собою дощ, але мені вже було все

одно. Не до жиру, бути б живу.

     Голова моя хилилася на груди, очі закривалися самі собою. Мене так

і кортіло розбудити Ганелона, передати йому віжки і завалитися спати. Але

я втримався від спокуси. Поки що ми були занадто близько від Авалона не

тільки по відстані, але і по Відображеннях.

     Я мріяв вибратися на добру дорогу. Мене нудило при одному виді

огидної жовтої глини. Треба було стежити за хмарами, тримати курс

строго на...

     Я здригнувся, протер очі і зробив кілька глибоких вдихів. В

голові у мене все переплуталося. Розмірений стукіт копит, монотонне

поскрипування фургона діяли як наркотик, а від трясіння і похитування

я давно перестав відчувати своє тіло. Один раз поводи вислизнули з моїх

рук, але, на щастя, коні були досвідчені й знали, що від них вимагається.

     Подолавши легкий підйом, ми покотили вниз. Час знову наближався до

полудня, небо вкрилося грозовими хмарами. Я спробував розігнати їх -

сильна злива перетворила б глину в брудне місиво - і через кілька

миль і крутих поворотів мені це частково вдалося. Я залишив небо в спокої і

сконцентрувався на дорозі.

     Ми під'їхали до напіврозваленого мосту через річку з висохлим руслом.

На іншому її березі дорога була не такою жовтою. По мірі нашого

просування вона ставала ширше, твердіше, на ній щезали вибоїни і на

узбіччях з'явилася зелена трава.

     Потім пішов дощ.

     Я боровся з ним, як міг, намагаючись залишити і зручну дорогу і

зелену травичку в недоторканності. Голова у мене розболілася не на

жарт, але через чверть милі дощ припинився, і з'явилося сонечко.

     Сонечко...

     Ми продовжували скрипіти, спускаючись в тінисту долину мимо високих

красивих дерев. Ще один міст. Я куняв все частіше і на всякий

випадок намотав поводи на руку. Машинально, майже не думаючи, я щось

міняв, вибирав напрямок...

     Праворуч від мене в лісі птахи радісно сповістили світ про те, що

настав ранок. Повітря було свіже й прохолодне. Краплі роси на листках

сяяли в променях висхідного сонця...

     Але моє тіло обдурити не вдалося, і я з полегшенням зітхнув, почувши,

як Ганелон заворушився і сердито вилаявся. Якщо б він не прокинувся, мені

довелося б розбудити його.

     Що ж, будемо сподіватися, ми зайшли досить далеко. Я натягнув поводи,

поставив фургон на гальмо - ми перебували на пологому схилі пагорба - і

дістав пляшку з водою.

     - Гей! - Вигукнув Ганелон, з'являючись через ящиків. - Залиште і мені

ковточок!

     Я простягнув пляшку.

     - Заміни мене. Я повинен трохи відпочити.

     Він булькав з півхвилини і, відірвавшись від горлечка, крякнув від

задоволення.

     - Зараз. Ось только відлучуся на хвилинку. Терпіти немає сил.

     Він зістрибнув на дорогу, відійшов на узбіччя, а я ліг на його місце,

виструнчився і поклав під голову плащ.

     Через кілька секунд я почув, як він дереться на козли. Фургон

хитнуло. Ганелон відпустив гальмо, прицмокнув язиком, струснув віжками.

     - Уже ранок? - Голосно запитав він.

     - Так.

     - Господи! Значить, я спав весь день і всю ніч!

     Я посміхнувся.

     - Ні. Ти знаходишся на іншому Відображенні і спав всього шість-сім

годин.

     - Не розумію. Ну але менше з тим, повірю вам на слово. Де ми знаходимося?

     - Миль за двадцять на північний схід від Авалона і в дванадцяти від дому

Бенедикта. Це по відстані. Але ми поміняли декілька Відображень.

     - Що мені робити?

     - Їдь по дорозі, нікуди не звертаючи. Нам необхідно від'їхати як

можна далі.

     - Бенедикт може нас наздогнати?

     - Думаю, так. По крайній мірі, я боюся робити привал, хоча коням вже

треба відпочити.

     - Коли вас розбудити?

     - Ніколи.

     Ганелон замовк, а я влігся зручніше і став згадувати Дару. Я

згадував її весь день.

     Те, що відбулося між нами, не входило в мої плани і було для мене

повною несподіванкою. Я навіть не думав про неї як про жінку, поки вона не

опинилася в моїх обіймах і не довела, що є нею. Миттю пізніше

включилися нерви мого спинного мозку, відключаючи розум і приводячи життя до 

його основи, - так, принаймні, сказав би мій друг Фрейд. Я не міг грішити

на те, що був п'яний: по-перше, випив я трохи, а по-друге, алкоголь на

мене майже не діє. То навіщо дорікаю собі? Тому, що я

почувався винним. Не тому, що ми були далекими родичами.

І не тому, що я скористався її недосвідченістю. Вона знала, чого хотіла,

коли прийшла до мене в сад. Обставини змушували мене прискіпливо

оцінювати всі свої вчинки. Так, мені хотілося більшого, ніж просто з нею

подружитися. Коли я повів Дару на інше Відображення, я сподівався, що вона

почне ставитися до мене так само довірливо, як до Бенедикта. Я хотів, щоб

вона була моєю спільницею, залишаючись в тилу ворога, і навіть припускав її

використовувати, якщо мене спробують утримати в Авалоні. Але я не хотів,

щоб вона вважала мене покидьком, який переспав з нею з корисливих

спонукань. І винуватим я відчував себе тільки тому, що в цьому була

частка істини. Цікаво, звідки така делікатність? У минулому я робив

вчинки у сто крат аморальніше, з точки зору звичайної людини, і

ніколи не мучився докорами сумління. Я заворушився, безуспішно намагаючись

відігнати настирливу думку, що свердлила мозок. Так, я закохався. Це почуття

не можна було порівняти з тим, яке я відчував до Лорен - обидва ми були

ветеранами любові і розуміли, на що йдемо - або до чуттєвої Мойри,

спраглої ласки в Рембо, де я пройшов Лабіринт вдруге. Я не міг

розібратися у своїх відчуттях. Вони були нелогічні, адже я знав Дару всього

кілька днів. Тим не менш... Багато століть я не відчував нічого

подібного. Я не хотів любити її. Тільки не зараз. Колись потім. А

ще краще - ніколи. Вона була не для мене. Вона була дитиною. Все, що їй

захочеться випробувати, я уже випробував. Я забув те, що буде для неї чудовим,

чарівним, цікавим. Вона не для мене. Вона дитина. Мені не можна в неї

закохуватися. Мені треба...

     Ганелон щось наспівував собі під ніс монотонно і фальшиво. Фургон

трясло, він скрипів, дорога вела в гору. Сонячний промінь хитнувся, пробіг

по моєму обличчю. Я закрив очі рукою і занурився в небуття.

     Коли я прокинувся, був полудень. Відчував я себе препротивно. Випивши

майже повну пляшку води, я вилив залишки на долоню і протер обличчя. Потім

причесався, як міг пальцями і став розглядати околиці.

     Невисокі дерева шелестіли зеленим листям, на невеликих галявинах

росла трава. Ми все ще їхали по бурій, твердій і відносно гладкій

дорозі. Небо було чистим, але на сонце зрідка набігали невеликі хмаринки,

і тоді ми були в тіні. Дув легкий вітерець.

     - Воскреслий з мертвих? Вітаю! - Весело сказав Ганелон, коли я

вибрався з фургона і сів поруч із ним на козли. - Коні втомилися,

Корвін. Я теж не проти порозумітися і до того ж біса зголоднів.

Що скажете?

     - Давай перекусимо, - погодився я. - Звертай на галявинку зліва і

зробимо невеликий привал.

     - Мені б хотілося проїхати трохи далі.

     - З чого це раптом?

     - Мені треба вам дещо показати.

     - Що ж...

     Приблизно через півмилі дорога круто повернула на північ. Ми опинились 

біля підніжжя пагорба, подолали підйом і побачив другий пагорб, вищий першого.

     - Ну? - Коротко запитав я.

     - Може, з того горба буде видно?

     Я знизав плечима.

     - Добре.

     Коні насилу йшли в гору, і я зіскочив на землю і почав штовхати

фургон ззаду. Коли ми дісталися до вершини, я забруднився, змок від

поту, але остаточно прокинувся. Ганелон кинув поводи, встановив гальмо,

піднявся на дах фургона і подивився вдалину, прикривши очі рукою.

     - Підніміться до мене, Корвін, - неголосно сказав він.

     Я приєднався до нього і простежив за напрямком його руки.

     Приблизно в трьох чвертях милі, футів на двісті нижче того місця, де

ми стояли, тяглася чорна стрічка дороги. Вона вигиналася, повертала, але

ширина її в декілька сот футів залишалася незмінною. На ній росли чорні

дерева. Чорна трава гойдалася - наче чорна вода повільно текла в

чорної річці.

     - Що це? - Запитав я.

     - Це я вас хотів запитати. Спочатку я подумав, що ви її начаклували,

змінюючи Відображення.

     Я похитав головою.

     - Я, звичайно, туго міркував, але навряд чи забув би створити щось

подібне. Звідки ти знав, що ми її тут побачимо?

     - Ми кілька разів проїжджали неподалік, поки ви спали. Мені ця

дорога зовсім не подобається. Вона викликає в мені неприємні відчуття. Вам

вона нічого не нагадує?

     - Так, звичайно. На превеликий мій жаль.

     Він кивнув.

     - У точності, як Чорний Круг на Лорені. Вражаюча схожість.

     - Чорна Дорога, - пробурмотів я.

     - Що ви сказали?

     - Чорна Дорога. Я не розумів, про що говорила Дара, але зараз,

здається, починаю розуміти. Нічого хорошого нас тут не чекає.

     - Ще одне прокляте місце?

     - Так.

     Ганелон брудно вилаявся.

     - Значить, чекай неприємностей? - Запитав він.

     - Не думаю. Хоча все може бути.

     Ми злізли з даху фургона.

     - Давайте нагодуємо коней, а заодно подбаємо про власні

шлунки, - запропонував Ганелон.

     - Тільки не тут.

     Ми влаштували привал біля підніжжя пагорба і відпочивали близько години,

розмовляючи про Авалон. Про Чорну дорогу не було сказано ні слова, хоча

вона не йшла у мене з голови. Втім, щоб сказати щось певне,

треба було краще її розглянути.

     Ми грунтовно перекусили, знову забралися на козли, і я взявся за

поводи. Відпочилі коні весело затупали копитами.

     Ганелон сидів ліворуч від мене і базікав без угаву. Я тільки тепер

зрозумів, як дорогий був його серцю Авалон. Він встиг побувати на місцях 

своїх колишніх стоянок, де його зграя ховалася після розбою, обійшов поля

битв, де вигравав битви. Я був зворушений. Погане і хороше так

дивно поєднувалося в цій людині, що йому слід було народитися

амберітом.

     Миля йшла за милею. Чорна дорога наближалася, і раптово я

відчув сильний тиск на мозок. Я перервав Ганелона на півслові і

різко сказав:

     - Візьми віжки.

     - Що трапилося?

     - Потім. Візьми віжки. Швидше!

     - Мені поганяти?

     - Ні. Їдемо як їхали. І, ради бога, заткнись хоч на хвилинку.

     Я закрив очі, поклав голову на схрещені руки, спустошив мозок і

спорудив стіни навколо цієї порожнечі. Нікого немає вдома. Перерва на обід. Прийом

закінчено. Здається в оренду. Зайнято. Приватна власність. Обережно, злий

собака. Слизько. Обережно, мокро. Повністю зруйновано для подальшого

відновлення...

     Тиск пройшов, відновився з новою силою, знову пройшов, знову

відновився. Кожного разу я блокував спробу контакту.

     Потім мене залишили в спокої.

     - Порядок, - сказав я і, полегшено зітхнувши, почав терти очі.

     - У чому справа?

     - Хтось намагався зі мною зв'язатися, способом тобі незрозумілим. Голову

даю на відсіч, це був Бенедикт. Він напевно все рознюхав і тепер

кинеться за нами в погоню. Дай мені віжки.

     - Він нас дожене?

     - Думаю ні. Ми від'їхали досить далеко, і, як тільки у мене

перестане рябіти в очах, я займуся Відображеннями.

     Я взяв віжки. Дорога наша стала петляти, поступово зближуючись з

Чорною дорогою. Через деякий час ми опинилися в декількох ярдів від

неї.

     - Знайома картина, - порушив мовчанку Ганелон. - Всюди цівки

туману, і, якщо дивитися пильно, здається, що краєчком ока бачиш

якийсь рух.

     Я закусив губу. Мене бив озноб. Я пробував знайти таке Відображення, де

Чорної Дороги не було б, але у мене нічого не виходило. Коли намагаєшся

піти на Відображення з Амбера, виникає таке відчуття, що ти уперся лобом

в кам'яну стіну. Почуття, яке з'явилося в мене зараз, було іншим. Я

відчував опір, подолати який здавалося неможливим.

     Ми йшли по Відображеннях. Сонце поповзло із заходу на схід, настав

полудень (мені не хотілося бути поруч з цією чорною гидотою в

темряві), небо посвітлішало, дерева стали вище, на горизонті виблискували піки

гір.

     Невже Чорна Дорога лежала по всіх Відображеннях?

     І я був винен у тому, що вона з'явилася?

     До біса!

     Ми їхали вздовж Чорної Дороги досить довго. Незабаром до неї залишилося

сто футів. П'ятдесят...

     Я натягнув поводи. Витягнув люльку, набив її, закурив і випустив

хмару диму. Чемпіону і Вогняному явно не сподобався чорний пейзаж. Вони

іржали і намагалися звернути в сторону.

     Чорна дорога перетинала нам шлях. На її узбіччі росла густа висока

чорна трава. Вдалині виднілися величезні чорні валуни. Непроникний

туман лежав в низинах, смугами піднімався від землі. Темне небо здавалося

якимось брудним. На Чорній Дорозі панувала мертва тиша, ніби вона

завмерла, як звір, підстерігаючий здобич.

     Потім пролунав пронизливий крик. Жіночий голос кликав на допомогу.

Хитрість, стара як світ?

     Він долинув з-за пагорбів праворуч і здався мені неправдоподібним.

Втім, хто знає? Я міг помилятися.

     Кинувши поводи, я зіскочив з фургона і вихопив Грейсвандір з піхов.

     - Піду подивлюся, в чому справа.

     - Повертайтеся скоріше.

     Я перестрибнув через придорожню канаву, продерся крізь густий

чагарник, подолав досить крутий підйом і опинився на вершині пагорба.

Крик повторився, почулися якісь незрозумілі звуки: я побачив внизу

Чорну Дорогу, на якій футах у сто п'ятдесят від узбіччя розігрувалася

дивна сцена.

     Якщо б не вогонь багаття, я міг би подумати, що переді мною миготять

кадри чорно-білого кіно. Жінка в білому, з чорним розпущеним волоссям,

спадаючим до талії, була прив'язана до чорного дерева, під її ногами

диміли чорні головешки. З півдюжини чоловіків, волохатих альбіносів, або

голих, або зриваючих залишки одягу, пританцьовували, бурмочучи і посміхаючись,

тикали в жінку палицями, роздмухували вогнище і весь час хапали себе між

ніг. Її довге біле плаття було роздерте в лахміття, сповзло з пишної

фігури і почало тліти, а обличчя я не зміг розгледіти через дим.

     В мить ока я спустився з пагорба, одним стрибком перемахнув через

високу чорну траву, побіг вперед і кинувся на волохатих виродків, знісши

першу голову з плечей і проткнувши шпагою другого. Решта обернулися до

мене, загрозливо розмахуючи палицями і щось викрикуючи. Грейсвандір заблищала, 

як блискавка і в кілька секунд з бандитами було покінчено. Трупи валялися на

чорній землі, і рідина, що випливала із них, теж була чорною.

     Я різко повернувся, розметав багаття ногою, підійшов до жінки і,

змахнувши шпагою, перерізав стягуючі її мотузки. Ридаючи, вона впала в мої

обійми.

     Тільки тоді я помітив її обличчя, вірніше його відсутність. На ній була

маска, овальна і гладка, з отворами для очей.

     Я відвів жінку подалі від палаючих гілок, і вона притулилася до мене

всім тілом, важко дихаючи. Почекавши для пристойності кілька секунд, я

спробував обережно вивільнитися з її обіймів, але безуспішно. Як для

жінки вона була напрочуд сильна.

     - Заспокойтеся, не треба, все буде в порядку, - пробурмотів я

стандартні в таких випадках слова, але вона не відповіла, лише притулилася ще

сильніше і почала мене пестити - грубо, майстерно, викликаючи цілком певне

збудження, яке мене в перший момент спантеличило. З кожною секундою вона

ставала все жаданішою. Я раптом зрозумів, що проводжу рукою по її волоссю,

гладжу податливе тіло.

     - Заспокойтеся, - повторив я. - Хто ви? Чому вас хотіли спалити? Як

ви сюди потрапили?

     І знову я не отримав відповіді. Вона перестала плакати, але дихала важко

- Правда, зовсім з іншої причини.

     - Навіщо ви наділи маску? - Я спробував зняти її, але жінка різко

відвела голову.

     Втім, я не надав цьому ніякого значення. Розуміючи розумом, що

виникла пристрасть безглузда, я був так само безпорадний, як боги епікурейців, 

і хотів одного: володіти цією жінкою, причому негайно.

     Потім мені здалося, що Ганелон голосно кличе мене, і я хотів було

обернутися, але вона утримала мене. Я був просто вражений її силою.

     - Дитя Амбера, - пролунав голос, знайомий і незнайомий в один і той же

час. - Ми - твої боржники, і зараз ти будеш повністю наш.

     Наче здалеку я почув крики Ганелона, що обрушив на мою голову

потік добірної матірної лайки.

     Я напружив м'язи і відчув, як слабшає і розтискається кільце

її рук. Потім я зірвав з неї маску.

     Коли я звільнився, жінка коротко, зло скрикнула, а коли маска

опинилася в моїй руці, сказала лише чотири слова, які виявилися останніми:

     - Амбер має бути зруйнований!

     Під маскою обличчя не було, одна порожнеча.

     Сама вона - воно - зникло. Біле  плаття впало на землю.

     Обернувшись, я побачив, що Ганелон лежить на узбіччі Чорної Дороги та

ноги його неприродно вивернуті. Він рубав шпагою направо і наліво, але я

не зрозумів, що сталося, і швидко підбіг до нього.

     Висока чорна трава, яку я перестрибнув, кинувшись на крик про

допомогу, міцно обвила щиколотки й стегна мого супутника. Правда, йому вдалося

частково звільнити праву ногу, але трава кидалась, як звір, намагаючись

спіймати руку зі шпагою. Я пустив у хід Грейсвандір, встав позаду Ганелона

і тут тільки помітив, що все ще тримаю маску. Я кинув її на чорну

землю, і вона задиміла.

     Я взяв Ганелона під пахви і відтягнув від узбіччя. Трава пручалася,

не бажаючи поступатися, але я виявився сильнішим.

     Він насилу встав, спираючись на мене, і вигукнув, ляскаючи по стегнах:

     - Мої ноги! Вони як мертві!

     Я допоміг йому дістатися до фургона, і Ганелон вчепився за його борт.

     - Лоскотно, - заявив він, тупаючи ногами. - Здається, я починаю щось

відчувати... О-о-оо!

     Врешті-решт він насилу виліз на козли, і я сів поруч. Ганелон

зітхнув.

     - Наче полегшало, - сказав він. - По-моєму, оніміння проходить. Ця

погань висмоктала з мене всі сили. А у вас що трапилося?

     - Ти мав рацію. Це - прокляте місце.

     - Що будемо робити?

     Я взяв віжки в руки і зняв фургон з гальма.

     - Поїдемо, нікуди не звертаючи. Мені треба дещо з'ясувати. Тримай

шпагу напоготові.

     Він буркнув щось нечленороздільне і поклав шпагу на коліна.

Коням моя ідея прийшлася не по нутру, так що довелося легенько стьобнути

їх батогом.

     Ми виїхали на Чорну Дорогу, і мені здалося, що я сиджу в кінозалі

і дивлюся картину про другу світову війну. Реалістичний, страшний, лякаючий

фільм про недалеке минуле. Навіть скрип фургона і стукіт копит звучали глухо,

доносилися ніби здалеку. У мене задзвеніло у вухах. Трава хвилювалася,

коли ми проїжджали мимо, хоча я вибрав таке місце на узбіччі, де вона не

росла. Клуб туман не мав запаху, але тим не менше в низинах було

важко дихати. Біля першого ж валуна я почав міняти Відображення і звернув

направо.

     Чорний пейзаж залишився незмінним.

     Це мене розлютило.

     Я викликав у пам'яті Лабіринт і утримав його перед своїм уявним

поглядом. Лабіринт горів, палахкотів вогнем. Я знову поміняв Відображення.

     В ту ж секунду щось рвонулося у мене в голові. Страшний біль

пронизав мозок, немов його проткнули розпеченим залізним прутом. Ось тоді

я розсердився по-справжньому і напружив усі сили, намагаючись домогтися змін,

перетворити дорогу в ніщо.

     Предмети втратили обриси. Туман згустився. Я струснув віжками, і

коні перейшли на біг. В голові у мене загуло, вона розбухла від болю і,

здавалося, зараз вибухне.

     Але вибухнула не моя голова, а всесвіт.

     Земля затряслася, пішла тріщинами. Навколишній світ забився в

епілептичному припадку і розсипався, немов головоломка. Я побачив зелену

гілку, яка висіла в порожнечі поряд з калюжею води; проблиск блакитного неба по

сусідству з темрявою; вхід в цегляний будинок; обличчя за вікном; зірки...

     Звідусіль лунали звірині крики, людські голоси, гуркіт

машин. Мені здалося, що Ганелон вилаявся, але я не був у цьому впевнений.

     Від нестерпного болю я втрачав свідомість, але з упертості і злості твердо

вирішив боротися поки вистачить сил. Я сконцентрувався на Лабіринті - так

потопаючий хапається за соломинку, а вмираючий волає до бога - і вдарив по

Чорній Дорозі усією силою волі, щоб і пам'яті про неї не залишилося.

     Раптово у мене перестала боліти голова. Коні мчали щодуху

по зеленому полю. Ганелон перехопив віжки, але я вже натягнув їх, лаючись на

переляканих тварин. Фургон зупинився.

     Ми перетнули Чорну Дорогу.

     Я повернувся.

     Повітря ззаду тремтіло і коливався, невпинно міняючи обриси світу за ним. 

І лише там, де ми проїхали, чітко видна була стежка, поросла зеленою

травою.

     - Коли ви везли мене в заслання, дорога була краще, - зауважив

Ганелон.

     - Безперечно, - погодився я і взявся заспокоювати коней,

розмовляючи з ними ласкавим тоном і понукаючи, щоб звернути з поля на

тракт.

     Сонечко ласкаво пригрівало, на щедрій темній землі росли високі

трави. Попереду показався сосновий ліс, і, в'їхавши в нього, ми відчули

одурманюючий запах свіжих голок. У гілках стрибали білки,

перемовлялися птиці. Я був дуже задоволений, що мені таки вдалося

потрапити на інше Відображення, саме те, яке мені було потрібно.

     Наша дорога круто повернула півколом, мало не в зворотному

напрямку, стала петляти, і знову ми побачили праворуч Чорну Дорогу,

зловісну і непорушну. Мабуть, вона справді перетинала всі Відображення.

     Моя головна біль остаточно минула, серце перестало битися

як скажене. Ми піднялися в гору, і з вершини її перед нами відкрився

прекрасний вид на високі пагорби, зелені луки, переліски, що нагадували мені

про подорож по Пенсільванії, яку я зробив багато років тому. Я з

насолодою потягнувся і подивився на Ганелона.

     - Як ти себе почуваєш?

     - Нормально. - Він озирнувся. - Послухайте, Корвін, у мене дуже

хороший зір...

     - Навіщо ти мені це говориш?

     - Там, вдалині, я бачу вершника, який швидко до нас наближається.

     Я швидко встав і обернувся. Він був дуже далеко, по той бік

Чорної Дороги, але хто ще міг мчати щодуху по нашому сліду?

     Я вилаявся і схопив віжки.

     - Готуйся ще до однієї скаженої гонки, - сказав я Ганелону.

     - Це Бенедикт?

     - Думаю, так. Занадто багато часу ми втратили на Чорній Дорозі.

Коли Бенедикт один, він може мчати по Відображеннях зі швидкістю вітру.

     - Ви вважаєте, нам вдасться втекти від погоні?

     - Там видно буде. Скоро з'ясуємо.

     Я прикрикнув на коней і змахнув батогом. Розігралася буря. Фургон

накренився, вирівнявся; скеля праворуч від нас закрила небо. Ми об'їхали її,

і темрява згустилася, пішов сухий сніг, жалячи наші обличчя і руки.

     Ми котилися вниз, і снігопад змінився хуртовиною, яка сліпила очі. Вітер

верещав у вухах, фургон підскакував на вибоїнах, його заносило. Навколо нас

стояли замети; разом з диханням з рота виривалася пара; крижані бурульки

звисали з гілок дерев.

     Миттєве помутніння почуттів... достатньо...

     Ми продовжували мчати вперед, і вітер верещав і плакав, замітаючи дорогу

снігом.

     Поворот... снігова буря припинилася, на безхмарному небі світило сонце,

зігріваючи землю, все ще покриту снігом і льодом...

     ... І, проїхавши крізь туман, ми опинилися на мертвому кам'янистому

плато...

     ... А потім звернули праворуч і знову побачили сонячне світло, зелену

долину, нагромадження блакитних каменів...

     ... І Чорну Дорогу вдалині.

     Спека стояла нестерпна, від землі піднімалися випари. Киплячі струмки 

були вкриті бульками, вологим повітрям неможливо було дихати. Дрібні 

калюжки блищали, немов бронзові монети.

     Коні понесли, збожеволівши від страху, а вздовж дороги стали бити

гейзери. Гарячі струмені води вилітали біля нас, розливаючись по землі

широкими річками. Небо було кольору міді, а сонце схоже на печене яблуко.

Смердючий вітер пихтів, як собака, у якої несло падаллю з рота.

     Земля тремтіла, і десь вдалині вибухнула вершина пагорба, плюючи в

небо вогненними струменями. Вибухова хвиля вдарила нас, ледве не скинувши з

козел. Фургон кидало в різні сторони.

     Земля продовжувала тремтіти, ураганний вітер свистів у вухах. Ми з'їхали

з дороги, і я погнав коней по кам'янистій рівнині. Всюди височіли

гори, обриси яких танцювали в розпеченому повітрі.

     Ганелон доторкнувся до моєї руки і щось сказав, але слів розібрати

було неможливо. На всяк випадок я озирнувся, але побачив лише завісу з

пилу, гару і попелу. Я знизав плечима і сконцентрував всю свою увагу на

найближчому пагорбі, біля підніжжя якого небо потемніло.

     Перед нами все виразніше вимальовувався вхід у величезну печеру. Я

ляснув батогом і погнав коней.

     Ми в'їхали у величезний грот з високими склепіннями. З тріщин у стелі

лилося слабке світло, всюди висіли сталактити, з яких капала дивна

блакитна вода, що збиралася в невеликі озерця. Земля все ще тремтіла, а

моя тимчасова глухота пройшла, в чому я переконався, почувши слабкий дзенькіт 

від падіння гігантського сталагміта.

     Міст з вапняку звалився, як тільки ми проїхали по ньому над

бездонною прірвою. І знову печера вела вглиб, а дрібні (і не дуже

дрібні) камені сипалися на нас зі склепінчастої стелі. Зелені і червоні

лишайники виблискували в тріщинах стін, розцвічених прожилками мінералів;

кристали гірського кришталю і кам'яні квіти надавали цьому місцю особливу

неземну красу.

     Ми проминули анфіладу печер і почали підніматися по звивистій

кам'яній галереї.

     - Коли ми мчали до пагорба, - сказав Ганелон, і голос його звучав

приглушено, - мені здалося, що на горі з'явився вершник.

     Печера закінчилася великим світлим гротом.

     - Якщо це був Бенедикт, я йому не заздрю, - голосно крикнув я, і

услід за луною мого голосу ззаду почувся гуркіт обвалу.

     Підйом ставав все крутішим, і нарешті попереду з'явилося сонячне

світло і з'явився шматочок блакитного неба. Копита дзвінко стукали, повз нас

пролетіли кілька пташок, земля перестала тремтіти.

     Наш фургон, плавно погойдуючись, виїхав з тунелю, прогуркотів по

порослій мохом кам'янистій стежці і плавно покотився по доріжці,

посипаній гравієм, яка вела до підніжжя пагорба, на якому росли гігантські

дерева.

     Я прицмокнув язиком і змахнув віжками.

     - Коні дуже втомилися, - сказав Ганелон.

     - Знаю. Скоро відпочинуть.

     Гравій скрипів під колесами, дерева виділяли ніжний аромат.

     - Ви бачили? Там, праворуч?

     - Що? .. - Я здригнувся і повернув голову. - О, он ти про що.

     Проклятуща Чорна Дорога тяглася приблизно в милі від нас.

     - Цікаво, скільки Відображень вона перетинає? - Пробурмотів я собі

під ніс.

     - Всі, які є, - відповів Ганелон.

     Я повільно похитав головою.

     - Сподіваюся, ти помиляєшся.

     Ми продовжували спускатися до підніжжя пагорба, а над нами розкинулося

блакитне небо і світило сонце, мандруючи, як йому було положено, зі

сходу на захід.

     - Чесно кажучи, я боявся, що, виїхавши з печер, ми потрапимо з вогню

та в полум'я, - зізнався Ганелон.

     - Я не хотів заганяти коней, тому вибрав Відображення, на якому

вони можуть хоч трохи відпочити. Якщо за нами женеться Бенедикт, він

достатньо втомив коня, намагаючись нас наздогнати. Думаю, він не кинеться,

ламаючи голову, в ті Відображення, де ми щойно були.

     Дорога повернула трохи праворуч.

     - А може, його кінь привчений до всіх цих змін, - буркнув

Ганелон.

     - Все може бути, - машинально відповів я, думаючи про Дару і про те, що

вона зараз робить.

     Ми продовжували спускатися по схилу пагорба, і я потихеньку робив

необхідні зміни. Наша дорога весь час завертала вправо, повільно,

але вірно наближаючись до Чорної дороги.

     - Чорт! - Вилаявся я, відчуваючи, що моя злість перетворюється в

ненависть. - Ця чорна гидота наполегливіша страхового агента! Ну нічого,

прийде час, я займуся нею всерйоз!

     Ганелон промовчав. Втім, він не міг говорити, тому що вже з

півхвилини не відривався від шийки пляшки з водою. Побачивши, що я нього

дивлюся, він простягнув мені пляшку, і я досхочу напився.

     Спуск закінчився. Дорога, петляючи, як заєць, йшла вглиб лісистої

рівнини. Це мене влаштовувало. По-перше, коні зможуть відпочити, а

по-друге, якщо за нами дійсно женуться, вистежити нас буде

нелегко.

     Приблизно годиною пізніше я вирішив, що небезпека минула. Ми

зупинилися, щоб перекусити, і майже закінчили трапезу, коли Ганелон,

не відриваючи погляду від далекої вершини пагорба, скочив на ноги, прикриваючи

очі долонею від сонця.

     - Ні! - Вигукнув я, що швидко піднімаючись. - Цього не може бути!

     Самотній вершник виїхав з печери. На мить він зупинився, потім

пришпорив коня і поскакав по наших слідах.

     - Що будемо робити? - Запитав Ганелон.

     - Забираймося звідси якомога швидше. Постараюся принаймні

відстрочити неминуче. Мені треба подумати.

     Ми поїхали вперед не поспішаючи, але думки в моєму мозку миготіли з

божевільною швидкістю. Невже  не було способу якось його зупинити?

Нічого путнього мені в голову не приходило.

     Стояв прекрасний полудень, і навколишній пейзаж псувала лише Чорна

Дорога, до якої ми невблаганно наближалися. Мені не хотілося псувати його

ще й пролитою кров'ю, особливо якщо вона виявиться моєї. Незважаючи на

те, що у Бенедикта не було правої руки, я все одно боявся схрестити з

ним шпагу. Від Ганелона чекати допомоги не доводилося - мій старший брат

розчавить його, як муху, і не помітить.

     В черговий раз повернувши направо, я поміняв Відображення і незабаром

відчув запах диму.

     - Він нас наздоганяє! - Вигукнув Ганелон. - Я тільки що... Дивіться,

дим! Пожежа! Ліс горить!

     Я розсміявся і подивився через плече. Пагорби затягнуло димом, помаранчеве

полум'я танцювало по траві, чувся тріск палаючих гілок. Наші коні за

власною ініціативою прискорили біг.

     - Корвін! Це... ви?

     - Так! Якби схил був крутим і на ньому не росли дерева, я пустив би

по ньому лавину!

     На якусь мить небо почорніло від птахів. Ми зараз їхали зовсім близько

від Чорної Дороги. Вогняний підняв голову і заіржав. На його вудилах

застигли клапті піни. Він спробував встати на диби, потім збрикнув. Чемпіон

злякано захрипів і кинувся вправо. Кілька дорогоцінних хвилин пішло у

нас на те, щоб заспокоїти коней і пустити їх галопом.

     - Він скаче за нами! - Вигукнув Ганелон.

     Я вилаявся і хльоснув коней. Ми їхали паралельно Чорній Дорозі,

нікуди не звертаючи, і, озирнувшись, я побачив, що весь пагорб обійнятий

полум'ям, а вершник мчить по палаючому схилу щодуху. Господи! На

якому Відображенні Бенедикт відкопав такого коня?

     Я рішуче натягнув поводи, і поступово коні уповільнили біг,

зупинившись футах в сорока від Чорної Дороги.

     Зрештою, яка різниця, де битися? І хто знає, можливо

підсвідомо в мене виникла хвороблива тяга до цього чорного світу, який так

сильно контрастував з тим, в якому я жив.

     Я простягнув віжки Ганелону і зіскочив на землю.

     - Що ви збираєтеся робити? - Запитав він.

     - Нам не вдалося втекти від погоні, і якщо Бенедикт прорветься крізь

вогонь, він буде тут через кілька хвилин. Тікати немає сенсу.

     Ганелон закрутив віжки навколо ріжка козел і взявся за шпагу.

     - Ні, - сказав я. - Ти ніяк не зможеш вплинути на результат поєдинку.

Віджени фургон далі і чекай. Якщо все закінчиться благополучно, ми продовжимо

шлях. Якщо зі мною щось трапиться, негайно здавайся Бенедикту. Йому

потрібен тільки я, і він єдиний, хто може відвести тебе в Авалон. 

Принаймні, ти опинишся на батьківщині.

     Ганелон нерішуче на мене подивився.

     - Слухай, що тобі кажуть, - сказав я. - І не зволікай.

     Мій супутник опустив очі і взяв віжки в руки.

     - Бажаю удачі! - Вигукнувнул він і легенько ляснув коней.

     Я зробив кілька кроків убік і опинився поруч з галявинкою, на

якої росли молоді деревця. Потім я вийняв Грейсвандір з піхов, кинув

погляд на Чорну дорогу позаду і став чекати.

     Вершник, оповитий димом, з'явився біля самої межі вогню. Сумнівів не

залишалося: це був Бенедикт. Закутавши обличчя шарфом і прикриваючи обрубком

руки очі, він мчав по схилу пагорба, немов грішник, що рятується з

пекла.

     Скоро я почую стукіт копит. З чемності мені, звичайно, слід було

заховати шпагу в піхви, але я боявся, що не встигну її витягнути.

     Я спробував уявити, яку зброю Бенедикт вибере для поєдинку.

Втім, це не мало значення, тому що він однаково добре володів

всіма видами зброї. Адже це Бенедикт навчив мене фехтувати...

     Можливо, вкласти шпагу в піхви буде не тільки чемно, але й

розумно. Раптом він захоче спочатку поговорити? Я розумів, що сам

напрошуюся на неприємності, але нічого не міг з собою вдіяти. Мені було

страшно.

     Я витер змокрілу від поту долоню об плащ в той момент, коли Бенедикт

показався за поворотом. Думаю, ми побачили один одного одночасно, і він

тут же послабив поводи, переходячи з галопу на рись. Проте зупинятися

він явно не збирався.

     У мене виникло таке відчуття, що здійснюються велике таїнство.

Навколишній світ став нереальний. Здавалося, час зупинився, і я чекав цілу

вічність, дивлячись на чоловіка, що був моїм братом. В брудному одязі, з

лицем, почорнілим від кіптяви, він наближався до мене, безглуздо задерши обрубок

правої руки до неба. Величезний чорний кінь з червоною гривою і червоним

хвостом скажено обертав очима. На губах його застигли клапті піни, і дихав

він так тяжко, що боляче було на нього дивитися. Шпага Бенедикта висіла на

перев'язі за спиною. Керуючи конем за допомогою ніг, він звернув з дороги, не

відриваючи від мене палаючого погляду. Ліва рука його метнулася, немов

віддаючи салют, і вхопилася за ефес, що стирчав над правим плечем. Шпага з

свистом вилетіла з піхов, окреслила блискучий півколо і завмерла,

націлена для смертельного удару. Сталь клинка блищала, як осколок

дзеркала. В цю хвилину Бенедикт був настільки величний, що я навіть

розчулився. Його шпагу, що нагадувала формою косу, я бачив раніше. Тільки

тоді ми стояли плечем до плеча і відбивали напад ворогів, яких, як я

вважав, перемогти було неможливо. У ту ніч Бенедикт довів, що я

помиляюся. Тепер цю грізну зброю він направив проти мене, і несподівано

я відчув, що можу померти, - відчуття, яке я переживав вперше

в житті.

     Моє заціпеніння минуло, і я відступив, вставши за молоді деревця. Кінь

Бенедикта зупинився, захрипів і повернувся боком, викидаючи з-під

копит грудки торфу. З його ніздрів била пара. Рука Бенедикта майнула з

блискавичною швидкістю, подібно до язика жаби; перерублене деревце приблизно

в три дюйми завтовшки постояло на місці і повільно впало на траву.

     Каблуки чобіт зі стуком вдарили в землю, і ось уже Бенедикт йшов до

мені, недбало помахуючи шпагою направо і наліво, а молоді деревця падали,

звільняючи йому шлях. Якщо б тільки він не був таки впевненим у собі, якщо б

тільки він не був Бенедиктом...

     - Бенедикт, - вимовив я самим звичайним тоном. - Вона вже доросла і

вправі приймати будь-які рішення самостійно.

     Він і бровою не повів. Клинок дзвенів, проносячись по повітрю, тупо

вгризався в дерево, уповільнював рух на долю секунди і знову дзвенів з

колишньою силою.

     Я підняв Грейсвандір, направивши вістря на нього.

     - Ні кроку далі! Я не хочу з тобою битися!

     Він встав в позицію і вимовив тільки одне слово:

     - Вбивця!

     Потім невловимим рухом він відбив мою шпагу далеко в сторону. Я

блокував прямий удар і зробив випад, який Бенедикт недбало

відпарирував, продовжуючи наступати.

     - Не розумію, - сказав я, відображаючи атаку. - Я давно нікого не вбивав.

Тим більше в Авалоні.

     Чергове перерубленних деревце почало падати, і Бенедикт мало

мене не дістав. Я встиг відскочити в останню мить.

     - Вбивця! - Повторив він.

     - Я не розумію, про що ти говориш.

     - Брехун!

     Я вперся ногами в землю і перестав відступати. Чорт забирай! Яка

нісенітниця - помирати через вчинок, якого ти не скоював! Я став

фехтувати швидше, намагаючись знайти незахищене для атаки місце.

     Такого місця не існувало.

     - Принаймні скажи, в чому справа! - Вигукнув я. - Прошу тебе!

     Але Бенедикт, мабуть, сказав все, що хотів. Він продовжував йти вперед,

і я знову змушений був відступити. Фехтувати з Бенедиктом було все одно,

що битися з гірською лавиною. Я подумав, що він збожеволів, але легше від

цього мені не стало. Якщо б на його місці опинився хтось інший, втрата

розуму рано чи пізно змусила б його допустити помилку. Але рефлекси

мого брата вироблялися протягом багатьох століть, і я був щиро

переконаний, що рухи Бенедикта залишаться настільки ж впевненими і

відточеними, навіть якщо йому виріжуть мозочок.

     Моя увага було настільки поглинена поєдинком, що я не помітив,

як в нього втрутився Ганелон.

     Видавши бойовий клич, він накинувся на Бенедикта ззаду і притиснув його руку

зі шпагою до тулуба.

     Побажай я вбити Бенедикта в цей момент, у мене нічого не вийшло

б, оскільки Ганелон недооцінив силу і спритність мого брата.

     У мить ока він відхилився вправо, прикриваючись Ганелон як

щитом, і вдарив його обрубком правої руки в скроню. Підхопивши обм'якле тіло,

він що було сил жбурнув його в мою сторону. Я ледве встиг відскочити, а

Бенедикт підібрав з землі випалу шпагу і знову кинувся в наступ.

Краєчком ока я побачив, що Ганелон нерухомо лежить кроків за десять від

мене.

     І знову я лише парирував атаки, продовжуючи відступати. Про запас я

тримав одну маленьку хитрість, хоча мені прикро було думати, що вона

не вдасться і тоді Амбер позбудеться свого законного владики.

     На жаль, фехтувати з лівшею завжди важче, ніж з правшею. Тут

мені не пощастило, тому що я повинен був дещо перевірити, а зайво

ризикувати не хотів. Втім, виходу в мене не було.

     Зробивши крок назад і опинившись поза межами досяжності його шпаги, я

відхилив корпус і кинувся в атаку. Це був до тонкості розрахований

маневр, але результат вийшов зовсім несподіваним (я досі

переконаний, що мені просто пощастило), тому що мені вдалося пробити його

захист і зачепити мочку вуха. Я спробував розвинути успіх, але до Бенедикта 

було не підступитися. Він навіть не звернув уваги на цю дріб'язкову подряпину,

хоча кров капала на плече. Втім, мені теж не варто було відволікатися на

дрібниці.

     Я зробив те, що повинен був зробити і чого боявся. Я трохи

відкрився, знаючи, що він миттєво скористається моєю помилкою і завдасть

прямий удар в серце.

     Я не помилився. Мені досі не хочеться згадувати, як близький я був

тоді до смерті.

     І знову я почав відступати, вибираючись на відкрите місце. Я тільки

захищався, не проводячи жодної атаки, роблячи вигляд, що нічого не можу

придумати.

     Потім я знову відкрився точно як же, як в перший раз, і знову

зупинив Бенедикта в самий останній момент, а він став тіснити мене з

подвоєною силою, притискаючи до узбіччя Чорної Дороги.

     Тут я нарешті перестав відступати, уперся ногами в землю і поступово

став міняти положення тіла, прагнучи опинитися саме там, де задумав.

Мені доведеться стримувати його атаки кілька митей, щоб він встав...

     Це були дуже неприємні миті, але я бився відчайдушно, так як

втрачати мені було нічого.

     Потім я знову відкрився.

     Я знав, що мене чекає все той же прямий укол в серце, і тому

приготувався заздалегідь. Не чекаючи кінця атаки, я злегка вдарив по його

шпагу, відбиваючи її в бік, спружинив ногами і відстрибнув назад, опинившись на

Чорної Дорозі. В ту ж секунду я витягнув Грейсвандір у всю довжину руки,

майже торкаючись плеча Бенедикта.

     Він зробив те, на що я сподівався. Зневажливо відбивши мою шпагу, він

ступив уперед...

     ... І вступив на смужку чорної трави, яку я перестрибнув.

     Спочатку я навіть не наважився глянути вниз. Я стояв і бився, не

відступаючи ні на крок, надавши флорі можливість здійснити свій

задум.

     Минуло не менше хвилини, перш ніж Бенедикт зрозумів, що з ним

відбулося щось незрозуміле. Він спробував пересунути ноги, і на обличчі його

з'явилося спочатку здивування, потім неспокійне вираз. Трава виконала

свою місію.

     Правда, я сумнівався, що їй вдасться довго втримати Бенедикта, і

тому я відбіг убік і знову через неї перестрибнув, тепер у

зворотному напрямку. Бенедикт спробував обернутися, але ноги його до самих

колін були як в лещатах, і він похитнувся, насилу втримавши рівновагу.

     Я зупинився за його спиною. Один випад - і мій брат став би

покійником, але, природно, зараз в цьому не було необхідності.

     Він перекинув руку зі шпагою через плече і поступово почав

вивільняти ліву ногу, напружено стежачи за кожним моїм рухом.

     Я зробив крок вправо і вдарив його Грейсвандір плазом по шиї.

     Бенедикт застиг на місці, злегка приголомшений, і тоді я підійшов до нього

впритул і стукнув кісточками пальців по нирці, а коли він зігнувся -

знову по шиї, на цей раз кулаком. Бенедикт впав як підкошений, а я

витяг шпагу з його руки і відкинув далеко вбік. Кров продовжувала

текти з мочки вуха мого непритомного брата, створюючи враження

якийсь екзотичної сережки.

     Я відклав Грейсвандір, схопив Бенедикта під пахви і відтягнув від

Чорної Дороги. Трава пручалася щосили, але я напружив м'язи і

взяв верх.

     Отямився Ганелон, кульгаючи, підійшов до мене і втупився на Бенедикта.

     - Це - воїн! - Вигукнув він. - Так, це - воїн! Що ви збираєтеся з

ним робити?

     Я підняв Бенедикта на руки.

     - Віднести до фургона. А ти підбери, будь ласка, наші шпаги.

     - Добре.

     Я пішов по дорозі і, порівнявшись з фургоном, дбайливо поклав

Бенедикта під високе дерево, яке росло на узбіччі. Слава богу, він так і не

прийшов у свідомість і тим визволив мене від зайвих клопотів.

     Коли Ганелон повернувся, я вклав шпаги у піхви, а потім попросив його

розв'язати кілька коробок і принести мені мотузки. Він відправився

виконувати моє доручення, а я швидко обшукав Бенедикта і знайшов те, що

шукав.

     Ми міцно прив'язали Бенедикта до стовбура дерева, стриножили чорного

коня біля найближчого куща і повісили на той же кущ шпагу, що нагадувала

косу.

     Потім я забрався на козли, а Ганелон сів поруч.

     - Ви вирішили залишити його тут? - Запитав він.

     - Тимчасово.

     Я струснув віжками, і ми плавно покотили по дорозі. Ганелон не

стерпів і озирнувся.

     - Ваш брат все ще без свідомості, - повідомив він і, помовчавши додав: -

ніхто не міг так запросто мене кинути. Однією лівою.

     - Саме тому я наказав тобі чекати мене біля фургона, а не лізти в

бійку.

     - А що з ним тепер буде?

     - Я подбаю про Бенедикта.

     - Значить, за нього можна не турбуватися?

     Я кивнув.

     - Це добре.

     Приблизно через дві милі я зупинив коней і зістрибнув на землю.

     - Не дивуйся, що б не трапилося, - сказав я Ганелону. - Я

постараюся, щоб Бенедикту надали допомогу.

     Я зійшов з дороги, встав в тіні дерев і витягнув колоду карт,

яку, природно, Бенедикт завжди носив з собою. Швидко переглянувши її,

я вибрав карту Жерара, а інші поклав назад в дерев'яну скриньку з

інкрустацією слоновою кісткою на кришці і оббитою зсередини шовком. Бенедикт

дбайливо ставився до таких речей.

     Я тримав перед собою карту Жерара і сконцентрувався на ній.

     Через деякий час вона стала теплою на дотик, зображення

заворушилося. Я відчув присутність Жерара. Він був у Амбері і йшов по

одній з вулиць, яку я одразу впізнав. Він був дуже на мене схожий, тільки

підборіддя трохи більше видавався вперед, а тіло здавалося надзвичайно

потужним. Я помітив, що Жерар відпустив бороду.

     Він різко зупинився і втупився на мене.

     - Корвін!

     - Так, Жерар. Ти чудово виглядаєш.

     - Твої очі! Ти бачиш!

     - Так, я бачу.

     - Де ти?

     - Приходь у гості, дізнаєшся.

     Він примружився.

     - Ніяк не можу, Корвін. Вибач, але сьогодні я зайнятий.

     - Мова йде про Бенедикта. Наскільки я знаю, тільки ти можеш йому

допомогти.

     - Бенедикту?! У нього щось сталося?

     - Так.

     - Тоді чому він сам до мене не звернувся?

     - У нього немає такої можливості.

     - Що ти маєш на увазі?

     - Занадто довго пояснювати. Повір, Бенедикту необхідна твоя допомога.

     Він закусив нижню губу.

     - А сам ти не можеш її надати?

     - Ні.

     - А я можу?

     - Безумовно.

     Він взявся за ефес шпаги.

     - Мені б не хотілося думати, що ти вирішив заманити мене в пастку,

Корвін.

     - Я кажу правду. Якщо б я хотів тебе обдурити, то придумав би

історію куди більш переконливу.

     Він важко зітхнув.

     - Добре.

     - Чекаю тебе, - сказав я і простягнув руку.

     Він кивнув. Зробив крок вперед. Плеснув мене по плечу. Посміхнувся.

     - Корвін. Я радий, що у тебе є очі.

     Я відвернувся.

     - Спасибі.

     - Хто це у фургоні?

     - Друг. Його звуть Ганелон.

     - А де Бенедикт? Що трапилося?

     Я махнув рукою.

     - Приблизно в двох милях звідси, біля самого узбіччя. Він міцно прив'язаний до

дерева.

     - Тоді чому ти тут?

     - Втікаю від погоні.

     - Хто за тобою женеться?

     - Бенедикт. Це я зв'язав Бенедикта, а його коня стриножив поруч.

     Жерар насупився.

     - Не розумію.

     Я похитав головою.

     - Сталося якесь непорозуміння. Бенедикт не побажав мене

вислухати, і ми схрестили шпаги. Мені вдалося оглушити його і прив'язати до

дерева. Я не міг вчинити інакше, тому що, прийшовши до тями, він тут же

накинувся б на мене ще раз. Але в безпорадному стані його теж не можна

залишити, тому я покликав тебе. Будь ласка, звільни Бенедикта і відведи

його додому.

     - А ти що збираєшся робити?

     - Забратися звідси якнайшвидше і сховатися на Відображеннях. Ти

надасииш нам обом велику послугу, якщо умовиш Бенедикта припинити

переслідування. Я не хочу з ним битися.

     - Зрозуміло. Може, все-таки розкажеш мені, що сталося?

     - Сам не розумію. Він назвав мене вбивцею. Даю тобі слово честі, що

за весь час перебування в Авалоні я нікого не вбивав. Будь ласка, передай

це Бенедикту. У мене немає причин тобі брехати, і я клянуся, що кажу

правду. Є ще одна обставина, через яку він міг мене

зненавидіти. Якщо Бенедикт згадає про неї, скажи, щоб він серйозно

поговорив з Дарою. Вона все йому пояснить.

     - Що саме?

     Я знизав плечима.

     - Якщо Бенедикт заведе цю розмову, ти про все дізнаєшся. Якщо ні,

Забудь про те, що я тобі розповів.

     - Значить, з Дарою?

     - Так.

     - Добре, я виконаю твоє прохання... Послухай, як тобі вдалося втекти

з Амбера?

     Я посміхнувся.

     - Безпричинна цікавість? Або ти готуєшся до гіршого?

     Він посміхнувся.

     - Хотілося б знати, на всяк випадок.

     - На жаль, брате мій! Світ не підготовлений до цього знання. Якщо б я 

кому і сказав, то тільки тобі, але ти нічого не виграєш, а мені воно може

знадобитися в майбутньому.

     - Іншими словами, ти знайшов спосіб з'являтися в Амбері і зникати з

нього, коли тобі заманеться. Що ти маєш намір зробити, Корвін?

     - А ти як думаєш?

     - Відповідь, природно, напрошується сам собою. Не знаю, що й

сказати. Я в розгубленості.

     - Чому?

     Він вказав у бік Чорної Дороги.

     - Вона доходить вже до підніжжя Колвіра. Різноманітні тварюки використовують

її для нападу на Амбер. Ми захищаємося і завжди перемагаємо, але вони

атакують все частіше, все лютіше. Зараз не час думати про троні, Корвін.

     - Навпаки. Саме час про нього подумати.

     - Ти говориш про себе, а я - про благополуччя Амбера.

     - Ерік справляється зі своїми обов'язками?

     - Безумовно. Я ж сказав, що ми завжди перемагаємо.

     - Я не про те. Він намагався з'ясувати причину виникнення Чорної

Дороги?

     - Я й сам пройшов по ній досить велику відстань.

     - І?...

     - Мені не вдалося дійти до кінця. Ти ж знаєш, що чим далі від

Амбера, тим незрозумілішими стають Відображення?

     - Так.

     -... А потім ти втрачаєш над ними контроль і поступово сходиш з розуму?

     - Так.

     -... За цими Відображеннями лежить царство Хаосу. Я переконаний, що дорога

веде туди, Корвін.

     - Значить, мої побоювання підтверджуються, - сказав я.

     - Ось чому, незалежно від того, схиляюся я на твою сторону або

ні, мені хочеться, щоб ти відмовився від здійснення своїх планів.

Безпека держави - насамперед.

     - Зрозуміло. Будемо вважати, що наша розмова закінчений.

     - Яке рішення ти прийняв?

     - Ти ж не знав моїх планів, тому немає сенсу говорити, що вони

залишилися незмінними. І тим не менше вони залишилися незмінними.

     - Я не впевнений, що хочу побажати тобі успіху, але щастя бажаю від усієї

душі. Я радий, що ти знову бачиш. - Він міцно потиснув мені руку. - А тепер

піду до Бенедикта. Я правильно тебе зрозумів? З ним все гаразд?

     - Безумовно. Я лише оглушив його. Не забудь передати те, про що

просив.

     - Не забуду.

     - І відведи його в Авалон.

     - Постараюся.

     - Що ж, до побачення, Жерар.

     - До побачення, Корвін.

     Він повернувся і пішов по дорозі. Я дивився йому вслід, поки він не

зник за поворотом, потім поклав його карту в колоду, забрався на козли

і знову поїхав по дорозі, що веде в Антверпен.





                                    8


     Я стояв на вершині пагорба, порослого чагарником, і дивився на будинок.

Настрій у мене був кепський.

     Я і сам не знав, що очікував побачити. Згарище? Машину біля під'їзду?

Щасливе сімейство, відпочиваюче на веранді, мебльованої червоним

деревом? Озброєну охорону?

     Дах будинку продірявилася в декількох місцях і вимагала термінового

ремонту. Галявина заросла. Дивно ще, що в будинку було вибите лише одне

вікно, та й то ззаду.

     Отже, на перший погляд, будинок виглядав покинутим. Я задумався.

     Розстеливши на землі куртку, я всівся на неї і закурив. Інших будинків

поблизу не було.

     За алмази я отримав близько семисот тисяч доларів, і на закінчення

угоди пішло півтори тижні. З Антверпена ми переїхали до Брюсселя, і

кілька вечорів провели в Rue de Char et Pain, де і зустрілися з

потрібною мені людиною.

     Вислухавши моє замовлення, Артур украй здивувався. Колишній офіцер ВПС,

невисокий, худий, з акуратно підстриженими вусиками, він перервав мене на

самому початку розмови і, щохвилини хитаючи головою, засипав питаннями про

доставку. Коли мова клієнта звучала незрозуміло, Артур завжди

хвилювався. Більше всього на світі його турбувало, що неприємності із

зброєю можуть статися під час або відразу після доставки. Він чомусь

вважав, що це підриває його авторитет, і звичайно бував куди послужливіший

інших, коли мова йшла про транспортування. Мої плани його схвилювали з тієї

простої причини, що у мене їх взагалі не було.

     Справа в тому, що для угод подібного роду потрібно сертифікат, який

підтверджує, що держава "Х" дійсно замовило військову техніку

і має право на експорт з країни-виробника. Документ цей надає

угоді офіційний характер, навіть якщо всім ясно, що зброя

відправиться в державу "Y", як тільки перетне кордон. Так вже

повелося, що за певну плату можна заручитися підтримкою

представника посольства держави "Х" - бажано того, у кого є

родичі або друзі в міністерстві оборони, готові підписати

сертифікат. Він коштує дуже дорого, але я впевнений, що Артур в одну секунду

назвав би і суму, і людей, до яких треба було звернутися.

     - І все-таки як ви збираєтеся переправити вантаж? - В який раз

задавав він питання, що звучало у різних варіантах. - Як ви доставите його до

місця призначення?

     - Хай це вас не турбує. Я про все подбаю.

     Артур знову похитав головою.

     - Це не дрібниця, полковнику. На цьому не слід економити. - (Для нього

я був полковником - сам не знаю чому - з часу нашої першої зустрічі,

років дванадцять тому.) - немає, не слід. Заощадивши декілька доларів, ви

ризикуєте втратити все і нажити купу неприємностей. Послухайте, що я вам

скажу: є в мене на прикметі молодий представник африканської республіки, 

який дуже недорого бере...

     - Ні. Мені потрібна тільки зброя.

     Під час нашої бесіди Ганелон мовчки сидів і дув пиво. Руда борода і

розбійницький вираз на обличчі мого супутника виглядали вражаюче. Він ані

слова не розумів по-англійськи, але суворо слідував моїм інструкціям і

зрідка звертався до мене на мові тари. Чисте хлоп'яцтво. Бідний старий

Артур був прекрасним лінгвістом, і йому дуже хотілося з'ясувати, для кого

призначається зброя. Коли я балакав з Ганелоном про різні дрібниці,

Артур зі шкіри ліз геть, намагаючись визначити, на якій мові ми

розмовляємо. Врешті-решт він почав багатозначно кивати, як ніби

йому це вдалося, а потім витягнув шию і сказав:

     - Я читаю газети, полковник. І не сумніваюся, що ці хлопці можуть

дати вам гарантії. Все ж...

     - Ні, - перебив я. - Повірте, коли я отримаю від вас автоматичні

рушниці, вони просто зникнуть з лиця Землі.

     - Ви жартуєте. Навіть я не знаю, де виконають ваше замовлення.

     - Це не має значення.

     - Добре, що ви впевнені в собі. Але впертість... - Він знизав 

плечима. - Втім, справа ваша.

     Коли я пояснив, які мені потрібні патрони, Артур вирішив, що я

остаточно звихнувся. Він витріщився на мене, забувши похитати головою.

Минуло хвилин десять, перш ніж мені вдалося вмовити його хоча б

поглянути на рахунки. За цей час він прийшов до тями і хитав головою зі

всіх сил, невиразно бурмочучи щось про срібні кулі і несправжні капсюлі.

     Нашу суперечку вирішив самий непідкупний суддя: готівка. Переконавшись, 

що я непохитний, Артур змалював мені ситуацію. Замовити та отримати рушниці

нескладно, купити вантажівки - не проблема, але виготовлення потрібних мені

патронів і капсулів буде коштувати скажених грошей. І він взагалі він не 

впевнений, що хоч якийсь військовий завод погодиться виконати подібне 

замовлення. Коли ж я сказав, що готовий заплатити будь-яку суму, 

він засмутився ще більше. Якщо я можу дозволити собі розкіш експериментувати 

з патронами, які не стріляють, і капсулями, які не детонують, то чому б мені 

не придбати сертифікат...

     Ні, відповів я, - і ще раз ні. Здається, ми вже домовилися, - нагадав

я йому.

     Він зітхнув і смикнув себе за вус. Потім кивнув. Звичайно, звичайно.

Буде так, як я вирішив.

     Ціну він заломив нечувану. Природно. Якщо я не з'їхав з глузду -

значить, мені підвернулася вигідне дільце. Хоч його і зацікавило моє

замовлення, він більше ні про що не запитував, мабуть, боячись бути 

замішаним в яку-небудь непривабливу історію з темними силами. 

Більш того, як тільки йому вдалося домовитися з військовим заводом 

(як з'ясувалося, у Швейцарії), він тут же звів мене з його представником, 

отримав комісійні і був такий.

     Ми з Ганелон прибули до Швейцарії з фальшивими паспортами. Він став

німцем, а я - португальцем. Мені, власне, було наплювати на запис в

паспорті, лише б фальшивка не підвела, але Ганелону я вибрав

національність з певною метою. По-перше, йому легко давалася німецька

вимова, а по-друге, у Швейцарії завжди повнісінько німців-туристів. За

моєю порадою Ганелон говорив, що народився і виріс у Фінляндії.

     Протягом трьох тижнів я стежив за тим, як виконується моє замовлення, і

залишився задоволений результатами. Срібло, звичайно, коштувало дуже дорого. 

Можливо, з ним я перестарався, але що там не кажи, цей метал занадто часто

надавав мені послуги в Амбері, а гроші ніколи не були для мене проблемою.

До того ж немає краще кулі - окрім золотої - для короля. І якщо я вб'ю Еріка, 

може, хто й крикне: "Слава полеглій величі!" Будьте поблажливі до мене, брати.

     Переконавшись, що замовлення буде виконано в термін, я відправив Ганелона

подорожувати, благо він пустився у всі тяжкі, вжившись в образ фінського

туриста. Він відбув в Італію з камерою на шиї і прісним виразом на

обличчі, а я сів у літак і полетів додому, в Штати.

     Додому? Так. Я сидів на пагорбі і дивився на невеличкий будинок, в якому

прожив більше десяти років. Я повертався до нього, коли потрапив у ту саму

автомобільну катастрофу, після якої почалися мої митарства.

     Я затягнувся сигаретою. Тоді моє житло не було настільки запущеним. Я

завжди ретельно за ним стежив; будинок, як і ділянка, були повністю оплачені.

Шість кімнат, гараж на дві машини. Сім акрів землі - практично весь

схил пагорба. Велику частину часу я проводив на самоті. Мені тут

подобалося. Я любив возитися в майстерні, працювати в затишному кабінеті.

Цікаво, висить ще на його стіні гравюра Морі або її вкрали? Вона називалася

"Обличчям до обличчя", і на ній була зображена смертельна сутичка двох воїнів.

Добре б її побачити. Втім, наскільки я знав закон, те, що не

розікрали, повинно було піти з молотка для сплати податків штату

Нью-Йорк. Дивним було ще, що будинок ще не продали. Я продовжував дивитися на 

нього, щоб остаточно в цьому переконатися. Поспішати було нікуди.

     З Жераром я зв'язався одразу ж після прибуття до Бельгії, а з Бенедиктом -

не ризикнув. Я боявся, що він тут же нападе на мене, а мені не хотілося ні

битися з ним на шпагах, ні мірятися силою волі.

     Жерар оглянув мене з голови до ніг.

     - Корвін? Ти...

     - Що з Бенедиктом?

     - Я знайшов його там, де ти сказав. Він неодмінно хотів тебе переслідувати,

але мені вдалося переконати його, що це безглуздо. Користуючись тим, що

Бенедикт довго був без свідомості, я сказав, що ти поїхав давним-давно.

Потім ми відправилися в Авалон. Я залишився на похорон, а зараз йду в

Амбер.

     - Який похорон?

     - Ти дійсно не знаєш?

     - Якщо б я знав, чорт тебе забирай, я б не питав!

     - Слуг Бенедикта вбили. Він каже, це зробив ти.

     - Ні. Нісенітниця якась. Навіщо мені вбивати його слуг?

     - Коли Бенедикт повернувся, в будинку нікого не було. Він відправився на

пошуки і виявив три трупи, а тебе і слід прохолов.

     - Зрозуміло... Де він їх знайшов?

     - У невеликому гайку за садовою ділянкою. Могила була зовсім

неглибокою.

     Все вірно... Краще не говорити, що я бачив цю могилу.

     - Але з чого він взяв, що їх убив саме я?

     - Бенедикт в подиві, Корвін. Він ніяк не може зрозуміти, чому ти

не прикінчив його, коли тобі випала така можливість. І він

вражений, що ти покликав мене на допомогу.

     - Бенедикт кілька разів назвав мене вбивцею, але... Ти передав йому

те, про що я просив?

     - Так. Спочатку він відмахнувся від мене, як від мухи, заявивши, що ти

брешеш. Я сказав, що ти говорив щиро і наполягав на своїй

невинуватості. Це його сильно стурбувало. Він запитав, вірю я тобі чи ні.

     - А ти мені віриш?

     - Прокляття, Корвін! Як я можу тобі вірити чи не вірити? Ми так

давно не бачилися, і раптом ти... - Він затнувся і, примружившись, подивився

мені в очі. - Тут щось не так. Чому ти віддав перевагу мені? Адже у

тебе була повна колода.

     - Ти жартуєш?

     - Я вимагаю відповіді на своє питання.

     - Добре. Ти - єдиний, кому я довіряю.

     - І це все?

     - Ні. Бенедикт не хоче, щоб в Амбері про нього знали. Мені достеменно

відомо, що тільки ви з Джуліаном були в курсі його справ. Я не люблю

Джуліана і не вірю йому. З тебе досить?

     - Чому ти вирішив, що ми з Джуліаном знаємо про Бенедикта?

     - Тому що ви жили в його будинку після того, як Чорна Дорога неабияк

вас побила. Я чув про це від Дари.

     - Та хто така ця Дара, врешті-решт?

     - Осиротіла дочка старого слуги Бенедикта, яку він взяв на

виховання. Вона гостювала у нього одночасно з вами.

     - І ти послав їй браслет. Ти також говорив про неї тоді, коли викликав 

мене до Бенедикта

     - Так, звичайно. А в чому, власне, справа?

     - Ні в чому. Я її не пам'ятаю. Скажи, чому ти так раптово поїхав?

Погодься, Бенедикт мав право думати, що ти винний.

     - Я і був винен... Але не в убивстві. Як ти вважаєш, навіщо я

приїхав в Авалон? Адже ти бачив у фургоні коробки. Я дійсно не

хотів зустрічатися з Бенедиктом, який напевно поцікавився б, що

це таке. Чорт забирай! Якщо б я вважав за потрібне втекти, то не тягнув 

би за собою навантажений фургон!

     - Що було в коробках?

     - Припини. Я не хотів говорити цього Бенедикту, то не скажу і тобі.

Нехай наведе довідки і з'ясує, якщо йому більше нічого робити. Але від мене

він не почує ні слова. Втім, тепер це не має значення. Головне,

що я дістав в Авалоні одну річ, яка не представляє там особливої цінності,

але необхідна мені для справи. Ти задоволений відповіддю?

     - Так. Принаймні в ньому є сенс.

     - Тоді відповідай мені на моє запитання: ти вважаєш, що я їх убив?

     - Ні. Я тобі вірю.

     - А Бенедикт?

     - Він не нападе на тебе, поки все не поясниться. У нього виникли

сумніви, в цьому я впевнений.

     - І то добре. Спасибі тобі, Жерар. Мені пора.

     Я підняв руку.

     - Почекай, Корвін! Почекай!

     - У чому справа?

     - Як тобі вдалося перетнути Чорну Дорогу? Ти знищив величезну її

ділянка в тому місці, де проїхав. Яким чином?

     - Лабіринт, - сказав я. - Якщо колись ти потрапиш на Чорній

Дорозі в біду, вдар по ній Лабіринтом щосили. Ти ж знаєш, як

іноді доводиться тримати його перед думкою, коли відбиття

починають розбігатися в сторони і виходять з-під контролю?

     - Так. Але я намагався це зробити, і в мене нічого не вийшло. Тільки

голова розболілася. Чорна дорога не є Відображенням.

     - Ти правий і не правий. Я знаю, що вона з себе представляє. А ти

занадто рано здався. Я концентрувався на Лабіринті до тих пір, поки

голова моя, здавалося, не розкололася від болю. Я мало не втратив свідомості,

і тоді навпаки розколовся навколо мене світ. Не можу сказати, що відчуття 

було з приємних, але результат очевидний.

     - Я запам'ятаю, - сказав він. Ти збираєшся порозумітися з Бенедиктом?

     - Ні. Нічого нового він від мене не почує. Тепер він трохи охолов,

так що нехай сам у всьому розбереться. До того ж мені не хочеться ризикувати.

Поєдинок з Бенедиктом не входить в мої плани. І я буду противитись всякій

спробі з його сторони увійти зі мною в контакт.

     - Що буде з Амбером, Корвін? Що буде з Амбером?

     Я опустив очі.

     - Не вставай на моєму шляху, коли я повернуся, Жерар. Повір, у тебе не

буде жодного шансу завадити мені.

     - Корвін... Ні, почекай. Прошу тебе, одумайся. Не нападай зараз на

Амбер. Держава в небезпеці.

     - Мені дуже шкода, Жерар. За останні п'ять років я думав про це

більше, ніж ви всі разом узяті.

     - Що ж, тоді мені теж шкода.

     - Вибач, мені пора.

     Він кивнув.

     - До побачення, Корвін.

     - До побачення, Жерар.

     Через кілька годин сонце сховалося за пагорбом, настали сутінки. Я

встав, обтрусив куртку, одягнув її, погасив недопалок і викинув порожню

сигаретну пачку. Будинок як і раніше не подавав ознак життя - за пилені

скла не загорілися світлом, вибите вікно залишилося вибитим. Я повільно

пішов вниз по схилу горба.

     Будинок Флори в Вестчестері був давно проданий, чого і слід було 

очікувати. У неї більше не було причин залишатися на Відображенні Земля. 

Вона успішно впоралася з роллю наглядача, отримала обіцяну нагороду і 

тепер жила в Амбері.

     Мене дратувала думка про те, що Флора весь час перебувала поруч зі

мною, а я про це не знав.

     Я довго вагався, обдумуючи, чи не поговорити мені з Рендомом, і

прийшов до висновку, що це безглуздо. Я, звичайно, із задоволенням

вислухав би останні новини, але вони ніяк не могли вплинути на хід

подій. Я був впевнений, що можу довіряти Ренді, адже він здорово мені

допоміг, і хоча його важко було назвати альтруїстом, він зробив для мене

більше, ніж будь-хто інший. Зараз Рендом одружився, і в Амбері його не

любили, але терпіли. Швидше за все він з радістю прийме будь-яку мою

пропозицію; але, зваживши всі "За" і "Проти", я вирішив поговорити з ним 

при особистій зустрічі.

     Я дотримав слова і противився всяким спробам контакту, а набридали мені

по кілька разів на день протягом перших двох тижнів. Потім мене залишили

у спокої. Захотілося поживитися моїми думками, дорогі братчики? Слуга

покірний!

     Я підійшов до будинку ззаду, протер скло рукавом. Я вів спостереження з

пагорба ось уже третій день, і мені здавалося неймовірним, що тут

хто-небудь живе. Все ж...

     Я заглянув усередину.

     Безлад був моторошний, половини речей бракувало. Я обійшов веранду і

посмикав за ручку дверей. Замкнено. Я посміхнувся.

     Дев'ятий ряд цегли від низу, четверта збоку. Ключ ніхто не знайшов. Я витер

його об куртку, відкрив двері і увійшов в будинок.

     Всюди лежав товстий шар пилу. У каміні валялися банки з-під кави,

поламана бутербродниця і засохлий шматок сосиски, а також різноманітні дари

природи, що потрапили через трубу. Я закрив заслінку.

     З других дверей був виламаний замок. Я наліг на них плечем і переконався,

що вони забиті зсередини. На стіні в передпокої було написано непристойне

слово. Я пробрався на кухню. Там панував хаос. Все, що не вкрали, лежало на

підлозі. На лінолеумі залишилися глибокі подряпини, які свідчили, що

холодильник і електробатареї тягли волоком.

     Я позадкував, вийшов з кухні і попрямував до майстерні. Порожньо. Проходячи

по будинку, я з подивом побачив в спальні ліжко і два дорогих крісла.

     У кабінеті мене чекав ще один приємний сюрприз: звідси майже нічого

не винесли, і письмовий стіл, як завжди, був завалений всякою всячиною.

Запаливши цигарку, я підійшов до нього і сів у крісло. Мої книги стояли на

полицях. Ніхто не краде книг, окрім старих друзів, а...

     Я не повірив своїм очам. Схопившись на ноги, я підійшов майже впритул

до стіни, боячись помилитися.

     Прекрасна гравюра Йошітоші Морі висіла на колишньому місці - охайна,

елегантна, пристрасна. Невже нікому не спало на думку, що це - одна

з найдорожчих речей...

     Охайна?

     Я глянув на раму, провів по ній пальцем.

     Занадто охайна. Єдиний предмет в будинку, на якому не було ні

пилу, ні бруду.

     Я оглянув раму ретельним чином і, не виявивши вибухових

пристроїв, зняв її з гака і поклав на підвіконня. Ділянка стіни, на

якій вона висіла, була курною і брудною.

     Я повернувся до столу і сів у крісло. Комусь хотілося мене налякати, і

він свого домігся. Цей хтось забрав гравюру Морі, тримав її в чистоті

і порядку - за що я був йому дуже вдячний, - а потім, зовсім

недавно, повісив її на старе місце. Значить, мене тут чекали.

     Але в такому разі навіщо про це попереджати? Щоб я сховався? Нісенітниця

якась. Якщо я потрапив у пастку, вона вже зачинилися. Я витягнув пістолет

з кишені штанів і засунув його за пояс. Ніхто не міг знати, що я сюди

повернуся. Я і сам цього не знав. Важко пояснити почуття, яке мною

керувало, коли я вирішив ще раз глянути на будинок, в якому прожив всього

кілька років.

     Припустимо, невідомий повісив гравюру Морі на старе місце, знаючи, що

вона мені дорога, і лише припускаючи, що я за нею повернуся. Що ж, він

виявився правий. Але на мене ніхто не напав, а отже, це була не

пастка. Що ж тоді?

     Повідомлення. Важливе повідомлення.

     Яке? Де? І головне, хто?

     Найнадійнішим схованкою в будинку, якщо його не виявили, був сейф.

Подивимося. Я підійшов до протилежної стіни, відсунув дерев'яну панель,

набрав на циферблаті код, зробив крок убік і обережно відчинив дверцята

старої тростиною, валялися на підлозі.

     Вибуху не сталося. Втім, я не сумнівався, що його не буде.

     У сейфі лежали кілька сотень доларів, листи, цінні папери,

розписки.

     І конверт. Щільний білий конверт, на самому видному місці.

     На конверті було написано моє ім'я.


     - Брат Корвін, - прочитав я на листку паперу, - якщо ти читаєш цей

лист, значить ми все ще думаємо більш-менш однаково, і я можу

передбачити твої вчинки. Я дякую тобі за позичену гравюру Морі -

наскільки я розумію, одну з двох причин, по яких ти можеш повернутися

на це огидне Відображення. Мені дуже не хочеться віддавати її, так як

наші смаки теж досить схожі, і вона вже кілька років прикрашає мої

покої. Нехай же її повернення послужить свідченням моєї доброї волі і

проханням уважно поставитися до того, що я хочу тобі сказати. Я буду

відвертий, щоб ти не сумнівався в моїй щирості, і тому не стану

вибачатися за те, що я з тобою зробив. Я шкодую тільки про те, що не вбив

тебе одразу, коли мені випала така можливість. Марнославство мене

згубило. Зір повернувся до тебе, але навряд чи цей факт щось змінить в

наших з тобою відносинах. Твоє послання "Я повернуся" лежить зараз на моєму

письмовому столі. Якби його написав я, то обов'язково повернувся б. Так

як ми справді дуже схожі, я передбачаю, що ти стримаєш слово, і

вжив відповідних заходів. Ти ніколи не був дурний, і я розумію, що для

нападу на Амбер ти збираєш велике військо. Я поплатився за колишнє

марнославство і готовий зараз поступитися своєю гордістю. Я прошу в тебе 

миру, Корвін, - не заради себе, а заради благополуччя держави. Істоти з

Відображень атакують Амбер великими силами, і я не можу розібратися, чому

так відбувається. Проти цих сил, найстрашніших на моїй пам'яті, вся сім'я

об'єдналася і принесла мені присягу у вірності. Мені б дуже хотілося,

щоб ти став моїм союзником і допоміг у битві за праву справу. Якщо ти

відмовишся, прошу тебе, зачекай нападати на Амбер, забудь про свої плани

хоча б на час. Якщо ж ти вирішиш мені допомогти, то я не вимагаю, щоб ти

визнав мене законним монархом, - Погодься тільки, що я буду командувати

протягом цієї кризи. Тобі будуть віддані всі почесті, що личать

твоєму сану. Нам необхідно поговорити, щоб ти зрозумів, наскільки серйозна

ситуація в Амбері. Так як всі мої спроби викликати тебе не увінчалися

успіхом, вкладаю в конверт свою карту. Будь ласка, скористайся нею. Ти,

звичайно, можеш підозрювати мене в нещирості, але я даю тобі чесне

слово, що все сказане мною - правда.

                                                  Ерік, повелитель Амбера.


     Я перечитав листа і посміхнувся. Може, він вважав, що прокляття не

мають сили?

     Не вийде, мій дорогий брате. Це, звичайно, дуже благородно з твого

боку - Згадати про мене у важку для тебе годину (і я вірю тобі, можеш

не сумніватися, тому що всі ми - люди честі), - але зустріч наша

відбудеться згідно з моїм, а не твоїм розкладом. Що ж стосується Амбера,

то я не менше за тебе думаю про нього і зроблю для його процвітання все, що

вважатиму за потрібне. Могили повні людьми, які, як і ти, вважали себе

незамінними. Але я скажу тобі це не зараз, а стоячи лицем до лиця.

     Я сунув лист і карту в кишеню куртки, загасив сигарету в брудній

попільничці на столі. Потім зняв з ліжка в спальні чисте простирадло і

загорнув у неї моїх воїнів. Доведеться їм почекати мене в якомусь

безпечнішому місці.

     Проходячи по будинку, я задумався. Навіщо ж я все-таки прийшов? Я згадав

людей, що жили по сусідству, своїх старих знайомих. Цікаво, чи справлялися

вони про мене? Цього я, звичайно, ніколи не дізнаюся.

     Настала ніч, і на чистому небі з'явилися перші зірки. Я замкнув за

собою двері, поклав ключ на старе місце і забрався на пагорб.

     Стоячи на його вершині, я озирнувся і подивився на будинок, порожній і

самотній, немов бляшанка з-під пива, яку викинули на узбіччя дороги

за непотрібністю. Обернувшись, я пішов через невелике поле до дороги, на

якій залишив машину. Даремно я озирнувся.
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     Ми з Ганелоном відбули з Швейцарії на двох вантажівках. У Бельгії я

завантажив в них автоматичні гвинтівки. Одна рушниця важила всього десять

фунтів, значить, триста - півтори тонни, так що у нас залишилося місце для

каністр з пальним, запасних частин і провіанту. Само собою, нам довелося

зрізати кут, міняючи Відображення, щоб не потрапити на очі людям, які

стоять на кордоні з єдиною метою - створювати автомобільні пробки.

     Ми вирушили в дорогу (я очолив нашу скромну колону). В

маленьких селах, розкиданих серед бурих пагорбів, назустріч нам

натрапляли лише запряжені у вози коні. Небо стало лимонно-жовтим,

всюди літали птиці без оперення. Ми їхали довго і кілька разів

натикалися на Чорну Дорогу. Небо часто змінювало колір, місцевість була то

рівнинною, то горбистою. Вантажівки трясло на путівцях і

заносило на шосе, гладких, як скло. Ми перевалили через гори, обігнули

темно-вишневе море. Над нами вирували бурі, з землі піднімалися густі

тумани.

     Я витратив майже весь день на пошуки Відображення (або відбиття

Відображення - в даному випадку це не грало ролі), в якому вони жили.

     Так, так, ті самі волохаті істоти невисокого зросту з іклами і

кігтями, якими я колись командував. Їх чуйні пальці були прямо таки

створені, щоб натискати на курки. До того ж бідолахи мене обожнювали і

раділи моїй появі, як діти, хоча всього п'ять років тому я повів на

вірну смерть цвіт їхньої нації. Втім, з богів не питають. Їх люблять,

вшановують і їм поклоняються. Волохаті істоти дуже засмутилися, дізнавшись, 

що мені потрібно всього кілька сотень солдатів. Я відмовив тисячам і тисячам

добровольців, хоча моральний аспект цього разу мене не турбував. Врешті

решт, я завжди міг сказати, що переслідую благородну мету: помститися за

загиблих товаришів і довести, що загибель їх була не марна.

Природно, я так не думав, але мені завжди подобалося вправлятися в

софістиці. А може, мені слід було дивитися на них як на найманців,

які отримують плату у вигляді духовних цінностей. Одні борються за

гроші, інші - за віру, а результат один. Я готовий був заплатити і тим і

іншим.

     Втім, моїм солдатам майже нічого не загрожувало - вони були

єдиними володарями вогнепальної зброї. Правда, на їх Відображенні

капсюли все ще не вибухали, і мені довелося підшукати інше, схоже на

Амбер. На жаль, відповідно до закону, якому підпорядковуються всі

Відображення, воно знаходилося в безпосередній близькості від Амбера, і я

нервував всякий раз, коли моя маленька армія вирушала на

стрільбища, щоб попрактикуватися. Навряд чи, звичайно, сюди забреде один

з моїх братів, але на моїй пам'яті відбувалися і не такі збіги.

     Через три тижні я вирішив, що волохаті істоти досить добре

підготовлені, і віддав наказ до виступу. Прохолодним сонячним ранком ми

знялися з табору і пішли по Відображеннях: колони солдат марширували за

вантажівками. Мотори їх почали працювати з перебоями, але, слава Богу, поки

не відмовляли.

     На цей раз я вирішив атакувати Колвір не з півдня, а з півночі. Я розбив

загін на батальйони, і кожен солдат знав, що йому робити і яку позицію

зайняти, коли ми підійдемо до Вічного міста.

     Ми зробили привал, щільно поснідали і продовжували йти вперед, а

блакитне небо потемніло, зовсім як в Амбері. Кам'яниста рівнина

закінчилася; на чорній родючій землі росла зелена трава, цвіли кущі,

похитували гілками дерева. Повітря було свіже і прозоре.

     До вечора ми дійшли до Арденського лісу і розбили табір біля

дерев-велетнів, виставивши потрійні караули. Ганелон, який вирядився в

костюм кольору хакі й начепив берет, довго сидів зі мною поруч, вивчаючи

карти місцевості, які я йому креслив.

     До Колвіра залишалося близько сорока миль.

     Вантажівки піддалися декільком трансформаціям але в кінці кінців

перестали заводитися. Ми зіштовхнули їх у яр, прикрили гіллям і,

розподіливши патрони і продовольство між солдатами, продовжили шлях.

     Я вирішив іти через ліс, який знав як свої п'ять пальців. Дорога,

природно, ставала довшою, але була безпечнішою. За весь день ми не

побачили нікого, крім лисиць, оленів, зайців і білок. Вдихаючи п'янкі

аромати, дивлячись на смарагдово-зелені з вкрапленнями золота стовбури дерев,

я згадував більш щасливі часи. Перед сходом сонця я забрався на

одного з лісових велетнів і подивився в бік Колвіра. Над деякими його

піками бушувала гроза, над іншими - висів густий туман.

     На наступний ранок ми зіткнулися з одним з патрульних загонів, і

було незрозуміло, хто кого застав зненацька. Пальба почалася відразу ж. Я

зірвав голос, гукаючи, щоб припинили стріляти без толку, але кожному не

терпілося випробувати зброю на живій мішені. У патрулі було чоловік

двадцять, і ніхто не вийшов живим. З нашого боку втрат не було, лише один

солдат помилково поранив іншого, а може, він сам себе поранив - я так і не

розібрався в цьому інциденті. Шуму ми наробили багато, і я наказав

рухатися якомога швидше, тому що боявся, що поблизу можуть бути

інші патрульні загони.

     До вечора ми покрили досить велику відстань і крізь просвіт

дерев побачили гори. Над їх піками все ще висіли грозові хмари.

Волохаті істоти були сп'янілі першою перемогою і довго не могли

вгамуватися.

     Весь наступний день ми йшли, не зупиняючись, успішно уникнули

зіткнень з двома загонами і розбили табір на висоті півмилі над

рівнем моря. Стояв туман, хмари згустилися, віщуючи штормову погоду.

У цю ніч я спав погано. Мені снилася Лорен і палаюча голова кішки.

     Ми продовжували рухатися так само швидко, як напередодні, і дорога все

час йшла в гору. Вдалині гуркотів грім, повітря було насичене електрикою.

     Проходячи вузьким звивистим перевалом, я несподівано почув ззаду

якісь крики, а потім збройові залпи. Підбігши до останньої колони, я

побачив юрбу солдатів, серед яких вже був Ганелон. Вони дивилися на

землю і збуджено перемовлялися.

     Я підійшов до них і не повірив своїм очам. Ніколи ще це чудовисько

не з'являлося так близько від Амбера. Мерзенна тварюка, приблизно

дванадцяти футів у довжину, з людською головою на левових плечах,

смикалася в передсмертних судомах, притискаючи широкі, як у орла, крила до

закривавлених боків і судорожно посмикуючи хвостом, схожим на скорпіоновий. 

Колись я бачив Мантікор на острові в південному морі, і при одній згадці про 

неї відчував почуття огиди.

     - Вона розірвала Ролла на шматки, вона розірвала Ролла на шматки, - весь

час повторював один із солдатів.

     Останки Ролла лежали кроків за двадцять. Ми прикрили його брезентовим

плащем і завалили камінням. Ця смерть послужила нам хорошим уроком. Люди

мовчазно продовжували шлях, насторожено дивлячись по сторонах.

     - Ну і ну, - сказав Ганелон, крокуючий тепер поруч зі мною. -

цікаво, ця мерзота володіє людським розумом?

     - Не знаю.

     - У мене виникло якесь дивне почуття, Корвін. Як ніби повинно

статися щось страшне. Точніше я не можу висловити словами.

     - Розумію.

     - Ви теж це відчуваєте?

     - Так.

     Він кивнув.

     - Може, на нас діє погода, - додав я.

     Він знову кивнув, але не так впевнено, як в перший раз.

     У міру нашого сходження на гору небо темніло все більше, і грім

гримів, не без його участі. Здійнявся сильний вітер, заблищали блискавки. Важкі

маси хмар опустилися на гірські вершини. Над ними виднілися чорні

силуети, схожі на птахів.

     Ближче до вечора на нас напала ще одна Мантікора, а за нею - зграя птахів

з дзьобами гострими, як леза бритв. Ми прикінчили всіх, не втративши більше 

жодної людини, але з кожною годиною моя тривога зростала.

     Хмари збиралися, вітер посилювався. Стало зовсім темно, хоч сонце ще

не сіло. У повітрі стояв такий туман, що не було чим дихати. Чоботи

ковзали по мокрому камінню.

     Через чотири милі, опинившись на висоті в кілька тисяч футів над

рівнем моря, ми розбили табір на кам'янистому схилі гори і виставили

вартових. Не видно було ні зги, лише блискали блискавки. Грім гримів, як

оркестр, що грає похоронний марш. Температура повітря різко впала. Якщо б

не відсутність дров, я ризикнув би і дозволив розпалити багаття. Ми сиділи на

холодних каменях, закутавшись у плащі, і чекали невідомо чого.

     Мантікори напали на нас через кілька годин - безшумно і

стрімко. Ми втратили шість осіб і знищили шістнадцять тварюк. Я

навіть не знаю, скільком вдалося втекти. Перев'язуючи рани солдатів, я

проклинав Еріка, дивуючись, з якого Відображення він викопав цих страшних

створінь.

     Туманним сірим ранком (більше схожим на вечірні сутінки) ми

рушили в дорогу до Колвіру і, пройшовши п'ять миль, повернули на захід. Я йшов

одні з трьох маршрутів, якими можна потрапити в Амбер - найбільш вдалим,

з моєї точки зору. Під безперервний гуркіт грому ми дісталися нарешті до

великого плато, від якого починалася дорога в Гарнатську долину.

     Коли я в останній раз її бачив, вона являла собою похмуру

картину, а зараз і зовсім справляла жахливе враження. Чорна дорога

тягнулася по ній, уже доходячи до низу Колвіра. По всій довжині, куди б я не

подивився, кипіла битва. Вершники збивалися, коні падали, загони піхоти

наступали, стикалися, відкочувалися назад. Чорні птахи, як пластівці

попелу, пролітали над їх головами.

     На такій великій відстані я не міг розглянути, хто з ким

б'ється. На якусь мить мені спало на думку, що Блейз залишився

живий і напав на Амбер.

     Я швидко зрозумів, що помиляюся. Загони атакуючих йшли із заходу, по

Чорній Дорозі. І тепер я чітко бачив, що їх супроводжували чорні

птиці і якісь звірі з людськими головами. Можливо, це теж були

Мантікори.

     Блискавки били в них, і вони горіли, падали, вибухали. Але жодна

блискавка не вдарила в захисників, і я згадав, що Ерік вміє керувати

дорогоцінним каменем правосуддя. Колись його носив батько, створюючи в Амбері

погоду собі до смаку, а п'ять років тому за допомогою того ж каменю Ерік розбив

нас з Блейзом наголову.

     Значить, темні сили виявилися куди сильніші, ніж я припускав. Я

думав, що між ними і Амбером відбуваються дрібні сутички, невеликі битви,

але ніяк не очікував побачити таку жахливу битву біля підніжжя Колвіра. Чорна

дорога буквально кишіла нечистю.

     Ганелон підійшов до мене і зупинився поруч. Деякий час ми

мовчали.

     - Що будемо робити, Корвін? - Запитав нарешті він.

     - Нам треба поспішати, - відповів я. - Сьогодні вночі я хочу потрапити в

Амбер.

     Після короткого відпочинку ми знову пустилися в дорогу. Дорога йшла

вниз, йти стало легше. Буря, так і не принісши дощу, лютувала,

блискавки блищали все яскравіше, грім гримів просто оглушливо.

     Опівдні я оголосив останній привал - ми знаходилися усього в п'яти

милях від північних кордонів Амбера. Нам доводилося кричачить один одному трохи

мало не в вуха - інакше не було б чути, - і тому я не зміг звернутися до

солдатів з промовою. Довелося передати по ланцюжку кілька напутніх

слів і оголосити, що мета близько.

     Поки мої воїни відпочивали, я взяв пару бутербродів і відправився на

розвідку. Приблизно через милю, подолавши невеликий підйом, я зупинився і

став дивитися вниз.

     На схилах гір теж кипіла битва. Я сховався за великий камінь,

щоб мене не побачили, і став вести спостереження. Амберці билися з

переважаючими їх силами противника. Цим, мабуть, і пояснювалося наше

везіння - адже ми підійшли до Амбера непоміченими. Було ясно, що до

атакуючим безперервно прибувають підкріплення, причому не тими трьома

маршрутами, які вели в Амбер.

     Вони летіли з заходу, як осіннє листя, обірване вітром. Тепер я

бачив, що це були не птиці, а крилаті, схожі на драконів, двоногі

створіння, які найбільше нагадували геральдичних звірів на штандартах

стародавньої Землі.

     Численні лучники Амбера вражали драконів і їх вершників на льоту.

Блискавки блищали і чудовиська спалахували в повітрі. Але вони прибували

нескінченним потоком, опускалися на землю і вступали в бій.

     Я уважно роззирнувся, і в центрі найбільшого

загону амберітів, що билися біля підніжжя гори, побачив пульсуюче світло

дорогоцінного каменню правосуддя. Так, сумнівів не залишалося. Він висів на

грудях у Еріка.

     Я поповз вперед, продовжуючи спостерігати.

     Командир великого загону одним ударом відрубав голову драконові, схопив

лівою рукою вершника, жбурнув його футів на тридцять і тут же повернувся,

викрикуючи якийсь наказ. Це був Жерар. Він явно намагався обійти

нападників і завдати удару з флангу. На протилежному схилі гори інший

загін амберців проводить точно такий же маневр. Ще один мій брат?

     Судячи з того, що штучно викликана буря бушувала вже багато

годин, бій почався давно. І він розгорявся - як в долині, так і на

схилах гір, - а з заходу продовжували прибувати війська темних сил.

     Я вагався, не знаючи, що робити. Цілком очевидно, я не міг

напасти на Еріка в той момент, коли державі загрожувало повне

знищення. Доцільніше було почекати, поки битва закінчиться, тому

що згодом Ерік не зможе надати мені серйозного опору. Я

дивився на поле бою, і в душу мою закрадалися сумніви. Схоже, результат

бою був вирішений наперед. Амберці не могли б його виграти - тим більше що 

до ворога весь час підходили підкріплення. Нападники були сильні і

численні, а я не знав, чи володіє Ерік резервами. Якщо ж він

виявиться переможеним, мені доведеться відвойовувати Амбер, який позбудеться

більшості своїх захисників.

     Я ні секунди не сумнівався, що моя невелика армія може практично

миттєво знищити як драконів, так і інших тварин. Достатньо лише надіслати

(За допомогою карти) по невеликому загону кожному з моїх братів, і темним

силам доведеться несолодко. Вони ж напевно не припускали, що їх будуть

розстрілювати в упор з вогнепальної зброї.

     Я знову подивився на поле бою і знову переконався, що справи у амберців

йдуть гірше нікуди. Отже, що станеться в результаті мого втручання?

Ерік не посміє що-небудь зі мною зробити, і не тільки тому, що я врятую

його від поразки, але й тому, що багато відчували до мене почуття

симпатії, пам'ятаючи про випалені очі. Він, звичайно, зрадіє перемозі, але

тоді його становищу  не позаздриш. Я опинюся в Амбері, оточений непереможною

особистою охороною. Громадська думка буде цілком на моїй стороні.

Інтригуюча думка. І куди більш гладкий шлях до досягнення мети, ніж той,

який я обрав і який неминуче призвів би мене до вбивства принца

Амбера.

     Хай буде так.

     Я відчув, що посміхаюся. Скоро я стану героєм.

     Повинен, однак, сказати хоч кілька слів на свій захист. Якщо б

у мене стояв вибір між Амбером, де править Ерік, і Амбером

знищеним, я, не вагаючись, прийняв би точно таке ж рішення: атакувати

ворога, що напав на державу. Я ніколи не зміг би ненавидіти тебе так

сильно, Ерік, якби не любив Амбер ще сильніше.

     Волохаті істоти відпочивали, а Ганелон стояв віддалік і щось кричав

вершникам, які казна-звідки з'явилися.

     Коли я попрямував до них, кінь, якого я одразу впізнав, підкоряючись

твердій руці, пішов мені назустріч.

     - Якого біса ти тут робиш?! - Вигукнув я.

     Дара спішилася і подивилася на мене, посміхаючись.

     - Мені необхідно в Амбер, - відповіла вона.

     - Як ти сюди потрапила?

     - Слідом за дідом. По Відображеннях куди важче йти самій, ніж за

кимось. Я це зрозуміла.

     - Бенедикт тут?

     Вона кивнула.

     - Там, у долині. Він командує військами. З ним Джуліан.

     Ганелон підійшов і зупинився поруч.

     - Вона каже, що слідувала за нами кілька днів, - крикнув він.

     - Це правда? - Запитав я.

     - Так. - Вона знов кивнула, продовжуючи посміхатися.

     - Але навіщо?

     - Я повинна пройти Лабіринт! Адже ти йдеш в Амбер?

     - Природно. На жаль, по дорозі мені зустрілася невелика

перешкода, яка називається війна!

     - Що ти збираєшся робити?

     - Виграти її!

     - От і чудово. Я почекаю.

     Кілька довгих секунд я лаявся всіма відомими мені нецензурними

словами, одночасно обмірковуючи ситуацію, що склалася. Потім запитав:

     - Де ти була, коли Бенедикт повернувся?

     Вона перестала посміхатися.

     - Сама не знаю. Після того як ти поїхав, я відправилася прогулятися

верхи і повернулася пізно ввечері. На наступний день я знову поїхала

кататися і, коли стемніло, вирішила переночувати в лісі. Я часто так

робила. Вранці, повертаючись додому, я побачила з вершини пагорба, що дід

мчить внизу. Я поскакала слідом і майже відразу зрозуміла, що ми рухаємося

по Відображеннях. Мені важко сказати, скільки часу це зайняло, тому що

ніч змінялася на день, а ранок на вечір, і в голові у мене все переплуталося.

Потім дід зустрівся з Джуліаном в лісі, зображення якого я бачила на

однією з карт, і вони разом відправилися на північ, де зараз йде битва. -

вона махнула рукою в бік долини. - Згадавши твої слова, я не посміла

самостійно повернутися додому по Відображеннях і кілька днів жила в лісі,

не знаючи, що мені робити. Потім я побачила твій загін, що піднімався в гору.

Я відразу тебе впізнала, але побоялася підійти - адже до Амбера було ще

далеко, і ти міг відправити мене назад в Авалон, а я цього не хотіла.

     - Я не вірю, що ти кажеш мені всю правду. - Я подивився їй в

очі. - Але у мене немає часу тобою займатися. Ми зараз виступаємо, а ти

залишишся тут. Так безпечніше. Я приставлю до тебе двох охоронців!

     - Вони мені не потрібні!

     - Я не питаю, що тобі потрібно, а що ні. Буде так, як я сказав.

Я пошлю за тобою, коли бій закінчиться.

     Я різко повернувся, підкликав двох солдатів і наказав їм залишитися

охороняти Дару. Обличчя їх не освітилося радістю.

     - Чим це озброєні твої люди? - Запитала вона.

     - Залишимо розмови на потім. Я зайнятий.

     Віддавши необхідні розпорядження, я побудував загони в колони.

     - Мало ж у тебе солдат, - зауважила Дара.

     - Цілком достатньо. Побачимося пізніше.

     Ми пішли вперед - тим шляхом,який я тільки що розвідав. Грім

припинився, настала тиша - тривожна, неприємна. Сутінки згустилися,

щільний туман укутував нас, як у сиру ковдру, дихати було нічим.

     На мій знак загін зупинився, а ми з Ганелоном подолали

невеликий підйом і забралися на мій старий спостережний пункт.

     Вершники на драконах покрили весь схил гори і тіснили амберців,

притискаючи їх до прірви. Я пошукав очима Еріка, але ні його, ні

пульсуючого світла дорогоцінного каміння правосуддя видно не було. Жерар

теж кудись зник.

     - Хто з них ворог? - Запитав Ганелон.

     - Вершники на драконах. Веди сюди загін. - Я підняв рушницю до плеча. -

Скажи, щоб вбивали і наїзників, і звірів.

     Ганелон віддалився, а я прицілився в сідаючого дракона і вистрілив.

Він спалахнув, каменем звалився вниз і, вдарившись об землю, покотився по схилу

пагорба, втрачаючи пір'я. Скоро я запалив вже три багаття, а потім просунувся

трохи вперед, зайняв зручну позицію і відкрив стрілянину.

     Хитрі тварини швидко зметикували, що їх знищують з тилу, і,

розвернувшись, побігли в мою сторону. Швидкість їх бігу була просто

фантастичною. Я розстріляв всі патрони, вставив нову обойму, і в це

час наспів мій перший стрілецький батальйон. Ми влаштували справжнісінький

загороджувальний вогонь і кинулися в атаку.

     Зрозумівши, що у них немає жодного шансу на успіх, дракони почали

утікати з усіх ніг, але не могли злетіти без хорошого розбігу, і ми

розстрілювали їх в упор. Горіли вони красиво.

     Скеля, оповита туманом, височіла зліва від нас, вершину її

приховували хмари. Складалося враження, що ми стоїмо перед казковим

замком з величезною вежею. Легкий бриз розсіював дим; схил гори почервонів

від крові.

     Ми продовжували наступати, стріляючи, і амберці, зміркувавши, що їм

прийшли на допомогу, теж перейшли в наступ, крок за кроком віддаляючись від

прірви, до якої їх тіснив ворог. У перших рядах бився мій брат,

Каїн. На мить очі наші зустрілись, і він стрімголов кинувся в

атаку, ведучи за собою інших.

     Чесно кажучи, вони нам здорово завадили, тому що в результаті їх

дій кут обстрілу сильно зменшився. На жаль, з цим нічого

не можна було зробити. Ми підійшли ближче, не витрачаючи дарма жодного патрона, і

супротивник кинувся втікати.

     Я почав спускатися до підніжжя гори, у напрямку до великої групи

людей - Мабуть, особистій охорони Еріка. Напевно, його важко поранили - інакше

неможливо було пояснити, чому припинилася гроза.

     Краєчком ока я побачив, як ззаду на мене насувається величезна тінь.

Відскочивши в сторону, я перекотився по землі і підняв рушницю. Однак мій

палець не натиснув на курок. Дара пронеслася повз мене на галопі, а потім

повернула голову і засміялася.

     - Чорт тебе забирай! - Закричав я. - Негайно вернись! Ти загинеш!

     - Побачимося в Амбері! - Крикнула вона у відповідь і, пришпоривши коня,

поскакала по стежці.

     Я був в сказі, але перешкодити їй не міг. Від душі вилаявшись, я

встав, обтрусився і продовжив свій шлях.

     Мене окликали по імені, голови поверталися в моєму напрямку. Я

ні на кого не звертав уваги. Люди розступилися, даючи мені пройти.

     Я думаю, ми з Жераром побачили один одного одночасно. Він стояв в

середині натовпу на колінах і, коли я наблизився, мовчки піднявся на ноги.

Обличчя його лишилося незворушним.

     Мої здогади підтвердилися. На землі лежав Ерік.

     Я підійшов до них впритул, кивнув Жерару і нахилився, відчуваючи

якесь дивне хвилювання. З глибоких ран на грудях Еріка текла кров,

заливаючи коштовний камінь правосуддя, що висів на ланцюжку і продовжував

пульсувати м'яким світлом. Очі Еріка були закриті, дихання утруднене.

     Я опустився на коліна, не в силах відірвати погляду від попелясто-сірого

лиця, і спробував забути про свою ненависть, щоб хоч якось зрозуміти

людину, яка була моїм братом і якому залишилося жити лічені

хвилини. Я пізнав почуття жалості, коли подумав, чого він позбавляється 

разом з життям, і захотів сказати щось хороше; але в голову нічого не

приходило, крім безглуздої фрази: "Він загинув, б'ючись за Амбер". Все краще,

ніж нічого.

     Повіки його затремтіли, очі відкрилися. Він подивився на мене відсутнім

поглядом, і в першу секунду я вирішив, що Ерік мене на бачить. Я помилився.

     - Корвін, - прошепотів він, важко дихаючи. - Я знав, що це будеш ти.

Вони позбавили тебе від непотрібних турбот, вірно?

     Я промовчав. Він заздалегідь знав мою відповідь.

     - Коли-небудь настане твоя черга, - продовжував Ерік. - Тоді ми

опинимося в рівних умовах. - Він посміхнувся жарту, і, мабуть, даремно, тому

що відразу ж зайшовся кривавим кашлем. Коли кашель закінчився, він знову

подивився на мене. - Я відчував твоє прокляття кожен день, кожну годину,

кожну хвилину. Тобі навіть не довелося померти, щоб воно збулося. - Він

замовк і, ніби прочитавши мої думки, слабо посміхнувся. - Не бійся. Я не

витрачу на тебе свого передсмертного прокляття. Я приберіг його для ворогів

Амбера.

     І коли Ерік прошепотів своє прокляття, я затремтів, почувши, що він

шепоче.

     І знову мій вмираючий брат подивився на мене і доторкнувся до ланцюжка

на шиї.

     - Камінь... - Насилу вимовив він. - Візьми його в центр Лабіринту,

піднеси до одного ока. Сконцентруйся... і дивися в нього, як у вікно...

Спробуй... спроектувати себе... всередину. Ти не зникнеш, але зрозумієш...

як ним користуватися.

     - Як?... - Мимоволі вирвалося в мене, але я тут же прикусив язика.

Адже він вже пояснив, що треба зробити. Навіщо ж позбавляти людину дорогоцінних

секунд життя, задаючи безглузді питання.

     Але Ерік зрозумів, що я мав на увазі.

     - Записки Дворкіна... під каміном... в моїй...

     Він зайшовся в другому нападі кашлю, і кров хлинула у нього з носа і

вух. Раптово він сів, набравши повні груди повітря, і очі його шалено

заблискали.

     - Спробуй знайти собі виправдання, як це вдалося мені, негідник! -

скрикнув він і, бездиханний, впав мені на руки.

     Кілька секунд я тримав його тіло, потім дбайливо опустив на землю. Я

закрив йому очі, майже машинально склав його руки на грудях поверх

погаслого каменю правосуддя, який мені не хотілося зараз забирати. Потім

я встав і накрив Еріка плащем.

     Обернувшись, я зрозумів, що погляди всіх присутніх спрямовані в

мою сторону. Я побачив безліч знайомих і незнайомих облич... Людей,

які дивилися, як одного вечора мене, закутого в ланцюги, привели і

посадили за святковий стіл.

     Ні. Зараз не час згадувати минуле. Треба викинути цю дурість з

голови... Стрілянина припинилася, і Ганелон сипав наказами, намагаючись

навести в загоні хоч якийсь бойовий порядок.

     Я пішов вперед.

     Повз амберців, живих і мертвих, повз Ганелона і волохатих істот. Я

підійнявся на вершину гори і подивився вниз.

     У долині кипіла битва: ряди кавалерії накочувалися один на інший,

немов хвилі бурхливого моря, піхотинці копошилися, як мурахи в

мурашнику.

     Я дістав колоду, витягнув карту Бенедикта і через кілька секунд

побачив його самого, все на тому ж чорному коні з червоною гривою і червоним

хвостом. Мій старший брат був у самій гущі бою, і, мимоволі милуючись

його відточеними блискавичними рухами, я мовчав, не бажаючи йому заважати.

     - Чекай, - коротко кинув він, відчувши контакт.

     Двома ударами шпаги він убив і свого супротивника, і його коня і

став поступово від'їжджати убік. Я помітив, що Бенедикт користується

подовженими поводом з петлею на кінці, що була накинута на куксу правої руки.

Минуло не менше десяти хвилин, перш ніж йому вдалося вибратися в більш-менш 

безпечне місце. Зупинившись, він подивився на мене, явно

намагаючись розгледіти, що відбувається за моєю спиною.

     - Так, я на висотах, - сказав я у відповідь на його невисловлену думку. -

ми перемогли. Ерік упав у бою.

     Він продовжував мовчки на мене дивитися. На обличчі його не здригнувся жоден

мускул.

     - Ми перемогли тому, - пояснив я, - що мій загін озброєний

автоматичними гвинтівками. Мені нарешті вдалося знайти речовину, яка

замінює порох в Амбері.

     Бенедикт примружився і кивнув. Він відразу зрозумів, що це була за

речовина і звідки воно взялося.

     - Нам треба багато чого обговорити, - зауважив я, - але насамперед необхідно

знищити ворога. Якщо ти не прервешь контакт, я пошлю тобі кілька

солдатів з рушницями.

     Він посміхнувся і вимовив одне слово:

     - Поспішай.

     Я голосно покликав Ганелона, який тут же відгукнувся. Виявляється, він

стояв всього в декількох кроках позаду мене. Я наказав йому збудувати наш

загін у ланцюг і привести сюди. Він кивнув і побіг по схилу гори, на ходу

віддаючи розпорядження.

     - Бенедикт, - порушив я тривале мовчання, - Дара тут. Ти не

помітив, але вона йшла за тобою по Відображеннях від самого Авалона. Я хочу...

     Губи його розсунулися в недобрій посмішці.

     - Та хто така ця Дара, врешті-решт?! - Крикнув він. - Ти весь

час про неї говориш, а я ніколи про неї не чув! Скажи мені! Я вимагаю

відповіді!

     Я слабо посміхнувся і похитав головою.

     - Прикидатися безглуздо, Бенедикт. Я все знаю. Не бійся, я нікому

не сказав, що вона твоя праправнучка.

     Рот його мимоволі відкрився, а очі розширилися від подиву.

     - Корвін... Або ти збожеволів, або жорстоко помиляєшся. У мене немає

ніякої праправнучки. І ніхто не міг йти за мною по Відображеннях з тої

простої причини, що Джуліан терміново викликав мене в Амбер, і я, природно,

скористався його карткою.

     Ну звичайно. Чому ж я відразу не спіймав Дару на брехні? Єдиним

виправданням мені служило те, що я був дуже зайнятий думками про майбутню

битві. Дійсно, з якого дива Бенедикту витрачати час даремно,

коли в його розпорядженні знаходився куди більш надійний і, головне, швидкий

спосіб пересування?

     - Прокляття! - Вигукнув я. - Вона вже в Амбері! Я покличу Каїна і

Жерара, щоб вони допомогли тобі у пересиланні загону. Ганелона теж візьми,

нехай командує під твоїм керівництвом.

     Озирнувшись, я побачив, що Жерар розмовляє з декількома

придворними. Я крикнув, і, відчувши в моєму голосі відчай, він різко

підняв голову і відразу ж побіг по схилу гори.

     - Корвін! Що трапилося?! - Вигукнув Бенедикт.

     - Не знаю! Але боюся, що станеться непоправне!

     Я сунув картку Бенедикта підбіглому Жерару.

     - Простеж за відправкою загону. Рендом в палаці?

     - Так.

     - На волі чи під арештом?

     - На волі, але до нього приставлена охорона. Ерік не довіряє... Чи не

довіряв йому.

     Я повернувся.

     - Ганелон, - наказав я, - роби те, що скаже Жерар. Він відправить

тебе в долину. Простеж, щоб наші хлопці виконували всі розпорядження

Бенедикта. Я йду в Амбер.

     - Добре, - спокійно сказав він і пішов разом з Жераром до солдатів,

які вже побудувалися в ланцюг.

     Я витягнув з колоди карту Рендома. В цю хвилину нарешті почав

накрапати звичайний дрібний дощ.

     Зображення на карті ожило, заворушилося.

     - Привіт, Рендом, - привітався я. - Пізнаєш?

     - Де ти?

     - У горах. Половину битви ми виграли, і я тільки що послав

Бенедикту людей, щоб знищити ворога в долині. Мені потрібна твоя допомога. Я

повинен потрапити в палац.

     - Не знаю, Корвін... Ерік...

     - Ерік мертвий.

     - Хто його наступник?

     - А ти як думаєш? Не зволікай, брат! Мені потрібно в палац!

     Він кивнув і простягнув руку. Я зробив крок вперед. Ми стояли на балконі

з білими мармуровими поручнями. Невеликий сад внизу не радував око достатком

квітів.

     Я похитнувся, і він схопив мене за руку.

     - Ти поранений!

     Я похитав головою, тільки зараз відчуваючи, як сильно втомився.

Кілька ночей я провів без сну, а наступні події розвивалися так

стрімко...

     - Ні, - сказав я, дивлячись на свою закривавлену сорочку. - Це - кров

Еріка.

     Він провів рукою по солом'яному волоссю і стиснув губи.

     - Значить, ти все-таки вбив його...

     - Ні. Коли ми зустрілися, він вже був при смерті. А зараз ходімо зі

мною! Це дуже важливо! Нам треба встигнути!

     - Куди? Навіщо?

     - У Лабіринт. Не можу відповісти навіщо - знаю тільки, що це

дійсно дуже важливо. Підемо!

     Ми вийшли з кімнати, прямуючи до найближчих сходів вниз. Два стражники,

що стояли на верхній її майданчику, витягнулися по стійці смирно і не зробили

спроби зупинити нас.

     - Я радий, що у тебе є очі, - сказав Рендом. - Значить, мене не

обдурили. А бачиш ти так само добре?

     - Так. Я чув, ти все ще одружений?

     - Вірно.

     Ми спустилися на перший поверх і повернули праворуч. Поведінка

стражників, що стояли на нижній площадці сходів, нічим не відрізнялося від

поведінки їхніх товаришів.

     - Вірно, - повторив він, слідуючи за мною до центру палацу. - Тебе це

дивує, чи не так?

     - Чесно кажучи, так. Я був впевнений, що ти постараєшся позбутися

її рівно через рік, як тільки закінчиться термін твого перебування в Рембо.

     - Я теж так думав. Але я полюбив її. Полюбив по-справжньому.

     - У житті всяке буває.

     Ми проминули мармурову вітальню і опинилися у довгому вузькому коридорі.

Напівтемрява, пил колом... Я мимоволі здригнувся, згадавши, в якому стані

перебував, коли був тут востаннє.

     - І вона мене любить, - не змовкав Рендом. - Ніхто мене так не любив,

як Віала.

     - Я радий за тебе.

     Ми підійшли до великих дверей, чомусь відкритих, за якими широкі

спіральні сходи йшли далеко вниз, і швидко почали спускатися по

сходинках.

     - А я - ні, - заперечив він, намагаючись не відставати. - Мені зовсім не

хотілося закохуватися. Ти ж знаєш - ми були бранцями. Хіба це життя

для жінки?

     - Зате тепер - найгірше позаду. Адже тебе заарештували за те, що ти

вирішив помститися за мене і спробував убити Еріка?

     - Так. Віала захотіла розділити мою долю.

     - Я ніколи цього не забуду, Рендом.

     Ми вже не йшли, а бігли, і ліхтарі, розташовані в сорока футах один

від іншого висвітлювали нам шлях. Нескінченні східці... Сходові

прольоти... Ми знаходилися у велетенській печері природного походження,

яку ніхто і ніколи не досліджував. Я мимоволі подумав про в'язнів, які

нудяться в похмурих підземеллях, і пообіцяв собі, що випущу їх на свободу

або призначу їм не таке суворе покарання.

     Хвилина йшла за хвилиною; далеко внизу виднілися слабкі відблиски

смолоскипів.

     - Є на світі дівчина, - сказав я, - по імені Дара. У мене були

вагомі підстави вірити, що вона - праправнучка Бенедикта, і не тільки

тому, що я почув про це з її власних уст. Я пояснив їй в

кількох словах, що таке реальний світ, Відображення і Лабіринт, і вона

загорілася бажанням негайно потрапити в Амбер, щоб пройти випробування,

яке пройшли всі ми. Бачиш, до деякої міри Дара вже вміє

управляти Відображеннями. Коли я бачив її востаннє, вона заганяла

коня, прагнучи якомога швидше потрапити в Амбер. Але Бенедикт поклявся, що

у нього немає ніякої праправнучки. Я не хочу підпускати Дару до Лабіринту на

гарматний постріл. Я повинен допитати її.

     - Дивно, - задумливо мовив Рендом. - Це дуже дивно. Ти правий.

Треба з'ясувати, в чому тут справа. Думаєш, вона вже в Лабіринті?

     - Якщо ні, чекати доведеться недовго.

     Нарешті ми спустилися у напівтемний зал печери, і я пішов до бокового

тунелю. У цей час Рендом вигукнув:

     - Корвін! Почекай!

     Різко зупинившись, я озирнувся, побачив, що він залишився на нижній

площадці сходів і швидко підійшов до нього.

     Мені не довелося ставити зайвих питань. Рендом схилився над

високим бородатим чоловіком, розпростертим на підлозі.

     - Убитий. Тільки що. Прекрасний удар шпаги. Дуже тонкий клинок.

     - Ходімо!

     І ми побігли по тунелю, у його кінець. Сьомі двері праворуч... Я

вихопив Грейсвандір з піхов, побачивши, що ці величезні, кам'яні, охоплені

металом двері розчинені навстіж.

     Рендом не відставав від мене ні на крок.

     Ми опинилися у великій кімнаті, схожій на танцювальний зал. Чорна

гладка підлога блищала, як скло. На підлозі був викладений візерунок, який

називався Лабіринтом. Холодний вогонь тремтів, виблискував і переливався,

безперервно міняючи обриси. Його ажурний малюнок майже цілком складався з

кривих ліній. Ми зупинилися на порозі, затамувавши подих.

     По Лабіринту вже хтось ішов. Як завжди, у мене по тілу пробігли

холодні мурашки. Дара? Неможливо було розрізнити фігуру, над якою

піднімалися фонтани іскор. Але ким би не була людина, що вже пройшла Велику

Дугу і наближалася до серії складних поворотів, в жилах його текла

королівська кров, тому що будь-кого іншого Лабіринт давно знищив би.

     Вогняна фігура того, кому залишилося пройти Останню Вуаль,

безперервно змінювала обриси. Якісь дивні нез'ясовні почуття

нахлинули на мене, сонми образів промайнули перед моїм внутрішнім

поглядом. Потім Рендом судорожно зітхнув, і я немов прокинувся від

летаргічного сну.

     Обрис фігури здавався то величезним, заповнюючи собою всю кімнату, то

крихітним або зовсім непомітним. На мить він став крихітною дівчиною -

можливо, Дарою - з блискучими розпущеним волоссям, але тут же волосся

перетворилися на великі зігнуті роги на квадратній голові, і чувся

лише стукіт копит, коли їх кривоногий володар долав поворот за

поворотом. Потім фігура перетворилася на величезну кішку... безлику жінку...

крилату істоту дивовижної краси... жменю попелу.

     - Дара! - Закричав я. - Це ти?!

     Мені відповіла луна. Той, хто був у Лабіринті, витрачав залишки сил,

проходячи Останню Вуаль. М'язи мої мимоволі напружилися, наче я чимось міг

йому допомогти.

     І нарешті воно з'явилося.

     Так, це була Дара. Висока і прекрасна. Велична і жахлива в

один і той же час. Мені здалося, що мозок мій розривається на частини.

Руки її були підняті у пристрасному пориві, з губ лився нелюдський сміх.

Я хотів відвернутися, але не зміг поворухнутися. Невже я дійсно

обіймав, цілував, пестив... це? Я не міг зрозуміти, що зі мною відбувається.

     Потім Дара глянула на мене.

     - Мілорд Корвін, тепер ти владика Амбера?

     Сам не знаю, як я знайшов у собі сили їй відповісти.

     - Певною мірою.

     - Добре! Тоді подивися на мене! Я твоя доля!

     - Хто ти? Що ти?

     - Цього ти ніколи не дізнаєшся. Занадто пізно. Ти запізнився.

     - Не розумію. Що ти маєш на увазі?

     - Амбер буде зруйнований.

     І Дара зникла.

     - Якого біса! - Вигукнув Рендом. - Хто вона така?

     Я похитав головою.

     - Не знаю. Але повинен дізнатися у що б то не стало, тому що тепер

немає для мене нічого важливішого на світі.

     Він стиснув мою руку.

     - Корвін... воно... вона... говорила щиро. Думаєш, Амбер можна

зруйнувати?

     Я кивнув.

     - Так.

     - Що ти збираєшся робити?

     Я вклав Грейсвандір у піхви і відвернувся.

     - Зміцнювати міць держави. Тепер у мене є все, про що я мріяв,

і я не збираюся чекати, коли на нас нападуть темні сили. Ні, я

постараюся знайти і знищити ворога, перш ніж він зможе заподіяти шкоду

Амберу.

     - Де ти збираєшся його шукати?

     Ми залишили приміщення Лабіринту і покрокували по тунелю.

     - Там, де починається Чорна дорога.

     Ми перетнули печеру, підійшли до спіральних сходів, на нижньому

майданчику яких лежав мрець, і, оточені півмороком, стали

підніматися по широких сходах.
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     Не звертаючи уваги на запитальний погляд конюха, я зняв з сідла

свій страшний вантаж і віддав йому коня. Плащ майже не приховував того, що в 

ньому було загорнуте. Я перекинув його через плече і важким кроком пройшов до

заднього входу в палац. Скоро пекло зажадає розплати.

     Я обігнув плац і пішов по стежці, що веде в південний кінець палацового

парку. Чим менше очей, тим краще. Все одно мене помітять, але йти через

головний вхід, де завжди повно народу, ще гірше. Чорт!

     Провались воно все! Ніби мені досі було мало клопоту! Але правду

говорять, що біда не ходить одна. Так би мовити наростання

відсотків боргу в нематеріальній сфері.

     Навколо фонтану, в дальньому кінці парку, тинялося кілька

нероб. За кущами вздовж стежки крокували двоє вартових. Побачивши

мене, вони перекинулися парою слів і втупилися в іншу сторону. І

правильно зробили.

     І тижня не пройшло з тих пір, як я повернувся. Ще майже нічого не

ясно. Королівський двір Амбера повний підозр. І тепер ця смерть,

яка ще більше ускладнить коротке і нещасне царювання Корвіна I.

Моє царювання.

     Пора зробити те, що необхідно було зробити з самого початку. Але з

перших хвилин мене захлеснули справи. Не сказав би, що я весь цей час

дрімав. Просто я спробував розташувати свої справи в порядку їх терміновості і

діяв відповідно.

     Я перетнув парк, вийшов з тіні під косі промені сонця і піднявся по

широких, вигнутих дугою сходах, увійшовши у палац. Стражник біля входу витягнувся в

струнку. Я попрямував до задніх сходів, піднявся на другий поверх, а потім

і на третій.

     Зі своїх апартаментів в коридор вийшов мій брат Рендом.

     - Корвін! - Він вдивлявся в моє обличчя. - Що трапилося? Я побачив тебе

з балкона і...

     - Зайдемо до тебе! - Відповів я, роблячи йому знак очима. - Поговорити

треба. Прямо зараз.

     Він завагався, розглядаючи мою ношу.

     - Ходімо в іншу кімнату, гаразд? - Запропонував він. - Тут Віала.

     - Згоден.

     Рендом пішов першим і прочинив двері. Я увійшов у маленьку вітальню,

відшукав підходяще містечко і поклав тіло на підлогу.

     Рендом пильно дивився на мене.

     - Ну, і що ти від мене хочеш?

     - Розгорни і подивися, - зронив я.

     Він став на коліна і відкинув плащ, після чого знову накинув його.

     - Небіжчик, - зауважив він, - ну і що з того?

     - Ти погано дивився. Відтягни повіку. Відкрий рот і поглянь на зуби.

Помацай нарости на тильних сторонах рук. Перелічи фаланги пальців. Потім

сам скажеш мені, в чому тут справа.

     Він проробив все, що я підказав. Подивившись на руки, він завмер і

кивнув:

     - Так, пригадую.

     - Пригадуй вголос.

     - Тоді, в домі Флори...

     - Тоді я побачив їх уперше, - перебив його я. - Але потрібен-то їм був

ти. Я так і не зрозумів, навіщо.

     - Все вірно. Я не встиг розповісти тобі. Просто часу не було.

Дивно... Звідки цей звалився?

     Я зволікав, не знаючи, витягати з Рендома його історію чи спершу

розповісти свою. Моя перемогла, тому що справа не терпіла

зволікань, та й своя сорочка завжди ближче до тіла.

     Я зітхнув і опустився в крісло.

     - Тільки що ми позбулися ще одного брата. Убитий Каїн. Я трохи

спізнився. Ця тварюка... людина... вже добралася до нього. Звичайно, я хотів

взяти його живим, але він бився як чорт. У мене не залишалося вибору.

     Рендом тихо присвиснув і опустився в крісло навпроти мене.

     - Зрозуміло, - майже беззвучно прошепотів він.

     Я уважно подивився йому в обличчя. Здається, в куточках його очей

причаїлася посмішка, яка могла стати явною, якщо першим посміхнуся я.

Цілком імовірно...

     - Ні! - Рішуче заперечив я. - Будь цей моїх рук справа, я б все

влаштував так, щоб самому залишитися осторонь. Я розповів тобі все, як

було.

     - Вірю, вірю, - поспішив відповісти він. - Де Каїн?

     - Під дерном, біля Гаю Єдинорога.

     - Це підозріло. Для інших, принаймні.

     Я кивнув.

     - Знаю, поки що доведеться мовчати. Труп я сховав. Не можу ж я

притягти його до палацу і відповідати на питання, поки мені не відомі всі

важливі факти. До речі, де вони у тебе в голові?

     - Гаразд. Не знаю, чи важливі ці факти, але вони в твоєму розпорядженні. 

Але ти мені теж розкажеш все, гаразд? Як це все сталося?

     - Це трапилося відразу після обіду. Я поїв в гавані з Жераром. Потім

Бенедикт через свою Карту доставив мене нагору. У своїй кімнаті я

виявив записку, яку, очевидно, просунули під двері. У записці

просили про таємну зустріч, трохи пізніше, в Гаю Єдинорога. Записка була

підписана - "Каїн".

     - Записка в тебе?

     - Так, - я вийняв її з кишені і простягнув Ренді. - Ось вона.

     Він уважно вивчив записку і похитав головою:

     - Не впевнений. Почерк, можливо, і його... Схоже, особливо якщо він

квапився. Але навряд чи...

     Я знизав плечима, забрав записку, склав її вдвоє і засунув у кишеню.

     - Як би там не було, я спробував зв'язатися з ним через його Карту,

щоб не їздити даремно, але він не відповідав. Я здогадався, що він не хоче

показувати, де знаходиться. Видно, це для нього було дуже важливо. Я взяв 

коня і поскакав на зустріч.

     - Ти говорив кому-небудь, куди їдеш?

     - Жодній живій душі. Я вирішив дати коню розім'ятися і скакав дуже

швидко. Я не бачив, як це сталося. На узліссі з перерізаним горлом

валявся Каїн, а в кущах неподалік щось промайнуло. Я наздогнав цього

хлопця, кинувся на нього, зав'язалася бійка і мені довелося його прикінчити.

На розмови у мене не було часу.

     - Ти впевнений, що це його рук справа?

     - Тут не помилишся. Його слід вів від Каїна, на одязі була свіжа

кров.

     - Може, це його кров?

     - Сам подивись. Ран немає, я зламав йому шию. Звичайно, я не забув, де я

бачив таких раніше, от і притягнув його до тебе. А поки ти ще не почав

розповідати, ось тобі ще дещо. На солодке. Бери.

     Я витягнув другу записку і передав її Ренді. - Я виявив її на тілі

цього гада. Напевно, він забрав її у Каїна.

     Рендом прочитав записку і віддав її мені.

     - Від тебе Каїнові з проханням про зустріч у тому ж місці. От так справи, 

що і говорити.

     - Так, говорити нічого. І почерк схожий на мій. Принаймні, з

першого погляду.

     - Я ось думаю, що було б, якби першим приїхав ти?

     - Швидше за все, нічого. Вони хочуть виставити мене вбивцею, а для цього

я їм потрібен живим. Вся справа була в тому, щоб він опинився на місці раніше 

за мене. Якби я приїхав раніше Каїна, вся справа зірвалася б.

     Рендом кивнув:

     - Для того, щоб все так точно розрахувати, дехто має бути на

місці події, в палаці. У тебе є підозри?

     Я хмикнув, узяв сигарету, закурив і хмикнув ще раз.

     - Я щойно повернувся. Ти весь час був тут. Хто зараз більше

інших ненавидить мене?

     - Нескромне питання, Корвін, - заявив Рендом. - Кожен щось проти

тебе має. Я б вибрав Джуліана, але тут це відпадає.

     - Чому?

     - Вони з Каїном багато років були в чудових стосунках. Шкода ти не

бачив їх разом. Один без одного кроку ступити не могли, всюди разом. А

якщо й окремо, то ненадовго. Нерозлийвода. Джуліан анітрохи не

змінився, такий же холодний, дріб'язковий і злобний. Але якщо він когось і

любив, то це Каїна. Ні, він не пожертвував би ним, навіть щоб дістатися до

тебе. Зрештою, якщо вже йому стало несила терпіти, він міг знайти купу

інших способів.

     Я зітхнув.

     - Хто наступний?

     - Не знаю, чесне слово, не знаю.

     - Добре. І що тепер буде, як ти думаєш?

     - Ти попався, Корвін. Що б ти не стверджував, всі подумають, що це

зробив ти.

     Я кивнув у бік трупа. Рендом заперечливо похитав головою.

     - Подумаєш, витягнув з Відображення якогось йолопа, щоб все звалити на

нього.

     - Розумію, - промовив я. - Дивно, що я повернувся в Амбер в

самий вигідний для себе час.

     - Це точно, краще не придумаєш, - погодився Рендом. - Навіть Еріка

вбивати не довелося. Тут тобі пощастило.

     - Так. І все-таки: ні для кого не секрет, навіщо я сюди прийшов. Дуже

скоро на моїх солдатів почнуть поглядати косо. Чужаки. Дивно

озброєні, так ще й розквартировані в самому місті! Поки мене позбавляла

від неприємностей зовнішня загроза! Але крім того, мене підозрюють у брудних

діях, вчинених до мого повернення, наприклад, у вбивстві слуг Бенедикта.

А тепер ще й це...

     - Так, - зітхнув Рендом. - Все це я розумію. Коли ви з Блейзом

кілька років тому атакували Амбер, Жерар відвів частину свого флоту

так, щоб не опинитися у вас на шляху. А Каїн зі своїми кораблями напав на

вас і розбив. Я думаю, що після його смерті усім флотом буде командувати

Жерар.

     - А хто ж іще? Хто ще з цим впорається?

     - І тим не менше...

     - Згоден. І тим не менше. Якби для зміцнення своїх позицій мені

знадобилося відправити на той світ кого-небудь, то за логікою речей це був

б Каїн. Це чиста правда, чорт би її забрав!

     - Ну і що ти збираєшся робити?

     - Розповісти усім, що трапилося і спробувати дізнатися, хто за цим

стоїть. Можеш запропонувати щось краще?

     - Я думав, як би забезпечити тобі алібі, але щось не виходить.

     Я похитав головою.

     - Ти надто близький до мене. Як би ти не старався, ефект буде прямо

протилежним.

     - А може, визнати, що це твоя робота?

     - Я думав про це. Але про самозахист тут говорити не доводиться. Горло

перерізають з-за рогу. Довелося б фабрикувати докази того, що він

замишляв якусь гидоту і оголосити, що я зробив це на благо Амбера.

Мені це глибоко противно. На таких умовах я категорично відмовляюся

визнати провину за те, чого я не робив. Та й все одно, запашок для мене

залишиться препротивний.

     - Та й репутація небезпечного супротивника теж.

     - Така репутація мені якраз і не потрібна. Я не збираюся цим

займатися. Ні, це виключено.

     - Тоді ми закруглилися. Майже...

     - Що значить майже?

     Примруживши очі, Рендом ретельно вивчав ніготь великого пальця своєї

лівої руки.

     - Як тобі сказати... мені зараз прийшло в голову, якщо ти не проти

прибрати зі сцени ще кого-небудь, то саме час згадати про те, що вину

можна перекласти на чужі плечі.

     Я поміркував про це, докурив сигарету і промовив:

     - Непогано. Але в даний момент у мене більше немає зайвих братів. 

Навіть Джуліан не зайвий. Та його й не підставиш.

     - Необов'язково брати когось з родини, - відповів Рендом. -

Навколо повно амберських дворян, у яких є мотив. Наприклад, сер

Реджинальд.

     - Досить, Рендом! Це теж виключено.

     - Ну, тоді сірі клітинки в моєму мозку виснажилися.

     - Сподіваюся, ті, що завідують пам'яттю, залишилися?

     - Ну що ж...

     Він зітхнув і потягнувся. Потім він встав, переступив через тіло і

підійшов до вікна. Відкривши портьєру, він довго дивився вдалину.

     - Ну що ж, - повторив він, - у мене є, що розповісти.

     І Рендом почав згадувати вголос:

     - Хоча секс у багатьох головне в житті, але майже  у кожного є улюблена 

справа, якою він займається у вільний час. Для мене, Корвін, це гра на

ударних, польоти і карти - в будь-якому порядку. Ну, можливо, трохи більше я

люблю літати - без моторів, на повітряних кулях, планерах, але це вже від

настрою залежить, сам знаєш. Запитаєш мене в інший раз, так я можу і

по-іншому відповісти. Все залежить від того, чого тобі в цей момент більше

всього хочеться. 

     Кілька років тому я був тут, в Амбері. Так, нічим особливим не займався. 

Батько ще був тут, і коли я помітив, що він ось-ось знову почне бурчати, 

я вирішив, що пора прогулятися. Аби куди подалі. Я давно помітив, 

що могутня сила його обожнювання і любов до мене пропорційна відстані між нами. 

На прощання він подарував мені вигнуту ручку для батога. Напевно, щоб його 

любов міцніла як можна швидше. Але ручка була одна принадність - з срібною 

обробкою, прекрасно зроблена. Мені вона дуже пригодилася. Я вирішив, що в 

одному затишному Відображенні зможу віддатися всім своїм маленьким задоволенням

 відразу. Їхати мені довелося довго, не буду набридати тобі деталями, тому що 

від Амбера це досить далеко. Цього разу я не шукав місця, де б я був якоюсь

шишкою. Це швидко набридає або стомлює - в залежності від того, яку

міру відповідальності звалювати на себе. Я ж хотів побути безвідповідальною

нікчемою і досхочу повеселитися. Тексорамі було відкрите навстіж портове

місто - спекотні дні, довгі ночі, багато хорошої музики, гра в карти

вранці, ввечері і, взагалі круглий день. Дуелі кожен красивий ранок, а в

проміжках - бійки і каліцтва для тих, кому кортить. У мене був маленький

червоний планер і я мало не кожного дня літав. Відмінне було життя! Ночами я

безперервно тарабанив у підвальчику біля річки, де стіни потіли не менше

відвідувачів, і дим плавав навколо ліхтарів, немов струмені молока. Закінчу

грати, йду розважатись. Зазвичай це була жінка або карти на весь

залишок ночі. Чортів Ерік! Знову згадав... ти знаєш, він одного разу заявив,

що я пересмикую карти! Карти - це єдина річ, де я ніколи не

махлював. Гра - справа серйозна. Просто я хороший гравець, та й везе мені. 

На відміну від Еріка. Він був кращим майже у всьому, і навіть сам собі не міг

зізнатися, що де в чому інші сильніші за нього. Якщо ти весь час перемагаєш

його, значить ти шахраював. Одного вечора, він трохи в бійку не поліз з

цього приводу. Могло погано скінчитися, але Жерар і Каїн зам'яли справу. Треба

віддати належне Каїнові. Того разу він встав на мою сторону. Бідолаха... Яка

мерзенна смерть, а? Горло... Ну лади, гуляю я в Тексорамі, займаюся

музикою і дівчатами, виграю в карти і ношуся по небу. Пальми і квітуча

по ночах жовта фіоль. Добрі портові запахи-прянощі, кава, дьоготь, сіль і

все таке інше... Дворяни, купці і селяни - такі ж самі, що майже

всюди. Моряки і різноманітні мандрівники з'являються і зникають.

Люди на зразок мене, ні у що особливо не потикаються. По-справжньому. З рештою

я майже не спілкувався. Зрідка щось подібне до вітальних листівок через

Карти і все. Я майже не думав про Амбер. Все змінилося в одну ніч. У

мене в руках був Великий шолом, і хлопець навпроти мене ніяк не міг

вирішити, блефую я чи ні.

     У цей момент зі мною заговорив бубновий валет.

     Так, з цього все і почалося. Я і так був як п'яний. Ми тільки що

зіграли парочку досить гарячих партій і я ще не охолов. Та й фізично я

дуже втомився: весь день літав, вночі невиспався. Потім я вирішив, що через

наш сімейний картковий фокус таке могло відбуватися, якщо хтось

викликав мене, а у мене в руках були будь-які карти, навіть звичайні гральні.

Само собою, зазвичай ми обходилися без допомоги Карт, якщо тільки самі не

викликаємо когось. Напевно, моя підсвідомість, яка в цей час

вирвалося в мене на свободу, ухопилася за звичний реквізит, хоча пізніше

у мене з'явилися причини сумніватися, не знаю вже, що там було насправді.

     Валет сказав: "Рендом". Потім його обличчя затуманилось і він додав:

"Допоможи мені". До цього часу я почав смутно здогадуватися, хто це. Зв'язок

був дуже слабким. Потім обличчя виникло знову і я зрозумів, що не помилився. 

Це був Бранд. Виглядав він просто жахливо. Мені здалося, що він був до чогось

прикутий або прив'язаний. "Допоможи мені", - знову промовив він. - Я слухаю, -

відповів я. - Що трапилося?

     -... В полоні, - сказав він і ще щось додав. Я не зміг розібрати

що.

     - Де? - Запитав я.

     Він похитав головою.

     - Не можу допомогти тобі. Не маю карт, та й я занадто слабкий. Тобі 

доведеться йти в обхід, довгим шляхом.

     Я не запитав, як він зміг мене викликати без моєї Карти. Важливо було

дізнатися, де він. Я запитав, як його знайти.

     - Дивися уважно, - відповів він. - Запам'ятовуй кожну дрібницю. Швидше

за все, я зможу показати тобі це лише один раз. І прихопи зброю.

     І тут я побачив пейзаж за його плечима. Через вікно або парапет - я так

і не зрозумів. Це було дуже далеко від Амбера. І Відображення божеволіли. Не хотів 

би я забратися туди. Щось то різке, то мінливих кольорів. Вогняне. День, але

сонця в небі не було. Скелі, що ковзали по землі, немов вітрильні

кораблі. Бранд був в якійсь башті, яка здавалася крихітною

нерухомою точкою в цьому постійно мінливому пейзажі. Я запам'ятав, що

навколо основи вежі обвилося щось сяюче, воно немов складалося з

призм. Я вирішив. що це сторож. Істота блищала так, що неможливо було

визначити її форму чи справжні розміри. І тут же все згасло. Миттєво.

І я знову дивився на валета бубон, і хлопець навпроти мене не знав, чи то

розізлитися на мене за довгу паузу, чи то вирішити, що мені раптом стало

погано.

     Я зірвав банк і пішов додому. Розтягнувшись у ліжку, я курив і думав.

Коли я відбув з Амбера, Бранд був ще там. Але коли я справлявся про нього,

то ніхто поняття не мав, де його чорти носять. На нього накотив черговий

напад меланхолії і одного разу він зірвався з місця і поїхав. І все. І ніяких

звісток від нього, ні для нього. Він не виходив на зв'язок і нікому не

відповідав. Я постарався обміркувати становище з усіх боків. Він був розумний.

З біса розумний. Можливо навіть, розумніший за всіх в сім'ї. Він потрапив у 

біду і викликав мене. Наші герої, Ерік і Жерар, можливо, з радістю пустилися 

б на пошуки пригод. Каїн міг би піти з цікавості, Джуліан, щоб

показати батькові, що він кращий за всіх нас. Правда, Бранд міг би викликати 

самого батька. Це було б простіше всього. Вже батько би щось придумав. Але він

викликав мене. Чому?

     Мені спало на думку, що хтось із нас міг підстроїти нашому

Бранду пастку. Скажімо, якщо батько став виділяти його... ну, далі сам

розумієш. Усунути загрозу... А зв'яжися він з батьком, виглядати йому

слабаком.

     Тому я вирішив не кликати нікого на допомогу, хоча в перший момент

подумав про це. Він викликав тільки мене, і цілком можливо, що якщо я дам про 

це знати кому-небудь в Амбері, то тим самим переріжу йому горлянку. А яка мені

від усього цього вигода?

     Якщо справа стосувалася трону, і Бранд насправді потрапив в фавор до 

батька, то зовсім не завадить залишити у нього приємні враження від себе. 

А якщо ні... Всяке може трапитися... Та й цікаво мені було, як це він

зумів зв'язатися зі мною і ухитрився при цьому обійтися без Карт. Можна 

сказати, що я спробував врятувати його сам один саме з цікавості.

     Я струсив пил зі своїх Карт і спробував викликати його. Сам

розумієш, відповіді не було. Я гарненько виспався, а вранці спробував ще

один раз. Знову нічого. Ну й добре, далі чекати не було сенсу.

     Я почистив меч, гарненько поїв і трохи тепліше одягнувся. Ще я прихопив

чорні окуляри-поляроїди. Я не знав, як вони там будуть діяти, але страж

був надзвичайно яскравий. Зайва обережність ніколи не зашкодить.

Про всяк випадок я взяв і пістолет. У мене було передчуття, що користі від

нього там не буде. Так воно і вийшло. Але поки не спробуєш, не дізнаєшся.

     Попрощався я лише з іншим ударником, та й то тому, що перед

від'їздом віддав йому свою установку. Я знав, що у нього вона буде в повному

порядку.

     Потім я попрямував в ангар, підготував свій планер, злетів і спіймав

відповідний потік. Мені подобався такий спосіб подорожі.

     Не знаю, чи літав ти коли-небудь через Відображення? Ну гаразд, я летів над

морем до тих пір, поки земля не перетворилася в тонку смужку на півночі.

Потім води піді мною стали кобальтово-синіми, здибилися і почали трясти

виблискуючими бородами. Я повернув. Я мчав у темніючому небі до землі над

самими хвилями. Коли я повернувся до гирла річки, Тексорамі зник, і на його

місці потяглися великі болота. Я летів уздовж ріки, перетинаючи все нові її

звивини. Пристані, дороги, транспорт - все зникло. Дерева були дуже

високими. На заході зібралися рожево-перлові з жовтим хмари. Сонце з

оранжевого стало червоним, майже жовтим. Хитаєш головою? Сонцем я

розплачувався за міста. Коли я поспішаю, то уникаю людей, йду шляхом

стихій. На такій висоті все штучне відволікає. Відтінки і властивості

стають для мене всім. Це я і мав на увазі, коли говорив, що летіти

через Відображення - зовсім не те, що подорожувати по землі.

     Так от, я мчав на захід до тих пір, поки ліси не перейшли в степи.

Їх зелень швидко потьмяніла, покрилася бурими, рудуватими, жовтими

плямами, потім стала світлою і якоюсь пухкою. Ціною за це була гроза. Я

летів до тих пір, поки поруч зі мною не стали бити блискавки, а пориви вітру

не стали занадто сильними для маленького планера. Тут я швидко зменшив

швидкість, але в результаті піді мною з'явилася зелень. Я знов перетворив

землю внизу в пустелю, застиглу і горбисту. І все ж, коли я вирвався

з грози, жовте сонце світило мені прямо в спину. Потім сонце зіщулилося,

хмарні пасма проносилися по його диску, поступово стираючи його. Прямий

шлях завів мене занадто далеко від Амбера. Давненько я сюди не забирався.

     Сонце зникло, але було ясно, як і колись. Світло і моторошно, наче

всі сторони світу зникли. Очі обманювали мене, спотворюючи перспективу. Я

спустився нижче, обмеживши поле зору. Незабаром показалися великі скелі, і

я взявся шукати в уяві знайомі обриси. Поступово вони з'явилися.

     Зробити так, щоб все текло і перемішувалося, тут було легше, але

фізично дуже неприємно. Управляти планером стало ще складніше. Я

спустився нижче, ніж хотів і трохи не врізався в скелю. Нарешті, все

оповило димом і полум'я затанцювало майже так, як я пам'ятав - безладно

з'являючись тут і там з ущелин, ям, зяючих печер. Кольори стали

незвичайними. Це я теж запам'ятав. Потім і скелі прийшли в рух. Вони

пливли, немов човни, без керма туди, звідки з'являються веселки.

     До цього часу повітряні потоки посходили з розуму: один сходив за

іншим, немов фонтани. Я боровся з ними, як міг, але було ясно, що в 

цьому Відображенні на такій висоті мені довго не втриматись. Я піднявся трохи 

вище, забувши на деякийчас про все, і спробував вирівняти планер. Коли я знову 

подивився вниз, мені здалося, що я на гонках чорних айсбергів. Скелі 

мчали, стикаючись, задкували, знову вдарялися одна об одну, крутилися на 

місці, закладали віражі, прослизали одна повз іншу. Тут мене 

почало шпурляти вниз і вгору, і я побачив, що розпірка не витримала. Я в 

останній раз підштовхнув Відображення і знову глянув униз. Вдалині показалася 

вежа. Біля її основи щось виблискувало яскравіше льоду і алюмінію. 

     З останнім ривком я дістався до місця. Тільки я про це подумав, 

як вітри зовсім зірвалися з ланцюга. Луснули відразу кілька тросів, і я 

почав знижуватися зі швидкістю тріски у водоспаді. Я підняв ніс планера. 

Він нісся над самою землею, немов дикий звір. Я вчасно побачив, куди ми 

прямуємо, і в останній момент вистрибнув. Один з бродячих монолітів 

стер мій бідний планер в порошок. Це засмутило мене куди більше, ніж усі 

мої шишки, синці та подряпини разом узяті. 

     Тут мені довелося взяти ноги в руки, тому що на мене нісся пагорб. Ми 

обидва згорнули і на щастя, в різні боки. Я поняття не мав, що 

рухає скелями, і спочатку не побачив в їх суєті ніякої закономірності. 

Грунт під ногами був то просто теплим, то майже розпеченим. Разом з 

димом і язиками полум'я з численних отворів виривалися смердючі 

гази. Я поспішив до башти, мимоволі то й діло петляючи. 

     Я йшов довго. Скільки саме я не знав. Годинника у мене не було. 

Поступово я став помічати цікаві закономірності. По-перше, великі 

скелі рухалися швидше, ніж маленькі. По-друге, вони крутилися одна 

навколо іншої, та навколо третьої і так далі, без кінця. Великі скелі 

крутилися навколо маленьких і ні на секунду не зупинялися. Цілком 

може бути, що первинним елементом була якась порошинка або молекула. 

Не знаю, де вона перебувала - ні часу, ні бажання шукати центр цієї 

каруселі у мене не було. Але все це я намотав на вус і ухитрився заздалегідь 

передбачити кілька зіткнень. 

     І ось до Чорної Вежі Чайльд Рендом йде... з мечем в одній руці і з 

пістолетом в інший. Окуляри бовталися у мене на шиї. У цьому диму, при 

божевільному світлі я не збирався надягати їх до тих пір, поки не стане 

зовсім туго. 

     Не знаю чому, але скелі не наближалися до башти. Здалеку здавалося, 

що вона побудована на пагорбі, але коли я підійшов ближче, то зрозумів, що 

скелі вирили перед нею величезний рів. З мого боку не було видно, стоїть 

вежа на острові чи півострові. 

     Я проскочив крізь дим і купи каміння, проскакуючи між язиками полум'я, 

що виривалися з тріщин і ям. Нарешті, я виліз по схилу. Не доходячи до 

вершини, я на кілька секунд зупинився, перевів дух і одягнув окуляри. 

Приготувавшись, я вискочив на площадку і припав до землі. 

     Так, окуляри діяли. І звір чекав. 

     Ох, і страшний же він був! Особливо тому, що в чудовиську було 

щось навіть красиве. Зміїний тулуб завбільшки з бочку, голова немов 

молот, щелепи-обценьки, що звужуються до морди. Світлі-світлі ледь зелені очі. 

І все прозоре, як скло, дуже тонкі, ледь помітні лінії - щось подібне 

до луски. Те, що текло в його венах, теж було прозорим. Всі внутрішні 

органи були як на долоні, матові або немов затуманені, каламутні. 

Спостерігаючи, що відбувається у нього всередині, можна було забутися. 

На голові і навколо шиї звіра росла густа грива з скляної щетини. Побачивши 

мене, чудовисько підняло голову і ковзнуло вперед, немов потік води - ожилої 

води. Річка без русла і берегів. Але коли я побачив, що у нього в шлунку, я 

немов до місця приріс. Це був напівпереварена людина. 

     Я підняв пістолет, прицілився звірюці в око і натиснув на курок. 

     Я вже говорив, що пістолет не спрацював. Я відкинув його, скочив на 

ноги і стрибнув вправо, цілячись мечем йому в око. 

     Сам знаєш, як важко вбити будь-яку рептилію. Я тут же вирішив 

спробувати засліпити чудовисько і в першу чергу відсікти йому язик. Після 

цього, оскільки я був рухливіший, мені було б неважко гарненько 

попрацювати над його головою, поки я не залишу чудовисько без голови. 

Я сподівався, що чудовисько виявиться сонним, адже воно недавно когось зжерло. 

     Якщо звір у цей час і був неповоротким, то слава богу, що я не 

відвідав його раніше. Чудовисько відсмикнуло голову, втікши від меча. Я 

втратив рівновагу, і чудовисько вдарило мене головою. Морда ковзнула по 

моїх грудях і мені здалося, що мене й справді довбанули здоровенною 

кувалдою. Я полетів шкереберть. 

     Приземлившись, я відкотився подалі і зупинився біля самого краю 

насипу. Поки я вставав на ноги, чудовисько розгорнулося, підповзло ближче 

і, здибившись, знову кинуло вперед голову, що виявилася футах в 

п'ятнадцяти від мене. 

     Що й казати, Жерар тут же кинувся б в атаку. Цей здоровенний 

чортяка ступив би вперед і своїм жахливим мечем розрубав би звіра 

навпіл. Потім страховище придавило б його і довго звивалося б в агонії, 

і все скінчилося б для Жерара парою синців або кровотечею з носа. 

Бенедикт би не промахнувся. До цього часу обидва ока лежали б у нього в 

кишенях, і він грав би в футбол головою чудовиська, одночасно складаючи в 

розумі примітки до Клаузевіца. Але вони - справжні герої! Я не просто стояв, 

направивши меч вістрям угору і вчепившись обома руками в руків'я. Я вперся 

ліктями в стегна і якомога далі відкинув голову. Найбільше ж мені 

хотілося дати драла і на цьому закруглитися. Але я знав, що якщо я 

спробую викинути такий фокус, то голова звірюки опуститься і роздавить 

мене на соплі. 

     З вежі мене помітили. Звідти долинали крики, але я не збирався 

дивитися, що там відбувається. Я почав проклинати чудовисько на чому світ 

варто. Бий і закінчимо цю справу, яким би не був кінець! 

     Коли воно вдарило, я переступив з ноги на ногу, зігнувся і направив 

вістря в ціль. 

     Від удару ліва сторона мого тіла частково оніміла. Мені здалося, 

що мене на добрий фут увігнати в землю, але я якимось чином встояв на 

ногах. Так, все було чудово! Як я розраховував, так і вийшло! 

     Ось тільки чудовисько не захотіло грати свою роль і битися в агонії. 

     Замість цього воно знову почало підводитися наді мною. І прихопило 

з собою меч. Руків'я стирчало в лівій очній ямці, вістря вийшло назовні через 

потилицю і само здавалося щетиною в гриві. Я відчув, що моя атака 

захлинулася. 

     В цю хвилину з отвору біля основи башти стали з'являтися люди. 

Вони були озброєні і виглядали препротивно. Я зрозумів, що в цій сварці вони 

мені не помічники. 

     Ну добре. Я знаю, коли пора пасувати. Залишалося сподіватися, що 

коли-небудь мені прийде карта получше. 

     - Бранд! - Крикнув я. - Це я, Рендом! Не можу до тебе пробитися! 

Пробач! 

     Я повернувся, підбіг до краю і зістрибнув вниз, туди, де танцювали 

скелі. На льоту я запитав себе, чи вдало я вибрав час для спуску. Як 

часто буває, відповідь була: і так, і ні. 

     За інших обставин я ніколи б не зважився на подібний стрибок. 

Приземлився я живим, але на цьому гарні новини для мене скінчилися. Мене 

оглушило і я довго вважав, що зламав щиколотку. 

     Але мені відразу прийшлось ворушитися, тому що зверху почулося 

шарудіння і звуки падаючих каменів. Я надів окуляри, підняв голову і побачив, 

що звірюка вирішила не кидати справу на півдорозі. Звиваючись, вона повзла по 

схилу, немов примара. Голова чудовиська навколо того місця, де я встиг 

проткнути його, встигла потемніти і здавалася матовою. 

     Я сів. Я став на коліна. Я помацав гомілку і зрозумів, що нога погана 

помічниця. Навколо не було нічого, що могло б зійти за милицю. Ну що ж, 

доведеться повзти. Подалі звідси. А що ще залишалося робити? Повзти, 

поки можна і думати, думати... 

     Врятувала мене скеля. Вона була невелика, розміром з фургон, і рухалася 

досить повільно. Коли я помітив її наближення, мене осінило: ось і 

транспорт, тільки треба піднятись на неї. Можливо, на ній буде не так 

небезпечно. Швидким масивним скелям діставалося куди більше. 

     Спостерігаючи за сусідніми валунами, я розрахував їх траєкторію і швидкість, 

намагаючись зрозуміти, як рухається вся система, готуючи себе до переходу на скелю 

і до подорожі. Я чув, як наближається звір, чув крики стражників 

на краю скелі. Цікаво, чи ставить хто-небудь з них на мене? - Промайнуло у 

мене в голові. - Жахливо цікаво яка ставка? 

     Коли прийшов час, я був готовий. Я без труднощів проскочив першу велику 

скелю, почекав, поки не промчить мимо інша. Довелося ризикнути і 

перебігти третій дорогу, інакше я б не встиг. 

     Я опинився в потрібному місці і в потрібний час. Я схопився за виступ, 

який примітив заздалегідь. Футів двадцять валун тягнув мене за собою, поки 

я не відірвався від землі. Я вповз на незатишну вершину і глянув назад. 

     Ще трохи і було б пізно. Навіть тепер я ще не був у стані 

безпеки. Звірюка повзла за мною, стежачи здоровим оком за 

наближенням великих скель. 

     Згори долинув крик розчарування. Стражники посипалися вниз по 

схилу, щось викрикуючи. Напевно, підбадьорювали чудовисько. Я почав масажувати 

щиколотку, і постарався розслабитися, а звірюка проскочила позаду першої 

скелі, яка якраз закінчила черговий оборот... 

     Чи встигну я піти в Відображення, перш ніж вона до мене добереться? 

Сумнівно. Правда, навколо все безперервно рухалося, структура 

змінювалася. 

     Звірюка пропустила другу скелю, і прослизнула  позаду неї. 

І ось вона ближче, ближче... Чорт, треба скоріше! 

     Солдати-охоронці вже були біля підніжжя пагорба. Чудовисько лише чекало, 

поки не прийде час проскочити останнього супутника мого валуна. На наступному 

повороті, здибившись, воно могло легко стягнути мене з мого сідала.  

     Так, ковзаючи і кружляючи, я вчепився в саму тканину Відображення, 

занурився в нього, змінюючи його структуру, час... можливе ставало ймовірним, 

ймовірне - реальним. Я відчув непомітні зміни навколо і зрозумів, що   

Відображення знову існує. 

     Само собою, вона з'явилася там. Сліпе на одне око чудовисько не могло 

її побачити. Величезна скеля, що мчала, немовби вантажівка, яка втратила 

управління. 

     Звичайно, розплющити звірюку між двома скелями було б куди 

елегантніше, але у мене не було часу на тонкощі. Я просто розчавив її та 

залишив битися серед цих гранітних танків. 

     Але через кілька митей відбулося незрозуміле. Розчавлене, 

знівечене тіло раптово відірвалося від землі і звиваючись, піднялося в 

небо. Чудовисько полетіло під ударами вітру, зменшуючись, поки не зникло. 

     Мій валун повільно, але невпинно, тягнув мене геть. Все навколо 

пливло. Хлопці з вежі порадилися і вирішили пуститися в погоню. Вони 

відійшли від підніжжя пагорба і були вже на рівнині. Але це мене не особливо 

турбувало. Прокочуся на своєму кам'яному жеребці по Відображеннях і залишу їх 

на багато світів позаду. Це було найлегше: адже застати їх зненацька, 

безумовно, буде складніше, ніж звірюку. І, врешті-решт, вони були у себе 

вдома, цілі, неушкоджені і насторожені. 

     Я зняв окуляри і знову помацав гомілку. На секунду підвівся, вона дуже 

боліла, але витримувала мою вагу. Я знову ліг і став обдумувати свій план 

і все, що сталося. Я втратив свій меч і був у паскудній формі. При такому 

розкладі сил безпечніше і мудріше всього було б забратися звідси, та 

пошвидше, що я і робив. Я багато дізнався про цей світ, наступного разу у 

мене буде більше шансів на успіх. Добре... 

     Небо наді мною стало яскравіше, фарби і відтінки вже не змінювалися, як 

заманеться. Незабаром за хмарами виникла сяюча пляма. Чудово! Коли 

хмари розсіються, в небі знову буде сяяти сонце. Мигцем оглянувшись, я з 

подивом побачив, що мене все ще переслідують. Очевидно, я не дуже 

уважно розправився з їх двійниками в цьому секторі Відображення. Якщо ти 

поспішаєш, то ніколи не слід думати, що все передбачив. Отже... 

     Я зробив ще один стрибок. Валун поступово змінив курс, змінив 

форму. Його супутники зникли. Він рухався по прямій в напрямку, який 

повинен був стати заходом. Безсумнівно, це вже був інший світ. Але вони не 

зникли. Коли я знову озирнувся, вони все ще були позаду. Правда, я 

трохи відірвався від них, але загін повністю тягнувся за мною. 

     Ну що ж, трапляється й таке. Або я все ще не заспокоївся після 

того, що зі мною сталося, і не розрахував, прихопивши їх з собою, або 

зберіг константу замість того, щоб придушити змінну. Тобто, під 

час зсуву, підсвідомо зажадав, щоб елемент погоні зберігся. 

Тоді мене переслідували інші типи, але гналися вони таки за мною. 

     Я знову потер щиколотку. Сонце стало яскравим, помаранчевим. Північний вітер 

підняв хмару пилу і піску. Вона з'явилася позаду і банда зникла з виду. Я 

мчав на захід, де з'явилася лінія гір. Час був у фазі спотворення. 

Кісточка боліла трошки менше. 

     Я трохи відпочив. Для валуна мій кінь був ще досить зручним. 

Нема чого мчати стрімголов, якщо все йде чудово. Я витягся, 

заклав руки за голову і почав дивитися на  гори, які наближалися, думаючи про 

Бранда і його вежу. Я не сумнівався, що потрапив куди треба. Все було точно 

таким же, як у картині, яку він мені показав. Я вирішив пройти 

велику кількість Відображеннь, набрати власне військо, повернутися і всипати 

їм по перше число. Тоді все буде чудово. 

     Через деякий час я потягнувся, перевернувся на живіт і подивився 

назад. Чорт візьми, вони все ще були тут! І навіть трохи наблизилися! 

Тут я звичайно розлютився. Вистачить тікати, чорт візьми! Самі напросилися, 

нехай тепер нарікають на себе! 

     Я піднявся на ноги. Кісточка вже майже не боліла, лише трохи затекла. 

Піднявши руки, я відшукав потрібні Відображення. І знайшов їх. Скеля повільно по дузі 

завертала праворуч. Віраж ставав все крутішим. Я описав півколо, і, 

поступово набираючи швидкість, рушив назустріч переслідувачам. Майнула 

думка, що непогано було б влаштувати позаду себе гарненьку грозу. Шкода, 

час не дозволяв. 

     Солдатів було чоловік 25. Коли я кинувся на них, вони 

розсудливо розсипалися в різні боки. Не всім це вдалося. Я заклав 

віраж і знову швиденько розвернувся. 

     Вид декількох трупів, що піднімаються в повітря, потряс мене. З них 

капала кров. Два трупи вже ширяли високо наді мною. 

     Я наздогнав їх було вдруге, але тут виявилось, що кілька 

стражників встигли на ходу заскочити на скелю. Перший з них уже забрався на

вершину, вихопив меч і кинувся на мене. Я перехопив його руку, вихопив

меч і скинув його вниз. Ось тут-то я і дізнався про шпори на їх руках. Він

встиг полоснути мене.

     До цього часу в мене знизу долетіли якісь дивні метальні

снаряди. На вершину вибралося ще два типи, і було схоже, що ще

кілька стражників не проти проїхатися зі мною.

     Що ж, навіть Бенедикту іноді доводилося відступати. По крайній мірі,

вцілілі будуть довго пам'ятати мене.

     Я залишив у спокої Відображення, витягнув одне колесо із шипами з ребер, інше

- з ноги, відсік праву руку одному з ворогів, штовхнув його в живіт, впав на

коліна, ухилившись від страшного удару другого,  полоснув його по ногах.

Він теж полетів униз.

     Вгору дерлися ще п'ятеро. Ми знову плавно пливли на захід. Позаду

з десяток тих, які залишилися в живих, перебудовувалися на піску. У небі над нами

було повно ширяючих трупів, з яких капала кров.

     З наступним я впорався легко, піймавши його в той самий момент, коли

він перелазив через край. Залишалося четверо.

     Але поки я возився з ними, троє з них одночасно з трьох сторін

вискочили на вершину. Я кинувся на найближчого і розправився з ним, але в

цей час двоє інших навалилися на мене. Я успішно захистився, але в це

час на вершину вибрався останній і кинувся їм на допомогу.

     Воїни вони були не дуже, але на скелі ставало затісно і навколо

мене так і миготіли вістря і клинки. Я безперервно парирував удари і

рухався, намагаючись, щоб один з них опинявся на шляху другого і перешкоджав

йому. Частково мені це вдалося. Коли я зрозумів, що кращої позиції мені не

дочекатися, я кинувся вперед і отримав пару подряпин - довелося трохи

відкритися, але зате розкроїв одному з них череп. Падаючи, він зачепив другого

і обидва клубком звалилися вниз.

     На жаль, мій меч застряг у тілі солдата, цей неотесаний

егоїст захопив його з собою. Так, в той день мені було призначено втрачати мечі.

Цікаво, чи було записано це в моєму гороскопі? Можливо варто було заглянути

туди, перш ніж відправлятися в шлях?

     Тут мені довелося ворушитися, щоб ухилитися від удару останнього

стражника. Повертаючись, я послизнувся в калюжі крові і полетів до краю

майданчика. Звалися я, і скеля пройшлася б прямо по мені, залишивши за собою

дуже плоского Рендома, який змахував би на екзотичний килимок. Як

захоплювались і дивувались би з нього майбутні мандрівники!

     Я вчепився руками в скелю, намагаючись утриматися. Підскочив стражник і

заніс меч, щоб покінчити зі мною так само, як я розправився з його

приятелем.

     Але я вчепився йому в гомілку і самим найкращим чином загальмував. І

провалися я крізь землю, якщо в цей самий момент, хтось не спробував

викликати мене через Карту.

     - Ніколи! - Заволав я. - Передзвоніть пізніше!

     Тут я нарешті зупинився, а стражник, махаючи зброєю, впав і пролетів

повз мене.

     Я хотів було спіймати його, поки він сам не встиг стати килимком, але

трохи запізнився. Дуже б мені хотілося розпитати його про дещо. Але

це мені настрою не зіпсувало. Я знову видерся на вершину і всівся

в самому центрі, спостерігаючи і розмірковуючи про останні події.

     Решта переслідувачів були далеко позаду. Поки можна було не

турбуватися про те, що мене знову візьмуть на абордаж. Що ж, відмінно! Я

знову попрямував до гір. Мною ж створене сонце, починало мене

підсмажувати. З мене лилися піт, кров, рани боліли, хотілося пити. Я

вирішив, що дуже скоро хлине дощ. Іншим я займуся потім.

     Я почав підготовку. З'явилися хмари. Вони згущалися, темніли... в якийсь

момент я задрімав. У безладних видіннях мені привиділося, що хтось знову

намагається викликати мене. А потім - солодка тьма.

     Я прокинувся від дощу, раптового і сильного. Було темно і я ніяк не

міг зрозуміти, через грозу це або вже темніло. Можливо, гроза почалася в

сутінки. Спека спала і, розстеливши плащ, я ліг на нього і відкрив рот.

Час від часу я витискав з плаща воду. Зрештою я втамував спрагу і

знову відчув себе комфортабельно.

     Скеля здавалася такою слизькою, що я побоювався поворухнутися.

Наближалися гори. Переслідувачів у темряві не було видно. Якщо вони ще

не залишили мене, то їм доводиться дуже несолодко. Але коли подорожуєш

по незнайомих Відображеннях, покладатися на припущення шкідливо для здоров'я. 

Я трохи розсердився на себе за те, що заснув, але вирішив дарувати собі

прощення, оскільки нічого поганого через це не відбулося. Завернувшись

в свій наскрізь промоклий плащ, я намацав сигарети. Виявилося, що майже

пів-пачки уціліло. З восьмої спроби я добув із Відображення вогник. 

Потім я просто сидів, курив і мок. Мені було добре і кілька годин я не 

міняв пози і не ворушився.

     Коли гроза нарешті скінчилася, і нічне небо очистилося, я побачив,

що воно повне незнайомих сузір'їв. Ніч була прекрасна, як бувають ночі в

пустелі. Багато пізніше я помітив, що скеля, скидаючи швидкість, плавно

пішла в гору. Щось відбувалося з фізичними законами, які управляли

ситуацією. Схил був не настільки крутий, щоб так сильно уповільнити хід

скелі. Мені не хотілося возитися з Відображенням, щоб не збитися з шляху. Я

прагнув якомога швидше опинитися в знайомих місцях, де можна було

поменше гадати і побільше знати про природні явища.

     Тому я дозволив скелі зупинитися, зліз і пішов під гору пішки. 

Дорогою я грав з Відображенням в гру, якої ми навчилися в дитинстві. Проходячи

повз що-небудь - чахле деревце, великий камінь - я міняв небо так,

щоб з одного боку від них воно було не таким, як з іншого. Поступово я

відновив знайомі сузір'я. Я знав, що спущуся зовсім не з тієї гори,

на яку піднімався. Мої рани все ще тупо нили і пульсували, але

кісточка хворіти перестала і тільки злегка нила і  припухла. Я відмінно

відпочив і знав, що зможу йти ще довго. Здавалося, все знову було в

повному порядку.

     Підйом був довгим і ставав все крутішим. Але врешті-решт я вийшов

на стежку і йти стало легше. Я без відпочинку підіймався все вище і вище,

вирішивши не зупинятися, і до ранку залишити гори позаду. Небо вже стало

знайомим. Мій одяг теж змінився разом з Відображенням: тепер на мені були

бавовняні штани і куртка, мокрий плащ перетворився на сухе серапе.

Неподалік кричала сова, далеко внизу і ззаду лунали завивання

койота. Ці знайомі звуки викликали в мені відчуття спокою і

безтурботності, виганяючи всі сліди відчаю, що залишилися після моєї втечі.

     Приблизно через годину я не втримався від спокуси трохи пограти з

Відображенням. Чому б де-небудь у горах не бродити заблукалому коневі?

Природно, я його знайшов. Хвилин через десять ми подружилися, я схопився на

нього без сідла і тепер піднімався в гору більш зручним способом. Вітер

жбурляв мжичку на нашу стежку, зійшов місяць і іней ожив, засяяв.

     Коротше, я їхав всю ніч, перебрався через перевал і задовго до

світанку почав спуск. Гора за мною здавалася ще величніші, що мене

цілком влаштовувало. На цій стороні хребет поріс зеленню. Його перетинали

акуратні дороги. Зрідка показувались житла. Все йшло, як я бажав.

     Рано вранці я знаходився в передгір'ях. Моя бавовняна пара

перетворилася в штани хакі і яскраву сорочку. Попереду мене через спину коня

була перекинута легка спортивна куртка. Високо в небі реактивний лайнер

дірявив небо від горизонту до горизонту. Наді мною співали птахи, день був

сонячний і теплий.

     У цей момент я почув, як хтось вимовив моє ім'я, і знову

відчув, що мене викликають через Карту. Я зупинився і відповів:

     - Так.

     - Ти де, Рендом? - Запитав Джуліан.

     - Від Амбера далеченько. А що?

     - Хто-небудь ще з тобою говорив?

     - Давненько ні про кого не чув. Хтось намагався зв'язатися вчора зі

мною, але мені було не до розмов.

     - Це був я. Є деякі новини, про які тобі не завадило б

знати.

     - Де ти?

     - У Амбері. Тут останнім часом багато чого сталося.

     - А точніше.

     - Занадто довго немає батька. Ніхто не знає, де він.

     - Ну і що? Не в перший раз.

     - На цей раз він не залишив жодних вказівок і нікому не передав

владу. Раніше такого не бувало.

     - Ти маєш рацію. А скільки це, "занадто довго"?

     - Більше року. Ти що, не знав про це?

     - Знав, що він зник. Жерар якось говорив.

     - Значить, він зник ще до вашої розмови.

     - Розумію. І що ви думаєте робити?

     - У тому-то й річ. Поки ми просто жили одним днем: виникне

проблема - вирішуємо. Жерар і Каїн за наказом батька і раніше відали флотом.

Всі рішення з цього питання вони приймають самі. Я знову командую

патрулями в Ардені. Але центральної влади немає: нікому вирішувати суперечки,

приймати політичні рішення, виступати від імені всього Амбера.

     - Значить, потрібен регент. Що, кинемо на Картах?

     - Не так все просто. Ми вважаємо, що батько загинув.

     - Загинув? Чому? Як?

     - Ми пробували викликати його через Карти. Ось уже півроку, як ми

займаємося цим щодня. Ніякого результату. Що ти думаєш з цього

приводу?

     Я кивнув:

     - Цілком можливо, що він загинув, - сказав я.

     - Він би напевно ухитрився як-небудь повідомити про себе. Але все ж таки не

виключено, що він потрапив в біду. Наприклад, комусь в полон.

     - Грати для Карт не перешкода. Для них взагалі немає ніяких перешкод. Їх

нічим не зупиниш. Як тільки би ми встановили контакт, він тут же зміг би 

переміститися в Амбер.

     - З цим важко сперечатися, - відповів я, але подумав при цьому про Бранда. -

Але, може, він спеціально не хоче йти на контакт?

     - Чому?

     - Поняття не маю, але це не виключено. Сам знаєш, що він нікого не

посвячує в свої справи.

     - Ні! - Заперечив Джуліан. - Це дурниця. Він би обов'язково залишив

які-небудь вказівки.

     - Гаразд. Як би там не було, що ти пропонуєш?

     - Хтось повинен зайняти трон, - відповів він.

     Я з самого початку розмови зрозумів, звідки дме вітер, і тільки чекав,

коли він сам перейде до справи.

     - Хто ж? - Поцікавився я.

     - Найкраще на цю роль підходить Ерік. Фактично він царює вже

кілька місяців. Залишилося лише виконати деякі формальності.

     - Він не хоче бути просто регентом?

     - Не хоче.

     - Ясненько... Так, дійсно, багато чого у вас трапилося, поки

мене не було. А чому б не вибрати Бенедикта?

     - Йому, здається, непогано і в Відображенні, де він проживає.

     - А що він про це думає?

     - Він не зовсім згоден, але ми вважаємо, що дуже опиратися він не буде.

Піднявся б занадто великий шум.

     - Ясно. А Блейз?

     - Вони з Еріком крупно посперечалися з цього приводу, але Блейз не

командує військами. Місяців зо три тому він виїхав з Амбера. Пізніше він може

влаштувати заворушення. Але ми про це знаємо і пам'ятаємо постійно.

     - А Жерар з Каїном?

     - Вони підуть за Еріком. А ти?

     - А дівчатка?

     - Ніяких проблем. Вони сприймають це покірливо.

     - Про Корвіна, мабуть...

     - Ніяких новин. Він загинув, це всім відомо. Його гробниця за століття

покрилася пилом і заросла плющем. А якщо він і живий, то значить назавжди

порвав з Амбером. Тут нічого не змінилося. А тепер хотілося б знати,

що ти думаєш про це.

     Я посміхнувся.

     - Я в такому положенні, що мою думку навряд чи можна вважати вагомою.

     - І все-таки потрібно знати і її.

     Я кивнув.

     - Я завжди вмів визначити, звідки дме вітер. Я не люблю плювати

проти вітру.

     Джуліан задоволено посміхнувся.

     - От і чудово.

     - Коли коронація? Я вважаю, що мене запросили?

     - Звичайно, звичайно. Але день ще не призначений, треба залагодити деякі

дрібниці. Католиків кликати не будемо. Як тільки стане відомий день, з тобою

зв'яжуться.

     - Спасибі, Джуліан.

     - До зустрічі, Рендом.

     Перед тим, як продовжити спуск, я довго сидів непорушно. Мені

було не по собі. Цікаво, коли Ерік задумав це? Інтриги в Амбері могли

зароджуватися дуже швидко, але мені здавалося, що сама ситуація готувалася

занадто ретельно і давно. Природно, сама ситуація була такою, що я

став підозрювати: чи не він підклав Бранду свиню. І мене не покидала

думка, що він цілком міг докласти руку і до зникнення батька. Звичайно,

це не так просто, пастка повинна бути дуже надійною, але чим більше я

думав, тим більше мені здавалося, що Ерік замішаний в цій історії. Я навіть

згадав старі чутки, що і твоє зникнення, Корвін, не обійшлося без

нього. Але так відразу я нічого не міг придумати. Що ж, якщо це в наших

інтересах, чому б не поплисти за течією, вирішив я. Не будемо псувати

відносин з братом Еріком.

     І все ж... завжди треба вислухати обидві сторони. Я ламав голову в

пошуках того, хто міг би викласти мені цю історію в іншому аспекті, з іншої

точки зору. Роздумуючи про це, я озирнувся і глянув наверх, щоб

подивитися, чи далеко я від'їхав від перевалу. Щось відволікло мою увагу.

     На перевалі я побачив вершників. Очевидно, вони їхали по тій же дорозі,

що і я. Вони були ще далеко, але було видно, що їх більше десятка.

Підозріло: скільки народу вирішило прогулятися саме в цей час і

саме в цьому місці. Коли я зауважив, що вони спускаються вниз тим же

шляхом, що і я, по моїй спині пробігли мурашки. Що якщо... а раптом, це

ті ж мерзотники? Інтуїція підказувала мені, що це саме вони.

     Один на один мені з ними робити нічого. Навіть з двома я розправився б

жартома. Але не в цьому справа, якщо це вони, значить не тільки ми можемо робити з

Відображеннями, що захочемо, значить ще хтось може показувати фокуси, які я

все життя вважав монополією нашої сім'ї. Плюс до всього вони охороняли

Бранда, отже, від них важко було очікувати прихильності до нас.

Принаймні на даному етапі. При думці, що вороги могли оволодіти нашою

головною зброєю, мене пройняв холодний піт.

     Звичайно, на такій відстані неможливо було розгледіти, чи дійсно це вони.

Але якщо хочеш бути переможцем в грі на виживання, треба враховувати будь-яку

можливість. Може Ерік розшукав або створив якусь особливу расу, і вони

служать йому? Або він якимось чином вивчив їх? Разом з тобою і Еріком 

Бранд був одним із самих законних претендентів на трон... Так, я нічого не

маю проти тебе, чорт забирай! Сам знаєш, у чому справа. Просто я

розповідаю, про що думав у той момент, ось і все. Так от, якби Бранд

міг пред'явити претензії на трон, з ним було б дуже нелегко впоратися.

Ти був не в рахунок, і якщо вести мову про законність, він залишався головним

суперником Еріка. Коли я подумки пов'язав це з його долею і з тим, що

ці хлопці могли перетинати Відображення, Ерік мені зовсім перестав подобатися. 

Ці думки були куди страшніші самих вершників, хоча я не міг сказати, що поява

останніх привело мене в дикий захват. Я прийшов до висновку, що пора

скоріше переговорити з ким-небудь в Амбері і відправитися через Карту

додому.

     Порядок. Я відразу вирішив, що найкраще зв'язатися з Жераром. Він

досить відвертий і нейтральний. Майже завжди чесний. І зі слів Джуліана

я зрозумів, що на всі ці справи йому наплювати. Тобто він не збирається

активно пручатися Еріку, не хоче піднімати шум. Але це не означає,

що Жерар на його стороні. Цілком можливо, що консервативність і

небажання ризикувати у старовини Жерара просто в крові. Прийнявши рішення, я

поліз за Картами і мало не завив. Карт не було!

     Я перерив усі кишені одежинки, яка була на мені. коли я відлітав з

Тексорамі, вони були зі мною. У вчорашній колотнечі я міг легко втратити

або в будь-яку секунду упустити їх. Мене гамселили з ранку до вечора і жбурляли,

як попало. Та й взагалі, в цей день у мене все пропадало. Я смачно

вилаявся і ткнув п'ятами під ребра коневі. Тепер доведеться швидко їхати і

ще швидше думати. Для початку було б чудово потрапити в якесь

цивілізоване містечко полюдніше, де примітивним вбивцям буде не так

легко розвернутися...

     Я мчав по схилу горба, прямуючи до однієї з доріг і посилено

працював з тканиною Відображення, цього разу дуже обережно використовуючи це 

мистецтво. У цей момент мені найбільше хотілося остаточно розправитися зі своїми

переслідувачами і скоріше виявитися в безпеці.

     Світ замиготів, в останній раз підстрибнув і перетворився в Каліфорнію,

яку я шукав. Я почув скрегіт і гуркіт. Мій останній штрих.

Озирнувшись, я побачив, що частина скелі зірвалася і немов в уповільненій

зйомці поповзла прямо на вершників. Трохи пізніше я спішився і пішки

попрямував до дороги. Мій одяг була ще кращий і більш новий. Я не знав,

яка стояла пору року і мене дуже цікавило, яка погода зараз в

Нью-Йорку.

     Незабаром з'явився автобус, якого я чекав. Я зупинив його, всівся

біля вікна, покурюючи і став розглядати пейзаж. Незабаром я задрімав.

     Прокинувся я лише ввечері, коли ми прибули на кінцеву зупинку.

Страшно хотілося їсти, і я вирішив перекусити, а потім попрямувати на таксі

в аеропорт. На свої колишні тексорамські зелененькі я взяв три "чізберги"

і пару пива. Поки мене обслуговували, поки я їв, минуло хвилин двадцять.

Вийшовши із закусочної, я побачив, що на стоянці стоять кілька вільних

машин. Але перед тим, як сісти в машину, я вирішив зробити важливу зупинку

в туалеті.

     І тут, у найвідповідальніший момент, двері шести кабінок за моєю

спиною відчинилися і їх мешканці накинулися на мене. Шпори на їх руках,

величезні щелепи, палаючі очі - помилки бути не могло. Вони не просто

догнали мене, їх одяг тепер нічим не відрізнялася від одягу будь-якої

людини навколо. На щастя, один з них випередив інших. До того ж, по

моїх діях раніше вони навряд чи могли здогадатися про мою силу. У мене зникли

останні сумніви в тому, що вони теж мали владу над Відображеннями. Ухилившись від

багнетів, дарованих йому природою, я схопив його за руки вище ліктів, підняв

цього мерзотного типа над головою і пожбурив його в інших. Потім я просто

розвернувся і дав дьору, висадивши при цьому двері туалету. Я навіть ширінку не

застебнув до тих пір, поки не влетів у таксі і не наказав шоферові мчати

так, щоб у нього гума задимілася.

     Все, з мене досить. Мені потрібно було не просто опинитися в

безпеці. Я хотів знайти Колоду Карт і розповісти про цих хлопців

комусь із сімейства. Якщо це люди Еріка, то про це повинні дізнатися

інші, якщо ж ні, то й Еріку треба про них розповісти. Раз вони можуть без

труднощів переміщатися по Відображеннях, то можливо, це вміють і інші? Звідки б

вони не взялися, але в один прекрасний день звідти могла виникнути загроза і

для самого Амбера. А раптом... ні, просто так уявімо собі, що ніхто

з домашніх не пов'язаний з ними. Що якщо батько і Бранд стали жертвами ворога,

про якого ми і не підозрюємо? Тоді затівалося щось велике і небезпечне

для нас, і я опинився в самій середині подій. У такому випадку у них є всі

підстави полювати за мною. Я їм конче потрібен. У мене розігралася

уява. Може вони заготовили для мене якусь пастку?

Може ті, кого я бачив, тут не одні?

     Я приборкав свої емоції. Не поспішай, сказав я собі, будемо діяти по

обставинах. Більше нам нічого не залишається. Відділимо почуття від думок,

принаймні, спробуємо це зробити. Це - Відображення сестриці Флори. Вона

живе на іншому краю континенту, у місці, яке називається Вестчестер.

Дістатися до телефону, довідатися номер і подзвонити їй. Сказати, що справа не

терпить зволікань, і попросити притулку. Вона не зможе відмовити, хоча й

на нюх мене не переносить. Потім - в літак і скоріше до неї. По дорозі

можеш думати скільки хочеш, а зараз - спокійніше, спокійніше.

     Я подзвонив з аеропорту, але трубку підняв ти, Корвін. Ця зміна

пустила за вітром всі мої рівняння - щоб ти ні з того ні з сього

появився саме в цьому місці, в цей час, під час такої заварухи! Коли

ти запропонував мені захист, я обома руками вхопився за твою пропозицію, і

не тільки тому, що захист мені зовсім не завадив би. Можливо, я і сам

би справився з тою шісткою. Справа була не в цьому. Я вирішив, що це

твої люди! Я уявив, що весь цей час ти чекав свого часу. Тепер,

подумав я, ти готовий. Це пояснює все. Ти упорався з Брандом, а тепер з

допомогою своїх маріонеток збираєшся повернутися і зловити Еріка на місці

злочину. Я хотів бути на твоєму боці, тому що ненавидів Еріка,

так як знав, як ретельно ти все підготовлюєш. Зазвичай ти добиваєшся

того, чого хочеш. Щоб перевірити твою реакцію, я ввернув, що мене

переслідують якісь типи з Відображення. Правда ти нічого не сказав, але що це

доводило? Я вирішив, що або ти був обережним, або не знаєш, де я

був. Можливість того, що я лізу прямо в пастку, я теж враховував, але у

мене і так був клопоту повна голова, та і не настільки я важливий птах, щоб

тобі знадобилося позбуватися від мене. Особливо, якщо я запропоную тобі свою

підтримку, що я зроблю з великою охотою. Я сів у літак і, провалитися

мені на цьому місці, якщо трохи пізніше туди не влізла та ж шістка і не полетіла

разом зі мною. Це що, почесний ескорт Корвіна? - Подумав я. Ну їх, ці

припущення... В аеропорту я випередив їх і помчав до Флори. Потім

я повів себе так, ніби ні про що не здогадуюся, щоб побачити, як

поведешся ти. Коли ж ти допоміг мені розправитися з цими типами, я

просто отетерів. Ти і правда нічого не знаєш, чи вирішив пожертвувати

кількома солдатами, щоб я ні про що не здогадався? Гаразд, - вирішив я, -

мені нічого не відомо, поки що я твій союзник, а там побачимо, що в тебе на

умі. Коли ти розіграв комедію, щоб приховати втрату пам'яті, я все прийняв

за чисту монету. Коли ж я дізнався правду, було вже надто пізно. Ми

були на шляху до Рембо, і ти нічого не зрозумів з моєї розповіді. Після

коронації Еріка я нічого не збирався йому розповідати. Я був його

бранцем і не бажав йому нічого доброго. Мені навіть спало на думку, що

коли-небудь ці відомості можуть дати мені що-небудь. Наприклад, свободу,

якщо ця загроза здійсниться. Що стосується Бранда, то хто б мені повірив?

А якби й повірили, ніхто крім мене не знав дорогу в це Відображення. Як ти

думаєш, звільнив би мене Ерік з цієї причини? Та він розсміявся б і

сказав, щоб я вигадав що-небудь розумніше. Від Бранда більше нічого не

було. Ні для мене, ні для інших. Всі шанси були за те, що він загинув. Так

я вважаю. Ось вся історія. Думай сам, що все це значить...
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     Я уважно дивився на Рендома і згадував про те, як чудово

він грав у карти. По його обличчю неможливо було зрозуміти, бреше він чи 

говорить правду, або півправду. З таким же успіхом і я міг би розглядати

Бубнового валета. Адже прекрасний штришок! В оповіданні Рендома було

достатньо саме таких деталей, і це додавало йому правдоподібність.

     - Як говорили Едіп, Гамлет, Лір і всі інші: "Шкода, що я не знав

цього раніше", - сказав я.

     - Раніше в цьому не було необхідності, - відповів Рендом.

     - Твоя правда, - погодився я. - Шкода тільки, що твоя розповідь не

тільки нічого не пояснює, але й ще більше заплутує справу. От вже не

думав, що це можливо! Отже, - до підніжжя Колвіра веде Чорна Дорога. Вона

проходить через Відображення і по ній в Амбер пре всяка чортівня. Ми не 

знаємо, які сили стоять за цим, але очевидно, що вони злі і стають все

сильніше. Мені давно здається, що в цьому є і моя вина, тому що все це

пов'язано з моїм прокляттям. Так, я прокляв вас! Але прокляття прокляттям, 

а все зводиться врешті-решт до чогось відчутного, реального, з чим треба

боротися. Чим ми і займаємося. Але весь тиждень мене мучить одне питання: 

при чому тут Дара? Хто вона насправді? Або що вона? Чому вона так рвалася в

Лабіринт? Як їй вдалося пройти його? І ця її остання загроза: "Амбер

загине", - заявила вона. І все це відбулося одночасно з нападом з

Чорної Дороги. Якщо це не збіг, а частини одного плану, все вказує на

те, що в Амбері завівся зрадник. Смерть Каїна, записки... Або хтось

тут допомагає зовнішньому ворогу, або сам стоїть за цим. А тепер через

хлопця з довгими руками все це пов'язується зі зникненням Бранда. - Я штовхнув

труп ногою. - Дуже схоже, що смерть або зникнення батька - теж частина

того ж плану. Якщо це так, то ми маємо справу з величезною змовою, всі

деталі якого, одна за одною, продумувалися роками, а може і сотнями

років.

     Рендом понишпорив у буфеті, що стояв у кутку, витягнув пляшку і два кубки.

Потім він наповнив їх, подав один кубок мені і повернувся у своє крісло. Ми

мовчки випили за марні зусилля.

     - Ну що ж, - почав він, - змови у нас - улюблена розвага, а

часу у всіх було предостатньо. Ми обоє молоді і не пам'ятаємо братів

Озріка і Фінндо, які віддали життя за Амбер. Однак, після розмов з

Бенедиктом у мене склалося враження, що...

     - Точно, - продовжив я, - що вони так серйозно задумалися про трон,

що їх геройська смерть за Амбер стала необхідною. Про це я теж чув.

Правда це чи ні, цього ми ніколи не дізнаємося. Не сумніваюся, що щось

в цьому роді вже намагалися провернути. Майже всі ми здатні на таке. Але

хто саме? Поки ми цього не дізнаємося, ми в невигідному становищі. Будь-який

удар, нанесений нами по зовнішньому ворогу, швидше за все відсіче лише

одну голову дракона. Давай, викладай свою ідею.

     - Корвін, - вимовив він, - чесно кажучи, під це можна підвести

кожного, і мене в тому числі: життя на положенні бранця і все таке

інше. Ну справді, це ж прекрасне прикриття! Я б отримав

колосальне задоволення, прикидаючись безпорадним, смикати за мотузки,

примушуючи танцювати інших під свою дудочку. Як і будь-який інший. У

кожного з нас є свої мотиви, свої амбіції. І за всі ці роки у нас

було достатньо часу і можливостей, щоб закласти фундамент. Ні!

Шукати винуватця таким способом - справа марна. У цю категорію

потрапляють всі. Давай краще подумаємо, що крім мотивів і можливостей

має відрізняти таку особистість. По-моєму, потрібно подумати про те, якими

методами він діє.

     - Добре, починай.

     - Хтось із нас знає про Відображення більше за інших - що, де, як і

чому. У нього є союзники, яких він придбав десь далеко. Все це він направив 

проти Амбера. Йдемо далі. По зовнішньому вигляді людини не скажеш, що він 

знає про Відображення. Але давай подумаємо, де він усього цього навчився? 

Можливо, він просто наткнувся на щось де-небудь в Відображеннях? Або

він весь час вчився, поки Дворкін був ще живий і охоче давав уроки?

     Я втупився в свій кубок. Дуже може бути, що Дворкін і зараз живий!

Він допоміг мені врятуватися з підземель Амбера - коли це було? Я нікому не

розповідав про це. І не збирався розповідати. По-перше, Дворкін був

божевільний - за це батько і запроторив його до в'язниці. По-друге - 

володарював над силами, яких я не розумів, і тому міг бути дуже небезпечний. 

Але з іншого боку, для того, щоб привернути його до себе, знадобилося лише 

трохи лестощів і спогадів. Я підозрював, що будь Дворкін тут, я б упорався

з ним. Тому я замкнув все це в своїй голові. Хто знає, може ця

секретна зброя ще придасться? В даний час я не бачив причин змінювати

своє рішення. З чого б це?

     - Бранд і справді весь час тинявся біля Дворкіна, - я нарешті

зрозумів, до чого хилить Рендом. - Його завжди цікавили подібні речі.

     - Саме так, - відгукнувся Рендом, - цілком зрозуміло, що він знав

більше всіх нас, якщо вже примудрився зв'язатися зі мною без Карти.

     - Ти вважаєш, що Бранд уклав угоду з ворогами, відкрив їм дорогу,

а потім, коли став їм більше не потрібний, вони позбавилися від нього?

     - Зовсім не обов'язково. Хоча цілком можливо. Я думав про інше. Я не

приховую, що він мені подобався. Здається мені, що він знав достатньо і

здогадався, що з Картами, Лабіринтом і Відображенням навколо Амбера коїться 

щось недобре. А потім припустився помилки. Швидше за все він недооцінив 

зрадника і вирішив зійтися з ним один на один, не звертаючись до батька або

Дворкіна. Що ж далі? Ворог виявився сильнішим і уклав його в ту саму вежу. 

Або він занадто поважав Бранда і не захотів вбивати його без потреби, або

розраховує пізніше якось використати його в своїх цілях.

     - Звучить цілком правдоподібно, - заявив я, але мені дуже хотілося

додати: "І добре поєднується з твоєю розповіддю". І тоді ще помилуватися на

його непроникне обличчя, але один спогад утримувало мене. Коли я був

у Блейза, ще до нашої атаки на Амбер, я перебирав Карти і несподівано,

на мить, зловив Бранда. Він встиг передати, що знаходиться в полоні - і

контакт перервався. Це дійсно добре поєднувалося з розповіддю

Рендома. Тому я виголосив інше:

     - Якщо він може вказати винного, значить треба повернути його додому,

і нехай вкаже.

     - Я сподівався, що ти скажеш це, - зронив Рендом. - Я звик

доводити такі справи до кінця.

     Я встав, взяв пляшку, знову наповнив кубки, сьорбнув вина і закурив

ще одну сигарету.

     - Але перед тим, як ми займемося Брандом, треба вирішити, як краще

повідомити про смерть Каїна. Так, до речі, де Флора?

     - У місті, напевно. Зранку була тут. Я її розшукаю.

     - Зроби милість. Наскільки я знаю, ніхто крім нас і Флори не бачив

цих типів, а вона познайомилася з ними, коли вони вдерлися до її будинку

у Вестчестері. Треба, щоб вона була під рукою, на випадок, якщо

доведеться підтвердити, що це за мерзотники. І мені необхідно про дещо її

розпитати.

     Рендом допив вино і встав.

     - Гаразд, зараз займуся. Куди її привести?

     - До мене. Якщо мене не буде, зачекайте.

     Він кивнув.

     Я встав разом з ним і вийшов у зал.

     - У тебе є ключ від цієї кімнати? - Запитав я.

     - Висить на гачку зсередини.

     - Візьми-но його й замкни кімнату, щоб ніхто сюди завчасно не

сунувся.

     Рендом замкнув двері і віддав мені ключ. Я провів його до першого

сходового майданчика і попрямував до себе.

     Зі свого сейфа я вийняв Камінь Правосуддя - рубіновий кулон, що давав

батькові та Еріку владу над погодою навколо Амбера. Перед смертю Ерік пояснив

мені, як налаштувати його на себе. Але до цих пір у мене не було часу.

Зараз його теж не було, але розмовляючи з Рендомом я вирішив, що доведеться 

його знайти. Я відшукав записки Дворкіна під каменем біля каміна Еріка. Про 

це він мені теж сказав, вмираючи. Але мені дуже хотілося знати, де сам Ерік

наткнувся на них, тому що вони були неповними. Я витягнув замітки з

сейфа і ще раз переглянув їх. Все збігалося зі словами Еріка.

     Але крім того, там говорилося, що Камінь можна використовувати не

тільки в метеорологічних цілях. Управління погодою було майже побічною,

хоча і вражаючою демонстрацією комплексу принципів, які лежать в основі

дії Карт, Лабіринту і фізичної цілісності самого Амбера, не кажучи вже про 

Відображення. На жаль, деталі були відсутні. Але чим більше я напружував

пам'ять, тим більше знаходив натяків на це. Батько дуже рідко використовував

Камінь, і хоча стверджував, що він служить для керування погодою, далеко 

не завжди після використання рубіна вона змінювалася. Він часто брав Камінь 

з собою, вирушаючи в свої мандри. Тому я цілком готовий був повірити, що

справа тут не тільки в погоді. Ерік, мабуть, міркував так само, але він не 

зміг уяснити, для чого ще служить рубін. Коли ми з Блейзом атакували Амбер,

він скористався лише відомими йому силами  червоного каменя. Те ж саме зробив 

він і минулого тижня, коли на місто напали тварюки з Чорної Дороги. В обох

випадках Камінь добре послужив Еріку, хоча цього виявилося недостатньо

для порятунку його життя. Тому я вирішив, що пора мені вчитися користуватися

каменем Правосуддя, і якнайшвидше. Будь-яка, навіть сама незначна перевага

може виявитися вирішальною. До того ж, всі побачать, що я ношу Камінь 

Правосуддя, а це теж не завадить. Особливо зараз.

     Я знову сховав записки в сейф, поклав рубін в кишеню і став

спускатися вниз по сходах. Я проходив по залах і як завжди у мене

виникло таке відчуття, ніби я ніколи не залишав їх. Тут мій дім, те,

що я люблю найбільше. Тепер я був його захисником. Я навіть не носив

корону, але всі його проблеми стали моїми. Я повернувся додому, щоб

пред'явити свої права на корону, вирвати її з лап Еріка і покрити себе

славою. Щоб царювати. І раптом все пішло через пень-колоду. Незабаром я

зрозумів, що Ерік допустив помилку. Якщо він і справді розправився з

батьком, то не мав права на корону. Якщо ж ні, то він занадто поквапився.

У будь-якому випадку коронація ще більш роздула його і без того непомірну

зарозумілість. Я прагнув влади і знав, що можу захопити її. Але було б не

менш безвідповідально зробити це зараз, коли мої війська розквартировані

в Амбері, коли мене почнуть підозрювати у вбивстві Каїна, коли я раптово

розпізнав ознаки фантастичної змови, коли ще залишалася ймовірність того, 

що батько живий. Кілька разів мені здавалося, що ми встановлювали контакт, 

і в одному з таких випадків, багато років тому, він назвав мене своїм 

спадкоємцем. Але в хід було пущено стільки брехні і обману, що я отримав 

травму голови і не дуже добре знав, чого хочу. У мозку людини творяться 

предивні речі. Я навіть своєму розуму і то не довіряв.

     Можливо, все це мені привиділось. З тих пір багато води витекло. Така

ціна життя в Амбері, - подумав я, - навіть собі не довіряєш. Цікаво, що

сказав би з цього приводу Фрейд? Правда, він не міг вилікувати мою амнезію,

але деякі його здогади щодо мого батька і наших з ним стосунків були дуже

близькі до істини, хоча в той час я цього не розумів. Шкода, що не можна 

було ще раз поговорити з ним.

     Я пройшов через мармурову їдальню в темний вузький коридор. Кивнувши

стражникові, я повернувся до дверей, вийшов на платформу, перетнув її і 

почав спуск. Нескінченні гвинтові сходи, ведучі в надра Колвіра. Щаблі.

Іноді - вогні. За ними - тьма.

     Здавалося, що десь на пів-шляху все змінилося: я вже діяв не з

власної волі, мене змушувала рухатися якась незрозуміла сила. Вона

гнала мене, немов барана. Кожен рух вів до наступного. Коли все

це почалося? Можливо багато років тому, і я лише зараз помітив і

усвідомив це? Можливо всі ми жертви, але ніхто не може сказати чому і

до якої міри? Яка їжа для патологічних думок! Зигмунд, де ти? Я

завжди хотів стати королем більше всього на світі. Я і зараз хочу стати

королем. Але чим більше я дізнаюся, тим більше мені здається, що я не 

більше ніж королівський пішак у шаховій партії Амбера. До мене дійшло, 

що це почуття виникло у мене давно. Воно росло і все це мені абсолютно 

не подобалося. Але нікому з живучих зараз і тих, які жили до мене, не 

вдавалося уникнути помилок, втішав я сам себе. Якщо моя інтуїція не 

підвела мене, то з кожним дзвінком мій Павлов, той, що експериментував зі 

мною, все ближче і ближче підходив до моїх ікол. Скоро, тепер вже скоро, 

я відчував, що чекати залишилося недовго. Я підпущу його зовсім близько. 

А потім вже мені доведеться подбати про те, щоб йому не вдалося втекти 

щоб знову повернутися.

     Поворот, ще поворот, нижче і нижче, тут і там вогні, мої думки немов

нитки в клубку, змотуються і розмотуються, я ні в чому не впевнений. Десь

внизу метал скрегоче об камінь. Піхви стражника. Це він встає. Нерівне

світло піднятого ліхтаря.

     - Лорд Корвін...

     - Здрастуй, Джермі.

     Спустившись на дно, я взяв з полиці ліхтар, засвітив його, повернувся й

попрямував до тунелю, підштовхуючи перед собою темряву. Крок за кроком.

     Нарешті тунель. Вгору по ньому і рахувати бічні проходи. Мені

потрібен сьомий. Луна кроків, Відображення. Цвіль і пил.

     Ну ось і прохід. Повернути. Тепер уже близько.

     Нарешті величезні, темні, мішаючі металеві двері. Я відімкнув їх і

штовхнув щосили. Вони скрипіли, не піддавалася але нарешті відчинилися

всередину.

     За дверима праворуч я поставив на підлогу ліхтар, більше він не був 

потрібен: сам Лабіринт давав достатньо світла.

     Кілька секунд я розглядав Лабіринт, сяючу масу кривих ліній,

простежити за якими було неможливо. Ось він, величезний, вмурований в

блискучу, чорну підлогу. Він дав мені владу над Відображенням, він майже 

повністю відновив мою пам'ять. Він же в одну мить знищить мене, якщо я 

спробую пройти його не так, як треба. Тому я відчував до Лабіринту подяку

з неабиякою дещицею страху. Це була стара таємнича фамільна

реліквія, яка зберігалася там, де їй і слід було бути. У підземеллі.

     Я підійшов до кута, де починався візерунок, зібрав в грудку волю,

розслабився і ступив лівою ногою в Лабіринт. Не зупиняючись, я пішов

вперед і відчув, як потекла енергія, і голубі іскри окреслили мої чоботи.

Ще крок. Тепер я почув виразне потріскування і відчув

опір, поки ще легкий. Я швидко пройшов перший віраж, намагаючись

якнайшвидше дійти до Першої Вуалі. Коли я добрався до неї, моє волосся

ворушилися, а іскри ставали все довшими і яскравішими.

     Опір посилився. Кожен крок давався важче, ніж попередній.

Тріск ставав голоснішим, струм сильнішим. Моє волосся стало дибки, іскри 

так і летіли з мене. Не відриваючись, я дивився на вогненну лінію 

і пробивався далі.

     Раптово тиск зник. Я похитнувся, але продовжував шлях. Перша

Вуаль залишилася позаду і мене охопило відчуття полегшення. Я згадав, 

як в останній раз проходив Лабіринт в підземному місті Рембо. Після 

цього до мене стала повертатися пам'ять. Так. Я йшов далі, іскри знову 

стали яскравіші, струми зросли, все тіло стало пощипувати.

     Друга Вуаль... Кути... тут потрібна максимальна напруга

сил. Здавалося, все твоє єство переходило в чисту енергію. Це було

несамовите, безпорадне відчуття. У цей момент для мене не існувало

нічого, крім необхідності пройти Лабіринт. Я завжди був тут,

пробиваючись вперед, ніколи не покидав його, завжди буду в ньому, вічна

боротьба моєї волі проти сил Лабіринту. Час зник. Залишилося лише одне

бажання.

     Іскри дійшли мені до пояса. Я увійшов у Великий Віраж і насилу пройшов

його. На кожному кроці я вмирав і знову відроджувався, згораючи у полум'ї

творіння, замерзаючи в холоді кінця ентропії.

     Віраж скінчився. Далі, далі. Поворот. Ще три віражі, пряма,

кілька дуг. Запаморочення. Відчуття ніби я зникаю і знову виникаю,

вібруючи між небуттям і існуванням. Поворот... поворот, поворот, ще

поворот... коротка, крута дуга... пряма, що веде до останньої Вуалі. До

цього часу я майже задихався, з мене лив піт, але потім я нічого такого

не пам'ятав. Я ледве пересував ноги, іскри були вже по плечі. Вони засліпили

мене, і я більше не бачив Лабіринту, Крок, ще крок... ось вона. Я протягнув

праву ногу вперед. Ось як відчував себе Бенедикт, коли чорна трава

обплутала йому ноги! Перед тим, як я трахнув його по потилиці. Я відчував

себе так, ніби мене з ніг до голови обробили кийком. Ліва нога,

вперед... так повільно, що важко було зрозуміти, чи рухається вона реально.

Мої руки - блакитні спалахи, ноги - вогненні стовпи. Ще крок, ще, і ще.

     Я відчував себе повільно оживаючою статуєю, розтаючим сніговиком,

балкою, що прогнулась... ще два кроки... три... я рухався як заледенілий,

але управляв своїми рухами. Часу у мене була ціла вічність, воля

моя була непохитною. Вона допоможе... якщо що.

     Вуаль залишилася позаду. За нею була коротка дуга. Три кроки до темряви і

спокій. Ці кроки виявилися найважчими.

     Коли я вийшов з Лабіринту, перша думка була: обідню перерву і спати!

Друга: знову пройшов! І третя: все, це в останній раз!

     Я дозволив собі кілька разів глибоко зітхнути і розім'ятися.

Потім я витягнув з кишені Самоцвіт, підняв його за ланцюжок і

підніс до очей.

     Звичайно, всередині він червоний з димчастим відливом, сяючий. Здавалося, 

що поки я знаходився в Лабіринті, Камінь вбирав у себе світло і блиск. Я все

ще дивився на нього, повторюючи про себе команди, порівнюючи їх з тими, що я

вже знав.

     Людина, яка пройшла Лабіринт і дісталася до цього місця, може

перенестися куди завгодно. Потрібно лише подумки уявити собі це місце. І

ще потрібно дуже добре хотіти цього і мати волю. Якщо все пройде

нормально... то я все ж можу вгодити в підступний капкан. На якийсь

момент мені стало страшно. Але Еріку це вдалося. Не виявився же він в

середині самоцвіту десь у Відображеннях. Дворкін, який написав ці замітки, 

був великою людиною, і я вірив йому.

     Зібравшись з думками, я ще уважніше вдивився вглиб Каменя.

Усередині нього було викривлене відображення Лабіринту, оточене вогниками -

миготливими, крихітними язичками полум'я, іншими віражами і стежками. Я

зважився і зосередив волю.

     Червоне і уповільнений рух. Немов я занурювався в в'язкий океан.

Спочатку дуже повільно. Дрейф у темряві, всі червоні вогники ще далеко

попереду... швидкість повільно наростала. Далекі, переривчасті спалахи.

Здається, ще швидше. Орієнтуватися немає по чому. Я був точкою свідомості

невідомих розмірів. Я відчував рух, бачив фігуру, до якої

рухався, тепер вже швидше. Червоність майже зникла, здавалося, мене ніщо

не оточувало. Опір зникав, я мчав усе швидше й швидше. Все це

відбулося в одну мить, і все ще відбувалося в ту ж саму мить. Я

нісся до мети з величезною швидкістю. Маленький, кривий Лабіринт ріс,

ставав тривимірним відображенням нашого Лабіринту. Він збільшувався у мене

на очах, освітлений язиками різнобарвного полум'я, подібно дивній галактиці, 

що розбушувалася кольорами у вічній ночі і в ореолі сяючою блідим вогнем пилу,

з протуберанцями з незліченних зірок. Лабіринт ріс чи я зменшувався; він 

наближався до мене чи я до нього, ми були близько, зовсім поруч, він заповнив

собою все, від верху до низу, справа наліво, і моя швидкість все зростала.

Сяйво захопило, приголомшило мене. Я побачив протуберанець і зрозумів, що це

вхід. Я був дуже близько до Лабіринту, фактично вже блукав у ньому і вже

не міг розрізнити його загальну форму. Але те, що я бачив - вигини, мерехтіння,

переплетіння - оточувало мене з усіх боків. Мені здалося, що трьох

вимірів не вистачить, щоб пояснити неймовірну складність протяжності

Лабіринту. Я відкинув порівняння з галактикою, мій мозок кинувся в іншу

крайність. Я по думав про субатомний гільбертовський простір з нескінченним

числом вимірів. Але це була метафора, викликана розпачем. А по правді

кажучи, я просто нічого не розумів. А хто міг зрозуміти? У мені наростало

почуття, чи то інстинктивне, чи то виникле під впливом нашого

Лабіринту, що я повинен пройти і через це переплетіння, і оволодіти тією

новою владою, яку шукав.

     Я не помилився. На тій же величезній швидкості я влетів в Лабіринт - 

мене крутило, несло по палаючих проходах, я пролетів крізь нематеріальні 

хмари блиску і світла. Я не відчував опору, як в нашому Лабіринті.

Здавалося, що первісного імпульсу вистачить, щоб пролетіти наскрізь.

Вихрова прогулянка по Галактиці? Утопленик, якого несе по

коралових каньйонах? Горобець, який страждає безсонням, і увечері 4 липня

пролітає над парком? Такі смутні думки пролітають у мене в голові,

коли я згадую про це.

     Я влітаю, все, кінець, спалах яскраво-червоного кольору, і я дивлюся на

самого себе, що стоїть біля Лабіринту і тримає в руці кулон з Каменем. Я

дивлюся на підвіску, Лабіринт всередині неї, всередині мене, я всередині нього,

червоність відступає, гасне, зникає. Потім - тільки я, підвіска і

Лабіринт - і більше нічого. Зв'язки між об'єктивним і суб'єктивним

відновлені, тільки все на октаву вище, інакше я ніяк не можу це

висловити. Тому що тепер я володію якоюсь емпатією! Я немов придбав

ще одне почуття, ще один спосіб вираження. Дивне і приємне відчуття.

     Горячи бажанням перевірити себе, я знову зібрався і наказав Лабіринту

перенести мене в інше місце.

     Я стояв в круглій кімнаті на вершині найвищої вежі в Амбері. Я

перетнув її і вийшов на крихітний балкончик. Контраст з подорожжю, яка тільки що

закінчилася, був разючий. Кілька довгих митей я стояв, не рухаючись, і дивився.

     Море переливалося різними відтінками, частина неба була затягнута хмарами.

Наближався вечір. В хмарах м'які, яскраві тони чергувалися з різкими

тінями. Вітер віяв з берега в море, і я не відчував запаху солі. Високо

над водою чорними крапками літали птиці. Піді мною стелилися палацові

споруди і тераси міста, які знижувалися у всій своїй вічній витонченості

до підніжжя Колвіра. Крихітні люди товпилися на вулицях. Їхні рухи були

невиразні. Я відчув себе дуже самотнім.

     Я доторкнувся до Каменя і наказав вибухнути грозі.
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     Коли я повернувся до себе, Рендом і Флора уже чекали мене. Рендом

глянув на камінь, а потім на мене. Я кивнув.

     Повернувшись до Флори, я злегка вклонився:

     - Сестричка, скільки років, скільки зим!

     Було схоже, що Флора злегка налякана. Непогано, непогано... Але вона

посміхнулася і взялася за мою руку.

     - Братик, - промовила вона, - я бачу, ти стримав своє слово.

     Волосся її було блідо-золотим. Флора підрізала його, але залишила

чубок. Я ніяк не міг зрозуміти, подобається мені її зачіска чи ні. Волосся

у Флори були просто чудове. Блакитні очі і тонни марнославства, завдяки

чому вона все бачила так, як їй хотілося. Іноді здавалося, що вона

непрохідно дурна, але іноді я не знав, що й думати.

     - Вибач, що я витріщаю на тебе очі, але при наші останній зустрічі я

не встиг толком тебе розглянути.

     - Я дуже рада, що все владналося. Все це було так... знаєш, я

нічого не могла зробити.

     - Знаю, - зронив я, згадуючи її мелодійний сміх, який

лунав із темряви в одну з річниць події. - Знаю.

     Я підійшов до вікна і відчинив його, розуміючи, що дощ у кімнату не

потрапить. Обожнюю запах грози.

     - Рендом, ти нічого не довідався щодо листоноші? - Запитав я.

     - Нічого особливого, але розпитав декого. В потрібний час у

потрібному місці нікого не помічали.

     - Ясно. Спасибі. Побачимося пізніше.

     - Гаразд. Я весь вечір буду вдома.

     Я кивнув, повернувся спиною до вікна і сперся на підвіконня, спостерігаючи 

за Флорою. Рендом тихо причинив за собою двері. З півхвилини я слухав дощ.

     - Що ти збираєшся робити? - Нарешті, запитала вона.

     - З тобою? Робити?

     - Тепер ти в змозі розплатитися зі старими боргами. Мабуть

почнеш з мене?

     - Можливо. Але тут все взаємопов'язане. І твій боржок теж.

     - Ти про що?

     - Розкажи мені те, що мені необхідно знати, а там подивимося. Мене

називали прекрасною людиною.

     - Що ж тобі треба?

     - Все, Флора. Починаючи з того, яким чином ти опинилася пастушкою на

тому Відображенні, - Землі. Все, що відноситься до справи. Що було обумовлено, що

малося на увазі. Все, без приховування.

     Вона зітхнула.

     - З чого ж почати... ну... Справа була в Парижі на святі в якогось

мсьє Фуке, роки за три до початку якобінського терору...

     - Стоп! - Перервав я. - Що ти там робила?

     - Я прожила в тій зоні Відображення приблизно п'ять земних років. Я

мандрувала у пошуках чогось новенького на мій смак. У тому місці і в 

тому часі я опинилася гуляючи, так, як і будь-який з нас. Я робила,

що хотіла, по інтуїції.

     - Дивний збіг.

     - Не особливо, якщо згадати, який був час і як багато ми

подорожуємо. Якщо хочеш, це був мій Авалон, моя заміна Амбера, мій дім

далеко від дому. Називай, як хочеш. І ось, в цей жовтневий вечір я

опинилася на святі. І раптом з'являєшся ти з маленькою рудоволосою

дівчиною. Здається, її звали Жаклін.

     Ці слова викликали з глибини моєї пам'яті спогади, давним-давно

забуті. Жаклін я пам'ятав набагато краще, ніж вечірку у Фуке, але смутно

згадував і свято.

     - Продовжуй.

     - Я вже сказала, що була на вечірці. Ти прибув пізніше. Звичайно, я

відразу звернула увагу на тебе. Але якщо прожити досить довго і багато

подорожувати, час від часу зустрічаєш людей, як дві краплі води

схожих на старих знайомих. Саме про це я і подумала, як тільки

вляглося моє перше хвилювання. Напевно, двійник. Минуло стільки часу і

ніхто навіть не чув про тебе. І все ж у кожного з нас є свої таємниці і

всі підстави зберігати їх. Тому я влаштувала так, щоб нас представили, а

потім вбила чортову силу-силенну часу, щоб відтягнути тебе на достатній час

від цієї рудоволосої дівчини. Ти стверджував, що тебе звуть Фенневаль,

Кордел Фенневаль. Я засумнівалася. Ніяк не могла зрозуміти, чи він

справді двійник, чи  це твої штучки. Правда, була й третя

можливість. Ти міг так довго прожити в якому-небудь сусідньому Відображенні, 

що сам почав відкидати Відображення. Я б так і пішла геть, не похвались мені

Жаклін твоєю силою. Жінки зазвичай про це не говорять, але по виразу її

обличчя я зрозуміла, що твої подвиги вразили її до глибини душі. Я викликала 

її на відвертість і мені стало ясно, що на таке був здатний тільки ти.

Двійник відпадав: або це був ти сам, або твоє Відображення. А це означало, що

якщо навіть Кордел і не сам Корвін, то він доказ того, що ти зараз

знаходишся в цьому районі Відображень або не так давно побував тут. Перша за

довгі роки ниточка до тебе. Я не могла упустити її, я влаштувала за тобою

стеження, навела довідки про твоє минуле. Чим більше людей я розпитувала,

тим загадковішою ставала справа. У всьому цьому було стільки неясного, що

кілька місяців я ні на що не могла зважитися. Все прояснилося наступного

літа, коли я знову побувала в Амбері. Я згадала про цей дивний факт

в розмові з Еріком і...

     - Ну і що?

     - Як тобі сказати... він був обізнаний... про те, що це можливо.

     Флора замовкла і почала перекладати з місця на місце свої

рукавички, що лежали на стільці поруч з нею.

     - Ах, так! - Вигукнув я. - Ну і що ж він повідомив тобі?

     - Що це, ймовірно, ти сам. Ерік сказав, що з тобою стався...

нещасний випадок.

     - Та ну?!

     - Не зовсім так, - зізналася вона. - Не нещасний випадок. Він

повідомив, що поранив тебе на дуелі. Ерік був впевнений, що ти вмираєш, і не

хотів, щоб його звинуватили у вбивстві. Він відніс тебе в Відображення Земля 

і залишив там. Минуло вже багато років. Він вважав, що ти мертвий і що

суперництво між вами, нарешті, закінчилося. Природно, мої новини

стурбували його. Він змусив мене заприсягтися, що я збережу все в таємниці, 

і відіслав мене назад, щоб я тримала тебе під спостереженням. Моє

повернення нікому не здалося підозрілим, тому що я всім вуха

продзижчала про те, як мені там подобається.

     - Флора, просто так ти не присягнулася б мовчати. Що він тобі обіцяв?

     - Ерік обіцяв, що не забуде мене, якщо коли-небудь стане королем

Амбера.

     - Однак, ти ризикувала. Ти занадто багато знала про нього: і де знаходиться

його суперник, і що він потрапив туди не без допомоги Еріка.

     - Ти маєш рацію. Але все врівноважувалося: почни я базікати про це, довелося

б визнати себе спільницею.

     Я кивнув, погоджуючись.

     - Можливо,хоч і ризиковано. Ти вважала, що якщо у нього з'являться

шанси на трон, він залишить мене в живих?

     - Ми ніколи не говорили про це. Ніколи.

     - І ти ніколи про це не замислювалася?

     - Потім замислилася і вирішила, що він швидше за все нічого не

зробить. Зрештою, ставало все ясніше, що ти втратив пам'ять.

Навіщо тебе вбивати, якщо ти і так безпечний?

     - Ось ти і стежила за тим, щоб я продовжував залишатися таким же

безпечним?

     - Так.

     - І що б зробила, якби до мене повернулася пам'ять?

     Флора глянула на мене і опустила очі:

     - Повідомила б Еріку.

     - А він би що зробив?

     - Не знаю.

     Я розсміявся, і вона почервоніла. Я вже й не пам'ятав, коли Флора

в останній раз червоніла.

     - Не будемо застрявати на очевидному, - продовжив я. - Виходить, ти

залишалася на Землі і стежила за мною. Що сталося потім?

     - Нічого особливого. ти жив, а я не втрачала тебе з виду.

     - Всі інші знали, де ти?

     - Так. Я не приховувала, що живу там. Всі вони іноді навіть провідували мене.

     - Включаючи і Рендома?

     Вона презирливо скривила губи.

     - Так, і не раз.

     - Що означає твоя усмішка?

     - Надто пізно прикидатися, що я люблю його. Знаєш, я просто не

виношу його приятелів: всякі кримінальники, джазисти...

     Коли він бував у мене, доводилося приймати його, як члена родини, але

він мені страшно діяв на нерви, притягуючи їх з собою, коли йому

заманеться. То імпровізовані концерти, то покер на всю ніч... Потім в

будинку зазвичай з тиждень стояв сморід. Я завжди раділа, коли він зникав.

Вибач, я знаю, що він тобі подобається, але ти сам хотів почути правду.

     - Виходить, він тебе шокував, ніжне створіння. Ну, гаразд, перейдемо до

мого короткочасного перебування у тебе в гостях. Тоді коли Рендом

звалився на нас, як сніг на голову. За ним гналися з півдюжини мерзотників,

яких ми пустили в розхід в твоїй вітальні.

     - Як же, прекрасно пам'ятаю!

     - Ти пам'ятаєш тварюк, яких ми вбили?

     - Так.

     - Добре пам'ятаєш? Впізнала би, якби побачила?

     - Так, напевно.

     - Чудово! Ти бачила когось із них до цього випадку?

     - Ні.

     - Чула коли-небудь про них?

     - Не пригадую. А що?

     Я похитав головою.

     - Ще не час. І не забувай, питання задаю я. А тепер згадай

катастрофу, після якої я опинився в Грінвуді. Або навіть ще більш ранні

події. Що сталося і як ти дізналася про це? За яких обставин?

Яку роль ти грала у всьому цьому?

     - Так. Я знала, що ти про це спитаєш. На наступний день після того,

як це сталося, зі мною зв'язався Ерік. Він був у Амбері і викликав мене

через мою Карту, - вона глянула на мене, явно намагаючись оцінити

враження, яке справляє на мене її розповідь, і вгадати мою реакцію.

Моє обличчя нічого не виражало. - Він сказав мені, що напередодні ввечері 

ти потрапив в автомобільну катастрофу і знаходишся в лікарні. Ще він 

повідомив, що перевів тебе в приватну клініку, де я зможу надати деякий 

вплив на твоє лікування.

     - Іншими словами, він хотів, щоб я залишався рослиною.

     - Він хотів, щоб тебе тримали на заспокійливих засобах.

     - Говорив він, що сам підстроїв мені цю аварію?

     - Ерік не говорив, що наказав комусь прострелити тобі шину, але він

був в курсі, що причиною катастрофи стало саме це. А звідки б йому

знати, якщо це не його рук справа? Коли я потім дізналася, що Ерік мітить 

на трон, то подумала, що врешті-решт він вирішив просто остаточно усунути

тебе. Коли дільце не вигоріло, то він, звичайно, вирішив, що якщо ти не

будеш плутатись під ногами до його коронації, то це дасть майже такі ж

результати.

     - Я не знав, що мені прострелили шину, - зауважив я.

     Її обличчя розчаровано витягнулося, але вона швидко опанувала себе.

     - Ти ж сам казав мені, що це не випадковість, що хтось намагався

тебе вбити. Я вважала, що деталі тобі відомі.

     Вперше за довгий час я відчув, що вступив на слизьку стежку.

Мої сумніви ще до кінця не розвіялися і, швидше за все, навряд чи

повністю пройдуть. Я мало що пам'ятав про дні перед аварією. Лабіринт 

допоміг мені згадати все моє життя до того моменту, але травма, ймовірно,

знищила спогади про деякі події, безпосередньо

передуючі катастрофі. Цілком звичайне явище. Швидше за все, не

звичайний функціональний розлад, а пошкодження тканин. Я був такий

щасливий, коли згадав все інше, що не особливо горював про це. Що

стосується аварії, то й справді пам'ятав постріли. Їх було два. Здається,

я мигцем навіть помітив постать з гвинтівкою, але було вже пізно. Втім,

можливо, все це лише мої фантазії. Але ні, навряд чи. Щось таке

крутилося у мене в голові ще тоді, коли я прямував в Вестчестер. Але

навіть тепер, коли влада в Амбері перебувала в моїх руках, мені не

хотілося визнати цей єдиний мій недолік. Колись я обвів Флору

навколо пальця, взагалі нічого не пам'ятаючи. тепер я вирішив застосувати 

ту ж тактику.

     - У мене не було часу вилазити з машини і дивитися, куди вони

попали. Я почув постріл і втратив керування. Я вважав, що справа в

шині, але не знав  напевно. Я і розмову завів про це лише тому, що мені

цікаво знати, звідки тобі відомо про шину?

     - Я ж тобі казала - від Еріка!

     - Мені не сподобалося, як ти це сказала. Мені здається, що ти вже

знала про все, коли він зв'язався з тобою.

     Флора заперечливо похитала головою.

     - У такому разі вибач, я, можливо, неправильно висловилася. Таке

трапляється, коли говориш про події після того, як вони відбулися. Але я

рішуче заперечую те, на що ти натякаєш. Я до цієї справи не мала ні

найменшого відношення і нічого не знала про те, як все трапилося.

     - Ерік все одно вже ні про що розповісти не може. Так що поки

залишимо це. На час, - додав я, щоб змусити її ще більше думати

тільки про захист, відвернути її увагу від будь-якого мого слова або 

виразу обличчя, по якому вона могла здогадатися, що в моїх спогадах все 

ще є невеличка прогалина. - Ти не дізналася, хто стріляв?

     - Ні. Швидше за все, якийсь найманий вбивця. Я нічого про це не

знаю.

     - Тобі відомо, скільки часу я пробув без свідомості, поки мене не

виявили і не доставили в лікарню?

     Вона знову заперечливо похитала головою.

     Щось турбувало мене, але я ніяк не міг зрозуміти, що саме.

     - Ерік не говорив, коли мене доставили в госпіталь?

     - Ні.

     - Чому, коли я був у тебе, ти намагалася повернутися в Амбер, а не

викликала Еріка по Карті?

     - Він не відповідав.

     - Могла б зв'язатися з ним через когось іншого. Флора, мені

здається, що ти брешеш.

     Чому б не спробувати простежити за її реакцією?

     - Про що мені брехати? - Запитала вона. - Інші теж не відповідали. Всі

були зайняті. Я відповіла на твоє питання? - Вона уважно дивилася на

мене.

     Я підняв руку і вказав на неї. За вікном позаду мене блиснула блискавка.

Мене злегка трусонуло струмом і защипало. Громовий гуркіт також вийшов

вражаючим.

     - Змовчування про мене - твій гріх. Ти могла хоча б спробувати!

     Вона закрила обличчя руками і розплакалася.

     - Не розумію, про що ти говориш? Я відповіла на всі питання, чого тобі

ще треба? Я не знаю, куди ти їхав, не знаю, хто в тебе стріляв і коли це

було. Я розповіла все, що знаю, чорт би тебе забрав!

     "Або вона не бреше, або такими засобами її не проб'єш, - вирішив я.

У будь-якому випадку я втрачаю час дарма, більше я тут нічого не доб'юся. 

І взагалі, пора поговорити про інше, поки вона не задумалась про те, на 

який ляд мені взагалі здалася ця аварія. Якщо тут було щось упущено, то

спершу треба дізнатися, що саме. Ось так!"

     - Ходімо зі мною, - промовив я.

     - Куди?

     - Хочу тобі дещо показати. Потім розповім - навіщо.

     Вона встала і пішла за мною. Я привів її в зал, де лежало тіло, і

розповів про Каїна. Флора абсолютно безпристрасно глянула на труп і

кивнула.

     - Так, - протягнула вона і додала: - Якби я навіть не знала про це,

то для тебе підтвердила б з радістю.

     Я промимрив щось невизначене. Сімейна відданість завжди

якось зачіпає. Я не знав, чи повірила вона моїй розповіді. Але за даних

обставин це не грало ролі. Я нічого не сказав їй про Бранда, і їй,

мабуть, не було відомо про нього нічого нового. В кінці розмови вона тільки

помітила:

     - Тобі йде Камінь. А корону ти носиш?

     - Про це зарано говорити.

     - Якщо я можу тобі чимось допомогти...

     - Знаю. Я це знаю.




     Моя гробниця - тихе містечко. Вона самотньо стоїть милі за дві від

вершини Колвіра на скелястому схилі, в місці, з трьох сторін захищеному від

негоди. Навколо, на нанесеному знизу грунті, ростуть низькорослі деревця,

кущі, трави і потужні стебла гірського плюща. Це довга низька будівля з

двома лавами біля входу, майже повністю вкрита плющем, який, на

щастя, зовсім приховав пихатий напис на стіні з моїм ім'ям. Само собою,

більшу частину часу гробниця порожня.

     Однак цим ввечері ми прийшли сюди з Ганелоном, запасшись добрим

вином, кількома шматками хліба і холодним м'ясом.

     Ганелон сплигнув з коня, підійшов до гробниці, розсунув плющ і, прочитавши

при місячному світлі вибиті на плиті слова, вигукнув, звертаючись до мене:

     - Так ти не жартував?!

     - Які ще жарти, - зауважив я, спішившись і взявши коней за вуздечку. -

Серйозно. Моя гробниця.

     Прив'язавши коней до куща, я зняв мішки з провізією і відніс їх на

найближчу лаву. Коли я відкрив бутель і налив по великому кубку темного

вина, до мене приєднався Ганелон.

     - Все одно нічого не розумію, - здивувався він, приймаючи кубок.

     - Що тут розуміти? Я помер - ось мене тут і поховали. Це мій

кенотаф, помилкова гробниця. Їх будують, якщо тіло не знайдено. Я сам про неї

дізнався зовсім недавно. Її побудували кілька століть тому, коли всі

вирішили, що я вже не повернуся.

     - Жах який, - промовив Ганелон. - А що там усередині?

     - Нічого, хоча вони не забули залишити нішу і труну на випадок, якщо мої

останки все ж таки випливуть. Так надійніше.

     Ганелон зробив собі бутерброд.

     - Хто ж до цього додумався? - Запитав він.

     - Рендом вважає, що Бранд чи Ерік, але точно ніхто не пам'ятає. Але

тоді всі вирішили, що думка хороша.

     Ганелон хмикнув, зловісна усмішка була абсолютно до місця на його

покритому зморшками і шрамами обличчі, облямованому рудою бородою.

     - І що ж з нею тепер буде?

     Я знизав плечима.

     - Дехто вважає, що будівлі нічого пропадати даремно і не проти укласти

мене на моє законне місце. А поки що тут дуже приємно випити і

закусити. Я ще не засвідчив їй мого глибокого шанування.

     Я склав два бутерброди і проковтнув їх. У перший раз з дня мого

повернення я міг повністю розслабитися. У перший і, можливо, в

останній, і хто його знає, на який термін. Але за останній тиждень у мене

не було випадку докладно поговорити з Ганелоном, а він був одним з

небагатьох, кому я довіряв. Мені хотілося розповісти йому все - це було

необхідно. Мені потрібно було поговорити з людиною, яка могла глянути

на все зі сторони. Що я і зробив.

     Місяць пройшов великий шлях по небу і в моїй гробниці додалося

осколків.

     - Ну, і як сприйняли це інші? - Запитав Ганелон.

     - Як і слід було очікувати. Не сумніваюся, що Джуліан не повірив

жодному моєму слову, хоча стверджує, що вірить. Він знає, як я до нього

ставлюся, але кинути мені виклик не в силах. Бенедикт, здається, теж не

повірив, але його куди важче зрозуміти. Він вичікує. Сподіваюся, що за

браком доказів зворотного він прийме мої слова на віру. Що

стосується Жерара, боюся, що для нього це була остання крапля. По-моєму,

він втратив до мене всяку довіру. Але все ж завтра вранці він повернеться в

Амбер і буде супроводжувати мене в гай, щоб забрати тіло Каїна. Якщо б

не він... Звичайно, це не розважальна прогулянка, але я радий, що зі мною

буде хтось із членів сім'ї. Дейдра - та просто в захваті. Напевно,

теж не вірить, але й бог з нею. Вона завжди на моїй стороні, а Каїна вона

терпіти не могла. Вона задоволена, що я зміцнюю свої позиції. Не знаю, чи

повірила мені Льювілла. Здається мені, їй взагалі наплювати, що ми там

творимо один з одним. Що стосується Флори, то її все це, по-моєму,

забавляє. Але вона завжди трималася особняком, на все поглядала зверхньо.

Ніяк не зрозумієш, що у неї на думці.

     - Ти їм розповів про Бранда?

     - Поки що ні. Повідомив про Каїна і передав, що чекаю їх всіх в Амбері

завтра до вечора. Тоді й поговоримо про нього. Хочу перевірити одну ідейку.

     - Ти розмовляв з усіма через Карти?

     - Так.

     - Хотів би тебе про дещо запитати. Пам'ятаєш Відображення, той новий 

світ, куди ми їздили за зброєю? Там у них були телефони...

     - Ну і що?

     - Поки ми там були, я дещо дізнався про методи підслуховування

розмов. Як ти вважаєш, чи можна підслухати Карти?

     Я мало не розреготався, але тут же до мене дійшло, чим пахне

справа, і мені стало не до сміху.

     - Поняття не маю, - нарешті, відповів я. - Карти справа рук Дворкіна 

і для всіх загадка. Ніколи про це не замислювався і сам не пробував. Але все 

може бути...

     - А скільки всього існує Колод? Ти не знаєш?

     - Знаю, по парі на кожного члена сім'ї і в бібліотеці була з дюжина

запасних. Не знаю, чи є ще інші.

     - Якщо хтось підслуховує, то він напевно чимало дізнався.

     - Так. Батькова Колода, Колода Бранда, моя перша Колода, та, яку

втратив Рендом... Чорт! Де вони зараз - ніхто не знає! Ніяк не збагну,

що робити. Напевно, доведеться провести інвентаризацію і злегка

поекспериментувати. Спасибі за ідею!

     Він кивнув і якийсь час ми мовчки потягували вино. Потім він знову

запитав:

     - Що ти збираєшся робити, Корвін?

     - Ти про що?

     - Про все. З ким ми будемо битися спочатку, з ким потім?

     - Як тільки в Амбері стане спокійніше, я збираюся прослідкувати, де

починається Чорна Дорога. Але зараз це не настільки важливо. Я хочу пошвидше

витягнути Бранда, якщо він ще живий. Якщо ні, то мені треба знати, що з ним

трапилося.

     - Чи дадуть тобі час вороги? Можливо, якраз у цей момент вони

готують новий напад?

     - Мабуть, ти правий. Я теж думав про це. Але, по-моєму, час у нас

є. Ми їх розбили і зовсім недавно. Їм необхідно знову зібратися з

силами, зібрати нову армію, оцінити ситуацію з урахуванням нашої нової

зброї. Я збираюся побудувати уздовж дороги застави, які будуть вчасно

попереджати нас про кожне їх пересування. Бенедикт згоден зайнятися

цим.

     - Хотів би я знати, скільки у нас часу.

     Я налив йому ще один стаканчик - іншої відповіді у мене поки не

було...

     - У Авалоні таких складнощів ніколи не було. Я маю на увазі наш

Авалон.

     - Це точно, - погодився я. - Золоті деньки були. По крайній мірі,

тепер здається, що тоді було простіше.

     Ганелон кивнув. Я запропонував йому сигарету, але він відмовився і розкурив

свою трубку. При світлі полум'я Ганелон уважно розглянув Камінь

Правосуддя, який тепер висів на моїй шиї.

     - То ти кажеш, ця штука може керувати погодою? - Звернувся він

до мене.

     - Може.

     - Звідки ти знаєш?

     - Пробував, виходило.

     - І що ти створив?

     - Грозу сьогодні ввечері. Моя робота.

     - Хотів би я знати...

     - Ну-ну...

     - Та так, просто думаю, що б я зробив, якби мав таку

владою. Як би я нею розпорядився.

     - Перше, що мені спало на думку - вразити цю погань блискавкою, -

виголосив я, поплескавши по стіні гробниці. - Трахнути по ній кілька разів,

щоб від неї один щебінь залишився. А то, можливо, хто-небудь засумнівається 

в моїх почуттях і моїй владі!

     - Ну і що ж тебе зупинило?

     - Подумав трохи і вирішив, чорт візьми, що вона ще може

придатися, і дуже скоро! А так воно і буде, якщо у мене не вистачить

кмітливості, твердості та й просто везіння. У цьому випадку мені не

хотілося б, щоб мої кісточки лежали тут. І тут до мене дійшло, що

містечко-то прекрасне: високо, чисто, природа навколо первісна. Нічого

навколо, крім скель і неба. Зірки, хмари, сонце, місяць, вітер, дощ...

Такій компанії будь небіжчик позаздрить! Не бажаю лежати поруч з тими,

кого не вважаю своїми друзями, а друзів не так-то й багато.

     - Корвін, ти в меланхолію вдарився, чи вже накачався? Або те і

інше? Та ще й злишся... не йде це тобі.

     - Та хто ти такий, щоб вказувати мені, що мені личить, а що ні? - Я

відчув, як він напружився і потім знову розслабився.

     - Не знаю, - відповів він, нарешті. - Кажу, що бачу.

     - Як справи у військах? - Запитав я.

     - По-моєму, вони ніяк не можуть зрозуміти, що до чого, Корвін. Вони

прийшли, щоб битися за святу справу на гірських схилах раю і думають, що

стрільби на минулому тижні були з цього приводу. Ну, тут вони щасливі, ми

перемогли. Але ось тепер, у місті, вони збиті з пантелику. Декого вони вважали

ворогами, а тепер вони друзі. Хлопці просто нічого не розуміють. Те, що їх

готують до бою, вони знають, але коли битися і з ким - поняття не мають. Їх

тримають у казармах без звільнень, щоб вони не зрозуміли, як злі на них

регулярні війська і городяни. Але до них швидко дійде. Я давно хотів

поговорити про це, але ти був так зайнятий...

     Деякий час я мовчки курив. Потім промовив:

     - Так, напевно, треба з ними поговорити. Але завтра я зайнятий, а з цим

тягнути не можна. Їх треба перевести в табір в Арденський ліс завтра.

Коли повернемося, покажу тобі це місце на карті. Поясниш їм, що їх

розташовують ближче до Чорної Дороги, що в будь-яку хвилину може бути новий

напад. Будь добрий поясни це їм, тим більше, що це чистісінька

правда. Муштруй їх як слід, щоб вони не втратили форму. При першій же

можливості я приїду і поговорю з ними.

     - Але тоді у тебе не залишиться своїх військ в Амбері!

     - Ти правий, але ризик може виправдатися. Ми продемонструємо свою

впевненість і виявимо повагу до городян. Так, мабуть, це буде сильний

хід. А якщо ні... - Я знизав плечима.

     Налив вина, я жбурнув у гробницю чергову порожню пляшку.

     - Так, до речі, - зронив я, - вибач мене.

     - За що?

     - Я тільки зараз помітив, що я вдарився в меланхолію, накачався і

злий. Мені це не йде.

     Він посміхнувся і ми чокнулися.

     - Знаю, - буркнув він. - Знаю.

     Ми сиділи, поки не зайшов місяць і остання пляшка не була похована

серед своїх товаришів. Ми розмовляли про минуле, але потім одночасно

змовкли. Я дивився на зірки над Амбером. Добре, що ми приїхали сюди, але

місто кликало мене назад. Вгадавши мої думки, Ганелон встав, потягнувся і

попрямував за кіньми. Я полегшився біля гробниці і пішов за ним слідом.
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     Гай Єдинорога знаходиться в Ардені, на південному заході від Колвіра, 

поблизу виступу, з якого починається спуск в Гарнатську долину. В останні 

роки Гарнаті був проклятий і випалений у битвах із загарбниками, але землі 

навколо нього залишилися недоторканими. Гай, де батько багато століть тому 

нібито зустрів Єдинорога, і де сталися дивні події, в результаті яких він

оголосив цю тварину покровителем Амбера і ввів його в свій герб, був,

наскільки ми знали, в двадцяти-тридцяти кроках від скелястого гребеня, з

якого відкривався вид через Гарнаті на море: неправильної форми

прогалина, де зі скелі бив невеликий ключ, утворюючи чистий ставок, вода з

якого, переливаючись через край, текла крихітним струмочком по Гарнаті і

далі вниз.

     Сюди на наступний ранок і прискакали ми з Жераром, виїхавши так рано,

що коли сонце запалило іскорки в океані, а потім вихлюпнуло в небо весь

свій запас вогню, ми перебували вже на півдорозі від Колвіра. Жерар натягнув

віжки, спішився і знаком показав, щоб я йшов за ним. Я залишив

Зірку і в'ючного коня поряд з його величезним пегим жеребцем. Кроків через

десять ми спустилися в улоговину, наполовину заповнену гравієм. Жерар

зупинився, чекаючи мене.

     - У чому справа? - Запитав я.

     Жерар повернувся до мене. Очі його звузилися, щелепи були щільно

стиснуті. Він розстебнув плащ, згорнув його і кинув додолу. Зняв портупею і

поклав її на плащ.

     - Знімай меч і плащ, - зронив Жерар, - вони тільки завадять.

     До мене стало доходити, що станеться, і я вирішив не впиратися.

Звернувши плащ, я поклав Камінь Правосуддя і знову повернувся до Жерара,

вимовивши лише одне слово:

     - Чому?

     - Багато часу пройшло, і ти міг забути, - відповів він.

     Жерар повільно рушив на мене. Я виставив руки вперед і відступив.

Він не намагався вдарити мене: я завжди був швидше. Ми обидва пригнулись. Жерар

робив лівою рукою повільні рухи, наміряючись схопити мене. Його

права рука захищала корпус, злегка посмикуючись.

     Якщо б місце для сутички з Жераром вибирав я, нам довелося б бути в

іншому місці. Він, звичайно ж, знав це. Та й взагалі, якщо вже битися з

Жераром, то не голими руками. Будь-яка зброя, що вимагає швидкості і

стратегічного мислення, дала б мені можливість час від часу

зачіпати його, не даючи передиху і не підпускаючи до себе. Зрештою,

Жерар втомився би і це дало б мені можливість наступати все рішучіше.

Звичайно, він розумів і це, тому заманив мене в таку пастку. Але я знав

Жерара і зрозумів, що вибору у мене немає.

     Я пару разів відштовхнув його руку в бік. Жерар рухався швидко, з

кожним кроком наближаючись до мене. Нарешті я ризикнув, ухилився і вдарив.

швидкий сильний удар лівою, що припав трохи вище пояса, міг би вщент

розбити товсту дошку. У простого смертного від нього порвалися б всі

кишки, але, на нещастя, час не пом'якшив Жерара. Щось буркнувши, він

зблокував мою праву і одночасно своєю правою рукою він знизу

перехопив мою ліву руку і захопив ззаду моє плече.

     Я швидко підскочив до нього впритул, не дозволяючи зробити плечеве

захоплення, з якого не можна було вирватися, і, обернувшись, рвонувся

вперед, точно так само захопивши його ліве плече. Я обгорнув ногою його праву

ногу нижче коліна і скинув його на землю.

     Але Жерар не розтиснув руки і я впав на нього. Падаючи, я відпустив Жерара і,

коли ми приземлилися, двинув його правим ліктем в ліву скроню. Кут удару

був неідеальним і він ухитрився скріпити руки десь у мене на потилиці.

     Мені вдалося ухилитися, але він все ще утримував мою руку. У якийсь

момент у мене з'явилася можливість безперешкодно вдарити його ногою в

пах, але я стримав себе. Не подумайте, що совість не дозволяла мені бити

нижче пояса. Просто я розумів, що вдар я його туди, Жерар інстинктивно зламає

мені плече. Тому, подряпавши передпліччя про камінчики, я ухитрився просунути

ліву руку йому за голову. Одночасно правою рукою я вчепився в ліве

стегно Жерара. В ту ж мить я відкинувся назад, намагаючись упертися ступнями

в землю і відразу ж випрямити ноги. Я хотів відірвати його від землі і знову

кинути, для впевненості вдаривши його плечем у живіт.

     Але Жерар розвів ноги і перекинувся через лівий бік, перекинувши мене

через себе. Я відпустив його ліву руку і, пролетівши через нього, звільнив

ліву руку. Потім я поспішно повернувся за годинниковою стрілкою, витягши праву

руку, і спробував знайти точку опори. Але з Жераром такі штучки не

проходять. До того часу він вже сперся на руки. Одним потужним зусиллям він

вирвався і скочив на ноги. Я теж випростався і відскочив назад. Він тут же

кинувся на мене, і я зрозумів, що якщо я і далі буду чіпляти його за руки,

він мене так обробить, що чортам стане страшно.

     Треба було ризикувати.

     Спостерігаючи за його ногами, я вибрав момент і пірнув під його витягнуті

руки якраз тоді, коли він переніс вагу тіла на ліву ногу, відірвавши

праву від землі. Мені вдалося схопити його за праву щиколотку і завести її

за спину, піднявши на чотири фути в повітря. Жерар гепнувся на лівий бік

обличчям вниз.

     Він насилу піднявся, але я ударом в щелепу зліва знову збив його з

ніг. Жерар потряс головою, і захищаючись руками, знову встав на ноги. Я

хотів двигонути його в живіт і відстрибнути, але він вивернувся і я попав в

стегно. Жерар однак втримався на ногах і знову насунувся на мене.

     Я кружляв навколо нього, цілячись в обличчя. Ще два рази я встигав вдарити

його в живіт і відскочити. Жерар посміхався. Він розумів, що я побоююся близько

підійти до нього. Я ще раз дістав його ударом у живіт. Він опустив руки, і я

ребром долоні вдарив його по шиї, трохи вище ключиці. Але в цей момент він

викинув руки вперед, обхопивши мене за талію. Я вдарив його ребром долоні в

щелепу, але він ще сильніше стиснув мене і підняв у повітря. Масивні руки

жеребця під ім'ям Жерар, здавалося, розчавили мої нирки. Я намацав

великими пальцями рук його сонну артерію і натиснув на неї.

     Але він підняв мене ще вище над головою. Моя хватка ослабла, руки

зісковзнули. Він щосили вдарив мене спиною об землю, точно селянин, який

б'є білизну об камені.

     З моїх очей посипалися іскри, світ став нереальним, затремтів. Жерар

поставив мене на ноги і я побачив його кулак...

     Схід був дивовижний, але якийсь дивний... ніби його розгорнули

градусів на дев'яносто...

     Раптово у мене закрутилася голова, та так, що я забув про доріжки

болю, що пробігали у мене по спині. Велике місто, куди вони вели, знаходилося

десь в районі мого підборіддя.

     Я висів високо в повітрі, злегка повернувши голову. Земля була далеко,

дуже далеко внизу.

     Я відчув, що моє плече і стегно затиснуті потужними лещатами.

Обернувшись, щоб подивитися на них, я переконався, що це руки. Ще

більше вивернувши шию, я переконався, що це руки Жерара. Він тримав мене над

головою на витягнутих руках, стоячи на самому краю стежини. Далеко внизу

виднівся Гарнаті і кінець Чорної Дороги. Розтисни він руки - частина мене

приєднається до пташиного посліду, яким буде забруднений стрімчак, а решту

буде нагадувати викинуту на берег медузу, яких я не раз спостерігав у

минулому.

     - Так, так, дивися вниз, Корвін, - відчувши, що я заворушився, він

звів очі й зустрівся зі мною поглядом. - Мені варто лише розтиснути

руки...

     - Слухаю тебе, - тихо відповів я, намагаючись придумати спосіб захопити

його з собою, якщо він зважиться виконати те, що задумав.

     - Я не надто розумний, - промовив він, - але мені прийшла в голову одна

думка. Жахлива думка. треба було щось зробити, але я нічого іншого не

придумав. А прийшло мені в голову, що тебе не було в Амбере чорт знає

скільки часу. Звідки мені знати, що ця історія щодо втрати пам'яті

правда? Ти повернувся, ти відаєш всім, але ти ще не правиш. Мене

занепокоїло вбивство слуг Бенедикта, а зараз мене турбує смерть Каїна.

І Ерік теж недавно загинув, і Бенедикт покалічений. Начебто ти тут ні

причому, але мені прийшло в голову, що й це можливо, якщо ти потайки вступив

в союз з нашими ворогами з Чорної Дороги.

     - Ти помиляєшся, - заперечив я.

     - Для того, про що я говорю, це не має значення, а ти слухай далі.

Нехай буде, що буде. Якщо за свою довгу відсутність ти підстроїв все

це і, можливо, навіть усунув батька і Бранда, то, по-моєму, ти сьогодні

здатний знищити всю родину, щоб узурпувати трон.

     - Навіщо мені тоді було віддавати себе в лапи Еріка? Спеціально, щоб

мене засліпили і запроторили в підземеллі?

     - Слухай далі! - Повторив він. - Ти цілком міг наробити помилок і

опинитися там не по своїй волі. Зараз це не має значення. Можливо,

ти ні в чому не винен, як стверджуєш сам, або по вуха загруз в інтригах.

Подивися вниз, Корвін, і все. Подивися вниз на Чорну Дорогу. Якщо це

твоїх рук справа, то в кінці шляху - твоя смерть. Я ще раз показав тобі свою

силу, щоб ти не забував про неї. Я можу вбити тебе, Корвін. Навіть шпага не

врятує, якщо я хоч раз доберуся до тебе голими руками. А я доберуся,

щоб стримати свою обіцянку. І я обіцяю, що якщо ти винен, то я вб'ю

тебе в той самий момент, коли дізнаюся про це. Знай також, що життя моє в

безпеці, Корвін. З цього моменту воно переплетене з твоїм.

     - Як це розуміти?

     - Всі інші бачать і чують нас через мою Карту. Ти не зможеш

усунути мене тому, що тоді твої наміри стануть ясні всій родині.

Якщо я помру, не стримавши своєї обіцянки, її виконають інші.

     - Зрозуміло, - зронив я. - А якщо тебе вб'є хтось інший? Мене

теж приберуть, а на барикадах залишаться тільки Джуліан, Бенедикт, Рендом і

дівчата. Просто чудово - для ворога. Хто це придумав насправді?

     - Я! Я один! - Крикнув Жерар, і я відчув, що його пальці

стиснулися, руки напружилися і злегка зігнулися. - Не намагайся каламутити воду!

Твої вічні штучки! - Простогнав він. - Поки ти не повернувся, все йшло

прекрасно! Чорт тебе візьми, Корвін, це твоїх рук справа?

     І він жбурнув мене в прірву.

     Я встиг тільки крикнути:

     - Я не винен, Жерар!

     Він зловив мене, мало не вивихнувши мені плече, і витягнув з прірви на

дорогу. Жерар повернувся кругом, поставив мене на ноги, і тут же повернувся

на посипаний гравієм майданчик, де ми боролися. Я пішов за ним. Ми

зібрали речі.

     Застібаючи свою широку портупею, Жерар глянув на мене і відвів

очі:

     - Не будемо про це більше говорити.

     - Гаразд, - не заперечував я.

     Я повернувся і попрямував до коней. Ми скочили в сідла і поїхали

далі по стежці.

     Гай був наповнений тихою весняною музикою. Сонце, що вже піднялося вище,

натягнуло між деревами гірлянди світла. На землі ще лежала роса, і дерн,

яким я прикрив могилу Каїна, було вологий.

     Я взяв лопату, привезену з собою, і відрив могилу. Не промовляючи ані

слова, Жерар допоміг укласти тіло на шматок парусини. Ми загорнули труп і

зашили згорток великими і вільними стібками.

     - Корвін! Дивись!

     Прошепотівши ці слова, Жерар стиснув мій лікоть.

     Я простежив за його поглядом і завмер на місці. Не рухаючись, ми

роздивлялися видіння. М'яка, сяюча білизна огортала його, немов замість

вовни і гриви Єдиноріг був покритий пухом. Крихітні роздвоєні копита та

тонкий кручений ріг на вузькій голові відливали золотом. Він стояв на скелі,

пощипуючи лишайник, який там ріс. Єдиноріг підняв голову і

подивився на нас. Його очі були яскраво-смарагдово-зеленими. Кілька

митей ми стояли нерухомо. Потім він зробив швидкий, нервовий рух

передніми ногами, немов захоплював повітря, тричі вдарив копитами по

каменю і, затуманившись, безшумно, як сніжинка, зник. Можливо, пішов

в ліс, що росте праворуч від нас.

     Я піднявся і підійшов до каменя. Жерар пішов за мною. Тут, у моху,

я виявив крихітні сліди від копит.

     - Виходить, нам не привиділося, - прошепотів Жерар.

     Я кивнув.

     - Ми й справді щось бачили. Він раніше тобі не попадався?

     - Ні. А тобі?

     Я заперечливо похитав головою.

     - Джуліан говорив, що якось бачив його здалека, - повідомив Жерар. - 

Він стверджував, що його пси не погналися за ним.

     - Який красень... Хвіст довгий, шовковистий, копита сяють...

     - Так. Недарма батько завжди вважав появу Єдинорога доброю прикметою.

     - У дивний час він з'явився. Стільки років пройшло.

     Я знову кивнув.

     - Може, є якийсь звичай? Він же наш покровитель і все

таке... ймовірно, ми повинні щось зробити?

     - Батько про це нічого не говорив. Може, і є, - промовив я і

поплескав по скелі, на якій стояло тварина. - Якщо ти віщував

зміну наших доль, якщо ти прихильний до нас, то спасибі тобі,

Єдиноріг. І навіть якщо ні - спасибі тобі за світло, яке ти приніс нам в

темні часи.

     Потім ми напилися з джерела, поклали нашу зловісну ношу на третього

коня і вели за собою наших коней до тих пір, поки не вийшли з гаю. В

ньому було дуже тихо, лише дзюрчала вода.
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     Вічні безперестанні ритуали життя, вічно народжуються люди на грудях у

надії, а вогонь та полум'я не так вже й часто зустрічаються на шляху. Так, в

приступі натхнення, виклав я суть того, чого навчився за своє довге

життя. У відповідь Рендом кивнув і дружньо вилаявся.

     Ми знаходилися в бібліотеці, я - на краю великого столу, Рендом - в

кріслі, праворуч від мене. Жерар стояв в іншому кінці кімнати, розглядаючи

зброю, висячу на стіні. Або, може, дивився на гравюру Рейна з

зображенням Єдинорога. Як би там не було, але він, як і ми, не помічав

Джуліана, який згорбився в м'якому кріслі поруч з шафами в самому

центрі кімнати, витягнувши і схрестивши ноги, склавши руки на грудях. Джуліан, 

не відриваючись, милувався своїми лускатими чобітьми. Фіона і Флора

перемовлялися біля каміна. Зелені очі Фіони безперервно і невідривно

дивилися в блакить Флориних очей. Фіона, зростом не більше п'яти футів двох

дюймів, з волоссям, палаючим яскравіше за полум'я, яке ще теплиться у вогнищі, 

як завжди нагадувала картину, від якої, відклавши кисті, щойно відійшов

художник. Він дивиться на неї, посміхаючись, і в його розумі поволі виникають

неясні питання. Ямочки на її шиї, де палець художника залишив слід на

ключиці, завжди здавалися мені доказом того, що картина належить

майстру, особливо коли Фіона піднімала голову, з презирливим або

глузливим видом розглядаючи нас, велетнів. У цей момент вона злегка

посміхнулася, безсумнівно відчувши мій погляд. Іноді вона здавалася мені

майже ясновидицею. Це почуття було добре знайоме мені, але всякий раз у

такій ситуації я неминуче приходив в замішання. Льювілла, сидячи в

кутку, спиною до решти, прикидалася, що читає книгу. Її зелені

локони були коротко підстрижені й на два дюйми не доходили до темного

коміра. Я ніколи не міг зрозуміти, чому вона пішла в себе. Ворожість?

Сором'язливість людини, яка розуміє свою відчуженість? Або просто

обережність? Цілком імовірно, що все разом. В Амбері вона бувала рідко.

     Те, що ми були різними людьми, а не групою, не родиною, і призвело до

того, що я видав свій афоризм, а Рендом підтвердив, що все зрозумів. В

такий час мені особливо хотілося, щоб ми відчули себе чимось

єдиним, знайшли бажання співпрацювати один з одним.

     - Привіт, Корвін! - Почув я, і поруч опинилася Дейдра,

простягаючи мені руку. Я прийняв її долоню і підняв наші руки. Вона ступнула

вперед, підійшовши до мене впритул, точно як в першій фігурі старовинного 

танцю, і подивилася мені в обличчя. На мить головка і плечі Дейдри, немов 

у рамці, опинилися на тлі гратчастого вікна. Зліва від неї на стіні висів

чудовий гобелен. Звичайно, все було заздалегідь сплановано і

відрепетировано. Тим не менш, вражаюче. У лівій руці Дейдра тримала мою

Карту. Вона посміхнулася. При її появі всі інші поглянули в нашу

сторону, і Дейдра, повільно повернувшись, вистрілила в них своєю усмішкою.

Монна Ліза з кулеметом.

     - Корвін, - прощебетала вона, легко поцілувавши мене і відступивши назад, -

я, здається, занадто рано?

     - Це неможливо, - вимовив я, повертаючись до Ренді. Він уже

піднявся, на кілька секунд випередивши мій жест.

     - Принести тобі випити, сестричка? - Кивнув він у бік буфета, беручи

її за руку.

     - О, дякую!

     Він відвів її і налив вина. Принаймні на деякий час її звичайне

зіткнення з Флорою було попереджено. Мені здалося, що старі

розбіжності, настільки пам'ятні мені, все ще не стерлися. Що ж, я втратив її

товариство, але зберіг мир в сім'ї, а це для мене в даний момент було

важливішим всього. Рендом може прекрасно провернути справу, якщо захоче.

     Я постукав по столу пальцями, схрестив ноги, знову вирівняв їх,

подумав, чи не закурити...

     Він з'явився раптово. Жерар в дальньому кінці кімнати повернувся вліво,

щось сказав і простяг руку. Через мить він стискав ліву,

єдину руку Бенедикта, останнього члена нашої зустрічі.

     Так... Бенедикт зволив прибути через Карту Жерара, а не через мою,

тим самим висловивши мені своє ставлення. Чи вказувало це на існування

союзу проти мене? Принаймні розрахунок міг бути на те, що я задумаюся над

цим фактом. Чи не за намовою Бенедикта Жерар вирішив порозумітися зі мною 

сьогодні вранці? Цілком імовірно.

     У цей момент Джуліан встав, перетнув кімнату, щось сказав Бенедикту

і потиснув йому руку. Рух привернув увагу Льювілли. Вона повернулася,

закривши книгу і відклавши її в сторону. Потім посміхнувшись, вона підійшла 

до них, привіталася з Бенедиктом, кивнула Джуліану, щось сказала Жерару.

Імпровізована конференція ставала все жвавіше. Так, так...

     Четверо проти трьох і двоє вагаються...

     Я чекав, дивлячись на що стоячих в іншому кінці кімнати. Всі були тут.

Можна було починати. І все ж...

     Спокуса була така велика! Я знав, що всі ми були в напрузі, як

ніби в кімнаті раптово виникло два магнітних полюси. Цікаво, яким

же чином розташуються шматочки металу?

     Флора швидко глянула на мене. Я не був упевнений в тому, що за ніч

вона не передумала. Звичайно, якщо нічого не трапилося. Ні, я був упевнений,

що вгадав наступний хід.

     Я не помилився. Я почув, як вона буркнула щось щодо спраги і

склянки вина, повернулася і попрямувала до мене, ніби очікуючи, що Фіона

піде за нею. Коли всі залишилися на своїх місцях, вона завагалася,

раптово відчувши себе в фокусі загальної уваги, але, прийнявши рішення,

підійшла до мене.

     - Корвін, - вимовила вона, - Налий мені, будь ласка, вина.

     Не повертаючи голови і не відриваючи погляду від живої картини переді

мною, я кинув через плече:

     - Рендом, будь добрий, налий Флорі келих вина!

     - Будь ласка! - Відповів він, і я почув булькання.

     Флора кивнула, не посміхнувшись, і пройшла повз мене направо. Чотири на

чотири, моя дорога Фіона, палаюча променями полум'я в центрі кімнати.

     Вона прекрасно все розуміла і була в повному захваті! Фіона тут же

повернулася до зального дзеркала в темній, покритій витонченої різьбою рамі,

яке висіло між двома стелажами, і почала поправляти локон, що вибився з-під

зачіски  біля лівої скроні.

     Вона зробила крок, і серед червоно-золотих візерунків килима біля її 

лівої ноги щось блиснуло зеленню і сріблом.

     Мені захотілося одночасно і вилаятися і посміхнутися. От стерво,

знову вона з нами грає! Але це у неї завжди так чудово виходило...

Отже нічого не змінилося. Я ступив уперед, не посміхнувшись і не вилаявшись.

Цього вона і чекала.

     Але Джуліан теж ступив до неї, трохи випередивши мене. Він стояв трохи

ближче і, ймовірно, побачив зблиск на частку секунди раніше мене. Джуліан

обережно нахилився і підняв лежачу на килимі коштовність.

     - Твій браслет, сестричко, - люб'язно мовив він. - Здається, ця

дурна дрібничка покинула твою кисть. Дозволь мені.

     Вона простягла руку і посміхнулася йому під опущених вій. Джуліан

застебнув браслет зі смарагдами. Покінчивши з цим, він оповив її ручку своїми

і повернувся до союзників. Ті скоса поглядали на нього, вдаючи, що

зайняті своїми справами.

     - Мені здається, тебе потішить анекдот, який ми зараз послухаємо, -

посміхнувся Джуліан.

     Вона посміхнулася йому ще люб'язніше і чарівніше й вивільнила свою

руку.

     - Дякую тобі, Джуліан. Впевнена, що коли мені його розкажуть, я

буду дуже сміятись. Боюся, що як завжди - останньою, - Фіона

повернулась і взяла мене під руку і проворкувала: - Але зараз мені більше

всього хочеться випити келишок вина.

     Я відвів її в свій кут освіжитися. П'ять на чотири.

     Джуліан, який не любив видавати своїх почуттів, прийняв рішення

секундою пізніше і приєднався до нас. Він налив собі келих, сьорбнув вина

і секунд десять-п'ятнадцять уважно дивився на мене, після чого

вимовив:

     - Здається, ми всі в зборі. Коли ж ти збираєшся розповісти нам, що

в тебе на думці?

     Я підвищив голос і сказав, дивлячись в інший кінець кімнати:

     - Час прийшов. Влаштовуйтеся зручніше!

     Всі підійшли ближче, підтягли крісла, всілися і підлили собі вина.

Через хвилину всі приготувалися слухати.

     - Спасибі, - промовив я, коли все заспокоїлося. - Я хотів би багато

розповісти вам і, можливо, дещо навіть розповім. Що саме, залежить

від того, що буде сказано на початку, тому почнемо. Рендом, розкажи всім

те, що вчора ти розповів мені.

     - Згоден, - зронив він.

     Я сів за стіл, а Рендом зайняв моє місце, відкинувшись на спинку

крісла. Я знову почув історію про те, як Бранд зв'язався з Рендомом, і

як Рендом спробував його виручити. Це була коротка версія, без

роздумів і висновків, але з учорашнього дня вони не вилазила у мене з

голови. І незважаючи на пропуски в оповіданні, я знав, що решта подумки

доповнюють їх. Саме тому я і хотів, щоб першим говорив Рендом.

Рішення було прийнято мною напередодні. Спробуй я просто висловити свої

підозри, всі майже напевно вирішать, що це прийом і що я просто

відволікаю від себе увагу. Після цього вони негайно закриють для мене

стулки своїх раковин. Я майже наяву відчував металеві клацання, одне

за іншим, ніби очікував їх. А так, скільки б вони не думали, що Рендом

скаже їм тільки те, що я захочу, але вони його вислухають, хоч і будуть

прикидати без кінця - бреше він чи ні. Вони будуть грати ідеями, намагаючись

насамперед зрозуміти, навіщо я їх зібрав. На якийсь час вони візьмуть на

віру розповідь Рендома за умови, що пізніше вона буде підтверджена новими

фактами. І вони будуть чекати, де ми візьмемо ці факти. Мене самого це

надзвичайно цікавило.

     Очікуючи і розмірковуючи, я спостерігав за ними. Безплідне, але неминуче

заняття. Не тільки підозрілість - проста цікавість вимагала, щоб

я шукав на обличчях докази, вирази, знаки. Для мене не було більш знайомих

облич. По крайній мірі, я вважав, що знаю їх краще за будь-які інші. 

І звичайно ж, ці лиця мені нічого не сказали. Можливо і правда, що найкраще

судити про людину по першому враженню. Що тільки тоді і дивишся на

неї по-справжньому, а потім вже подумки просто програєш всередині себе

касету із записами свого першого враження. Мозок досить ледачий,

щоб в це можна було повірити. Він при першій же можливості використовує

свої здібності до абстрактного мислення, щоб уникнути зайвої роботи.

Тому він прикидається, що нічого нового ніколи не відбувається. Цього

разу я змусив його працювати, але й це не допомогло. Джуліан зберігав звичний

вираз обличчя: злегка нудьгуюче, злегка задоволене. Жерар здавався то

здивованим, то розгніваним, то задумливим. Бенедикт був похмурий і

підозрілий. Льювілла - як завжди, сумна і непроникна. Дейдра

виглядала стривоженою. Лице Флори виражало мовчазну згоду, а Фіона

вивчала інших, не виключаючи і мене. Складала свій власний каталог

реакцій.

     Єдине, що можна було сказати - розповідь Рендома справила

враження. Ніхто не видавав себе, але я бачив, як зникала нудьга,

влягалися старі підозри і з'явилися нові. Мої родичі були

зацікавлені, майже зачаровані. Спочатку поодинокі, потім справжній град

питань виник майже у кожного. - Почекайте, - нарешті, перервав я їх, -

дайте Ренді закінчити. Нехай розповість все. На деякі запитання він

відповість сам, а інші задавайте потім.

     Кивки, незадоволене бурчання, і Рендом довів розповідь до кінця.

Тобто, до нашого бою зі звіроподібними людьми в домі Флори. Він заявив,

що Каїна вбив їх побратим, що і підтвердила Флора.

     Потім, коли знову посипалися запитання, я уважно стежив за ними.

Якщо вони стосувалися суті історії Рендома - бога ради! Але я не бажав

роздумів на тему про можливість того, що за всім цим стоїть хтось із

нас. Як тільки все це випливе назовні, тут же почнуться розмови про мене

і наведення тіні на ясний день. Це може привести до обміну різкостями і

тоді зустріч прийме небажаний характер. Краще спочатку спробувати

знайти докази і, уникнувши взаємних докорів і звинувачень, загнати

винного в кут, заодно зміцнивши свої позиції.

     Отже, я спостерігав і чекав. Відчувши, що вирішальний момент близький, я

зупинив розмову.

     - Якби ми знали це все раніше, то не знадобилися б суперечки і домисли, -

заявив я. - Можливо, ми зможемо отримати відповіді на свої питання прямо

зараз. Тому я і зібрав вас.

     Прямо в точку. Вони були у мене в руках: уважні і готові

діяти. Може, навіть прагнуть щось зробити.

     - Я пропоную спробувати знайти Бранда і доставити його додому, прямо

зараз.

     - Яким чином? - Поцікавився Бенедикт.

     - Через Карти.

     - Це вже було, - згадав Джуліан. - Так до нього не добратися. Він не

відповідає.

     - Я не про те. Я просив вас принести з собою повні колоди.

Сподіваюся, вони з вами?

     Всі дружно заворушився головами на знак згоди.

     - Чудово, - продовжував я. - Давайте виймемо Карти і знайдемо Карту

Бранда. Я пропоную одночасно спробувати зв'язатися з ним нам усім.

     - Цікава думка, - вимовив Джуліан.

     - Так, - погодився Бенедикт, дістаючи свою Колоду і тасуючи Карти. - 

Принаймні варто спробувати. Може, енергія і зросте.

     Я знайшов Карту Бранда і почекав, поки інші зроблять теж саме.

     - Давайте діяти узгоджено. Всі готові? - Запитав я.

     Вісім ствердних кивків.

     - Тоді почали! Раз, два, три! Я видивився в свою Карту. Бранд був

схожий обличчям на мене, але менше зростом і витонченіший. Волосся у нього 

було вогняним, як у Фіони. Він був одягнений в зелений костюм для верхової 

їзди та скакав на білому коні. Коли це було? - Подумав я. Мрійник, містик,

поет, завжди сумний чи захоплений, цинічний або безмежно

довірливий, Бранд, здавалося, не знав помірності в почуттях. Не те, щоб

він був психопатом, ні, занадто складним був його характер, і все ж, з

безліччю застережень, це слово пояснювало, до чого він йшов. Мушу визнати,

що іноді Бранд був такий чарівний, тактовний і відданий, що я ставив його

вище всіх своїх родичів. Але часом він був такий злобний, жорстокий, і 

їдкий, що я намагався уникати його, побоюючись, що зірвуся і покалічу його.

Останній раз, коли я бачив Бранда, незадовго до нашої сварки з Еріком і

мого заслання, він був саме в подібному настрої.

     ... Такі були мої думки і почуття, коли я вдивлявся в Карту

Бранда, подумки шукав його, напружував свою волю, щоб відкрити

простір, який Бранд повинен був заповнити. Решта були зайняті

тим же, перебираючи свої спогади.

     Карта повільно змінювалася, з'явилася ілюзія глибини. Я відчув,

що все стало розпливатися: знайоме відчуття, яке вказує на те, що

контакт встановлений. Карта в моїх руках стала холодною, все попливло. І

раптово, зображення стало чітким, стійким, живим.

     Бранд, схоже, перебував у камері. Позаду нього височіла кам'яна

стіна, на підлозі валялася солома. Він був закутий в ланцюг, пропущений через

величезний болт з кільцем, вбитий в стіну над його головою. Ланцюг був довгий

і дозволяв йому пересуватися. Зараз Бранд, використовуючи цю можливість,

лежав у кутку, розтягнувшись на купі ганчір'я і соломи. Його волосся та борода

дуже відросли, і я ніколи не бачив його таким худим. Бранд був одягнений в

брудне лахміття. Здавалося, він спав. Я згадав свою в'язницю - сморід, холод,

огидну їжу, вогкість, самотність, безумство, яке приходило і

знову покидало мене. Принаймні, його очі були цілі, тому що вони

заблищали, коли кілька голосів виголосили його ім'я. Я побачив їх:

зелені, порожні, нічого не виражаючі.

     Наркотики? Або він вважає, що у нього галюцинація?

     Але раптово Бранд піднісся духом. Він схопився і простягнув руку.

     - Брати! - Вигукнув він. - Сестри!

     - Я йду до тебе!

     Крик потряс кімнату.

     Жерар скочив на ноги, перекинувши своє крісло, одним стрибком перетнув

кімнату і зірвав зі стіни величезну бойову сокиру. Він накинув петлю цього 

знаряддя близького бою на кисть руки, в якій тримав Карту. На мить Жерар

завмер, вдивляючись у неї, потім витягнув вперед вільну руку і раптово

виявився там, у камері, притискаючи до себе Бранда, який саме в цей

момент втратив свідомість. Зображення заколихалося, контакт перервався.

     Вилаявшись, я почав гарячково ворушити Колоду в пошуках Карти

Жерара. Решта робили те ж саме. Знайшовши її, я зосередився в пошуках

контакту. Все знову повільно розтануло, змінилося і знову знайшло форму. Є!

     Жерар, туго натягнувши ланцюг, приклав його до стіни і рубав сокирою. Ланцюг

виявилася міцним і поки витримував його найпотужніші удари. Кілька

ланок були розплющені і поцятковані глибокими зарубками. Але до цього

часу пройшло вже хвилини дві. Дзвін і удари сокири привернули увагу

тюремників.

     Зліва долинув шум, скрегіт, звуки відкривання засувів, скрип

петель. Хоча все це відбувалося поза полем мого зору, не доводилося

сумніватися, що двері камери відкривається. Бранд стояв на ногах. Жерар

продовжував перерубувати ланцюг!

     - Жерар! Двері! - Крикнув я.

     - Чую! - Вигукнув він, обернувши ланцюг навколо руки і смикнувши її. Але

ланцюг не піддавалася.

     Один з рогоруких воїнів кинувся на нього з піднятим мечем. Жерар

відкинув ланцюг і змахнув сокирою. Стражник впав, але на його місце встав

другий, третій, четвертий обходив його збоку. Решта також були

неподалік.

     У цей момент я побачив різкий рух, і на живій картині виник

Рендом. Він стояв на колінах, стискаючи правою рукою руку Бранда, а іншою

тримав перед собою крісло, немов щит. Ніжки крісла були спрямовані на

стражників. Рендом схопився на ноги і кинувся на атакуючих, врізаючись в них,

точно таран. Стражники відступили. Рендом підняв крісло і розмахнувся. Один

зі стражників лежав мертвий на підлозі, інший відповзав убік, стискуючи

обрубок правої руки. Рендом схопив кинджал і занурив його в найближче

черево, потім роздробив два черепи кріслом і відігнав геть останнього стражника.

Саме моторошне було в тому, що поки йшла заварушка, мрець піднявся з підлоги і

став повільно підніматися в повітря, стікаючи кров'ю. Той, який отримав удар в

живіт, впав на коліна, стискаючи руками кинджал.

     Тим часом Жерар схопив ланцюг обома руками, уперся ногою в стіну і

рвонув. Його плечі напружилися, на спині здулися мускули, але ланцюг не

піддавалася. Десять секунд, п'ятнадцять...

     Ланцюг з дзвоном тріс. Жерар мало не впав, але втримався на ногах,

викинувши руку в сторону. Він озирнувся, очевидно на Рендома, якого в

цей момент я не бачив. Мабуть, все було в порядку, тому що він нагнувся

і підняв Бранда, який знову втратив свідомість. Тримаючи його в руках, Жерар

повернувся і з-під обм'яклого тіла простягнув руку. Поруч з ним виник

Рендом, вже без крісла, і теж подав нам знак.

     Всі ми потягнулися до них і через секунду вони вже були з нами.

     Пролунав вітальний крик і всі кинулися до Бранда, щоб побачити

нашого Бранда, якого стільки років не було з нами і якого тільки що

вдалося вирвати з лап загадкових тюремників. Нарешті можна було

сподіватися, що ми отримаємо відповіді хоч на деякі питання. Але він був 

такий слабкий, такий худий, такий блідий...

     - Назад! - Гаркнув Жерар. - Дайте покласти його на кушетку. Потім

будете дивитися скільки вам...

     Настала мертва тиша. Всі подалися назад і скам'яніли. Тому що

Бранд був у крові, і кров капала з ножа, що стирчав в його правому боці,

ближче до спини. Кілька секунд тому ножа там не було. Хтось тільки що

спробував розпороти йому нирки і, цілком можливо, що за всім цим стоїть

хтось із нас, це був переконливий доказ, але це анітрохи не

обрадувало мене. В цю мить я зібрав у кулак всю свою увагу, намагаючись 

подумки сфотографувати положення кожного з нас. Потім чари розвіялися. 

Жерар відніс Бранда на диван, всі відступили, зрозумівши не тільки те, 

що сталося,але що з цього випливає.

     Жерар уклав Бранда на кушетку обличчям вниз і зірвав його брудну

сорочку.

     - Принесіть чистої води, його треба обмити! - Наказав він. - І

рушники. Швидко! Фізіологічний розчин, глюкозу, що-небудь, з чого

можна спорудити крапельницю. Тягніть всю аптечку!

     Дейдра і Флора кинулися до дверей.

     - Мої кімнати найближче, - підказав їм Рендом. - Там є аптечка.

А установка для внутрішньовенного вливання стоїть в лабораторії на третьому

поверсі. Я допоможу вам.

     Вони вийшли.

     Кожен з нас якийсь час вивчав міжнародну медицину і в Амбері

і в Відображеннях. Але те, що вміли в Відображеннях, не завжди було придатне 

для Амбера. Наприклад, більшість антибіотиків з Відображень в Амбері не

діяли. З іншого боку, імунологічні процеси у нас протікали

не так, як у людей, яких ми вивчали: для нас було дуже складно

чим-небудь заразитися, і навіть якщо це і траплялося, ми справлялися з

хворобами набагато швидше. До того ж, ми володіємо потужними регенераційними

здібностями.

     Все це зрозуміло. Оригінал завжди краще свого Відображення. Ми, амберіти,

знали про це з раннього віку, тому кожен з нас вивчав медицину

ще в молодості. І що б там не говорили про те, що людина сама собі

кращий лікар, все це виходить з нашої недовіри у всьому і до всіх, а

особливо до тих, хто може тримати наше життя в своїх руках. Не можу

стверджувати, що ця недовіра не має підстав. Все це частково допоможе

зрозуміти, чому я не кинувся на допомогу до Бранду, відштовхнувши Жерара, хоча

всього пару поколінь назад закінчив медичний коледж на Відображенні Земля.

Крім того, Жерар тепер не підпускав до Бранду нікого. Джуліан і Фіона

ступнули було вперед, очевидно подумавши про одне й те ж, але ліва рука

Жерара перегородила їм шлях, немов шлагбаум на залізничному переїзді.

     - Ні вже, - заявив він. - Я впевнений, що це не моїх рук справа, а про

інших я так не думаю. Хто б це не був, другої спроби він не отримає.

     Якби таку рану отримав будь здоровий член нашої родини, я міг би

з упевненістю сказати, що він обов'язково виживе, якщо протримається

перші півгодини. Але Бранд знаходився в такому стані що ні за що ручатися

було не можна.

     Коли Рендом і дівчата повернулися з ліками та приладами, Жерар

вимив Бранда, зашив рану і перев'язав його. Він підключив апарат для

внутрішньовенного вливання. Рендом відшукав молоток і зубило. Жерар збив

наручники, укрив Бранда простирадлом і ковдрою і знову помацав пульс.

     - Як там? - Поцікавився я.

     - Пульс слабкий, - відповів він, підсунув крісло до дивана і вмостився. -

Принесіть мені меч і келишок вина. Я ще нічого не пив, та й

зголоднів. Не залишилося там чого-небудь?

     Льювілла попрямувала до буфета, а Рендом притягнув меч, що висів на

вішалці за дверима.

     - Ти що, зібрався переселитися сюди? - Запитав Рендом, простягаючи

Жерару зброю.

     - Цілком вірно.

     - Може, перенести Бранда в іншу постіль, зручнішу?

     - Йому й тут добре. Я сам вирішу, коли його можна буде перекласти. А

поки що розпаліть-ка вогонь у каміні. І погасіть свічі.

     Рендом кивнув.

     - Зараз, - відповів він і взяв кинджал, витягнуте із тіла Бранда -

тонкий стилет, диною в сім дюймів. Рендом поклав зброю на долоню: -

Комусь це знайомо?

     - Ні, - відповів Бенедикт.

     - Ні, - сказав Джуліан.

     - Ні, - відповів я.

     Жінки похитали головами.

     Рендом уважно розглядав кинджал.

     - Його легко сховати в рукаві, чоботі або в корсеті... ага, для цього

потрібна неабияка сміливість.

     - Розпач, - підказав я.

     - І тонкий розрахунок. Передбачення того, що всі кинуться до Бранда. Майже

натхнення.

     - Може, хтось із стражників ще в камері? - Припустив

Джуліан.

     - Ні, - відгукнувся Жерар. - Жоден з них не підходив до нього так

близько.

     - Хороший баланс. Цей кинджал можна метнути, - вставила своє зауваження

Дейдра.

     - Ти права, - погодився Рендом, тримаючи кинджал на кінчиках пальців. -

Але ні в кого з них не було такої можливості. Я весь час перебував між

Брандом і стражниками, в цьому я впевнений.

     Повернулася Льювілла і принесла тацю, на якій лежали шматки

м'яса, півкараваю хліба, сулія вина і кубок. Я звільнив маленький столик

і присунув його до крісла Жерара. Ставлячи піднос на столик, Льювілла

запитала:

     - Але чому? Виходить, хтось з нас? Навіщо це?

     Я зітхнув:

     - А як ти думаєш, хто його засадив у ту в'язницю?

     - Хтось із нас?

     - Ну, а хто ж ще? Якщо йому відомо щось і він заважає комусь...

з тієї ж причини його напевно і тримали у в'язниці.

     Вона спохмурніла:

     - Але ж це безглуздо. Чому просто не вбити?

     Я в подиві знизав плечима:

     - Ймовірно, для чогось він був ще потрібний. На це питання може

відповісти лише одна людина. Знайдеш його - запитаєш.

     - Його або її, - поправив Джуліан. - Сестра, з чого ти стала раптом

такою наївною?

     Льювілла в упор подивилася йому в очі. ЇЇ очі були як два

льодовики, що відображають крижану нескінченність.

     - Наскільки я пам'ятаю, - зауважила вона, - коли вони опинилися в кімнаті,

ти встав з крісла, повернув ліворуч, обігнув стіл і виявився трохи правіше

Жерара. Ти нахилився далеко вперед. Здається, твої руки були опущені і їх

ніхто не бачив.

     - Наскільки я пам'ятаю, - парирував Джуліан, - ти сама стояла зліва від

Жерара, зовсім поруч. І також нахилилася вперед.

     - Тоді я повинна була завдати удару лівою рукою, а я правша.

     - Можливо, тому він ще живий.

     - Джуліан, чому ти так прагнеш довести, що винен хтось

інший?

     - Ну, досить! - Гримнув я на них. - Досить! Все це

безглуздо! Винен тільки один з нас, і так його на чисту воду не

виведеш!

     - Його або її, - наполягав Джуліан.

     Жерар встав, навис над всіма і люто витріщився на нас.

     - Припиніть турбувати хворого! - Загарчав він. - Рендом, мені

здалося, що ти хотів розпалити вогонь!

     - Хвилинку, - відповів Рендом і попрямував до каміна.

     - Перейдемо в нижню кімнату, - запропонував я. - Жерар, я поставлю біля

дверей двох солдатів.

     - Ні вже! - Заперечив сердито Жерар. - Нехай вже той, кому захочеться

спробувати, увійде сюди. Вранці я принесу вам його голову.

     Я кивнув.

     - Ну що ж, якщо тобі чогось знадобиться, подзвониш або викличеш

нас через Карту. Вранці розповімо тобі все, що нам вдасться з'ясувати.

     Жерар всівся, щось пробурчав і взявся за їжу. Рендом розпалив вогонь

і загасив частину свічок. Ковдра Бранда здіймалося й спадала повільно, але

регулярно. Ми тихо вийшли з кімнати, залишивши їх наодинці з вогнем,

потріскуванням дрів, пробірками і склянками.
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     Не раз я прокидався, іноді тремтячи, але завжди в жаху, коли мені

снилося, що я знову в своїй старій камері в підземеллях Амбера і знову

сліпий. Не те, щоб мені раніше не доводилося сидіти в тюрмах. Мене

садили не раз і на різні терміни. Але самотність плюс сліпота і плюс

ніяких надій - все це залишило глибокий слід в моєму мозку. Коли я

пильную, то мені зазвичай вдається загнати ці спогади подалі, але

вночі вони зрідка вириваються на свободу і починають свою вакханалію:

раз-два-три, раз-два-три... Вид Бранда в його камері знову пробудив їх,

мене било тремтіння, хоча ніч була тепла, і на цей раз спогади знайшли

собі постійну квартиру в моєму черепі. Тепер, коли мої родичі

сиділи у вітальні, стіни якої були обвішані щитами, я ніяк не міг

позбутися думки, що один або декілька з них розправилися з Брандом

точно так само, як Ерік розправився зі мною. Хоча в цьому не було нічого

дивного, мені ставало не по собі від думки про те, що злочинець

знаходиться в одній кімнаті зі мною, а я не маю ні найменшого поняття, хто

він. Єдиною втіхою мені служило те, що за моїми спостереженнями,

іншим теж доводилося несолодко. Включаючи і винуватця. Теорема була

доведена. Я зрозумів, що всіх їх досі не покидала надія, що винен

у всьому хтось інший, не з родини. Тепер ця надія зникла, як

ранковий туман. З одного боку, зараз мені доведеться бути ще обережнішими

зі словами. З іншого - був підходящий час для того, щоб викачати

нову інформацію, поки всі вони були не в своїй тарілці. Їх бажання допомогти

усунути загрозу могло виявитися вельми корисним. Навіть винуватцю доведеться

вести себе так само, як іншим. Хто знає, чи не оступиться чи він від

напруження.

     - Ну, що ще цікавого у тебе на сьогодні? - Поцікавився

Джуліан, зчепивши руки за спиною і розтягнувшись на моєму улюбленому кріслі.

     - Поки нічого, - відповів я.

     - Шкода, - вимовив Джуліан. - А я-то сподівався, що ти запропонуєш тим

же способом пошукати батька. А раптом нам пощастить? Знайдемо і його. 

І хто-небудь напевно його прибере. А після цього пограємо в "російську рулетку" 

за твоїм новим способом. Переможець отримує все.

     - Ти погано обдумав свої слова, - зауважив я.

     - Нічого подібного, я обміркував кожне слово, - заявив він. - Ми витрачаємо

так багато часу на те, щоб забити один одному баки, що я вирішив для

розваги висловити те, що думаю. Може, хтось це помітить.

     - Тепер ти знаєш, що ми помітили. І ще ми помітили, що

теперішній Джуліан нітрохи не кращий колишнього.

     - Вибирай, який тобі більше подобається. Нам обом дуже цікаво,

чи знаєш ти, що робити далі.

     - Знаю. В даний час я маю намір одержати відповіді на деякі

питання: вони мають відношення до того, що мучить нас. Почнемо з Бранда і 

його долі, - обернувшись до Бенедикта, який сидів, пильно втупившись

в вогонь, я сказав: - Бенедикт, ти якось в Авалоні згадав, що Бранд був

серед тих, хто шукав мене після мого зникнення.

     - Це правда, - не став заперечувати Бенедикт.

     - Ми всі шукали тебе, - додав Джуліан.

     - Це було потім, - зронив я. - Спочатку цим займалися Бранд,

Жерар і ти сам, Бенедикт. Ти ж так мені говорив?

     - Так, але пізніше і інші намагалися тебе знайти. Це я теж говорив.

     Я кивнув.

     - Бранд в цей час ні про що незвичайне не згадував?

     - Незвичайне? Що ти маєш на увазі?

     - Не знаю. Я шукаю якусь зв'язок з тим, що сталося з ним і зі

мною.

     - Тоді ти шукаєш не там, де треба. Він повернувся і сказав, що нікого

не знайшов. Після цього він багато століть жив в Амбері і ніхто його не чіпав.

     - Це я знаю. Але з розповіді Рендома я зрозумів, що він остаточно

зник десь за місяць до мого одужання і повернення. Тут щось

не те. Скажи, можливо, він говорив про щось дивне не відразу після

повернення, а перед своїм зникненням? Або між? Хоча б щось.

Говоріть, якщо що-небудь знаєте!

     А, між тим, запанувала мовчанка. Всі перезирнулися. У поглядах було

не стільки занепокоєння або підозрілість, скільки цікавість.

     Нарешті, висловилася Льювілла:

     - Я не знаю... ймовірно, це не має значення...

     Всі погляди спрямувалися на неї. Вона заговорила, повільно зав'язуючи і

розв'язуючи кінці пояса.

     - Це сталося між поверненням Бранда і його зникненням. Мені і

справді це здалося дивним. Колись давно Бранд приїхав в Рембо...

     - Коли це "давно"? - Запитав я.

     Вона зморщила лоб.

     - П'ятдесят, може бути, шістдесят-сімдесят років тому. Точно не

пам'ятаю...

     Я постарався згадати приблизний коефіцієнт перетворення,

виведений мною в дні довгого ув'язнення. День в Амбері триває трохи більше

двох з половиною днів Відображення Землі, де я жив в засланні. Коли це було

можливо, я підганяв амберський час під свій власний, на випадок, якщо

виявиться яке-небудь цікаве співпадіння. Отже, Бранд приїжджав в Рембо,

коли для мене йшло дев'ятнадцяте століття.

     - Як би там не було, - продовжувала Льювілла, - Бранд приїхав

відвідати мене. Пробув кілька тижнів, - вона глянула на Рендома. - Він

розпитував про Мартіна.

     Рендом примружився і нахилив голову:

     - Він не казав, навіщо?

     - Спеціально не говорив, але натякав, що десь зустрів Мартіна, і у

мене склалося враження, що він не проти знову зустрітися з ним.

Тільки після його зникнення до мене дійшло, що приїжджав він тільки за

тим, щоб довідатися про Мартіна. Самі знаєте, як Бранд вмів все

випитувати, не подаючи виду, що це йому важливо. Тільки потім, коли я

переговорила з іншими, у яких він також побував, я зрозуміла, що до чого.

Але навіщо це йому знадобилося - так і не знаю.

     - У вищому ступені цікаво, - простягнув Рендом, - мені спало на думку

дещо, чому я ніколи не надавав значення. Одного разу він довго

розпитував мене про мого сина. Цілком імовірно, що це було в той самий

час. Але він ніколи не говорив, що зустрічав його або хотів би з ним

побачитися. Він почав проходжуватися щодо байстрюка. Коли я образився,

Бранд вибачився і засипав мене більш пристойними питаннями про хлопчика. Я

подумав, що він робить це з ввічливості, щоб загладити образу. Але, як

сказала Льювілла, він умів витягувати з людей визнання. Чому ти ніколи

не розповідала мені про це?

     Вона мило посміхнулася:

     - А навіщо?

     Рендом повільно кивнув, його обличчя залишалося незворушним.

     - Мені здається, що після від'їзду Бранд знав не більше, коли приїхав.

     - Дивно, - сказав я. - Бранд розмовляв про Матіна ще з

ким-небудь?

     - Не пригадую, - промовив Джуліан.

     - Я теж, - вимовив Бенедикт.

     Решта теж негативно похитали головами.

     - Залишимо поки це, але візьмемо на замітку, - промовив я. - Мені

необхідно знати ще дещо. Джуліан, наскільки мені відомо, ви з

Жераром якось намагалися пройти по Чорній Дорозі. При цьому Жерар був поранений.

Здається, після цього ви жили у Бенедикта, поки Жерар не одужав. Я

хотів би знати про цю експедицію.

     - Здається мені, ти вже знаєш про неї, - відповів Джуліан. - Ти тільки

що розповів усе, що сталося.

     - Як ти дізнався про це, Корвін? - Поцікавився Бенедикт.

     - У Авалоні.

     - Від кого?

     - Від Дари.

     Він схопився на ноги, підійшов до мене, зупинився і люто втупився

на мене зверху вниз.

     - Ти все ще чіпляєшся за свої розповіді про це дівчисько?

     Я зітхнув.

     - Ну скільки можна про це говорити? Я тобі давно розповів все,

що знаю про це. Хочеш вір, хочеш не вір, але все це розповіла мені

вона.

     - Що ж, значить ти мені не все розповів. Цієї частини історії я не

пригадаю!

     - Правда це чи ні? На рахунок Джуліана і Жерара?

     - Правда! - Буркнув він.

     - Тоді забудемо поки про джерело інформації. Розкажи про те, що там

трапилося.

     - Згоден, - зронив Бенедикт. - Тепер можна поговорити

відверто. Того, хто змушував нас мовчати, більше немає серед нас. Це я,

природно, про Еріка. Він не знав, де я, як і всі інші. Всі

амберські новини я дізнавався від Жерара. Біля Авалона... ні, спершу

інше. Еріку все менше і менше подобалася Чорна Дорога, і він, нарешті,

вирішив послати розвідників, які пройшли б по ній по Відображеннях до самого

її початку. Він вибрав Джуліана і Жерара. Біля Авалона на них напав дуже

великий загін тварюк. Жерар по Карті викликав мене і я прийшов до них на

допомогу. Ворог був знищений. Оскільки в битві Жерар зламав руку, та й

Джуліана неабияк пошарпали, то я забрав їх до себе. В цей час я порушив

мовчання і зв'язався з Еріком, щоб дати йому знати, де вони і що з ними.

Він наказав їм після одужання повернутися в Амбер. Вони жили у мене,

поки не видужали, а після одужання повернулися додому.

     - І це все?

     - Все.

     Але це було не все. Дара розповіла мені, дещо ще. Я абсолютно

чітко пам'ятав, що вона згадувала і про іншого відвідувача. У той день, біля

струмка, коли крихітна веселка грала в тумані над водоспадом, а млинове

колесо оберталося і оберталося, народжуючи мрії і перемелюючи їх, коли ми

фехтували і розмовляли, і бродили в Відображеннях, і пройшовши через первісний

ліс, опинилися на березі могутнього потоку, де оберталося колесо, яке

могло б молоти зерно з житниці Богів, в день, коли ми снідали на

траві, фліртували, пліткували, вона говорила багато про що. Безсумнівно, не все

можна було брати на віру, але щодо подорожі Джуліана і Жерара вона не

збрехала. Тепер я не міг відкинути можливість і того, що вона говорила

правду і в іншому. Вона стверджувала, що Бранд відвідував Бенедикта в Авалоні.

Вона навіть сказала "часто".

     Крім того, Бенедикт не приховував, що не довіряє мені. Це вже було

достатньою причиною для умовчання про те, що він вважає не моєю справою.

Якби я був на його місці, я вчинив би точно так само, чорт мене забирай!

Але треба бути ідіотом, щоб розповісти зараз йому про те, що мені відомо.

Тому що існували й інші варіанти.

     Можливо, він збирається розповісти мені про візити Бранда пізніше,

наодинці. Можливо, він не бажає говорити про це при всіх, особливо при

тому, хто намагався прикінчити Бранда.

     Або... звичайно, не виключена можливість того, що за всім цим стоїть

сам Бенедикт. У цьому випадку мені було навіть страшно подумати про наслідки.

Я служив під командуванням Наполеона, Лі, Макартура, і навчився цінувати

тактиків і стратегів. Бенедикт був і тим і іншим, і я не знав нікого, хто

б міг з ним в цьому зрівнятися. Недавня втрата правої руки аніскільки не

принизила його в моїх очах, так само, до речі кажучи, і не зменшило його мистецтво

в єдиноборстві. Якби мені недавно так здорово не пощастило, то після

нашого непорозуміння, він без труднощів перетворив би мене в відбивну. Ні, мені

дуже не хотілося, щоб це був Бенедикт, і я не збирався витягати з

нього те, що в даний момент він вважав за потрібне приховувати. Залишалося

тільки сподіватися, що він просто приберігає це на потім.

     Тому я задовольнився його відповіддю і вирішив перейти до інших справ.

     - Флора, - звернувся я до сестри, - коли я був у тебе в перший раз

після аварії, ти сказала дещо, чого я досі не міг зрозуміти. Після

цього у мене було багато часу для спогадів, я наткнувся на твою

загадкову фразу і задумався. Але так нічого і не зрозумів. Чи не поясниш 

ти, що ти мала на увазі, коли сказала, що в Відображеннях стільки кошмарного, 

що ніхто з нас і уявити собі не може?

     - Ти віриш, не пригадую, щоб я це говорила. Але, можливо, це і

було, якщо врізалося тобі в пам'ять. Але ти повинен розуміти, що я мала на

увазі: Амбер впливає на сусідні Відображення, наче магніт, притягаючи до

себе різні істоти, чим ближче до Амбера, тим легше шлях, навіть для

створінь з Відображень. Хоча між самими Відображеннями теж відбувається обмін, 

але поблизу Амбера цей ефект проявляється найсильніше і стає одностороннім.

Ми завжди були насторожі, щоб до нас не прослизнули які-небудь

неприємні тварюки. Так от, в останні роки перед твоїм одужанням їх

стало поблизу Амбера більше звичайного. Майже всі вони були небезпечними. Багато хто з

них були з сусідніх тіней. Їх ми знали. Але через деякий час став

з'являтися всякий мотлох. Зрештою виявилися і абсолютно незнайомі

тварюки. Ми не знайшли ніяких причин цієї навали, хоча і шукали їх

всюди. Ніяких катастроф, які могли б пригнати їх сюди. Іншими

словами, відбувалися абсолютно неймовірні переходи через Відображення.

     - Все це почалося ще при батькові?

     - Так. Як я вже сказала, за кілька років до твого одужання.

     - Зрозуміло. Ви не замислювалися над тим, що такий стан справ і

зникнення батька, ймовірно, пов'язані між собою?

     - Напевно, - відповів Джуліан. - Я досі вважаю, що це і є

причина його зникнення. Батько поїхав, щоб з'ясувати, в чому справа і

поправити становище.

     - Це тільки здогадки, - вимовив Бенедикт. - Ти ж знаєш батька. Він

ніколи нічого не пояснював. Але, взагалі-то, це припущення

правдоподібне. Наскільки мені відомо, він багато разів говорив про те, що

стурбований цією... якщо хочеш, міграцією чудовиськ.

     Я витягнув свої Карти з футляра. З недавніх пір у мене увійшло в

звичку завжди носити колоду з собою. Я підняв Карту Жерара і вдивився

в неї. Решта мовчали, спостерігаючи за мною. Через кілька секунд контакт

відновився.

     Жерар усе ще сидів у кріслі, поклавши меч на коліна, і продовжував

їсти. Відчувши мою присутність, він проковтнув шматок і сказав:

     - Так, Корвін. Що тобі потрібно?

     - Як Бранд?

     - Спить, пульс трохи сильніше, дихання таке ж рівне. Ще рано...

     - Знаю і розумію. Я, в основному хочу перевірити твою пам'ять. Перед

зникненням батька в тебе не виникло враження, що причиною його

від'їзду могла бути навала на Амбер з Відображень нових тварюк? Можливо,

які-небудь слова або вчинки?

     - Зазвичай це називається навідним питанням, - зауважив єхидно Джуліан.

     Жерар витер рот.

     - Це цілком можливо. Батько здавався стурбованим, чимось

заклопотаним і часто згадував про чудовиськ. Але він ніколи не говорив, що це

головна його турбота або що-небудь в такому роді.

     - Наприклад?

     Жерар похитавголовою.

     - Не знаю. Що завгодно. Я... хоча так... так! Можливо тобі не завадить

дізнатися про це, важливо це чи ні. Незабаром після зникнення батька я

спробував дізнатися, чи не я був останнім, хто бачив його перед від'їздом. В

цьому я був майже впевнений. Весь вечір я пробув у палаці і вже хотів

повертатися на флагманський корабель. Приблизно за годину до цього батько пішов до

себе, а я засидівся в вартовій, дувся в шашки з капітаном Тобеном. На

наступний ранок ми відпливали і я вирішив прихопити з собою книгу. Я піднявся

сюди, в бібліотеку. Батько сидів за столом, ось тут, - Жерар кивком голови

вказав на це місце. - Він перегортав якісь старі книги і ще не

переодягнувся. Коли я увійшов, він кивнув мені. Я сказав, що хотів лише взяти

книгу. Тоді ти прийшов за призначенням, - відповів він і продовжував читати. Я

відшукав книгу, побажав йому спокійної ночі, і він відповів: - Щасливого

плавання, - і я пішов. - Жерар знову опустив очі. - Зараз я впевнений, що

в ту ніч на ньому висів Камінь Правосуддя. Я бачив його на батькові так само ясно,

як бачу його на тобі. І я впевнений, що раніше, тим же вечором, Каменя на ньому

не було. Після цього я довго вважав, що він узяв Камінь з собою, ніщо в

його кімнаті не вказувало на те, що пізніше він переодягнувся. Я жодного разу не

бачив Камінь до того, як ви з Блейзом були розбиті під Амбером. В той

день його надягав Ерік. Коли я став розпитувати його, він заявив, що

знайшов Камінь в кімнаті батька. У мене не було ніяких доказів того,

що Ерік бреше, і довелося задовольнитися його версією. Але вона ніколи не

була мені до душі. Після того, як я почув твоє питання і побачив на тобі

Камінь, сумніви знову повернулися до мене. Ось я і вирішив, що ти повинен

знати про це.

     - Спасибі, - вимовив я. У моїй голові крутився ще одне питання, але

наразі я вирішив не ставити його. І поставив інше:

     - Як ти вважаєш, чи не потрібні Бранду ковдри або ще що-небудь в

цьому роді?

     Жерар підняв свій келих, ніби за моє здоров'я, і сьорбнув вина.

     - Гаразд. Продовжуй в тому ж дусі, - вимовив я і провів рукою по його

Карті. - Здається, Бранду краще. Жерар не пам'ятає, щоб батько говорив

що-небудь, що дозволило б безпосередньо пов'язати появу чудовиськ з

його від'їздом. Цікаво, що скаже Бранд, коли прийде в себе.

     - Якщо він прийде в себе, - кинув Джуліан.

     - Думаю, що він отямиться. Нам всім не раз міцно діставалося, і якщо

ми в щось і віримо, так це у власну живучість. Я вважаю, що до

ранку він зможе говорити.

     - Що ти збираєшся зробити з винуватцем, якщо Бранд назве його? -

поцікавився Джуліан.

     - Допитати.

     - Тоді я хотів би допитувати його сам. У мене виникло таке

відчуття, що цього разу ти, можливо, правий, Корвін, і що той, хто поранив

його, ймовірно, буде винний і в тому, що ми періодично знаходимося в облозі, 

і в зникненні батька, і в смерті Каїна. Тому перед тим, як ми переріжемо

його горло, я з насолодою допитаю його. Вважайте мене добровольцем і для

закінчення роботи.

     - Що ж, ми не забудемо твоєї просьби.

     - Корвін, я не скидаю тебе з рахунків.

     - Я в цьому не сумнівався.

     - Я хочу дещо сказати, - промовив Бенедикт, перебивши відповідь

Джуліана. - Мене непокоїть як сила, так і очевидна мета наших

супротивників. Я кілька разів стикався з ними, і вони жадають крові. Якщо

на хвилину повірити розповіді Корвіна про Дару, то її останні слова виражають

їх намір: Амбер буде зруйнований. Не переможений, не підкорений, не покараний.

Зруйнований! Гаразд, Джуліан, ти б не відмовився поцарювати тут, а?

     Джуліан посміхнувся:

     - Можливо, на наступний рік і в той же час, але не сьогодні,

спасибі.

     - Я хочу сказати, що можу уявити собі, що ти або будь-який з нас

набирає найманців або шукає союзників для того, щоб захопити владу. Але

я не можу уявити, щоб ти використав такі от могутні сили,

які можуть потім вийти з-під контролю. Сили, метою яких є 

руйнування, а не завоювання. Я не можу уявити собі, що ти, я, Корвін,

кожен з нас намагаються зруйнувати Амбер або мають справу з тими, хто хоче

це зробити. Тому версія Корвіна про те, що хтось з нас зрадник, мені не

подобається.

     Волею-неволею довелося ствердно кивнути. Я й сам знав, що це

було найслабше місце в моїх міркуваннях. Але все ж, тут було стільки

невідомого... я міг би запропонувати купу пояснень, але здогадками нічого

не доведеш. За мене це зробив Рендом.

     - Можливо, - сказав він, - хтось із нас, уклавши договір,

недооцінив своїх союзників, а тепер йому доводиться не солодше решти.

Він, може, і не проти дати задній хід, але вже пізно.

     - Ми можемо надати йому можливість зрадити своїх союзників

зараз, - вимовила Фіона, - якщо нам вдасться переконати Джуліана не

перерізати йому горлянку, і якщо решта пообіцяють те ж саме. У цьому

випадку він, може бути, признається. За умови, що здогад Рендома вірний.

Він більше не буде претендувати на трон, але, цілком очевидно, що він

так і так його не отримає. Він залишиться в живих і зможе позбавити Амбер від

великих неприємностей. Хто-небудь бажає дати гарантію винуватцеві на цих

умовах?

     - Так, - відповів я, - я збережу йому життя, якщо він зізнається, при

умові, що він проведе його на засланні.

     - Я з цим згоден, - підтримав мене Бенедикт.

     - Я теж, - сказав Рендом.

     - З однією умовою, - додав Джуліан. - Я згоден, якщо він особисто не

винен у смерті Каїна. В іншому випадку - ні. Мені знадобляться вагомі

докази.

     - Довічне заслання, - промовила Фіона. - Добре. Я згодна. Чи не

заперечую.

     - І я, - приєдналася до неї Флора.

     - Я теж, - проворкувала Льювілла.

     - Швидше за все Жерар теж не буде проти, - вимовив я. - Але ось

Бранд... Я сумніваюся, що йому захочеться приєднатися до нашого рішення.

     - Давайте запитаємо Жерара, - заявив Бенедикт. - Якщо Бранд

видереться і стане заперечувати, винний буде знати, що йому потрібно

буде уникати тільки одного ворога. Зрештою, між собою вони завжди

можуть розібратися.

     - Іде, - я заглушив у собі погані передчуття, і знову зв'язався з

Жераром.

     Жерар теж погодився.

     Всі ми піднялися на ноги і присягнулися у цьому ім'ям Єдинорога Амбера.

У клятві Джуліана була додаткова умова. Ми поклялися змусити

відправитися на заслання будь-кого з нас, хто порушить свою обіцянку. Я

сумнівався, що це що-небудь нам дасть, але завжди приємно спостерігати

одностайність в родині.

     Потім кожен підкреслено заявив, що залишиться в палаці на ніч. Всі

хотіли показати, що не страшаться того, що вранці може розповісти Бранд,

і не збираються залишати місто. Навіть якщо вночі Бранд не виживе, про це

не забудуть. Оскільки я не мав більше запитань, і ніхто не схопився і не

покаявся в гріхах, про які згадувалося в цій клятві, то просто сидів у

кріслі і слухав. Розмова розпалася на окремі бесіди й діалоги. Однією з

основних тем були спроби відновити німу сцену в бібліотеці,

розставити всіх по місцях. Незмінно виявлялося, що завдати удару міг

кожен, крім говорячого. Я курив і мовчав. Дейдра висловила

цікаве припущення. А саме, що Жерар міг сам нанести удар, коли

всі натовпились навколо, і що його подвиги були покликані не прагненням

врятувати Бранда, а бажанням примусити його замовкнути. А в такому разі у

Бранда залишалося мало шансів дотягти до ранку. Дотепно, але в це я

просто не міг повірити. Інші також не погоджувалися з нею. По крайній

мірі, бажаючих піднятися наверх і викинути Жерара з бібліотеки не

знайшлося.

     Через деякий час підійшла Фіона і сіла поруч:

     - Сподіваюся, з мого припущення небудь вийде. Більше нічого

в голову не приходить.

     - Може, й вийде.

     - Я бачу, ти додав до свого гардеробу цікаву прикрасу, -

промовила вона, піднімаючи двома пальцями Камінь і уважно

розглядаючи його.

     Потім Фіона підняла на мене очі:

     - Він у тебе діє?

     - Потроху.

     - Виходить, ти знаєш, як його налаштовувати. Здається, щось, пов'язане

з Лабіринтом?

     - Так. Перед самою смертю Ерік розповів, як це робиться.

     - Зрозуміло.

     Вона випустила Камінь, відкинулася на спинку крісла, подивилася в

вогонь:

     - І він ні про що не попереджав тебе?

     - Ні.

     - Цікаво, навмисне він промовчав або просто так вийшло?

     - Ні, він у цей час помирав, і до всього іншого йому справи не було.

Це значно скоротило нашу бесіду.

     - Знаю. Мене цікавить інше. Чи то ненависть до тебе переважила

надії, які він плекав щодо долі королівства, чи то він не знав

деяких принципів при роботі з Каменем.

     - Ти щось знаєш про це?

     - Корвін, згадай, як помирав Ерік. Коли це сталося, мене не було

в Амбері, але на похорон я прийшла рано. При мені його готували, голили,

одягали. І я бачила його рани. Я впевнена, що жодна з них сама по собі

не була смертельною. Він був тричі поранений в груди, але тільки один удар міг

дійти до його серця.

     - Одного цілком достатньо, якщо...

     - Почекай, - перебила вона мене. - Як не складно це було, але я

таки спробувала перевірити кут проникнення тонкій скляній

паличкою. Хотіла зробити розріз, але Каїн не дозволив. Але все одно я

вважаю, що серце і артерії зачеплені не були. Якщо бажаєш перевірити, ще

не пізно зробити розтин. Я впевнена, що рани і втома зіграли свою

роль, але, по-моєму, головною причиною його смерті був сам Камінь.

     - Що?!

     - Я пам'ятаю деякі слова Дворкіна, я адже вчилася у нього. А ці

слова допомогли мені потім дещо помітити. Дворкін натякав на те, що

Камінь дає своєму господареві надзвичайні можливості, але в той же час

висмоктує його життєву силу. Чим довше ти носиш його, тим більше він

відбирає у тебе сил. Не знаю, як саме. Пізніше я звернула увагу на те,

що батько дуже рідко носить Камінь, і завжди дуже швидко його знімає.

     Мої думки повернулися до Еріка. У той день - коли він помирав на схилах

Колвіра - і навколо кипіла битва. Я згадав, яким він видався мені з

першого погляду: бліде обличчя, утруднене дихання, кров на грудях... І

Самоцвіт на ланцюжку пульсував, подібно серцю, в складках його мокрої

одежі. Ніколи раніше і ніколи потім я не спостерігав подібного видовища. Я

згадав, що пульсація Каменя ставала все слабшою і слабшою. І коли

Ерік помер і я склав його руки на Камені, пульсація припинилася.

     - Ти знаєш що-небудь про те, як діє Камінь? - Звернувся я до

Фіони.

     Вона похитала головою.

     - Дворкін вважав це державною таємницею. Я знаю те, що і так

всім відомо: влада над погодою. Якщо судити по деяких висловах батька,

він підвищує сприйняття. Можливо, навіть переводить його на більш високий

рівень. Дворкін говорив про це, в основному, як про приклад того, що у

всьому, що дає йому владу, присутній Лабіринт. Він приводив це як

приклад принципу збереження: всі незвичайні можливості мають свою ціну. Чим

більше влада, тим дорожче вона обходиться. Карти - дрібниця, але навіть після них

відчуваєш легку втому. А перетинаєш Відображення - а це значить використовуєш

образ Лабіринту, закладений в нас - ще більше стомлюєшся. Пройти сам

Лабіринт - фізично неймовірно важко. Але Камінь, говорив Дворкін, є

ще більш висока ступінь того ж явища, і той, хто використовує його,

платить набагато дорожче.

     Так. Що ж, якщо це правда, то я отримав ще один непрямий

доказ про характер мого покійного і найменш улюбленого братика.

Якщо, знаючи про це, він все ж заради захисту Амбера надів Самоцвіт і носив

його занадто довго, то, виходить, він був героєм. Але тоді те, що він передав

мені Камінь ні про що не попередивши, можна вважати останньою спробою

помститися навіть після смерті. Однак Ерік сказав, що виключив мене з

свого прокляття, щоб воно повністю лягло на наших ворогів. Звичайно, це

означало тільки те, що він ненавидів їх трішки більше, ніж мене, і

намагався розумно витрачати свої можливості на благо Амбера. Я згадав

про те, що замітки Дворкіна, які я знайшов у схованці, зазначеній Еріком,

виявилися неповними. Чи можливо, що Ерік отримав їх повністю і

навмисне знищив ту частину, в якій були попередження про небезпеку,

щоб наслати загибель на свого наступника? Це здавалося мені малоймовірним.

Він не знав, що я повернуся, що битва закінчиться його загибеллю і що я 

стану його наступником. Влада цілком могла перейти до одного з

його улюбленців, і вже, звичайно, Ерік не став би ставити йому такі пастки.

Ні, або Ерік не знав про цю властивість Каменя і сам отримав неповні

інструкції, або хтось добрався до паперів раніше за мене, вилучивши деякі з

них і намагаючись піднести мені чи іншим смертоносний сюрприз. І це знову 

могло бути рукою справжнього ворога.

     - Тобі не відомо, до яких пір ним можна користуватися безболісно?

- Запитав я.

     - Ні, - відповіла Фіона. - Можу підкинути тобі парочку натяків, може

придатися. По-перше, я не пригадую, щоб колись батько довго

носив Камінь. Другий я вивела з слів батька. Колись він зауважив: якщо люди

перетворюються в статуї, то або ти потрапив не туди, куди хотів, або "здорово

влип". Я довго випитувала у нього, що означає ця фраза. Зрештою,

у мене склалося враження, що перша ознака того, що ти носиш

Камінь занадто довго - це якесь спотворення відчуття часу. Очевидно,

починається прискорення всього обміну речовин, і в результаті цього тобі

здається, що світ навколо тебе рухається повільніше. Це може завдати

людині великої шкоди. Ось і все, що я знаю. Та й остання частина, в

основному, мої здогадки. Давно ти його носиш?

     - Порядно, - відповів я, подумки вимірюючи свій пульс і озираючись,

перевіряючи, чи не сповільнився час навколо мене.

     Все начебто нормально, хоча мені дійсно нездужалось. Але

раніше я приписував це обіймам Жерара. Однак, я не збирався зривати 

з себе ланцюг з Каменем тільки через слова іншого члена сім'ї - нехай 

навіть це буде розумниця Фіона в дружньому настрої. Що це було -

збочення, упертість? Ні, незалежність. Саме незалежність, та ще

чисто формальна недовіра. Як би там не було, я надів Камінь всього

кілька годин тому, ввечері. Почекаю.

     - Що ж, ти домігся того, чого хотів, коли надягав Камінь, -

заявила Фіона. - Я просто хотіла порадити тобі довго не носити його,

поки ти не з'ясуєш всього досконально.

     - Дякую, Фі, скоро я його зніму. Я вдячний тобі за те, що ти

повідомила мені про це. До речі, а що сталося з Дворкіним?

     Вона постукала пальцем по скроні:

     - Збожеволів в кінці кінців, бідолаха. Мені хочеться думати, що батько

знайшов для нього яке-небудь приємне і знайоме містечко в Відображеннях.

     - Зрозуміло, - промовив я. - Що ж, будемо думати так. Бідолаха. Джуліан

піднявся на ноги, закінчивши розмову з Льювіллою. Він потягнувся, кивнув їй і

підійшов до нас.

     - Корвін, у тебе більше немає до нас питань?

     - Поки що ні.

     Він усміхнувся:

     - І ти більше нічого не хочеш нам сказати?

     - В даний час, ні.

     - Будуть ще експерименти, досліди, шаради?

     - Ні.

     - Чудово! Тоді я пішов спати. На добраніч!

     - На добраніч!

     Він вклонився Фіоні, махнув рукою Бенедикту і Ренді, проходячи повз

Флору і Дейдру, кивнув їм. По дорозі він зупинився, повернувся до нас і

промовив:

     - Тепер можете попліткувати і про мене, - і вийшов.

     - Що ж, давайте поговоримо, - підхопила Фіона. - Думаю, що це його

рук справа.

     - Чому? - Запитав я.

     - Я пройдуся по всьому списку, хоча, звичайно, я не об'єктивна,

пристрасна і вірю в інтуїцію. По-моєму, Бенедикт поза підозрою. Якщо

б він хотів захопити трон, то він би давно зробив це прямим, військовим

шляхом. У нього було стільки часу, що він цілком міг підготувати успішну

атаку, навіть на батька. Всі ми знаємо, який він сильний в бою. Ти, з іншого

боку, наробив таких ляпів, яких ніколи не допустив би, будь ти

зловмисником. Тому я вірю твоїй історії щодо амнезії і всього

іншого. Ніхто не дозволив би засліпити себе в стратегічних цілях. Жерар

майже довів свою невинність. Я готова думати, що він залишився нагорі

не стільки з бажання захистити Бранда, скільки саме для цього. У будь-якому

випадку це з'ясується дуже скоро. За Рендомом всі ці роки невпинно

стежили, у нього просто не було можливості щось зробити. З нас,

слабкої статі, у Флори не вистачить мізків, у Дейдри - сміливості, у Льювілли

немає ніяких мотивів. Вона щаслива де завгодно, але тільки не тут. А я,

звичайно, не винна ні в чому, окрім злих намірів. Залишається Джуліан.

Чи здатний він на це? Так! Він хоче влади? Звичайно! У нього були час і

можливості? Знову, так! Це він.

     - А навіщо йому було вбивати Каїна? Адже вони були великими приятелями.

     Вона презирливо скривила губи.

     - У Джуліана немає друзів. У нього крижане серце, яке відтає

тільки при думці про самого себе. Так, останніми роками здавалося, що він

зблизився з Каїном більше, ніж з іншими. Але навіть це... навіть це могло

бути сплановано заздалегідь. Він міг розіграти дружбу, поки в неї всі не

повірили, щоб у будь-який час не потрапити під підозру. Я вважаю, що

Джуліан на це здатний. Йому невідомо, що таке сильна прихильність.

     Я похитав головою і відповів:

     - Не знаю... він здружився з Каїном в мою відсутність, тому я знаю

про їхню дружбу тільки від інших. І все-таки: якщо Джуліан шукав собі

близьку людину, схожу на самого себе, я можу зрозуміти це. Вони були 

багато в чому схожі. Я думаю, вони дружили по-справжньому. Неможливо роками

обманювати один одного, якщо тільки інший не дурний, як пробка, а Каїн не

був дурнем. І. .. ти сама сказала, що твої доводи інтуїтивні, суб'єктивні

і все таке. Мої - теж. Не подобається мені думати про те, що хтось може

бути таким гадом, що підлаштує отаке своєму єдиному другу. Ось

тому я і вважаю, що в твій перелік вкралася невелика помилка.

     Вона зітхнула:

     - Корвін, ти ж не вчора народився, а несеш таку дурницю! Довге

перебування у тому дивному світі, здається, змінило тебе. Раніше ти зміг

би побачити очевидне, як бачу це я.

     - Ймовірно, я і справді змінився. Тому що мені це більше не здається

очевидним. А, може, це ти змінилася, Фіона? Те малятко, яку я знав

раніше, не була такою цинічною. Раніше для тебе теж все було не настільки

очевидним.

     Вона мило посміхнулася.

     - Ніколи не говори жінці, що вона змінилася, Корвін. Якщо тільки

вона не змінилася на краще. Колись ти і це знав. Але, можливо, ти

всього лише одна з тіней Корвіна, послана сюди страждати і залякувати?

Невже справжній Корвін десь посміюється над нами?

     - Я тут і не сміюся.

     Вона розреготалася.

     - Так воно і є, я тільки що вирішила, що ти - це не ти! Слухайте

всі! - Крикнула вона, зриваючись на ноги. - Я тільки що виявила, що це

не справжній Корвін! Напевно, це одна з його тіней! Тільки що це Відображення

заявило, що вірить у дружбу, душевне благородство та іншу нісенітницю, про

які співається в жалісливих романсах! Цілком очевидно, що я

права!

     Всі здивовано витріщились на нас. Фіона знову розреготалася, і

раптово сіла.

     Я почув, як Флора прошепотіла: "наклюкался", - і повернулася до

бесіди з Дейдрою. Рендом сказав: "Якщо Відображення, то нехай буде 

Відображенням", - і продовжив суперечку з Бенедиктом і Льювіллой.

     - Ну, переконався? - Запитала Фіона.

     - У чому?

     - Ти нереальний, - відповіла вона, поплескуючи мене по коліну. - Та 

й я теж, якщо вже на те пішло. Який паскудний був день, мій Корвін!

     - Згоден. У мене у самого на душі шкребе. Я думав, що придумав,

як звільнити Бранда. Та й не тільки вважав - думка була правильною.

Тільки йому від цього яка користь?

     - Ти недооцінюєш власні заслуги. У тому, що трапилося, твоєї

провини немає.

     - Спасибі.

     - Здається, Джуліан подав чудову ідею, - зауважила вона. - Щось мене

теж на сон потягнуло.

     Я встав разом з нею і провів її до дверей.

     - Я в повному порядку, - заспокоїла вона мене. - Не хвилюйся.

     - Ти в цьому впевнена?

     Фіона уривчасто кивнула.

     - Якщо що, я тут. Побачимося вранці.

     - Сподіваюся, - відповіла Фіона. - Тепер можете поговорити і про мене.

     Вона підморгнула мені і вийшла. Я обернувся і побачив підходячих

Бенедикта і Льювіллу.

     - Спатоньки? - Поцікавився я.

     Бенедикт кивнув.

     - А чому б і ні? - Пробелькотіла Льювілла і поцілувала мене в щоку.

     - Це ще за що?

     - Та за всяке різне. Доброї ночі!

     - Доброї ночі!

     Рендом присів біля вогнища, помішуючи у вогні кочергою. Дейдра повернулась

до нього і сказала:

     - Для нас більше дров не підкидай. Ми з Флорою теж йдемо спати.

     - Ну й добре.

     Рендом відставив кочергу і встав.

     - На добраніч! - Вимовив він слідом сестрам.

     Дейдра посміхнулася мені сонно, Флора - нервово. Я теж побажав їм

добраніч і проводив до дверей.

     - Дізнався що небудь новеньке і корисне? - Запитав Рендом.

     Я знизав плечима:

     - А ти?

     - Власні думки, здогадки. Ніяких нових фактів. Ми пробували

вирішити, хто наступний у списку.

     - Ну і! ..

     - Бенедикт вважає, що в тебе з ним рівні шанси. Ти або він.

Звичайно, якщо це не твоїх рук справа. А ще він думає, що твоєму приятелеві

Ганелону слід бути обережнішим.

     - Ганелон... так, це думка. Мені б слід було самому подумати про

це. На рахунок рівних шансів він теж правий. У нього, мабуть, шансів навіть трохи

більше: вони ж знають, що після провалу їх спектаклю я насторожі.

     - Ну, бачиш, як нам відомо, Бенедикт також насторожі. Він

ухитрився довести це до відома каждого. Здається мені, він сам не проти,

щоб вони спробували.

     Я посміхнувся:

     - Так, шанси і справді рівні.

     - Бенедикт теж так сказав. Зрозуміло, він знав, що я все тобі

передам.

     - Хотілося б мені, щоб він знову почав розмовляти зі мною. Що

ж... нічого не поробиш. Ну їх усіх до біса! Пішли спати.

     Рендом кивнув:

     - Спочатку заглянь під ліжко.

     Ми вийшли з кімнати і попрямували до сходів.

     - Шкода, що ти не здогадався разом з рушницями прихопити трохи кави,

- Зауважив він. - Я б із задоволенням випив чашечку.

     - А безсоння у тебе не буває?

     - Ні, вечорами я обожнюю випити чашечку-другу кави.

     - Мені страшно хочеться кави вранці. Нічого, владнаємо цю справу,

привеземо і кави.

     - Утішив, нічого сказати. Але ідея непогана... Так, до речі, яка муха

вкусила Фіону?

     - Вона вважає, що все це - справа рук Джуліана.

     - Що ж, можливо, вона і близька до істини.

     - А Каїн?

     - Припустимо, що ми маємо справу не з однією людиною. Скажімо, їх

було двоє. Джуліан і Каїн, наприклад. Зрештою, вони розсварилися,

Каїн програв. Джуліан вирішив позбутися від нього і використовував його смерть

для того, щоб одним махом і послабити, до речі, і твої позиції. Немає гірше

ворогів, ніж колишні друзі.

     - Все це без толку. У мене голова йде обертом, коли я починаю

розглядати варіанти. Або нам доведеться чекати, коли трапиться що-небудь

ще, або прискорити події. Швидше за все, друге, але не сьогодні...

     - Гей, куди ти, почекай!

     - Вибач, сам не знаю, що зі мною, - я зупинився на сходовому

майданчику. - Напевно, фінішний ривок.

     - Нервова енергія, - зауважив Рендом, знову порівнявшись зі мною. Ми

продовжували підніматися. Я насилу змушував себе йти в ногу з ним,

борючись з бажанням йти швидше.

     - Ну, на добраніч!

     - На добраніч, Рендом!

     Він піднявся сходами ще вище, а я пішов по коридору до своїх

апартаментів. До цього часу мої нерви зовсім розбовталися. Ймовірно,

тому я впустив ключі.

     Я простягнув руку і піймав їх на льоту. І мені здалося, що вони падали

повільніше, ніж зазвичай. Я вставив ключ у замок і повернув його.

     У кімнаті було темно, але я вирішив не запалювати свічку або масляну

лампу. Я давним-давно звик до темряви. Я замкнув двері і закрив її на

засувку. Коридор теж був слабо освітлений, але до цього часу мої очі вже

майже освоїлися з темрявою. Я повернувся. Крізь штори проникало зоряне

світло. Я перетнув кімнату, розстібаючи на ходу комір.

     Він чекав мене в спальні, ліворуч від входу. Він вибрав ідеальну

позицію і нічим не видав себе. І я ступив прямо в капкан. У нього було

відмінне положення, кинджал він тримав напоготові, на його стороні була

перевага цілковитої несподіванки. За всіма правилами я повинен був

померти - не в своєму ліжку, а прямо біля нього.

     Переступивши поріг, я вловив краєчком ока рух, зрозумів, що в

кімнаті хтось є, і що це має означати.

     Піднімаючи руку, щоб відвести удар, я вже розумів, що спізнився. Але

перш, ніж клинок вп'явся в мене, мені впала в око дивна річ:

вбивця рухався дуже повільно. Він зобов'язаний був діяти блискавично,

вклавши в удар всю напругу, що накопичилася за час очікування. Тоді я не

встиг би навіть зрозуміти, що відбувається, до тих пір, поки все не скінчилося

б. А тоді, швидше за все, нікому було б і розуміти. У мене не повинно

було вистачити часу повернутися і так далеко викинути руку. Червоний

серпанок затуманив мої очі, і я відчув, як моя долоня вдарила його

по викинутій вперед руці. В ту ж мить сталь торкнулася мого живота і

встромилася в нього. Мені здалося, що в червоності виникли неясні

обриси Космічного Лабіринту, по якому я пройшов сьогодні вранці. Я

склався навпіл і впав. Я вже не міг думати, але на якусь мить

залишався у свідомості. Лабіринт став чіткішим, наблизився. Я хотів 

врятуватися втечею, але мій кінь... моє тіло... спіткнулося. 

І кінь скинув мене...




                                    7


     Кожна людина в житті повинна пролити трохи крові. На жаль,

знову підійшла моя черга, і цього разу, схоже, крові було не так вже й

мало. Я лежав на правому боці, тримаючись обома руками за живіт. Я був весь

мокрий і час від часу щось стікало по складках живота. Зліва внизу,

трохи вище пояса, я нагадував недбало розкритий конверт. Такі були мої

перші відчуття, коли свідомість знову повернулося до мене. І першою думкою

було: "Чого ж він чекає?". Очевидно, вбивця вирішив не завдавати 

вирішального удару. Але чому?

     Я відкрив очі. По всій імовірності, я знаходився без свідомості

досить довго і вони повністю адаптувалися до темряви. Я повернув

голову. У кімнаті нікого не було. Але сталося щось дивне, і я ніяк

не міг збагнути, що саме. Я закрив очі і знову опустив голову.

     Щось не в порядку, але з іншого боку - все в порядку.

     Матрац! Я лежав на своєму ліжку! Сумнівно, щоб я зміг забратися

на нього без сторонньої допомоги. Але штрикнути мене ножем, а потім допомогти

влягтися в ліжко - що за марення?

     Моя постіль... вона була одночасно і не моя. Я стиснув повіки і скрипнув

зубами. Нічого не зрозуміло. Я розумів, що був близький до шоку, що кров

скупчується всередині, а потім стікає. Але все ж спробував змусити себе

мислити чітко. Це було нелегкою справою.

     Моє ліжко. Прокидаючись, ви завжди знаєте, що лежите у власному

ліжку. Навіть коли свідомість ще не включилося. Так воно і було зі мною, але

все ж...

     Я придушив бажання чхнути, бо відчув, що просто

порвуся навпіл. Довелося стиснути ніздрі і почати дихати через рот,

коротко і уривчасто. Я не знав, що зі мною. На смак, на запах, на дотик я

відчував навколо себе пил.

     Лоскотати в носі перестало, я відкрив очі і раптом зрозумів, де

перебуваю. Я не розумів, як я опинився тут і чому, але я знову був у

будинку, який ніколи більше не чекав побачити.

     Я опустив праву руку, сперся на неї, підвівся.

     Спальня в моєму будинку. Старому будинку. Будинку, який належав мені

давним-давно, коли я ще був Карлом Корі. Мене повернули в Відображення, в той 

світ, де я провів роки заслання. В кімнаті було повно пилу. Ліжко не

заправлялася з тих самих пір, як я спав на ньому в останній раз, а з тих

пір пройшло більше п'яти років. Я знав, в якому стані знаходиться будинок,

тому що всього лише кілька тижнів тому заглядав сюди. Я ще

трохи підвівся, насилу перекинув ноги через край ліжка,

зісковзнув на підлогу. Потім знову скоцюрбився і сіл. Було дуже боляче.

     Хоча поки мені не погрожували подальші замаху, я знав, що цього

мало. Мені була необхідна допомога, а я був не в змозі допомогти сам собі.

Я навіть не уявляв, чи надовго мені вистачить сил не втрачати свідомості.

Тому мені потрібно було встати і вийти з дому. Телефон, звичайно, відключений.

Будинків поблизу немає. Доведеться спуститися до дороги. Я похмуро згадав, що

побудував тут будинок саме тому, що по цій дорозі рідко хто-небудь

їздив. Я люблю самотність, іноді, принаймні.

     Правою рукою я підтяг до себе подушку і стягнув з неї наволочку,

вивернув навиворіт і спробував скласти її, плюнув на цю справу, зім'яв

її, сунув під сорочку і притиснув до рани. Потім я довго сидів

непорушно, тримаючи наволочку на животі. Все це вимагало величезних

зусиль. Я виявив, що біль не дозволяє мені глибоко зітхнути.

     Через деякий час я потягнув до себе другу подушку, поклав її на

коліна і почекав, поки вона сама не вивалиться з наволочки. Я збирався

махати цією наволочкою проїжджаючим автомобілям, тому що, як завжди,

був одягнений в чорне. Але коли я спробував засунути її за пояс, мою увагу

привернуло дивне поводження самої подушки. Вона ще не долетіла до підлоги. Я

випустив її, її нічого не тримало, подушка падала, але дуже повільно,

ніби уві сні.

     Я згадав, як падали ключі, які я впустив біля порога в свої

апартаменти. Я згадав про свій ненавмисний ривок на сходах, який так здивував

Рендома. Я згадав слова Фіони про Камінь, якийвсе ще висів у мене на шиї,

пульсуючи тепер в такт з биттям у мене в боці. Мабуть, він врятував мені

життя, поки що, принаймні. Так, якщо Фіона не помилилася, так воно і було.

Коли вбивця завдав мені удару, Камінь допоміг мені виграти мить,

якої мені вистачило, щоб повернутися і викинути руку. Можливо, він також і

переніс мене сюди. Але про все це я подумаю іншим разом. якщо у мене

буде час на цей інший раз. А зараз, якщо Фіона не помилилася, Камінь

треба зняти. Та й мені пора було ворушитися.

     Я засунув другий наволочку за пояс і спробував встати, тримаючись за

край ліжка. порожній номер! Занадто боляче, і голова йде обертом. Я знову

опустився на підлогу, насилу зберігаючи свідомість. Я відпочив і потім повільно

поповз. Поповзом, повзучи...

     Головний вхід, як я згадав, був забитий наглухо. Що ж, виберемося

через задні двері.

     Я добрався до дверей спальні і зупинився, спершись на одвірок. Під

час відпочинку я зняв з шиї Самоцвіт і обмотав його навколо кисті. потрібно було

десь заховати його, але мій кабінет з сейфом знаходився надто далеко.

Крім того, за мною залишався кривавий слід. Будь-хто, хто виявить його,

напевно зацікавиться вмістом сейфа, і без труднощів знайде і відкриє його. А у

мене не було ні часу, ні сил...

     Я вибрався із спальні і дістався до задніх дверей. Для того, щоб

відкрити їх, мені довелося піднятися і напружити всі сили. Я зробив це,

попередньо відпочивши, і в цьому була моя помилка.

     Я прокинувся, лежачи на порозі. Ніч була холодна, хмари закривали майже

все небо. Сильний вітер шумів у гіллі над двориком. На моїй викинутій

     Я підвівся на руках і виповз назовні. Снігу виявилося дюйми на два.

Крижане повітря допомогло мені прийти в себе. Майже з панічним жахом я зрозумів,

наскільки затуманений був мій розум під час подорожі зі спальні. У будь-яку

секунду я міг втратити свідомість.

     Не зволікаючи ні секунди я поповз до дальнього кута будинку. По дорозі туди я

відхилився від курсу, підповз до купи компосту, розрив її, опустив Камінь

в ямку і закрив її кущем сухої трави, вирваним із купи. Закидавши схованку

снігом, я поповз далі.

     За рогом вітру не було. Я повз вниз по пологому схилу. По дорозі я

ще не раз відпочивав. Щойно мимо проїхала машина, і я бачив, як

зникли вдалині її задні фари. Інших машин не спостерігалося.

     Я знову поповз далі. Кристалики льоду обпалювали обличчя, коліна

промокли наскрізь і горіли від холоду. Двір мого будинку спочатку поступово,

а потім різко, спускався до дороги. Ярдів за сто правіше була западина, де

водії зазвичай гальмували. Мені здавалося, що якщо хто-небудь буде їхати

звідти, то я буду перебувати у світлі фар на кілька секунд довше -

одна з дрібних зачіпок, за які завжди хапається розум, коли справи

погані. Аспірин для почуттів. Тричі зупинившись для відпочинку, я спустився на

узбіччя, підповз до великого валуна з номером мого будинку. Я всівся на нього

і притулився спиною до насипу. Витягнувши другу наволочку, я поклав її

собі на коліна. Я чекав, відчуваючи, як затуманюється свідомість. Здається, я

кілька разів вимикався і знову приходив до тями. Всякий раз, піймавши себе

на цьому, я намагався навести в думках хоч якийсь порядок, обдумати все

що відбулося в світлі того, що сталося нещодавно, знайти якісь заходи,

щоб забезпечити свою безпеку. Однак, це вимагало непомірно

великих зусиль. Думати було надто важко, і я міг тільки реагувати на

події. Але все ж у момент якогось просвітлення мені прийшло в

голову, що Карти ще зі мною. Я міг зв'язатися з ким-небудь в Амбері,

щоб він доставив мене туди.

     Але з ким? Я був не так вже слабкий, щоб не зрозуміти, що можу зв'язатися

як раз з тим, хто винен в моєму нинішньому становищі. Що ж краще -

ризикнути так, або шукати свій шанс тут? Але все ж, Рендом або Жерар...

     Мені здалося, що я чую шум мотора. Далекий, слабкий. Вітер і

биття пульсу у вухах заважали слухати. Я повернув голову, зосередився.

     Ось воно... знову! Так, це була машина. Я приготувався розмахувати

наволочкою.

     Але мої думки навіть зараз розбігалися. І одна з них була про те, що,

можливо, я не зможу примусити себе сконцентруватися до такої міри,

щоб зуміти працювати з Картами.

     Звук посилився. Я підняв наволочку. Через кілька секунд дорога вдалині

праворуч від мене освітилася. Незабаром на вершині пагорба показався автомобіль.

Він спустився вниз і я знову втратив його з виду. Потім він знову піднявся і

помчав до мене. Сніжинки виблискували в світлі фар.

     Коли він наблизився до западини, я став розмахувати наволочкою.

Автомобіль під'їхав ближче і я потрапив в світло фар. Водій не міг не

помітити мене, але він промчав мимо. Седан останньої моделі. За кермом

чоловік, ззаду жінка. Вона озирнулася і подивилася на мене, але водій

навіть не пригальмував.

     Через кілька хвилин з'явилася інша машина, не така нова. За

кермом сиділа жінка, пасажирів не було видно. Вона пригальмувала, але лише

на секунду. Ймовірно, я їй не сподобався. Жінка додала газу і

зникла.

     Я сидів на валуні, відпочиваючи. Принцу Амбера не пристало згадувати про

братерство між людьми і засуджувати мораль інших. Принаймні, всерйоз,

а сміятися мені не дозволяла біль. У мене не було сил, здатності

сконцентруватися і навіть рухатися. А це означало, що моя влада над

Відображенням не могла мені принести ніякої користі. Якби я міг, то в першу

чергу відшукав би собі містечко потепліше... Я подумав, чи зможу я

піднятися на пагорб до купи компосту. До цієї хвилини мені не спадало на

голову скористатися Каменем і змінити погоду. Цілком можливо, що

це зусилля вб'є мене. І все-таки...

     Я похитав головою. Я плив, майже засинав. Не можна спати! Що це? Ще

машина? Можливо. Я спробував підняти наволочку, але впустив її, потім

нахилився вперед, щоб підняти і на секунду поклав на голову руку,

після чого притулився до каменя і приліг на нього. Дейдра... я покличу свою

дорогу сестричку. Хто ж мені ще допоможе, якщо не вона? Зараз вийму Карти

і знайду її. Через хвилину... Не будь вона моєю сестрою... Треба відпочити. Я

шахрай, але не дурень. Можливо, іноді, коли я відпочиваю, я навіть про дещо

шкодую. Про дещо... Якби тільки тепліше... але якщо ось так зігнутися,

то не так уже й погано... Що це, мотор? Я хотів підняти голову з каменю, але

не зміг. І, яка різниця, побачать мене або не побачать, вирішив я.

     Я відчув на віках світло і почув шум мотора.

     Тепер він не віддалявся і не наближався. Постійний шум. Я почув

крик, потім клацання... пауза... брязкання... двері відчинились і зачинилися. Я

відчув, що можу відкрити очі, але не хотів робити цього. Я боявся,

що побачу тільки темну і порожню дорогу, що звуки знову розчиняться в

битті крові і в шумі вітру. Краще не ризикувати і берегти те, що у мене

є...

     - Гей! Що трапилося? Вам погано?

     Кроки... значить, не галюцинація.

     Я відкрив очі, змусив себе випрямитися.

     - Корі! Боже мій, це ви? Я видавив з себе посмішку, кивнув і трохи не

звалився з валуна на землю.

     - А, Білл... як поживаєте?

     - Що трапилося?

     - Я поранений. Ймовірно, важко. Мені потрібен лікар.

     - Ви зможете йти з моєю допомогою? Або вас донести?

     - Спробуємо дійти, - прошепотів я.

     Він допоміг мені стати на ноги, і я опустив йому на плече руку. Ми

попрямували до машини. Я пам'ятаю тільки перші кроки.

     Коли прекрасна колісниця, що летіла низько над землею, стала не такою

вже прекрасною і знову злетіла вище, я спробував підняти руку і виявив,

що її хтось тримає. Я зупинився, щоб подумати, що означає

приклеєна до неї гумова трубка, і вирішив, що буду жити. Я вдихнув

лікарняні запахи і звернувся до свого внутрішнього годинника. Я вважав, що якщо

вже протягнув до цих пір, то просто зобов'язаний перед самим собою продовжувати

жити. Мені було тепло і добре, якщо так можна сказати після всіх моїх

недавніх пригод. Прийшовши до цього висновку, я закрив очі, опустив голову

і знову заснув.

     Пізніше, коли я отямився знову, я вже відчував себе ще краще.

Сестра помітила, що я прокинувся, і сказала, що мене привели годин сім

тому, і що скоро мене провідає лікар. Вона принесла мені склянку води і

повідомила, що сніг вже не йде. Їй страшно хотілося дізнатися, що зі мною

відбулося.

     Я вирішив, що пора починати придумувати свою історію. Значить, так... Я

повертався після тривалого перебування за кордоном. Треба що-небудь

попростіше. Чим простіше, тим краще. Діставшись додому попутками, увійшов і

застав у будинку якогось волоцюгу. Він ударив мене ножем і я виповз назовні в

пошуках допомоги. Все.

     Коли я виклав усе це лікареві, то спершу не зрозумів, чи повірить він.

Лікар був огрядний чоловік з давно обвислими щоками. Його звали Рейлі,

Моріс Рейлі. Я закінчив розповідь, а він лише кивнув і запитав:

     - Ви не розглянули його?

     Я похитав головою.

     - Було темно.

     - Він пограбував вас?

     - Не знаю.

     - У вас був з собою гаманець?

     Я вирішив, що тут треба відповісти ствердно.

     - Так, коли вас доставили сюди, при вас його не було. Мабуть, він

прихопив ваші грошики з собою.

     - Мабуть, так, - не став заперечувати я.

     - Ви мене зовсім не пам'ятаєте?

     - Ні, а що, ми зустрічалися?

     - Коли вас привезли, мені здалося щось знайоме. Спочатку цим

все і обмежилося.

     - Ну, і? - Поцікавився я.

     - У що ви були одягнені? Якась військова форма?

     - Там це був останній крик моди. Так ви стверджуєте, що начебто

десь бачили мене?

     - Так, - підтвердив він. - А де це "там"? Звідки ви приїхали? Де

були?

     - Я багато подорожую. Ви мені збиралися щось сказати?

     - Так. Клініка у нас маленька, і кілька років тому один

проноза-торговець умовив директорів придбати комп'ютер для запису та

зберігання історій хвороб. Якби населення в окрузі росло і клініка

розширювалася, то гра б коштувала свічок. Але нічого подібного не сталося, а

комп'ютер коштує недешево. Через нього наші клерки зовсім розлінились. Старі

історії, навіть для відділення невідкладної допомоги, не викидаються, як

раніше. Місця вистачає. Коли містер Рот назвав ваше ім'я, я, як завжди в

таких випадках, почав перевіряти, чи немає ваших старих історій хвороб.

Дещо я виявив і згадав, де бачив вас. У ту ніч, сім років тому,

коли ви попали в автокатастрофу, я чергував у відділенні невідкладної

допомоги. Я згадав, що робив вам операцію, і що був упевнений, що ви не

виживете. Але ви мене здивували. Немає навіть шрамів, які просто не могли не

залишитися. Все чудово зажило.

     - Спасибі, вашими турботами...

     - Скільки вам років? Це для історії хвороби.

     - Тридцять шість, - відповів я. Найбезпечніша цифра.

     Він зробив запис у папці, яку тримав на колінах.

     - Знаєте, якщо вже я взявся за спогади, то готовий заприсягтися,

що сім років тому ви виглядали точно так само.

     - Здоровий спосіб життя.

     - Ви знаєте свою групу крові?

     - Вона у мене дуже рідкісна. Але, на практиці, можна вважати, що

друга. Резус позитивний. Мені можна вливати будь-яку, тільки мою нікому не

вливайте.

     Він розуміюче кивнув.

     - Ви розумієте, що ваш випадок вимагає спеціального дослідження?

     - Здогадуюся.

     - Я просто думав, чи не турбує вас це.

     - Спасибі. Значить, в ту ніч ви чергували і залатали мене? Цікаво.

Ви пам'ятаєте ще що-небудь?

     - Що ви маєте на увазі?

     - Обставини, за яких я тоді вступив до вас. У мене провал

пам'яті. Не пам'ятаю ні катастрофи, ні що було потім. Пам'ять повернулася вже

після того, як мене перевели в Грінвуд. Не пригадаєте, як мене привезли?

     Як раз в той момент, коли я вирішив, що у нього один і той же

вираз обличчя на всі випадки життя, Рейлі поморщився.

     - Ми висилали машину, - відповів він.

     - Чому? Хто повідомив про катастрофу? Як?

     - Розумію. Швидку викликала поліція. Якщо пам'ять мені не зраджує,

хтось бачив, як усе сталося, і повідомив в дільницю. Вони по радіо

зв'язалися з найближчою патрульною машиною і ті помчали до озера,

упевнилися, що повідомлення не помилкове, надали вам першу допомогу і

викликали нас. Ось і все.

     - А хто дзвонив в поліцію, невідомо?

     Рейлі похитав головою.

     - Такі речі в історію хвороби не записують. Хіба ваша страхова

компанія не розглядала справу? Ви не зверталися за страховкою? Можливо,

вони знають більше.

     - Відразу після одужання мені довелося покинути Штати. Я не

звертався за страховкою. Але ж має бути поліцейський рапорт.

     - Звичайно, але я поняття не маю, скільки часу вони зберігаються, -

посміхнувся він. - Звичайно, якщо той торговець заїхав і до них, але...

по-моєму, справу починати вже пізно. Мені здається, що строк звернення за

страховкою обмежений законом. Ваш друг Рот скаже вам точніше.

     - Я не про страховку. А просто захотілося дізнатися, що ж сталося. Всі

ці роки я частенько про це думав. Бачте, я все ще страждаю

ретроградною амнезією.

     - Ви ніколи ще не говорили з психіатром про це? - Запитав він, і

щось в його тоні мені не сподобалося. І тут же спрацювала моя інтуїція. Чи 

не примудрилася Флора офіційно оголосити мене божевільним, перш ніж

мене перевели в Грінвуд? Чи було це зафіксовано в моїй історії хвороби?

Минуло багато часу, а я нічого не знав про закони, що діють в таких

випадках. Однак, якщо з тих пір справа йшла саме так, то звідки їм

було знати чи визнав мене якийсь суд юридично нормальним?

Розсудливість змусила мене нахилитися вперед і поглянути на руку лікаря.

Підсвідомо я пам'ятав, що, перевіряючи мій пульс, він дивився на годинник 

з календарем. Так, так воно і є. Я примружився. Ага, день і місяць: двадцять

восьме листопада. За допомогою мого коефіцієнта - два з половиною до одного -

я швиденько вирахував рік. Як він і сказав, минуло сім років.

     - Ні, ніколи, - відповів я. - Я вважав, що ушкодження

органічне, а не функціональне, і просто описав цей період, як

втрачений час.

     - Зрозуміло, - зронив він. - Ви дуже легко кидаєтеся такими фразами.

Іноді так говорять люди, які колись лікувалися.

     - Я знаю - багато читав про це.

     Він зітхнув і встав:

     - Послухайте. Я подзвоню містеру Роту і повідомлю, що ви прокинулися.

Ймовірно, так буде краще.

     - Що ви хочете цим сказати?

     - Я хочу сказати, що ваш друг - адвокат. Можливо, ви захочете

що-небудь обговорити з ним, перш ніж зустрінетеся з поліцією.

     Він відкрив папку, в якій записав мій вік, підняв авторучку,

наморщив лоба і спитав:

     - А, до речі, яке сьогодні число?

     Мені конче потрібні були Карти. Мої речі напевно лежали в шафі,

поруч зі столиком, біля ліжка, але щоб дотягнутися до них, треба було

обернутися, а я не хотів турбувати шви. Та й не так вже це терміново.

Восьмигодинний сон в Амбері - це майже двадцять годин тут, так що поки 

що всі благополучно відпочивають. Але мені необхідно було зв'язатися з 

Рендома, щоб він щось придумав щодо моєї відсутності вранці. Гаразд, це

зачекає.

     У такий час мені не хотілося накликати на себе підозри. Крім

того, потрібно терміново дізнатися, що скаже Бранд. Дізнатися та діяти

відповідним чином. Я швиденько прикинув всі за і проти. Чим менше

я буду прохолоджуватися в цьому Відображенні, тим менше часу я втрачу 

в Амбері. Доведеться ретельно розрахувати час, щоб не влипнути в якусь

історію тут. Я сподівався, що Білл приїде швидко. Дуже хотілося знати,

як же все-таки йдуть справи в цьому місці.

     Білл народився в цих місцях, навчався в Буффало, повернувся, одружився, став

партнером в сімейній фірмі - ось і вся його історія. Він знав мене, як

відставного армійського офіцера, який іноді подорожує по якихось

своїх незрозумілих справах. Ми обидва були членами місцевого клубу. Там я з ним і

познайомився. Ми були знайомі більше року і жодного разу не сказали один одному

більше декількох слів. Але в один прекрасний вечір, я випадково опинився біля

стійки бару поруч з ним і з'ясувалося, що він схиблений на військовій історії,

особливо на наполеонівських війнах. Коли ми прийшли в себе, бар закривався.

З того дня і до тих пір, поки я не попав в аварію, ми були близькими

друзями. Час від часу я згадував його. Коли я в останній раз

проходив через це Відображення, то не відвідав Білла лише тому, що він

напевно засипав би мене питаннями про те, що зі мною трапилося. У мене 

і так було справ по горло, я не міг би йому доладно брехати і отримувати 

при цьому задоволення від зустрічі зі старим другом. Пару разів я навіть 

подумував про те, щоб повернутися і побачити його, коли в Амбері все 

заспокоїться. На жаль, до спокою в Амбері було дуже далеко, і про це я 

шкодував більше всього. На другому місці було те, що я не зміг зустрітися 

з Біллом в клубній вітальні.

     Він приїхав через годину, невисокий, щільний, рум'яний, посміхнувся і кивнув

мені. Сивини у нього на скронях трохи додалося. До того часу я сів,

відкинувшись на подушки, спробував кілька разів зітхнути, і вирішив, що

занадто поквапився.

     - Минулої ночі ти мене до смерті налякав, Карл, - вимовив він. - Я

думав, що це примара.

     Я кивнув:

     - Ще трохи і я б нею став. Спасибі тобі. Як життя?

     Білл зітхнув.

     - Справ по горло, сам знаєш. Все як і раніше, тільки роботи більше.

     - А Еліс?

     - У неї все в порядку. У нас два нових онука - двійнята Білла

молодшого. Почекай хвилинку.

     Він витягнув свій гаманець і знайшов фотографію.

     - Ось, дивись.

     Я уважно подивився на знімок і зазначив сімейну схожість з

дідом.

     - Важко повірити, - сказав я.

     - А ти виглядаєш нітрохи не гірше, ніж раніше.

     Я хмикнув і поплескав себе по животу.

     - Ну, я не це мав на увазі, - поправився він. - Де ти був?

     - Боже мій, де я тільки не був! - Вигукнув я. - Об'їздив стільки

країн, що навіть рахунок втратив.

     Вираз його обличчя не змінився. Піймавши мій погляд, він продовжував

дивитися мені в очі.

     - Карл, у що ти влип? - Запитав він.

     - Я в повному порядку, - посміхнувся я. - Якщо ти боїшся, що я не

порозумівся з законом, то заспокойся. Всі мої неприємності залишилися в інший

країні, куди мені скоро доведеться повернутися.

     Обличчя Білла прийняло звичайний вираз. Очі за скельцями окулярів

блиснули.

     - Ти там на зразок військового радника?

     Я кивнув.

     - Не можна довідатися, де це?

     Я заперечливо похитав головою:

     - Не ображайся, Білл.

     - Так, я все розумію. лікар Рейлі передав мені твою розповідь про

вчорашнє. Між нами, це пов'язано з твоєю роботою?

     Я знову кивнув.

     - Тоді справа трохи проясняється, - зауважив він. - Не те, щоб дуже,

але нам цього вистачить. Не буду питати тебе, чиїх це рук справа або хто в

цьому замішаний. Я завжди вважав тебе джентльменом і розумною людиною,

тому, коли ти раптово зник, мені це здалося трохи дивним, і я

почав копатися в цій справі. Було страшно незручно, я відчував, що сунусь

не в свою справу, але твоє громадянське становище було просто загадковим. Я

хотів дізнатися, що ж з тобою сталося. Головним чином тому, що

турбувався за тебе. Сподіваюся, ти не образишся.

     - Ображуся? Не так багато на світі людей, що турбуються за мене. Я

вдячний тобі і дуже хочу знати, що ж ти розкопав. Ти знаєш, у мене

так і не знайшлося часу це з'ясувати. Так що давай, викладай.

     Він відкрив портфель і витяг папку. Розкривши її на колінах, він вийняв

кілька листків жовтого паперу, списаних акуратним почерком, взяв один

з них, подивився на нього і почав:

     - Після того, як ти втік з лікарні в Олбані і потрапив в

катастрофу, Брендон, мабуть, зійшов зі сцени і...

     - Стоп! - Перервав я, піднімаючи руку і намагаючись сісти.

     - Що таке? - Спитав Білл.

     - Ти все переплутав. Спочатку була аварія, і Грінвуд знаходиться не в

Олбані.

     - Знаю. Я говорю про Портеровську психлікарню, де ти пробув два дні і

втік. У той же день ти потрапив в аварію і втік, тобто, вгодив сюди.

Тут з'явилася твоя сестра Евеліна. Вона перевела тебе в Грінвуд, де ти

провів два тижні і знову зник за власним бажанням. Все вірно?

     - Частково. Я вже говорив лікару, що пам'ять відмовила мені за пару

днів до аварії. Я починаю щось пригадувати щодо лікарні в Олбані, але

дуже смутно. Що-небудь ще тобі про це відомо?

     - Звичайно. Цілком можливо, що це має відношення до твоєї втрати

пам'яті. Тебе доставили туди з довідкою про неосудність.

     - Хто її підписав?

     - Твій брат, Брендон Корі, лікуючий лікар - Хіларі Б. Ренд, - прочитав

він. - Щось прояснюється?

     - Цілком можливо, - простягнув я. - Давай далі.

     - Так от, на основі цього був виписаний поліцейський ордер. Тебе

визнали недієздатним, взяли під варту і перевели до психіатричної лікарні. Що

стосується твоєї пам'яті...

     - Ну-ну?

     - Я не дуже розбираюся в психіатрії і в тому, який вплив усе це

може надати на пам'ять. Коротше, в Портеровській лікарні тебе лікували

електрошоком. На третій день, як я вже казав, ти втік. Очевидно, ти

десь знайшов свою машину і, прямуючи сюди, влучив у аварію.

     - Все сходиться, - заявив я, - все сходиться.

     Коли він почав свою розповідь, у мене на мить промайнула дика

думка, що я потрапив в інше Відображення, де все дуже схоже на мою стару 

Землю, але не все збігається. Але тепер я розумів, що це не так. 

Я підсвідомо зреагував на його розповідь.

     - Тепер про ордер, - продовжував Білл. - Він був виданий на

підставі лжесвідчення, але в той час суду це було невідомо.

Справжній лікар Ренд в той час перебував в Англії. Коли я потім

зв'язався з ним, з'ясувалося, що він ніколи не чув про тебе. Але поки його

не було, його офіс був пограбований. Що найдивніше, його друге ім'я

починається не з букви Б. І він ніколи не чув про Брендона Корі.

     - Що сталося з цим Брендоном?

     - Просто зник. Після того, як ти втік з Портера, з ним кілька

разів намагалися зв'язатися, але безуспішно. Потім ти попав в аварію, тебе

доставили сюди, лікували. У цей же самий час в дирекцію госпіталю

звернулася жінка по імені Евеліна Флаумель. Вона назвалася твоєю сестрою,

повідомила, що ти знаходишся під опікою, і що твоя родина хоче, щоб тебе

перевели в Грінвуд. У відсутність Брендона, якого суд призначив твоїм

опікуном, вона залишалася твоєю єдиною близькою родичкою, і її

бажання задовільнили. Так ти потрапив у Грінвуд. Через пару тижнів ти втік

і звідти, і на цьому мій літопис закінчується, мілорде.

     - І яке зараз моє юридичне становище? - Поцікавився я.

     - Ти знову дієздатний. Після нашої зустрічі з лікаром Рендом, він

з'явився до суду і дав про все показання свідка. Ордер анулювали.

     - Тоді чому тутешній лікар поводився так, немов я псих?

     - О, чорт, ось це думка! Ось про це я й не подумав! У їх справі,

ймовірно, записано, що ти клієнт психлікарні. На зворотному шляху я

переговорю з ним. У мене з собою копії старого судового розпорядження.

Якщо знадобиться, покажу йому.

     - Скільки часу пройшло з того дня, як я змився з Грінвуда, і до

того, як справа в суді владналося?

     - Місяць. Минуло кілька тижнів, перш ніж я змусив себе сунути

ніс не в свою справу.

     - Не можу передати, як я радий, що ти в неї сунувся. Дещо з

того, що ти мені розповів, надзвичайно важливо.

     - Приємно іноді допомогти другу, - відповів Білл, закриваючи папку і

засовуючи її в портфель. - Так, ще одне... Коли все скінчиться, ну, те, чим

ти зараз зайнятий... якщо можна, розкажи мені всю історію.

     - Білл, я не обіцяю цього.

     - Це зрозуміло, просто так, про всяк випадок. Май це на увазі. До речі,

що ти збираєшся робити з будинком?

     - З моїм? Він все ще належить мені?

     - Так, але, ймовірно, в цьому році його продадуть в рахунок

несплати податків, якщо ти не займаєшся цією справою.

     - Дивуюся, що його досі не продали.

     - Ти ж надав банку право оплачувати твої рахунки.

     - Я ніколи про це не думав. вважав, що це поширюється лише

на всякі дрібниці. Послуги і все таке інше.

     - Ну, так от, на твоєму рахунку майже нічого не залишилося, - повідомив мені

Білл. - Я тільки на днях розмовляв з Макнеллі. Якщо ти нічого не

зробиш, то на наступний рік будинок продадуть з торгів.

     - Зараз він мені не потрібен. Нехай роблять з ним все, що хочуть.

     - Тоді ти міг би продати його і реалізувати все, що можна.

     - Не встигну. Мені скоро їхати.

     - Я можу зайнятися цим. Гроші перешлю, якщо захочеш.

     - Іде. Я підпишу все, що потрібно. З цих грошей оплати мій

лікарняний рахунок, а решту залиш собі.

     - Та як я можу!

     Я знизав плечима:

     - Ну, як бажаєш, але обов'язково візьми свою плату і не соромся.

     - Я покладу залишок на твій рахунок.

     - Добре. Спасибі! Так, до речі, поки я не забув, подивись-но в ящику

столу, чи немає там колоди карт? Я не можу дотягтися до них, а трохи пізніше

вони мені знадобляться.

     - Зараз.

     Білл простягнув руку і відкрив ящик.

     - Великий коричневий конверт. І дуже пухкий. Напевно, вони поклали

сюди все, що знайшли в твоїх кишенях.

     - Розкриємо його.

     - Ага, ось і колода, - він зазирнув усередину, - ух ти, принадність яка!

Можна подивитися?

     - Я. ..

     Що я міг сказати?

     Білл розгорнув колоду.

     - Просто диво, - прошепотів він. - Якісь особливі... старовинні,

ймовірно.

     - Старовинні.

     - Холодні, як лід... Ніколи нічого подібного не зустрічав. Слухай,

так це ж ти! Розодітий, точно лицар! Для чого вони?

     - Для однієї складної гри.

     - А ти-то як на них потрапив, якщо вони старовинні?

     - А я казав, що це я? Ти це сказав!

     - І правда. Який небудь предок?

     - Щось на зразок цього.

     - Ого, яка красуня! Та й руденька нічого!

     - Білл...

     Він склав колоду, поклав її в конверт і простягнув мені.

     - І єдиноріг красивий, - додав він. - Здається, мені не слід на

них дивитися?

     - Та ні, все нормально.

     Білл зітхнув і відкинувся на спинку стільця, зчепивши руки на потилиці.

     - Нічого не можу з собою вдіяти. Карл, в тобі є щось дуже

дивне, крім цієї секретної роботи. А мене завжди вабили таємниці. І я

ніколи не був такий близький до цієї розгадки.

     - Це тому, що ти тільки що побачив холодну колоду карт?

     - Ні, це просто ще один штрих. Визнаю, що те, чим ти займався

всі ці роки - не мого розуму справа. Але є один недавній випадок, який я

не в силах зрозуміти.

     - Який саме?

     - Після того, як я відвіз тебе сюди, а Еліс - додому. Я повернувся до

твого житлового будинку, сподіваючись отримати хоч якесь поняття про те, що

відбулося. Сніг на той час припинився, хоча потім пішов знову. Я

чітко бачив твій слід. Він ішов навколо будинку і вниз до двору.

     Я кивнув.

     - Але сліду, ведучого в будинок, не було. Незрозуміло, як ти туди потрапив. І,

якщо вже на те пішло, то не було й інших слідів. Слідів якогось

злочинця.

     Я посміхнувся.

     - Ти що, думаєш, я сам себе поранив?

     - Ні, звичайно! У будинку навіть зброї не було. Я пройшов по кривавому

сліду в спальню, до твого ліжка. Звичайно, у мене був лише ліхтар, але те,

що я побачив - це щось моторошне. Таке враження, що ти звідкись

з'явився на ліжку, весь у крові, потім піднявся і вибрався назовні.

     - Ну це, звичайно, неможливо.

     - І все ж, чому немає слідів?

     - Можливо, їх замів вітер.

     - А твій слід залишив? - Він знизав плечима. - Ні, не в цьому справа.

Якщо ти коли-небудь захочеш розповісти мені про все, не забудь і про

це, гаразд?

     - Не забуду.

     - Так. І все ж... У мене старече передбачення, що я тебе більше не

побачу. Дуже дивне почуття. Немов другорядний персонаж мелодрами,

якого прибирають зі сцени, навіть не давши йому дізнатися, чим скінчиться п'єса.

     - Можу зрозуміти твої почуття. У мене самого така роль, що іноді

хочеться придушити автора. Але не забувай, що правдиві історії рідко

виправдовують очікування. Зазвичай це брудні жарти і, коли знаєш підгрунтя,

все зводиться до самого підленького мотиву. Здогадки і ілюзії звичайно куди

цікавіші.

     Білл посміхнувся:

     - Ти говориш, як і раніше. І все ж,я знавав моменти, коли ти

впадав у чесноту. І не раз...

     - Як це ми перекинулися зі слідів на мою персону? - Зацікавився

я. - Я якраз хотів сказати, що згадав. Я пішов з дому  тією ж

стежці, якою добирався до нього. Очевидно, на зворотному шляху я стер

сліди, що вели в будинок.

     - Непогано, - схвалив Білл. - А злочинець теж пішов тим же шляхом?

     - Ймовірно, так воно і було.

     - Дуже непогано, - визнав він. - Вмієш ти змусити людину

сумніватися. І все ж переважають докази, що вказують на те, що тут

якась таємниця.

     - Таємниця? Та ні. Можливо, дивина. Вся справа в тому, з якою

сторони на це дивитися.

     - Або яке слово вжити. Ти читав поліцейський рапорт про твою

аварію?

     - Ні, а ти?

     - Читав. Що, якщо в ньому ще більше дивного? Тоді ти визнаєш,

що я був правий, говорячи про таємницю?

     - Що ж, іде.

     - І відповіси на одне питання?

     - Ну, не знаю.

     - Дуже просте питання. Так чи ні. І більше нічого.

     - Ну гаразд, по руках. Що ж було в рапорті?

     - Коли поліція отримала повідомлення про аварію, на місце події

відправилася найближча патрульна машина. Там вони виявили дивно

одягнену людину, яка надала тобі першу медичну допомогу. Він

заявив, що витягнув тебе з розбитої машини, яка впала в озеро. У це можна

було повірити, тому що він теж був наскрізь мокрим. Середнього зросту,

статура крихка, волосся руде. На ньому був одягнений зелений костюм. Один

поліцейський сказав потім, що він ніби вийшов з фільму про Робін Гуда. 

Невідомий відмовився себе назвати, слідувати за ними і давати будь-які 

свідчення. Коли поліцейські почали наполягати, він свиснув, і, звідки не 

візьмись з'явився гарний білий кінь. Невідомий скочив на нього й поскакав 

геть.Більше вони його не бачили.

     Я розреготався. Було дуже боляче, але я не міг втриматися від сміху.

     - Будь я проклятий! - Голосно вигукнув я. - Все починає вставати на

свої місця.

     Білл здивовано втупився на мене, не кажучи ні слова, а потім

запитав:

     - Справді?

     - Схоже на те. Заради того, що я сьогодні дізнався, коштувало отримати удар

ножем і повернутися.

     - Якась дивна послідовність подій, - зауважив Білл,

потираючи підборіддя.

     - Згоден, дивна, але я починаю бачити послідовність там, де

раніше її не було. Одне це вже окупає все інше.

     - І все через хлопця на білому коні?

     - Частково, почасти... Білл. Скоро я знову зникну звідси.

     - Поки ти нікуди не поїдеш.

     - Все одно. Я про ці папери. Краще я підпишу їх прямо зараз, якщо

не заперечуєш.

     - Добре. Я пришлю їх до вечора. Але не наробити дурниць.

     - Повір, з кожною секундою я стаю все обережніше, - заспокоїв

його я.

     - Сподіваюся, - відповів Білл, закриваючи свій блокнот. - Ну гаразд,

відпочивай. З лікаром я все владнаю. Папери сьогодні будуть у тебе але ближче до

вечора.

     - Ще раз велике тобі спасибі.

     Я потиснув йому руку.

     - До речі, - мовив він, - ти обіцяв відповісти на моє запитання.

     - І правда, обіцяв. Що за питання?

     - ТИ ЛЮДИНА? - Запитав Білл, все ще стискаючи мою руку. Його обличчя було

таким же, як завжди.

     Я хотів посміхнутися, але передумав.

     - Ну, не знаю. Хотілося б думати, що так... Але я... звичайно,

людина! Що за дурне... а, чорт візьми! Ти ж серйозно питаєш,

Білл? Я обіцяв відповісти чесно... - Я закусив губи, секунду подумав, потім

відповів: - Я думаю, ні.

     - Я теж так думаю, - промовив він і посміхнувся. - Для мене це не

має ніякого значення. Я просто подумав, що це може мати значення

для тебе - знати, що комусь це відомо, і що цей хтось ставиться до

тобі так само, як і раніше.

     - Я цього теж не забуду, - вирвалося в мене.

     - Ну, до зустрічі!

     - До зустрічі!
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     Поліцейський щойно пішов. День закінчився. Я лежав, мені стало краще,

і від того, що мені стало краще, мені ставало ще веселіше. Я лежав і

розмірковував про небезпеку життя в Амбері. Обох нас - і Бранда і мене -

поклали улюбленою сімейною зброєю. Я не знав, кому з нас довелося

гірше, але, напевно, йому. Ніж міг дістати до нирки Бранда, а він і раніше

був у поганому стані, бідолаха.

     До того, як клерк Білла приніс папери, я двічі пройшов, спотикаючись,

туди і назад по кімнаті. Це завжди корисно. Оскільки все на мені

заживає в кілька разів швидше, ніж у жителів цього Відображення, я знав, що, 

по ідеї, повинен встати і ходити вже через півтора-два дні. Експеримент

показав, що я не помилявся. Правда, рана боліла, в перший раз сильно

крутилася голова, але в другій - вже слабше. Ну що ж, це вже дещо.

Тому я перебував у гарному настрої.

     Кілька разів я розгортав Карти віялом, розкладаючи свої особисті

пасьянси, читаючи по знайомих особах не цілком ясні долі, і кожен раз

стримуючи себе, пригнічував бажання зв'язатися з Рендомом, розповісти йому 

про те що трапилося, дізнатися про події у Амбері. Вони ще сплять, кожна 

година для них - це дві з половиною години тут. Кожні дві з половиною твоїх 

годин тут рівні семи-восьми для простого тутешнього смертного. Чекай. Думай.

Набирайся сил.

     І тому, незабаром після обіду, коли небо знову почало темніти, я був

весь вичавлений. Я вже розповів молодому накрохмаленому полісмену все,

що вважав за потрібне. Поняття не маю, чи повірив він мені, але він був ввічливий,

тактовний і скоро пішов. Через кілька хвилин після його відходу все

заворушилося.

     Отже, я лежав, відчуваючи себе краще, і чекав, що ось-ось зайде

лікар Рейлі, щоб перевірити, чи не збожеволів я за час його відсутності.

Лежав і оцінював все, що розповів мені Білл, як поєднуються нові факти з

тим, про що я знав чи здогадувався, хоча і смутно...

     Контакт! Мене випередили. Хтось в Амбері любив вставати зранку.

     - Корвін!

     Рендом: він був стурбований.

     - Корвін! Вставай! Відкрий двері! Бранд опритомнів і кличе тебе!

     - Ти стукав у двері? Намагався мене розбудити?

     - Аякже!

     - Ти один?

     - Так.

     - Добре. Мене немає в кімнаті. Ти знайшов мене в Відображенні.

     - Нічого не розумію...

     - Я теж. Я поранений, але не небезпечно. Потім тобі все розповім. Так що з

Брандом?

     - Він тільки що прокинувся з кольками в боці і сказав Жерару, що повинен

негайно поговорити з тобою. Жерар подзвонив слузі і послав його за тобою.

Він не зміг розбудити тебе і прийшов до мене. Я тільки що відіслав його до

Жерара і передав, що зараз приведу тебе сам.

     - Зрозуміло, - промовив я, повільно потягуючись і сідаючи на

ліжка. - Вийди куди-небудь, де тебе ніхто не побачить. Я перейду до тебе.

Мені знадобиться халат або щось в цьому роді. Я не зовсім одягнений.

     - Тоді я повернуся в свою кімнату.

     - Добре, давай.

     - Через хвилину зустрінемося.

     Тиша.

     Я обережно звісив ноги, сів на край ліжка і зібрав Карти. Я

відчував, що в Амбере не повинні знати про моє поранення. Навіть у нормальні

часи не варто демонструвати свою вразливість.

     Я глибоко зітхнув і встав, тримаючись за спинку ліжка. Мої тренування

придалися. Я задихав нормально і відпустив спинку. Не так вже й боляче, якщо

рухатися повільно, не стомлюватися і обмежуватися лише необхідними

рухами, щоб вони нічого не помітили. Потрібно протриматися до тих пір,

поки мої сили справді не відновляться.

     І саме в цей момент я почув кроки, і в дверях з'явилася

доброзичлива сестричка, свіженька, симетрична, крутобедра і трохи

Чи не хрустка. Від сніжинки вона відрізнялася лише тим, що була схожа на

інших сестер, як дві краплі води. Між сніжинками відмінностей більше.

     - Лягайте в ліжко, містер Корі! Вам не можна вставати!

     - Мадам, - вклонився я обережно, - мені просто необхідно встати.

Мені треба пройтися.

     - Могли б подзвонити, я принесла б качку, - прощебетала вона, входячи в

кімнату і насуваючись на мене.

     У цей момент я знову відчув виклик Рендома і стомлено похитав

головою. Цікаво, як вона повідомить про це? Помітить чи ні вона моє

призматичне зображення, після того, як я зникну? Ще одна сторіночка

в зростаючій книзі легенд, які я постійно залишаю після себе.

     - Моя дорога і ніжна, - звернувся я до неї, - врешті-решт, наші

відносини з самого початку були чистою фізіологією. У тебе були інші...

багато інших... Адью, моя кульбабка!

     Я вклонився, послав їй повітряний поцілунок і ступив у Амбер, залишивши

їй можливість вхопитися за веселку. Сам я вхопився за плече Рендома і похитнувся.

     - Корвін! Що за чортівня?

     - Якщо, як мовиться, за перемогу треба платити кров'ю, то я тільки що

закупив невелику бійку. Дай мені якусь одежину, будь ласка.

     Рендом накинув мені на плечі довгий важкий плащ, і я напомацки

застебнув його на шиї.

     - Повний порядок, - зауважив я. - Пішли до Бранда.

     Він повів мене через зал до сходів. Я всім тілом навалювався на нього

на ходу.

     - Рана небезпечна? - Запитав Рендом.

     - Ніж, - відповів я, притискаючи рану рукою. - Хтось ударив мене минулої

вночі в моїй спальні.

     - Хто?

     - Ну, явно не ти, тому що ми тільки що розлучилися. А Жерар

знаходився в бібліотеці з Брандом. Відніми нас трьох і починай гадати. Більше

мені сказати нічого.

     - Джуліан, - припустив Рендом.

     - Так, проти нього багато чого. Тільки ввечері Фіона виклала проти нього

купу доказів, та й не секрет, що я не ходжу в його любимчиках.

     - Корвін, його немає, змився вночі. Слуга, що приходив до мене, повідомив,

що Джуліан поїхав. Ну, як?

     Ми дісталися до сходів. Однією рукою я тримався за брата, іншою -

за перила. На першому ж майданчику довелося зупинитися, щоб трохи

перепочити.

     - Не знаю, - відповів я. - Іноді не знаєш, що гірше: використовувати

презумпцію невинності занадто часто або взагалі відмовитися від неї. Але,

здається мені, що якби він думав, що прибрав мене, то він би залишився тут

і розіграв б подив при цій новині. На біса йому знадобилося

виїжджати? Це і справді виглядає підозрілим. Я схильний думати, що

Джуліан виїхав тому, що побоювався Бранда. Того, що він скаже, коли

очнется вранці.

     - Але ти ж залишився живий, Корвін! Ти вислизнув від вбивці, 

хто б там ним не був, і він не був упевнений, що прикінчив тебе. 

На його місці я був би вже за тридев'ять земель.

     - Тут ти правий, - визнав я, і ми знову рушили вниз по сходах. -

Так, цілком можливо, що так воно і є. Гаразд, поки це несуттєво. Але

ніхто не повинен знати про моє поранення.

     Він кивнув.

     - Як скажеш. Будемо говорити про це тільки в туалеті,

попередньо спустивши воду.

     - Від твоїх жартів, Рендом, ниють не тільки рани. Ось тобі задачка:

як цей тип проник в мою кімнату?

     - Вікна?

     - Закриваються зсередини. І зараз закриті. На двері новий замок з

секретом.

     - Тоді все ясно. Можна лише тільки припускати, що цей хтось з

нашої родини.

     - Ну-ну, викладай.

     - Хтось настільки злий на тебе, що зміг змусити себе заради цього

пройти Лабіринт. Він спустився вниз, пройшов його, перенісся в твою кімнату і

напав на тебе.

     - Все було б дуже добре, але є один маленький недолік в твоїх

міркуваннях. Всі ми розійшлися майже одночасно. Замах відбувся не

вночі, а відразу ж після того, як я увійшов до кімнати. Ні в кого з нас не

було часу спуститися в підземелля, не кажучи вже про те, щоб пройти

Лабіринт. Вбивця чекав на мене. Тому, якщо це був хтось із нас, то він

потрапив в спальню іншим шляхом.

     - Значить, він просто відкрив твій замок з усіма його секретами.

     - Цілком імовірно. Може, одному з нас відпочити, Наприклад, мені, -

пожартував я. Ми пройшли майданчик і продовжували спускатися. - Відпочинемо на розі,

щоб я зміг увійти в бібліотеку без твоєї допомоги, братику.

     - Ну, звичайно.

     Так ми і зробили. Я зібрався, з ніг до голови загорнувся в плащ,

підійшов до дверей і постукав.

     - Хвилинку.

     Голос Жерара.

     Кроки, що наближаються до дверей.

     - Хто там?

     - Корвін. Зі мною Рендом.

     Я почув, як він запитав: "Рендом тобі теж потрібен?" І тиха відповідь:

"Ні".

     Двері відчинилися.

     - Тільки ти, Корвін, - сказав Жерар.

     Я кивнув у відповідь і він пішов назад. Я увійшов в бібліотеку.

     - Зніми плащ, Корвін! - Наказав Жерар.

     - Це зайве, - промовив Бранд. Я глянув у його бік і побачив,

що він сидить у ліжку, спираючись на подушки, і посміхається.

     - Вибач, але я не так довірливий, як Бранд. - Заперечив Жерар. - І не

бажаю, щоб всі мої зусилля були марними. Давай заглянемо, чи немає у нього

чого-небудь під плащем.

     - Я ж сказав, це зайве, - повторив вперто Бранд. - Це не він

штрикнув мене.

     Жерар швидко повернувся до нього:

     - Звідки ти знаєш?

     - Все дуже просто, Жерар. Я знаю, хто це зробив, не будь віслюком.

Якби я побоювався Корвіна, я не покликав би його сюди.

     - Коли я притягнув тебе сюди, ти був без свідомості. Ти не міг знати,

чия це робота.

     - Ти впевнений?

     - Ну... тоді чому ти не сказав мені?

     - У мене є для цього достатньо серйозні підстави. А тепер я

хочу поговорити з Корвіном наодинці.

     Жерар опустив голову.

     - Я все-таки сподіваюся, що ти не мариш, - буркнув він, підійшов до

дверей і знову відкрив їх. - Я буду неподалік, - додав він і закрив

за собою двері.

     Я підійшов до Бранда. Він простягнув руку і стиснув мою в міцному потиску.

     - Радий, що ти добрався додому, - промовив він.

     - Взаємно, - зронив я і взяв крісло Жерара, докладаючи всіх зусиль,

щоб не звалитися в нього.

     - Як ти себе почуваєш? - Запитав я.

     - З одного боку - препохабно. Але з іншого - краще, ніж будь-коли

за останні роки. Все відносно.

     - Як майже все на світі.

     - Але не Амбер.

     Я зітхнув:

     - Ну, гаразд, не будемо заглиблюватися в подробиці. Що з тобою

сталося, чорт візьми?!

     Він напружено вдивлявся в мене, ніби щось шукав. Що? Напевно,

те, що я знав. Точніше, те, чого я не знав. Негативні факти оцінювати

важче, тому його мозок, напевно працював на повну потужність з того

самого моменту, коли він прийшов до тями. Я знав Бранда і був упевнений в тому,

що те, чого я не знаю, цікавить його набагато більше, ніж вже відоме мені.

Добровільно він нічого не розповість. Тепер йому необхідно знати, яку кількість

світла - як можна більш слабкого - слід пролити на події, щоб отримати бажане. 

Більше він жодного вата енергії витрачати не збирається. Такий його характер і,

звичайно ж, йому щось потрібно. Якщо тільки... в останні роки я все

наполегливіше намагався переконати себе, що люди справді змінюються, що

час не просто підкреслює те, що вже є в людині, що те, що

людина робить, бачить, думає, відчуває, іноді викликає в ній

якісні зміни. Це дає хоч невелика втіху в часи, коли

все інше летить під три чорти. Не кажучи вже про те, як це пожвавлює

мою світську філософію. А Бранд, які б не були його мотиви, здається,

врятував моє життя і пам'ять. Що ж, чудово! Я вирішив цього разу

дотримуватися презумпції невинності, але не підставляти йому спину.

Невелика поступка, відхід від простої психології вдач, яка зазвичай

управляє дебютами наших ігор.

     - Нічого в житті не відбувається так, як нам це здається, Корвін, -

почав він. - Сьогодні друг, завтра ворог і...

     - Стоп! - Перервав його я. - Карти на стіл! Я вдячний Брендону Корі

за те, що він зробив для мене. А фокус, яким ми знайшли тебе і повернули в

Амбер - моя ідея.

     Він кивнув.

     - Вважаю, що для рецидиву братніх почуттів після настільки тривалого

перерви є вагомі підстави?

     - Я також можу припустити, що у тебе були додаткові, особливі

причини допомогти мені.

     Він знову посміхнувся, підняв праву руку і опустив її.

     - Тоді ми або в розрахунку, або в боргу один у одного. Дивлячись, як на

це поглянути. Мабуть, зараз ми потрібні один одному і буде корисно

бачити себе в найвигіднішому світлі.

     - Не виляй, Бранд. Не бери мене на психіку. Я весь день намагаюся

стати ідеалістом, а ти мені псуєш всю справу. Ти витягнув мене з постелі,

щоб щось сказати. Я тебе слухаю.

     - Все той же старина Корвін, - посміхнувся він і відвів очі. - Той же

або інший? Як ти сам вважаєш, чи змінило тебе життя в Відображенні? Пізнання

того, хто ти? Існування, в якому ти був лише частинкою чогось

іншого цілого?

     - Можливо. Не знаю... А взагалі, напевно, так. По крайній мірі,

сімейні інтриги виводять мене з себе набагато швидше.

     - Отже, ти тепер відвертий і чесний у промовах і справах. Ну, це

набагато нудніше. Зате нове, а це вже дещо. Всі будуть виведені з

рівноваги... А ти зможеш знову стати самим собою в найнесподіваніший для

решти момент. Що ж, це може виявитися корисним. І бадьорить. Ну,

добре, добре! Не злися, на цьому мій виступ закінчується. Обмін

компліментами завершений. Я оголю суть, приборкаю чудовисько, чиє ім'я

нерозсудливість, і витягну з мороку чорної таємниці прекрасну перлину

знання. Але для початку дай що-небудь закурити, якщо є. Стільки років

пройшло, що я б хотів відсвяткувати своє повернення  кадильним димом

якої-небудь смердючої травички.

     Я хотів було сказати, що у мене немає курива. Але я був упевнений, що

залишив пачку в столі. Мені абсолютно не потрібно було напружуватися, але я все

ж сказав:

     - Почекай хвилинку.

     Стараючись, щоб мої рухи виглядали природними, а не

напруженими, я встав і перетнув кімнату. Намагаючись представити справу так, як

ніби я зовсім природно кладу руку на кришку столу і риюся в ящику,

я всією вагою сперся на неї. Тілом і плащем, я намагався замаскувати

свої рухи.

     Я знайшов рвану пачку і повернувся до дивана, зупинившись біля вогнища,

щоб прикурити дві сигарети. Бранд не поспішав брати свою.

     - У тебе тремтять руки. В чому справа?

     - Учора ввечері занадто довго веселилися, - відповів я, знову

сідаючи в крісло.

     - Ах, так, я й не подумав про це. Так, вчора напевно була ще та вечірка!

Ну, звичайно. Всі в одній кімнаті... Несподівано вдалося відшукати мене і

повернути додому... Продиктований відчаєм вчинок з боку однієї дуже

нервової і дуже винної особистості... Успіх лише частковий: я поранений і німий,

але чи надовго. І потім...

     - Ти заявив, що знаєш винного. Це не жарт?

     - Ні, не жарт.

     - Хто це?

     - Всьому свій час, дорогий братику. І своє місце. Послідовність

і порядок, час і акценти - в цій справі вони дуже важливі. Дозволь мені

насолодитися цією драмою на безпечній відстані від неї. Я так і бачу себе,

пробитого кинджалом, і всіх вас, присутніх довкола. Ах, чого б я тільки

не дав, щоб побачити цю сцену збоку! Ти не міг би описати вираз

кожного обличчя?

     - Боюся, що в цей час обличчя мене менше всього турбували.

     Бранд зітхнув і випустив хмарку диму.

     - Ах, як здорово! Це неважливо, обличчя я і так бачу. Сам знаєш, у мене

жвава уява. Шок, страждання, здивування - все це поступово

переходить в підозрілість і страх. Потім, як сказали мені, всі розійшлися, а

добрий Жерар залишився служкою при пораненому братику, - він замовк,

втупившись на дим. На якийсь час глузлива нотка зникла з його

голосу. - Ти знаєш, він єдина рішуча і пристойна людина з

усіх нас.

     - Я високої думки про нього, - підтвердив я.

     - Він добре доглядав за мною. Жерар завжди наглядав за

рештою, - раптово він посміхнувся. - Чесно кажучи, ніяк не можу

зрозуміти, чому його турбує наше благополуччя. Але, як я вважаю, потім

ви всі зібралися, щоб обговорити становище. Ось ще одна вечірка, і як

я шкодую, що мене там не було! Всі ці емоції, підозри, брехливі слова,

відскакуючі один від одного, і ніхто не хоче розпрощатися першим. Через

деякий час напевно почалася колотнеча. Всі ведуть себе як шовкові, не

упускаючи можливості очорнити інших. Спроба залякати винного. Можливо,

кілька камінців, кинутих у козлів відпущення. Але, в цілому, ніяких

результатів. Я правий?

     Я кивнув, належним чином оцінивши роботу його розуму, і зрозумів, що він

буде розповідати все, як йому захочеться.

     - Сам знаєш, що правий, - зронив я.

     Він уважно глянув на мене і продовжував:

     - Але, нарешті, всі розійшлися, щоб провести безсонну неспокійну

ніч, або зустрітися зі спільником і зав'язати інтригу. Ніч була сповнена

прихованого сум'яття. І приємно усвідомлювати, що ви думали про моє благополуччя.

Деякі, природно, бажали мені добра, інші - прямо протилежного.

І серед усього цього я збирався з силами - ні, я процвітав! - Не бажаючи

підводити своїх прихильників. Жерар довго вводив мене в хід новітньої

історії. Коли я зрозумів, що з мене досить, я послав за тобою.

     - Ти, здається, не помітив, що я вже тут. Що ти хотів мені сказати

або повідомити?

     - Терпіння, брат, терпіння, подумай про століття, які ти провів у

Відображення, навіть не згадуючи... всього цього, - він махнув рукою з затиснутою

сигаретою. - Подумай, скільки часу ти чекав, сам того не знаючи, поки я не

знайшов тебе і не постарався полегшити твою планиду! Невже в порівнянні з

цим настільки важливі кілька митей мого задоволення!

     - Мені сказали, що ти розшукував мене і це дещо здивувало мене.

Адже в останній раз ми розлучилися, будучи не в найкращих стосунках.

     Він кивнув.

     - Не можу заперечувати цього. Але, врешті-решт, я завжди забуваю про

подібні дрібниці.

     Я теж кивнув.

     - Я ніяк не міг вирішити, що саме розповісти тобі і чому ти

повіриш, - продовжував Бранд. - Я сумнівався, що ти прихильно

поставишся до твердження, що за невеликим винятком мої дії були

продиктовані майже найчистішим альтруїзмом.

     Я пирхнув.

     - Їй богу, це правда! - Вигукнув Бранд. - Щоб твої підозри

вляглися, додам, що у мене просто не було вибору.Завжди важко

починати розповідь: з чого не почни, щось було і до цього. Бачиш, ми

подумували про те, щоб захопити його. Це було невдовзі після його

зникнення. По-моєму, воно в якійсь мірі дало поштовх всьому, що

сталось. батько підозрював, що Ерік убив тебе, однак, ніяких доказів не

було. Але ми використали ці підозри - вчасно кинуте слово, жест...

Роки йшли, ніхто і ніякими засобами не міг зв'язатися з тобою, і

ймовірність того, що ти справді мертвий, все зростала. Батькові все

менше і менше подобався Ерік. І одного вечора, після суперечки, що почався

з сущої дрібниці, батько заявив, що навіть батьковбивство нікому не допоможе

захопити трон. При цьому він дивився на Еріка. У цей момент за столом були

майже всі. Ерік спалахнув, немов вечірня зоря, і довго не міг забути про

це. Але потім батько пішов куди далі, ніж ми розраховували або бажали. 

Чи то він просто дав вихід своїм почуттям, чи то був цілком серйозним. Але 

він заявив нам, що майже вирішив зробити тебе своїм спадкоємцем, і тому

прийняв те, що сталося з тобою, дуже близько до серця. Якби він не був

впевнений, що ти загинув, то ніколи б не сказав цього. Через кілька

місяців ми спорудили твою гробницю, щоб надати цьому висновку

реальну форму, і подбали, щоб ніхто не забув, як батько

відноситься до Еріка. Ми всі вважали, що після тебе Ерік - головна

перешкода до трону.

     - Ми? Хто це "ми"?

     - Терпіння, Корвін! послідовність і порядок, час і акценти!

Наголос, акцент... Слухай далі.

     Він узяв нову сигарету, прикурив її, розітнув повітря її палаючим

кінцем.

     - На наступній стадії стало необхідним, щоб батько покинув Амбер.

Це була найважливіша і найнебезпечніша частина всього задуму, і тут ми

посварилися. Мені не подобалася ідея союзу з силами, яких я до кінця не

розумів. Особливо такого союзу, який давав їм певну владу -

дозволяв їм використовувати нас. Це завжди нерозумно, які б не були

обставини. Я був проти цього, але більшість думало по-іншому, - він

посміхнувся. - Двоє проти одного. Так, нас було троє. Що ж, рішення було

прийнято. Ми почали діяти. Була розставлена пастка і батько кинувся

на приманку...

     - Він ще живий? - Запитав я його.

     - Не знаю. Потім все пішло не так, як ми припускали. Після від'їзду

батька нашим наступним ходом було посилення власних позицій. Потрібно було

вичекати належний час, перш ніж оголосити батька мертвим. У мене вистачало

турбот. В ідеалі, нам потрібна була допомога ще однієї людини. Каїна або

Джуліана - байдуже, кого саме. Бачиш, Блейз вже відправився в

Відображення і зібрав там сильну армію...

     - Блейз? Він був одним з вас?

     - Цілком вірно. Ми зібралися звести його на трон, звичайно, з 

деякими умовами. Фактично, це був би тріумвірат. Так от, він

відправився збирати армію. Ми сподівалися на безкровний переворот, але на

випадок, якщо слів виявиться недостатньо для перемоги, повинні були бути

напоготові. Якби Джуліан здав нам наземні дороги або Каїн поступився нам

морем, ми могли б швидко підвести війська і здобути перемогу силою зброї,

якщо вже виникла би така необхідність. На жаль, я помилився у виборі. За

мою думку, Каїн був більш продажний, ніж Джуліан. Тому я став

делікатно промацувати його. Спочатку він був начебто не проти, але потім

або передумав, або з самого початку майстерно обманював мене.

Природно, я віддав перевагу першому варіанту. Як би там не було, він у

якийсь момент прийшов до висновку, що йому вигідніше підтримувати іншого

претендента на трон. Тобто Еріка.

     Звичайно, надії Еріка на трон у світлі ставлення до нього батька здавалися

нереальними, але батько зник і наш чудовий хід надав Еріку

можливість виступити в ролі захисника трону. До нещастя для нас, таке

положення по суті залишало його в одній сходинці від трону. І тут ще

Джуліан пішов за Каїном і разом з усіма військами склав присягу

Еріку, захиснику Вітчизни. Так утворилося друге тріо. Ерік всенародно

присягнувся захищати трон, і розподіл сил став ясним. Я в цей час

знаходився у вельми незручному положенні. Вся їхня ворожість обрушилася на

мене, бо вони не знали, хто були мої союзники. Але вони не могли

кинути мене до в'язниці або піддати тортурам, бо за допомогою Карт

мене негайно вирвали б з їхніх лап. І вони добре розуміли, що спробуй

вони прибрати мене, невідомі їм вороги теж завдадуть удару. Тому на

якийсь час все вперлося в глухий кут. Вони знали вже й те, що я не можу

відкрито виступити проти них. Я перебував під постійним наглядом.

Тому ми обрали більш хитромудрий шлях. Я знову був проти і знову

програв, два до одного. Ми зібралися використовувати ті ж сили, які

допомогли нам позбутися від батька, для того, щоб підірвати престиж Еріка.

Якщо він з такою легкістю узяв на себе захист Амбера, то потрібно було тільки

довести, що це йому не під силу. Потім на сцену виходить Блейз,

швиденько розправляється з ворогами, сам займає місце захисника трону за

ще більшої підтримки народу. Після того, як пройде деякий час, він

звалить на себе тягар влади, вірніше, дозволить звалити. І все для блага

Амбера!

     - Питання, - перервав його я. - А Бенедикт? Я знаю, що він був у сварці з

рештою і сидів у себе в Авалоні. Але якщо б щось всерйоз загрожувало

Амберу...

     - Ти правий, - сказав Бранд, - і з цієї причини частиною нашого плану

було зайняти Бенедикта його власними справами.

     Я згадав про Авалон, виснажений набігами пекельних дів. Я згадав про

культю на місці правої руки Бенедикта. Я відкрив рот, щоб дещо

сказати, але Бранд підняв руку.

     - Дозволь мені закінчити, Корвін. Я розумію хід твоїх думок. Я

відчуваю біль у тебе в серці, і ця біль - близнюк моєї. Так, я знаю все

це і ще багато чого, - його очі горіли пристрасним вогнем. Він узяв ще одну

сигарету, і тепер вона засяяла сама собою. Він глибоко затягнувся і продовжував,

видихаючи дим:

     - Коли було прийнято це рішення, я порвав з ними. Я бачив, що ризик

настільки великий, що в небезпеці опиниться сам Амбер. І я порвав з ними...

     Кілька секунд Бранд мовчав, спостерігаючи за димом, потім знову

заговорив:

     - Але все зайшло надто далеко, і я не міг так просто вийти з гри.

Щоб захистити себе і Амбер, я повинен був стати їх супротивником. Переходити

на бік Еріка було надто пізно: він не захистив би мене, навіть якби

зміг. Крім того, я був упевнений, що Ерік зазнає поразки. І тут я вирішив

застосувати деякі свої нові здібності. Мене давно дивували дивні

відносини між Еріком і Флорою, яка сиділа в тому Відображенні, Землі, і

прикидалася, що їй там подобається. У мене була побіжна підозра, що у

Еріка там є деякі справи, і що вона - його агент. Звичайно, я не міг

підібратися до Еріка досить близько, щоб задовольнити свою

цікавість, але я був упевнений, що буде не так вже й важко вивідати у

Флори, в чому тут справа. Так я і зробив. Раптово все понеслося вскач.

Мою власну партію зацікавило моє місцезнаходження. Потім я

знайшов тебе і відправив на шокотерапію, щоб повернути пам'ять. Ерік 

дізнався від Флори, що на Землі все пішло шкереберть. У результаті обидві 

сторони незабаром прийнялися посилено розшукувати мене. Я вирішив, що твоє 

повернення дозволить мені пустити за вітром плани всіх, а заразом і вибратися 

з глухого кута і змінити існуючий стан речей. Право Еріка на трон знову 

опиниться під сумнівом, у тебе знайдуться власні союзники, інтриги моєї 

партії виявляться безглуздими. До того ж, я розраховував, що ти не забудеш

того, що зробив для тебе я. Але ти втік з Портеровської лікарні і ось

тут-то все і почалося. Як я потім з'ясував, шукали тебе всі, але з різних

причин. Але у моїх колишніх союзників була одна дуже велика перевага.

Вони дізналися, що відбувається, знайшли тебе і першими опинилися на місці.

Само-собою зрозуміло, існував дуже простий спосіб зберегти

статус-кво, при якому вони залишилися б у вигідному становищі. Після

пострілів Блейза ти разом з машиною впав у озеро. Блейз майже відразу

помчав, думаючи, що справу зроблено. Я витягнув тебе і виявилося, що ти ще

живий. Я почав надавати тобі першу допомогу. Згадую, яка невдячна

це була робота: адже я не знав, наскільки ефективним було лікування,

прокинешся ти Корвіном чи Карлом Корі. Та й потім це не давало мені

спокою, адже я так і не дізнався цього. Коли прийшла допомога, я швиденько

змотався. Трохи пізніше мої союзники знайшли мене і запроторили в башту, 

звідки ви мене і витягли. Все інше ти й сам знаєш.

     - Не все.

     - Тоді скажеш, коли вистачить. Я і сам про все дізнався тільки потім.

Ерікові посіпаки пронюхали про катастрофу, розшукали тебе і перевели в

приватну клініку, щоб ти був у повній безпеці, і розпорядилися

тримати тебе під наркозом.

     - Навіщо Еріку знадобилася моя безпека, особливо якщо врахувати,

що моя поява сплутала йому всі карти?

     - До цього часу семеро з нас уже знали, що ти живий. Занадто багато. Він

просто запізнився. Ерік все ще намагався не нагадувати іншим слова батька.

Якщо щось трапилося би з тобою в той час, коли ти перебував у його владі, 

дорога до трону була б для нього закрита. Якби Бенедикт що-небудь дізнався про

це... Або Жерар... Ні, вбити тебе він не міг. Після коронації - так, але

зараз - ні в якому разі. Коли стало відомо, що ти живий, Ерік був

змушений відкрити карти. Він призначив дату коронації і вирішив до неї зробити

так, щоб ти не перешкодив йому. Вкрай поспішне рішення, але я теж не бачу

іншого виходу з цього становища. Ну, решта ти все знаєш, оскільки

це сталося з тобою.

     - Я приєднався до Блейза якраз тоді, коли він рушив на Амбер.

Не дуже вдало все вийшло.

     Бранд знизав плечима.

     - Могло вийти і краще, якщо б ви перемогли, і якщо б ти як-небудь

впорався з Блейзом. Але насправді у тебе не було шансів. Ні єдиного! З

цього часу я перестаю розуміти мотиви їхніх учинків, але мені здається, що

цей похід був не більше, ніж помилковою атакою.

     - Навіщо?

     - Я вже сказав, що не знаю. Ерік вже був у них в руках і в цьому не

було необхідності.

     Я похитав головою. Занадто багато новин, занадто мало часу,

щоб осмислити їх. Схоже було, що багато фактів - правда, якщо відкинути

пристрасті оповідача. І все ж...

     - Не знаю, - почав я.

     - Звичайно, не знаєш, - перебив він. - Але якщо ти запитаєш, я тобі

скажу.

     - Хто був третім у вашій групі?

     - Звичайно, та персона, що штрикнула мене. Спробуй вгадай!

     - Не буду. Скажи без загадок.

     - Фіона. Вона все і задумала.

     - Чому ти відразу не сказав мені?

     - А ти б висидів до кінця розповіді? Та ти б кинувся садити її під

варту, виявив, що її немає, переполошив би всіх інших, почав би

розслідування і втратив би масу безцінного часу. Ти і зараз можеш

проробити всі ці штуки, але зате ти слухав мене досить довго, щоб

переконатися, що я знаю, про що говорю. А тепер, я скажу тобі, що важлива

швидкість, і що ти повинен дослухати мене до кінця, і як можна швидше,

якщо ти захочеш, щоб у Амбера взагалі залишилися хоч якісь шанси -

тепер, можливо, ти вислухаєш мене, а не пустишся в погоню за

божевільною бабою.

     - Гнатися за нею не варто? - Запитав я, підвівшись з крісла.

     - Поки - ну її до біса! У тебе є проблеми складніші. Ти б сів.

     Я так і зробив, але задав ще одне питання:

     - А може варто, послати за нею в погоню когось іншого, хоча б

Жерара?

     - Вона від нас не втече. І цілком можливо, що вислухавши мене до кінця,

ти не станеш ганятися по Відображеннях за власною сестрою. Не виключений і

такий варіант з твого боку, мій братик Корвін.

     - Гаразд, доказуй. Я тебе слухаю.
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     Місячне світло... примарне світло смолоскипів, ніби вогонь в 

чорно-білих фільмах... зірки... рідкісні прозорі нитки туману...

     Я сперся на поручні і дивився на світ... Абсолютна тиша тримала в

обіймах ніч, спляче місто, весь всесвіт. Вдалині - море, Амбер, Арден,

Гарнаті, маяк Кабре, гай Єдинорога, моя гробниця на схилі Колвіра...

Мовчазні, далеко внизу, але ясно видні. Напевно, так бачать світ очі

богів, або душі, вільні від тіл і пливучі в небі... в середині ночі...

     Я приїхав туди, де навіть духи грають в привидів, де предмети,

знаки, чуда і втілені в духів бажання пробираються по нічних

проспектах і високих палацових залах небесного Амбера. Тир-на-Нгот...

     Повернувшись спиною до поручнів і безмовного стародавнього світу, лежачого 

внизу, я дивився на вулиці і темні тераси, зали владик і квартали простолюдинів.

Місяць у Тир-на-Нготі світить яскраво, сріблячи стіни наших уявних будівель.

Я рушив уперед, спираючись на різьблену тростину, і примари навколо

заворушилися, з'явилися біля вікон, воріт, на балконах...

     Невидимий, я йшов по місту, і це - чиста правда, бо я сам був

примарою для тих, хто населяє Тир-на-Нгот, хто б вони не були. Тиша і

сріблясте світло місяця... Тільки приглушене постукування моєї тростини... В

центрі завжди збирався туман... Палац, немов біле багаття... роса,

ніби краплі ртуті на найтонше відшліфованих пелюстках і ніжках квітів в садах

уздовж тротуарів... Місяць над головою сліпить очі, подібно полуденному

сонцю, затінюючи зірки, які бліднуть перед ним. Сріблясте світло і тиша...

Сяйво...

     Я не збирався в Тир-на-Нгот, бо його пророкування, якщо можна так

сказати, оманливі, його схожість з містами і людьми, що залишилися внизу,

турбує, і часто його пейзажі призводять до божевілля. І все ж я

тут... Частина моєї угоди з часом...

     Залишивши Бранда одужувати під наглядом Жерара, я зрозумів, що мені

і самому пора відпочити, але так, щоб про моє поранення нічого не знали.

Фіона дійсно втекла. Ні з нею, ні з Джуліаном не можна було

зв'язатися через Карти. Розкажи я Жерару і Бенедикту те, що я дізнався від

Бранда, вони б, поза сумнівом, наполягли б на тому, щоб ми спробували

вистежити і схопити її, або їх обох. Я був абсолютно впевнений, що ці спроби

виявляться марними.

     Я послав за Рендомом і Ганелоном і віддалився в свої кімнати, повідомивши,

що маю намір весь день відпочивати і спокійно поміркувати напередодні

ночі, яку я проведу в Тир-на-Нготі - дуже розумний вчинок для

амберіта в скрутну пору. Я не дуже-то вірив в Тир-на-Нгот, але

більшість інших ставилися до нього позитивно й серйозно. Оскільки

час для такого паломництва був самий що ні на є підходящий, я

вважав, що моє денне усамітнення нікому не здасться підозрілим.

Звичайно, доведеться наступної ночі відправитися в Тир-на-Нгот, але і це

було на краще. Тепер на те, щоб рана зажила, у мене були день, ніч і

частина завтрашнього дня. Я відчував, що цей час буде витрачено не даремно.

     Але завжди хочеться поділитися новинами. Я поділився ними з Рендомом і

Ганелоном. Сидячи в ліжку, я розповів їм про плани Бранда, Фіони і Блейза,

про кліку Ерік-Каїн-Джуліан. Я розповів їм усе, що дізнався від Бранда про своє

повернення і про те, як його союзники запроторили його в башту. Вони зрозуміли,

чому втекли решту членів обох угруповань - Джуліан і Фіона - щоб залишитися в 

живих. Безсумнівно, вони будуть збирати свої сили. Можливо, вони виступлять один 

проти одного, але вірогідність цього невелика. Принаймні, зараз. Швидше за

все, хтось із них рушить на Амбер, щоб першим захопити його.

     - Доведеться їм встати в чергу і чекати, як і всім іншим, -

заявив тоді Рендом.

     - Не зовсім так, - відповів я йому. - Союзники Фіони і тварюки з Чорної

Дороги - одна і та ж сволота.

     - А Круг в Лорені? - Запитав Ганелон.

     - Того ж поля ягода, тільки Відображення інші. Вони пройшли тривалий і 

довгий шлях.

     - Всюдисущі гади, - зауважив зі злістю Рендом.

     Кивнувши, я постарався все пояснити.

     Так я опинився в Тир-на-Нготі. Коли зійшов місяць і в небесах

з'явилося слабке віддзеркалення Амбера, з серпанком обрамляючих його

зірок, які блідим ореолом оточили його вежі, і крихітні відблиски

замиготіли на стінах, я вже чекав разом з Рендомом і Ганелоном, чекав на

самій вершині Колвіра, де на камені вирубані три грубих щаблі.

     Коли місячний промінь торкнувся їх, поступово стали проявлятися 

сходинки, що вели через величезну прірву до неба, туди, де над морем

висіло місто-привид. Коли світить повний місяць, сходи міцніше всього. Я

ступив на камінь... Рендом тримав повну колоду, моя Колода лежала в

кишені куртки. Грейсвандір, викувана при місячному світлі на цьому самому

камені, зберігала свою силу і в небесному місті, і я взяв її з собою. Я

відпочивав весь день, і у мене був посох, на який я міг опиратися. Ілюзія

часу і відстані... Я якось піднімався в небо... не звертайте ані

найменшої уваги на пересування: якщо ви ступили на небесну драбину, то

піднімаєтеся не по-порядку, зі сходинки на сходинку. Одна нога тут,

інша там, - і чверть шляху залишилася позаду, хоча моє плече все ще

відчувало прощальний потиск Ганелона. Якщо я пильно вдивлявся в

сходи, її мерехтлива безперервність зникала і далеко під собою я бачив

океан, ніби через прозору лінзу... Я втратив лік часу, хоча опісля

завжди здається, що шлях був недовгий... Праворуч від мене, в глибині під

хвилями з'явилися блискучі загнуті обриси Рембо. Я згадав

Мойру, подумав, як вона там живе. Що станеться з нашим підводним двором,

якщо Амбер колись впаде? Чи залишиться Відображення в цьому дзеркалі

цілим? Чи камені і люди теж будуть розкидані, як кістки в підводних

казино-каньйонах, над якими плаватимуть кораблі? Води-вбивці мовчали,

залишивши Корвіна в збентеженні, хоча він і відчував різку біль у боці.

     На вершині сходів я увійшов в примарне місто, як входять у Амбер,

по незліченних сходинках, вирубаних на зверненому до моря схилі

Колвіра.

     Я знову сперся на поруччя, дивлячись на свій світ...

     Чорна Дорога йшла на південь. Вночі її не було видно, але яке це

мало значення? Я знав, куди вона веде. Вірніше, Бранд сказав мені це.

Оскільки, як мені здавалося, він виснажив відпущений людині запас брехні, то

я вважав, що знаю, куди веде Чорна Дорога.

     У нескінченність.

     Від сяючого Амбера і могутнього, чистого, пишного найближчого Відображення,

через поступово темніючі вторинні Відображення, що розходяться в усіх

напрямках, далі і далі, уже через якісь потворні Відображення, і ще

далі, по тих світах, які можна побачити тільки п'яним, в маренні або

хворобливому сні, і все далі, повз ті місця, де я змушений 

зупинитися... Я буду змушений зупинитися...

     Як виразити простими словами те, що зовсім непросто? Напевно, треба

почати з соліпсизму - твердження про те, що нічого не існує, крім

самої людини, або, принаймні, як воно є насправді, крім

свого власного існування і відчуттів. Де-небудь в Відображеннях я можу

знайти все, що уявляю. Як і будь-який з нас. Чесно кажучи, це не

виходить за межі людського Я. Можна заперечити, як це робимо майже всі ми, 

що ми самі створюємо власні світи, Відображення, в які йдемо, з субстанції

власної душі, що тільки ми самі існуємо реально, що Відображення, по

яких ми подорожуємо, всього лише проекція наших власних бажань.

     Не знаю, чи вірний цей аргумент, але він досить вагомий. Він пояснює

багато в відношенні нашої сім'ї до людей, країн і речей поза Амбером... 

А саме - ми лялькарі, а вони - наші ляльки, іграшки, звичайно, іноді

оживаючі і навіть небезпечні, але це входить в правила гри. За своїм

характером всі ми - імпресаріо, і відповідно звертаємося одне до одного.

Хоча питання "чому?" приводить прихильників соліпсизму в деяке

замішання. Завжди можна уникнути цього, оголосивши незручні питання

неправомірними. Як мені часто доводилося помічати, більшість з нас в

своїх справах майже чисті прагматики. Майже...

     І все ж, все ж у цю струнку картину вривається один тривожний

елемент. Але ж є місця, де Відображення божеволіють... Якщо цілеспрямовано

продиратися крізь Відображення, шар за шаром, на кожному кроці, знову-таки

умисно, віддаючи частину свого розуму, то нарешті потрапляєш в

божевільну країну, і далі шляху немає. Навіщо це робити? У надії на

осяяння або на нову гру... Але коли опиняєшся там, а всі ми були в

цій країні, то розумієш, що дійшов до краю Відображень або до кінця

власної свідомості - як ми завжди вважали, це синоніми. Але тепер...

     Тепер я знаю, що це не так. Тепер, коли я стою в очікуванні під

Двором Хаосу, і розповідаю вам про це, я знаю, що це не так. Але я знав

це і тоді, тієї ночі в Тир-на-Нготі, і ще раніше, коли я воював з

людиною-козлом в Чорному Крузі на Лорені, знав це в маяку Кабре в той

день, коли я втік з темниці Амбера, коли я дивився на занапащений

Гарнаті...

     Я знав, що там ще не кінець, тому що Чорна Дорога вела далі.

Вона проходила крізь безумство і хаос і продовжувала свій біг. Тварюки,

що проходили по ній, звідкись з'являлися, але я їх не створював. Якимось

чином я допоміг їм пройти, але вони з'явилися не з мого варіанту

дійсності. Вони створили самі себе або хтось ще створив їх - в даному 

випадку це значення не має - і це розривало на частини всю затишну

метафізику, створену і розвинуту нами за століття. Вони увійшли в наш 

заповідник, вони були чужинцями в ньому, погрожували йому, погрожували 

нам. Фіона і Бранд вийшли за ці межі і знайшли щось там, де, за 

переконанням інших, нічого не існувало. У якомусь сенсі ця новина 

вартувала небезпеки, яку вона несла з собою. Ми були не одні, 

а Відображення в дійсності не наші іграшки. Ніколи вже я не зможу 

дивитися на Відображення по-старому.

     І все це тому, що Чорна Дорога вела на південь і йшла за кінець

світу, і я не зможу пройти її до кінця...

     Тиша і сріблясте світло... Я відходжу від перил, спираючись на посох,

проходжу через затягнуту туманом, перевиту серпанком, розписану місячним

світлом тканину видінь в дивне місто... Привиди... Відображення тіней... 

образи ймовірностей... Те, що може і могло статися... втрачена

можливість... набута можливість...

     Тепер йду по бульвару... Фігури, лиця багатьох знайомі мені. Що вони

роблять? Важко сказати... Губи деяких рухаються, на деяких лицях

пожвавлення... Я не чую слів. Я проходжу повз них непоміченим.

     Ось одна з цих фігур... Жінка одна, вона когось чекає... її пальці

розв'язують хвилини часу, відкидаючи їх в сторону... вона дивиться в іншу

сторону, але я хочу побачити її обличчя... Знак того, що я побачу чи повинен

бачити його... Жінка сидить на кам'яній лаві під сучкуватим кривим

деревом... Вона дивиться на палац... Мені дуже знайома її фігура...

наблизившись, я впізнаю Лорен... вона продовжує дивитися вдалину, повз мене,

вона не чує, що я кажу, що помстився за її смерть.

     Не в моїх силах бути почутим у Тир-на-Нготі. Те, що дає мені

силу, висить у піхвах у мене на боці.

     Витягнувши Грейсвандір, я піднімаю його над головою і візерунок на клинку

оживає під місячним світлом. Я кладу шпагу на землю між нами.

     - Корвін!

     Вона швидко піднімає голову і впізнає мене. У світлі місяця її волосся

стають рудуватими.

     - Звідки ти взявся, адже тобі ще рано?

     - Ти чекаєш мене?

     - Звичайно. Ти ж сказав мені.

     - Як ти потрапила сюди?

     - На цю лаву?

     - Ні, в це місто.

     - У Амбер? Я не розумію. Ти ж сам привів мене. Я. ..

     - Ти щаслива тут?

     - Ти ж знаєш, що поки я з тобою, я щаслива.

     Я не забув її рівні зуби, веснянки, ледь помітні за м'якою вуаллю

світла.

     - Що тоді сталося? Це дуже важливо. Давай на хвилинку зробимо вигляд,

що я нічого не знаю. Розкажи мені все, що сталося з вами після битви в

Чорному Крузі на Лорені.

     Вона скривилась і встала, відвернувшись.

     - Ми посварилися. Ти пішов за мною, прогнав Мелкіна, ми

порозумілися, і я зрозуміла, що ти мав рацію, і поїхала з тобою в Авалон. Там

твій брат Бенедикт переконав тебе почати переговори з Еріком. Ви не

помирились, але він розповів тобі дещо, через що ти погодився

тимчасово припинити війну. Він поклявся не шкодити тобі, а ти присягнувся

захищати Амбер. Бенедикт був свідком обох клятв. Ми залишалися в

Авалоні, поки ти не роздобув свої хімікати. Потім ми поїхали в інше

місце, де ти купив якусь дивну зброю. Ми виграли битву, але Ерік

поранений і лежить в ліжку, - вона повернулася до мене. - Ти думаєш порушити

перемир'я, Корвін? Скажи мені, я не помилилася?

     Я похитав головою, і хоча знав, що роблю дурницю, простягнув до неї

руки, щоб обняти. Я хотів пригорнути її до себе, незважаючи на те, що хтось

з нас двох не існував, не міг існувати, і коли крихітний

проміжок, що розділяє нас, зникне, розповісти, що сталося або ще

відбудеться...

     Удар був несильним, але я спіткнувся і впав навзнак впоперек

Грейсвандір. Мій посох відлетів на кілька кроків убік і валявся на

траві. Ставши на коліна, я побачив, що її обличчя-волосся-очі стали

безбарвними. вона повернула голову, шукаючи мене, її губи шепотіли беззвучні

слова-примари. Я вклав Грейсвандір у піхви, піднявся. Її погляд пройшов

крізь мене і зупинився. Її обличчя прояснилося, вона посміхнулася і ступнула

вперед. Я відступив убік, повернувся і побачив, що вона біжить до

підходячої людини, що він стискає її в обіймах, побачив мигцем його

обличчя, сріблясту троянду на його одежі біля самої шиї, побачив, як 

щасливчик-привид схиляється до неї і цілує її. Людина, яку я ніколи не

взнаю, срібну на тлі мовчання. І срібла...

     Йду... Не оглядаюсь... Перетинаю бульвар...

     Голос Рендома:

     - Корвін, все в порядку?

     - Так.

     - Бачив щось цікаве?

     - Потім, Рендом.

     - Вибач.

     І раптом - блискучі сходи перед палацом... Вгору по них, поворот

направо... Тепер не квапся, потихеньку в сад... Квіти-примари

хитаються на стеблинках навколо мене, кущі-примари осипані квітами,

немов застиглий феєрверк. Всі - без барв. Накидано тільки саме

головне, око розрізняє лише різну силу чистого сріблястого світіння.

Тільки сутність. Можливо, Тир-на-Нгот - це особлива форма Відображення в

реальному світі, керована нашою підсвідомістю, віддзеркалення нашої душі в небі

в повну величину, може, навіть лікувальний засіб? Якщо все це шматочок

душі, то я доповім вам, що незважаючи на все це срібло, ніч дуже темна... і

тиха.

     Іду... повз фонтани, лавочи, гаї, хитромудрі алькови в лабіринтах

живоплотів... Проходжу по доріжках, піднімаюся по сходах, переходжу

містки... Позаду залишаються кущі, дерева, рідко поставлені статуї, валуни,

сонячний годинник, чи тут вони називають його місячним? Тримаючись правого боку,

вперто йду вперед, незабаром переді мною з'являється північний фасад палацу. 

Тепер ліворуч, повз дворик з навислими над ним балконами, усюди примари - на

балкончиках, за ними, всередині...

     Обходжу палац навколо, просто щоб побачити будівлю ззаду. В істинному

Амбері при звичайному місячному світлі він прекрасний.

     Ще кілька стоячих фігур, вони розмовляють... Все нерухоме, крім

мене.

     І тут я відчуваю, що мене тягне направо. Я піднімаюся: безкоштовним

відчуттям нехтувати не варто.

     До високого живоплоту, всередині якого невелика галявина. Якщо вона

ще не заросла...

     Давним-давно тут було...

     На галявині дві фігури в обіймах один одного. Я було відвертаюся, але

тут вони розтискають руки. Не моя справа, але... Дейдра... одна з них Дейдра.

Ще до того, як вони повертаються, я знаю, хто з нею. Як жорстоко жартують

сили, які панують над цим сріблом, цим мовчанням, цими сценами...

Назад, назад, геть від цієї огорожі... Повертаюся, спотикаюся, падаю,

знову встаю... швидше тікати звідси...

     Голос Рендома:

     - Корвін, все в порядку?

     - Потім, чорт візьми, потім!

     - Корвін, скоро світанок. Я хотів тобі нагадати.

     - Вважай, що нагадав!

     Швидше звідси, скоріше... Час в Тир-на-Нготі - теж сон. Невелика

розрада, але все ж краще, ніж нічого. Швидше геть, скоріше. Швидше...

     До палацу. Яскрава архітектура розуму або душі, зараз більш чітка, ніж в

дійсності. Судити про досконалість безглуздо, але я добіг до

палацу. Я повинен знати, що там, усередині... Мабуть, там моя мета, бо мене

нездоланно тягне туди. Цього разу я не зупинився, щоб знову підняти

посох, що впав в виблискуючу траву. Я знаю, що я повинен йти, що я повинен

робити. тепер це очевидно, хоча логіка, якою я зваблений - це не логіка

свідомого розуму.

     Швидше, вгору по щаблях, до заднього порталу... Біль знову вп'ялася

мені в бік. Швидше... Через поріг, у палац...

     Туди, де немає сяйва зірок і місячного світла... Світло йде нізвідки, 

воно ніби безцільно плаває з місця на місце, іноді зливаючись в озерця. Там,

де його немає, тіні абсолютно чорні, і завішують великі шматки кімнат, 

коридорів, ніші і сходи.

     Між тінями, крізь тіні... Тепер я майже біжу... Одноколірність

мого будинку...

     Погане передчуття наздоганяє мене... Чорні плями тепер здаються

дірами в цій дійсності... Я побоююся підходити до них занадто

близько... Боюся провалитися в них і загубитися...

     Поворот, коридор... нарешті... Входжу... Тронний зал... Гори темряви

нагромаджені там, де мої очі повинні були побачити шлях, що веде до

трону...

     Хоча... якийсь рух...

     Я йду вперед і праворуч від мене щось переміщається. Тьма...

Переміщується і піднімається.

     Коли я наближаюся до підніжжя трону, в полі мого зору з'являються

чоботи, потім ноги в цих чоботях.

     У мене в руках опиняється Грейсвандір, сам по собі знаходить шлях до

світлої плями, знову починає зростати, обманюючи очі, змінюючи форму,

починає сам по собі сяяти.

     Я ставлю ліву ногу на щабель, спираюся лівою рукою об коліно. Біль в

заживаючому боці тривожить, але її можна терпіти. Я чекаю, коли чорнота,

порожнеча розсується немов завіса, і відкриє нові театральні ефекти,

якими мене так щедро обсипала ця ніч.

     І тьма йде в бік, відкриваючи долоню, руку, плече. Рука зроблена

з блискучого металу, її поверхня - немов грань дорогоцінного каменю.

Кисть і лікоть - вражаюче сплетіння срібних ниток, сколених

іскрами. Долоня стилізована, ніби у скелета. Швейцарська іграшка,

механічне комаха, вона діє, вона смертоносна і по-своєму

красива...

     І тьма йде повністю, відкриваючи його...

     Бенедикт стоїть біля трону в недбалої позі, злегка спираючись на нього

лівою механічною рукою. Він нахиляється до трону, його губи ворушаться.

     Тьму далі відносить в бік, і я бачу, хто сидить на троні.

     Дара!

     Вона повернулася вправо, вона посміхається, киває Бенедикту, її губи

щось вимовляють. Я підходжу ближче і витягую Грейсвандір вперед до тих

пір, поки його вістря не зупиняється на западині, трохи нижче грудей.

     Повільно, дуже повільно, вона повертає голову і зустрічається зі

мною поглядом. Вона оживає і на її обличчі з'являються кольори. Її губи знову

ворушаться, і цього разу слова доходять до моїх вух.

     - Хто ви і що тут робите?

     - Ні, це моє питання. Відповідайте на нього, негайно!

     - Я Дара. Дара Амберська, королева Амбера Дара. Я займаю цей трон

по праву крові і сили. А хто ви такий?

     - Корвін. Теж Амберський. Не ворушитися! Я питав, чому ви

тут.

     - Корвін помер багато століть тому. Я бачила його гробницю.

     - Вона порожня.

     - Ні, в ній покоїться тіло.

     - Ваш родовід, швидко!

     Вона скошує очі направо, де все ще стоїть привид Бенедикта. В

його правій руці з'являється клинок. Він здається майже продовженням руки, але

Бенедикт тримає його розслаблено, недбало. Його ліва рука тепер спочиває

на її плечі. Очі Бенедикта шукають мене за руків'ям Грейсвандіра. Він

опускає погляд на те, що видно для нього, на клинок, і впізнає малюнок на

ньому...

     - Я праправнучка Бенедикта і пекельної діви Лінтри, яку він любив, але

потім забув, - Бенедикт при цих словах здригається, але вона продовжує:

- Я ніколи не бачила її. Моя мати і мати моєї матері народилися в країні,

де час тече по-іншому, ніж у Амбері. Я перша з лінії моєї матері, хто

має всі ознаки людини. А ви, лорд Корвін, всього лише примара з

давно померлого минулого, хоча й небезпечна. Я не розумію, як ви потрапили сюди,

але вам не слід було цього робити. Повертайтеся в свою могилу. І не

турбуйте живих.

     Моя рука здригається. Грейсвандір на якісь півдюйма відхиляється.

Але цього достатньо.

     Я не встигаю побачити випад Бенедикта. Його нова рука приводить в

дію нову кисть, а та стискає клинок, який вдаряє по

Грейсвандіру. Його стара рука перекидає Дару через ручку трону,

миттю пізніше підсвідомий образ доходить до мене, я відскакую,

рубаю повітря, випрямляюся і рефлекторно займаю бойову стійку.

     Сутичка духів - безглуздо і смішно! Це нерівний бій. Він не може навіть

дістати мене, а Грейсвандір...

     Але ні! Він випускає Дару, перекидає меч з однієї руки в іншу,

повертається на місці і зводить стару і нову руки. Його ліва кисть з

поворотом ковзає вниз і вперед. будь ми обидва мертві, це була б

рукопашна. На якусь мить ми зчіплюються. Цього достатньо...

     Блискуча механічна рука, немов звита з місячного світла і вогню,

тьми і гладких поверхонь, суцільні кути, жодної кривої лінії, пальці

трохи зігнуті, на долоні сріблиться витканий віддалено знайомий візерунок - ця

рука вилітає вперед, вперед, до мого горла...

     Вона промахується, ловить мене за плече і великим пальцем вчіпляється в

гортань або в ключицю, не зрозумію точно, у що. Я б'ю його лівою в живіт, але

там порожнеча...

     Голос Рендома:

     - Корвін, зараз встане сонце! Спускайся скоріше!

     Я навіть не можу відповісти. Ще секунда-дві і рука вирве те, за що вона

вчепилася. ця рука... Грейсвандір і ця рука, яка по якомусь дивацтву

чимось схожа на мою шпагу - ось два предмети, які існують в моєму

Світ і в цьому місті примар...

     - Я бачу тебе, Корвін! Виривайся і йди на мою Карту!

     Я вириваю Грейсвандір з полону, розмахуюся і по великій

стрімкій дузі опускаю її...

     Перемогти цим маневром Бенедикта або його привид міг би тільки інший

привид. Ми стоїмо дуже близько один до одного і він не може відбити удар,

але його майстерно нанесений контрвипад залишив би мене без руки, якби на

цьому місці була рука смертного...

     Але це рука привида і я наношу удар усією силою своєї правої руки.

Удар припадає по смертоносній зброї з місячного світла і вогню, темряви і

гладких поверхонь, поблизу того місця, де рука входить в примару. Сильно

рвонувши мене за плече, рука відлітає від Бенедикта і застигає, чіпляючись за

моє плече. Ми обидва падаємо...

     - Вставай! Клянуся Єдинорогом, вставай, Корвін! Сонце сходить!

Зараз все місто зникне!

     Підлога піді мною й справді стає прозорою, паморочиться в голові. Мигцем я

бачу освітлені сонцем води... я встаю на ноги, ледь встигнувши вивернувшись від

примари, що кинулася за своєю втраченою рукою... вона чіпляється, як

кліщ, і бік знову болить...

     Раптово я стаю важким і океан більше не зникає. Я починаю

провалюватися крізь підлогу. кольори повертаються у світ тремтячими рожевими

смужками. З презирством відкидаюча Корвіна підлога розверзається, і

відкривається безодня, вбивця Корвіна...

     Я падаю.

     - Сюди, Корвін, швидше ж!

     Рендом стоїть на вершині гори, намагаючись дотягтися до мене рукою.

     Я простягаю руку...
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     Із вогню не завжди потрапляєш в полум'я. Ми розплутали руки, ноги і

встали. Я тут же знову сів на нижню сходинку і звільнив плече від

металевої руки. Крові не було. Але синці залишаться ой-ой! Я шпурнув

руку додолу. У променях вранішнього сонця вона виглядала не менш вишукано

і загрозливо.

     Ганелон і Рендом стояли поруч.

     - Як ти, Корвін?

     - У порядку, дайте тільки віддихатися.

     - Я тут поїсти приніс, - повідомив Рендом. - Можемо раненько тут і

поснідати.

     - Ось це здорово!

     Рендом почав розпаковувати провізію. Ганелон штовхнув руку ногою. 

     - Що за чортівня? - Поцікавився він.

     Я похитав головою:

     - Відчикрижив у примари Бенедикта. Не знаю чому, але вона спіймала

мене.

     Ганелон нахилився, підібрав руку і уважно оглянув її з усіх

сторін.

     - Я думав, що вона куди важче, - здивувався він і помахав нею в

повітрі. - Такою штучкою людину можна так обробити - мати рідна не

впізнає.

     - Ясна річ.

     Він зігнув і розігнув пальці:

     - Може, справжньому Бенедикту згодиться?

     - Можливо, - зронив я, - правда не знаю, чи варто пропонувати її

йому, але цілком імовірно, що ти правий.

     - Як твоя рана?

     - При таких справ могла бути і гірше. Після сніданку зможу їхати

верхи, якщо тільки не будемо мчати стрімголов.

     - Відмінно! До речі, Корвін, поки Рендом возиться з їжею, я давно хотів

тебе про дещо запитати. Може, це й не до місця...

     - Валяй, питай.

     - Ну, для початку я ось що скажу! Я повністю на твоєму боці, інакше

мене б тут не було. Я буду битися з ким завгодно, лише б ти зайняв трон.

Але кожен раз, коли мова йде про спадкоємця трону, хтось починає

злитися і перериває розмову, а то й просто міняє тему. Як Рендом, поки

ти гостював у хмарах. Для мене не дуже важливо знати, які у тебе чи у

інших права на трон, але все-таки цікаво, звідки такий розбрат.

     Я зітхнув і трохи помовчав.

     - Добре, - промовив я через деякий час. - Добре. Якщо ми самі

не можемо розібратися в своїх справах, то для стороннього вони, напевно,

взагалі темний ліс. Бенедикт найстарший з нас. Його матір'ю була Сімнея.

Вона народила батькові ще двох синів - Озріка і Фінндо. Потім... як би

поточніше висловитися... в загальному, Файла народила Еріка. Після цього 

батькові чимось не сподобався шлюб з Сімнеєю і він анулював його. 

Як говорять в моєму старому Відображенні - з самого початку. 

Хитрий фокус, а? Але ж він був королем!

     - Виходить, всі вони стали незаконнонародженими?

     - Не зовсім так. Їх становище просто стало менш ясним. Як я розумію,

Озріка і Фінндо це здорово розлютило, але вони незабаром померли. Бенедикт

або розлютився менше, або виявився розсудливішим за інших. Він не став

піднімати шум. Потім батько одружився на Файлі.

     - І Ерік став його законним сином?

     - Став би, якби батько формально визнав його. Він поводився з ним так

само, як і з іншими, але ніколи не заявляв про це офіційно. Виникли

б ускладнення з родиною Сімнеї, а в той час їх позиції посилилися.

     - Але він поводився з ним, як зі своїм власним сином...

     - Так, але пізніше він офіційно визнав Льювіллу. Вона народилася поза

шлюбом, але він вирішив визнати батьківство. Як же ненавиділи її за це все

дружки Еріка! Адже його становище стало ще більш сумнівним. Ну от, а

потім Файла стала моєю матір'ю, я народився в шлюбі, а тому є першим

з тих, у кого є безсумнівне право на трон. Якщо ти переговориш з

іншими, то у них, ймовірно, знайдуться свої аргументи, але факти залишаються

фактами, ось так-то. Правда, Ерік мертвий, а Бенедикта трон не цікавить, і

все це здається зовсім не таким важливим, як колись... Ось такі справи,

Ганелон.

     - Здається, розумію, - промовив він. - Тоді ще питання...

     - Що ще?

     - Хто наступний? Тобто, якщо щось трапиться з тобою...

     Я похитав головою.

     - Далі все ще більше заплутується. Повинен був бути Каїн, але він

мертвий. Значить, все перейшло б до рудих дітей Кларісси. Блейз, а потім

Бранд.

     - Кларисса? А що стало з твоєю матір'ю?

     - Померла пологами Дейдри. Батько потім довго не одружувався, і коли,

нарешті, вирішив це зробити, то вибрав собі рудоволосу дівку з далекого

південного Відображення. Я її ніколи не любив. Через деякий час батько став

розділяти мої почуття і почав гуляти на стороні. Після того, як в

Рембо народилася Льювілла, вони було помирилися, в результаті чого народився

Бранд. Коли вони розійшлися остаточно, батько на зло Кларіссі визнав

Льювіллу. Принаймні, мені так здається.

     - Жінок ти не вважаєш претендентками?

     - Ні. Вони не підходять для того, та й самі не рвуться на трон. Але,

якщо враховувати їх, то Фіона була б попереду Блейза, а після нього - Льювілла.

Після Кларіссиних діток йдуть Джуліан, Жерар і Рендом. Ах, вибач, перед

Джуліаном ще є Флора. Дати шлюбів теж треба враховувати, але

остаточний порядок ніхто не оспорює. Ну, на цьому і закінчимо.

     - Ну що ж, закінчимо, - погодився Ганелон. - Значить, якщо ти помреш,

то на трон сяде Бранд?

     - Як сказати... він сам зізнався, що зрадив нас, і ніхто не палає до

нього особливою любов'ю. У його нинішньому положенні навряд чи хто прийме його 

як короля. Але не думаю, щоб це змусило його відмовитися від боротьби.

     - Але ж в такому випадку королем стане Джуліан!

     Я знизав плечима.

     - Якщо я не люблю Джуліана, то це ще не означає, що він не підходить

для трону. Чесно кажучи, він може виявитися дуже енергійним монархом.

     - Ось він і штрикнув тебе ножем в якості доказу, - закричав

Рендом. - Ідіть їсти.

     - І все-таки я не думаю, що це був він, - вимовив я, піднімаючись на

ноги і прямуючи до кошиків з їжею. - По-перше, не бачу способу,

яким він міг би потрапити в мою кімнату. По-друге, все це аж надто

очевидно. По-третє, якщо я найближчим часом помру, то спадкоємця вибере

Бенедикт. Це відомо всім. Він старший, він розумний і сильний. Він, наприклад,

може просто заявити: "Ідіть ви к бісу з вашими чварами, я - за Жерара".

І на цьому все скінчиться.

     - А що, якщо він вирішив змінити власне становище і захоче сам

зайняти трон? - Запитав Ганелон.

     Ми сіли на землю і розібрали олов'яні тарілки, які Рендом вже

наповнив їжею.

     - Якби він прагнув до корони, то давно отримав би її, - відповів я.

- Дитину від анульованого шлюбу можна розглядати з різних точок

зору. Можна напевно сказати, що Бенедикт вибрав кращу з них. Озрік

і Фінндо поквапилися і стали на гіршу. А Бенедикт виявився розумнішим - він

просто чекав. Ось так... По-моєму, це можливо, але малоймовірно.

     - Тоді, при нормальному ході подій, якщо з тобою щось

трапиться, то все знову зависне в повітрі?

     - Цілком вірно.

     - Чому ж все-таки вбили Каїна? - Запитав Рендом, і тут же, не

забуваючи про їжу, сам відповів на своє запитання: - Для того, щоб після твоєї

смерті право на трон відразу ж перейшло до дітей Кларісси. Мені подумалося,

що, можливо, Блейз ще живий, а він наступний на черзі. Його тіло не

виявили. Мені здається, що під час вашого нападу на Амбер, Блейз

встиг зв'язатися з Фіоною і повернутися в Відображення, щоб зібрати військо, а тебе

кинув помирати в лапах Еріка. По крайній мірі, він на це сподівався. Тепер

Блейз знову готовий до боротьби. Вони вбивають Каїна і намагаються дістатися до

тебе. Якщо вони справді об'єдналися з цією ордою з Чорної Дороги, то,

можливо, вони домовилися про новий напад з цього напряму. Після цього

Блейз може просто повторити твій хід: з'явитися в останній момент,

відбити напад загарбників і увійти в Амбер. Він буде першим претендентом

на трон і по праву і по силі. Дуже просто. От тільки ти врятувався і Бранд

повернувся. Якщо ми повіримо Бранду щодо Фіони, а я не бачу причин не

вірити, то все це вкладається в їх первинний план.

     Я кивнув.

     - Цілком можливо. Саме про це я і питав Бранда. Він визнав,

що така ймовірність існує, але заявив, що йому невідомо, чи живий

Блейз. Особисто я не думаю, щоб він брехав.

     - Чому?

     - Ймовірно, він хоче одночасно помститися за своє ув'язнення і

замах на його життя і прибрати єдину, крім мене, перешкоду на

шляху до трону. Він, мабуть, вважає, що план знищення Чорної

Дороги, який він розробляє, допоможе йому позбавитися від мене.

Викриття власної змови і руйнування Чорної Дороги - все це

виставляє його в найвигіднішому світлі, особливо після всіх страждань,

які на нього обрушилися. Можливо, після цього у нього з'явиться шанс.

Або він вважає, що так буде.

     - Значить, ти теж думаєш, що Блейз живий?

     - Так, - випалив я, - але це чистісінька інтуїція.

     - У чому ж їх сила?

     - В освіті, - відповів я. - Фіона і Блейз вчилися у Дворкіна в той

час, як решта носилися по Відображеннях, догоджаючи собі, хто як міг. 

Тому вони краще розуміють ситуацію, принципи того, чим ми всі володіємо. 

Вони більше нашого знають про Відображення і про те, що лежить за ними, 

а також про Лабіринт і про Карти. Саме тому Бранд зміг зв'язатися з тобою.

     - Цікава думка, - пробурмотів Рендом задумливо. - Тобі не

здається, що вони могли позбутися Дворкіна після того, як дізналися все,

що їм було потрібно? Якщо щось трапиться з батьком - знання залишалися 

тільки у них.

     - Мені це не приходило в голову, - зізнався я.

     І я подумав, а чи не могли вони викинути щось, що вплинуло б на його

розум? Зробило б його таким, яким я його востаннє бачив? І якщо

так, чи знають вони, що Дворкін, можливо, ще десь живе, чи впевнені в

його остаточної загибелі?

     - Так, думка цікава, - вимовив я вголос. - Думаю, що це цілком

могло трапитися.

     Сонце підіймалося все вище. Їжа підкріпила мене. У ранковому світлі

Тир-на-Нгот розтанув без сліду. Мої спогади про нього були вже схожі на

спогади колишнього або на відображення в тьмяному дзеркалі. Ганелон приніс

єдиний сувенір на згадку про примарне місто - металеву руку -

і Рендом упакував її разом з тарілками. Вдень перші три сходинки були

схожі не стільки на сходи, скільки на нагромадження каменів.

     - Назад тим же шляхом? - Кивнув Рендом в бік стежки.

     - Так, - відповів я і ми всілися в сідла.

     Раніше ми піднімалися на вершину по звивистій стежці, що йшла з півдня 

навколо Колвіра. Вона була довшою, але легшою за шлях через вершину. 

Я збирався щадити себе до тих пір, поки рана не перестане боліти.

     Ми скакали один за одним. Рендом попереду, Ганелон позаду. Стежка

плавно піднімалася вгору, потім знову опускалася вниз. Повітря було

прохолодним, пахло зеленню і мокрою землею, що було незвично після голої

місцевості на такій висоті. Я вирішив, що запахи принесло з лісів біля

підніжжя гори випадковим потоком повітря. ми відпустили віжки. Коні самі

спустилися в наступну западину і вийшли з неї. Коли ми наближалися до

чергового підвищення, кінь Рендома заіржав і встав на диби. 

Рендом тут же приборкав його. Я огледівся навколо, але не помітив нічого, 

що могло б налякати тварину. Піднявшись на вершину, Рендом уповільнив хід, 

оглянувся й крикнув:

     - Гляньте, який схід, а?

     Не милуватися ним було дуже важко, але я не став цього говорити.

Рендом рідко ударявся в сентиментальності з приводу рослинності та,

взагалі, природи.

     Піднявшись на вершину, я сам трохи не натягнув поводи. Сонце здавалося

фантастичною золотою кулею. Виявилося, що воно в півтора рази більше

звичайного, і я ніде ще не зустрічав такого дивного кольору. Сонце творило

чудеса зі стрічкою океану, яка виднілася за наступним пагорбом, а відтінки

хмар і неба були просто неймовірними. Але я не зупинився, тому що

це раптова яскравість була майже хворобливою.

     - Ти маєш рацію! - Крикнув я, спускаючись слідом за ним в угловину. 

Ганелон позаду нас захоплено вилаявся.

     Проморгавши після цього раптового для нас спектаклю, я помітив,

що рослинність в цій невеликій западині густіша, ніж раніше. Я вважав,

що тут ростуть кілька низькорослих дерев та трохи лишайників. 

Насправді дерев було кілька десятків, вони були вищими, ніж я думав,

і зеленішими. тут і там пробивалася трава, контури скель пом'якшував плющ. 

Однак, після мого повернення я проїжджав тут тільки вночі. До речі, звідси,

напевно, і виходили запахи, які ми відчували раніше.

     Коли я проїжджав через улоговину, мені здалося, що вона ширша, ніж

була раніше. До того часу, як ми перетнули її і знову стали

підніматися, я був упевнений в цьому.

     - Рендом! - Вигукнув я. - Це місце, яке ми тільки що проїхали, 

змінилося з тих пір, як ти його пам'ятаєш?

     - Важко сказати, - відповів він. - Ерік нечасто випускав мене на

прогулянки. Мені здається, що воно трішки збільшилося.

     - Мені теж. Западина стала більшою і ширшою.

     - Точно. Я думав, що мені просто ввижається.

     Коли ми виїхали на наступний горб, сонце вже не сліпило: його

закривало листя. Ліс попереду був ще густішим, ніж позаду, дерева

піднімалися ще вище. Ми натягнули поводи.

     - Щось я не пригадую цього, - промовив Рендом. - Навіть якщо

проїжджати вночі, то таку гущавину не можна проскочити, не помітивши. 

Ймовірно, ми збилися зі шляху.

     - Не збагну тільки, як. Ну гаразд, ми приблизно знаємо, де знаходимося.

Мені не хочеться повертатися, поїхали краще вперед. Все одно треба знати,

що діється так близько в околицях Амбера.

     - Це вірно.

     Рендом став спускатися до лісу. Ми поїхали за ним.

     - На такій висоті я ще не зустрічав подібних заростей, - обернувшись,

помітив Рендом.

     - І чорнозему більше, ніж раніше.

     - Схоже, ти правий.

     При в'їзді в ліс стежка різко звернула вліво. Я не бачив ніяких

причин відхилятися від прямого шляху. Але ми залишилися на стежці тому що 

відстань, яку треба було проїхати дорогою, здавалася ще більшою. 

Через кілька секунд стежка різко метнулася вправо, і перед нами відкрився 

дивний краєвид. Дерева були ще вищими, а ліс був такий густий, що очі не 

проникали крізь гущавину. Дорога вильнула ще раз, стала ширшою і пішла прямо. 

Тепер було видно далеко попереду. Наш видолинок був куди менше.

     Рендом зупинився.

     - Чорт забирай, Корвін, це ж ідіотизм якийсь! Ти випадком не жартуєш

над нами, а?

     - Не міг би, навіть якби захотів. На Колвірі у мене ніколи нічого з

Відображеннями не виходило. Вважається, що їх тут просто немає. У всякому

випадку, це не тільки моя думка.

     - Я теж завжди так думав. Амбер відкидає Відображення, але сам створений 

не з нього. Не подобається мені все це. Чи не повернути нам назад?

     - Ти знаєш, у мене таке передчуття, що ми не знайдемо шляху назад.

Всьому цьому є причини, і я маю намір їх з'ясувати.

     - Корвін, а якщо це пастка?

     - Навіть якщо це пастка.

     Він кивнув, і ми поскакали далі в Відображення дерев, які ставали

все більш величними. У лісі панувала тиша. Дорога була прямою,

місцевість рівною. Напівнесвідомо, ми пришпорювати коней.

     Хвилин п'ять минуло в мовчанні. Потім Рендом сказав:

     - Корвін, це не Відображення.

     - Чому?

     - Я весь час намагаюся змінити його. Нічого не виходить. Ти не

пробував?

     - Ні.

     - Спробуй.

     - Зараз.

     Нехай за деревами попереду виступить скеля... пурпурний в'юнок

перевиє цей кущ і прикрасить його своїми дзвіночками... Ось цей шматочок

неба повинен очиститися, а зараз на ньому з'явиться невеличка хмарка... нехай

тепер на землі з'явиться впала гілка, усіяна грибами... калюжа, заросла

водоростями, жаба... падаюче перо, насіння, що пурхає в повітрі,

вигнутий сук... ще одна стежка вздовж дороги, нещодавно прорубана,

виразно видно, що вона проходить повз те місце, куди повинно впасти перо...

     - Марно, - вимовив я.

     - Якщо це не Відображення, так що ж це таке?

     - Природно, щось інше.

     Рендом похитав головою і знову перевірив, чи легко виходить з його

піхов шпага. Я зробив те ж саме. Через кілька секунд я почув, як

позаду мене задзвенів зброєю Ганелон.

     Дорога попереду звузилася і незабаром почала виляти. Нам знову довелося

притримати коней. Дерева з усіх боків тіснили нас, гілки звисали все

нижче. Дорога перетворювалася на стежку, вона насилу пробивалася між

деревами, вона звивалася, вона в останній раз повернула і зникла.

     Рендом пірнув під гілку, підняв руку і зупинився. Ми під'їхали до

нього. Дороги перед нами не було. Я озирнувся. Позаду теж тіснився ліс без

будь-яких слідів стежки.

     - Подавайте ваші пропозиції, - зронив Рендом. - Ми не знаємо, де

були і куди їдемо, не кажучи вже про те, де знаходимося. Я пропоную послати

під три чорти допитливість і скоріше забиратися звідси.

     - Куди? - Поцікавився Ганелон.

     - Що скажеш, Корвін? - Звернувся до мене Рендом.

     - О'кей. Мені все це теж не подобається. І нічого кращого я придумати

не можу. Валяй!

     - Кого викликати? Жерара?

     - Так.

     Він знайшов Карту Жерара і витріщився на неї. Ми ж втупилися в нього.

Час текло.

     - Здається, він не відповідає, - оголосив нарешті Рендом.

     - Спробуй Бенедикта.

     - Добре.

     Сцена повторилася - контакту не було.

     - Дейдра, - сказав я, дістаючи свою Колоду і виймаючи з неї Карту

сестри. - Я з тобою. Подивимося, чи не вийде чого, якщо ми спробуємо

разом.

     - Ще раз. Ще!

     - Нічого, - засмутився я.

     Рендом похитав головою:

     - Ти не помітив у Картах нічого незвичайного?

     - Щось є, але ніяк не зрозумію, що саме. Вони якісь не такі.

     - Мої, здається, нагрілися. А завжди були холодними.

     Я повільно перетасував Колоду і провів кінчиками пальців по Картах.

     - Так, ти правий. Так воно і є. Але спробуємо ще раз. Флору.

     - Окей.

     Той же результат. І з Льювіллою. І з Брандом.

     - У чому справа? - Здивувався Рендом.

     - Поняття не маю. не можуть же всі вони не відповісти на виклик. І

померти всі відразу не могли... Хоча, могли, але це у вищій мірі

малоймовірно. Здається, щось не так з Картами. Але я ніколи не чув,

щоб щось могло вплинути на них.

     - Ну що ж, виробник не давав на них стовідсоткової гарантії, -

пожартував Рендом.

     - Ти, по-моєму, щось знаєш.

     Він посміхнувся.

     - Забути той день, коли ти став повнолітнім і пройшов Лабіринт -

неможливо. Я пам'ятаю його так чітко, ніби все сталося тільки в

минулому році. Коли я вийшов з Лабіринту, розчервонівшись від збудження і

гордості, Дворкін дав мені мою першу Колоду і навчив користуватися Картами.

Я точно пам'ятаю, що запитав його, чи всюди вони діють. "Ні, - сказав він,

- Але туди, де вони не діють, тобі ніколи не потрапити". Сам знаєш, Дворкін

не дуже-то жалував мене.

     - І ти не просив його пояснити ці слова?

     - Просив, і він відповів: "Навряд чи ти коли-небудь досягнеш

стану, в якому вони відмовляться служити тобі. А тепер піди погуляй".

Що я і зробив. Я просто згорав від бажання пограти з Картами.

     - "Досягнеш стану"? Може бути, він сказав "місця"?

     - Ні. На такі речі у мене прекрасна пам'ять.

     - Дивно... Хоча я і не розумію, чим це може допомогти нам.

Попахує метафізикою.

     - Готовий сперечатися, що Бранд знає, в чому справа.

     - Гадаю, ти правий, хоча нам-то від цього яка користь?

     - Вистачить воду в ступі товкти! - Втрутився Ганелон. - Якщо з 

Відображеннями і Картами нічого не виходить, то треба визначити, де ми 

знаходимося, а потім шукати підмогу.

     Я кивнув, погоджуючись.

     - Оскільки ми не в Амбері, то, по-моєму, сміливо можна припустити,

що ми в якомусь дивному Відображенні зовсім поруч із ним: адже ми навіть не

помітили, як перейшли сюди. Ми потрапили сюди не за власним бажанням.

Отже, за всім цим хтось стоїть. І цей маневр має свою мету.

Якщо цей хтось збирається напасти, то кращого моменту йому не дочекатися.

Якщо ж йому потрібно щось інше, то він сам з'явиться, оскільки самі ми ні про

що не можемо здогадатися.

     - Ти пропонуєш нічого не робити?

     - Я пропоную почекати. Який сенс блукати в таких хащах?

     - Здається, колись ти говорив мені, що Відображення, близькі до Амбера, 

майже подібні йому, - зауважив Ганелон.

     - Можливо. І що?

     - Тоді, якщо ми так близько до Амбера, як ти вважаєш, нам потрібно

всього лише їхати на сонце до тих пір, поки ми не опинимося на місці, де

 у нашому Відображенні заходиться місто.

     - Все не так просто. І навіть, якщо ми опинимося там, що станеться?

     - Можливо, в точці максимального збігу Карти знов почнуть

діяти?

     Рендом глянув на Ганелона, потім на мене.

     - Ти знаєш, варто спробувати, - зауважив він. - Зрештою, що

нам втрачати?

     - Те, що ще залишилося від нашої здатності орієнтуватися. Сама

ідея непогана. Якщо тут нічого не станеться - спробуємо. Але мені здається,

чим далі ми їдемо, тим швидше зникає дорога позаду нас. Ми просто не

переміщаємося в просторі. За таких обставин я не вирушу з

місця, поки не буду впевнений, що іншого вибору у нас немає. Якщо кому-небудь

потрібно, щоб ми опинилися в якомусь місці, то нехай пошле трохи розбірливіше 

запрошення. А ми почекаємо.

     Вони обидва згідно кивнули. Рендом став було спішуватися, але раптом

завмер, одна нога в стремені, інша на землі.

     - Скільки років пройшло, - прошепотів він. - А я ніколи не вірив в це...

     - Що таке? - Також пошепки запитав я.

     - З'явився вибір, - відповів він і вискочив у сідло. Рендом дуже

повільно подав коня вперед. Я поїхав за ним і через кілька

митей побачив його. Такий же білосніжний, як і в гаю, Єдиноріг стояв,

наполовину схований зеленою папороттю.

     Коли ми зрушили з місця, він повернувся і через кілька секунд

майнув попереду, зупинившись за стовбурами величезних дерев.

     - Бачу! - Прошепотів Ганелон. - Подумати тільки, значить він насправді

існує... Це ж ваш фамільний герб!

     - Так.

     - Тоді це добрий знак.

     Я нічого не відповів, але рушив за Єдинорогом, не втрачаючи його з виду.

У тому, що ми повинні слідувати за ним, я вже не сумнівався.

     Він тримався так, щоб що-небудь весь час закривало його від нас, з

неймовірною швидкістю перебігаючи від укриття до укриття, уникаючи відкритих

місць, не залишаючись у Відображенні на прогалинах. Ми скакали за ним, забираючись все

далі і далі в гущавину, яка вже зовсім не була схожа на ліс, що росте на

схилах Колвіра. Тепер ліс з усіх околиць Амбера найбільше

нагадував Арден: місцевість була порівняно рівною, а дерева ставали

все величнішими.

     Минула година, потім друга, перш ніж ми вийшли до маленького чистого

струмка. Єдиноріг повернув до нього. Коли ми їхали по березі, Рендом зауважив:

     - Це місце мені здається знайомим.

     - Згоден, - відповів я, - але не зовсім. Не можу зрозуміти, в чому справа.

     - Я теж.

     Незабаром почався підйом, що ставав все крутіше. Їхати стало важче,

але Єдиноріг також уповільнив крок, щоб коні не відставали. Грунт став

кам'янистий, дерева не такі високі. Струмочок звивався і дзюрчав. Я

втратив рахунок його вигинів, але поступово ми наблизилися до вершини

невеликої гори, по схилу якої ми і переміщалися.

     Вибравшись на рівну площадку, ми поскакали до лісу, з якого

витікав струмок. Краєм ока я помітив праворуч від себе прірву і далеко від

нас - крижане холодне море.

     - Високо ми забралися, - пробурчав Ганелон. - Начебто схоже на

рівнину, але...

     - Гай Єдинорога! - Перервав його Рендом. - Ось на що це схоже!

Дивіться!

     Він виявився правим. Попереду нас лежала галявина, усіяна валунами. Між

ними знаходилася криниця, джерело струмка, вздовж якого ми пересувалися.

Поляна була більшою, рослинність пишнішою. Мій внутрішній компас

стверджував, що це зовсім інше місце. І все ж схожість не могла бути

випадковістю. Єдиноріг вискочив на камінь біля джерела, глянув на нас і

відвернувся. Можливо, він дивився на океан.

     Ми під'їхали ближче і тут гай, Єдиноріг, дерева, струмок постали

перед нами з надзвичайною яскравістю і ясністю, ніби вони випромінювали якесь

особливе світло, що надавало кольорам чарівну силу, і вони тремтіли, майже

невиразно вагаючись. У мені виникло якесь дивне почуття, мабуть,

так відчувають себе, прямуючи в пекло!

     З кожним кроком мого коня щось зникало з оточуючого нас світу.

Несподівано взаємозв'язки предметів змінилися, перспектива зруйнувалася, моє

почуття глибини пропало, все в полі зору стало іншим. Я бачив всю зовнішню

поверхню предметів, але площа, займана ними, не змінилася. Всюди

були кути і порівняльні розміри речей стали просто безглуздими. Кінь

Рендома піднявся на диби і заіржав. Величезний, немов апокаліптичне

бачення, він миттєво нагадав мені "Герніку". До свого жаху я виявив,

що це явище не оминуло і нас трьох: кубічний просторовий сон

перетворив і Рендома, який все ще боровся зі своїм конем, і Ганелона,

якому поки вдавалося впоратися з Вогняним.

     Але Зірка побувала не в одній переробці, та й Вогняний багато

бачив на своєму віку. Ми припали до них і відчули дивні

незрозумілі рухи. Ренді, нарешті, вдалося нав'язати коню свою волю,

хоча з кожним кроком все ще продовжувало змінюватися.

     Потім прийшла черга світла. Небо потемніло, але не так, як вночі. Воно

перетворилося на плоску, не відбиваючу світло, поверхню. Таким же став

простір між предметами, у світі залишилося лише світло, що випромінювалося самими

предметами, але і воно поступово знебарвлювалося. Площини речей випромінювали

біле сяйво різної інтенсивності, але найяскравішим сяйвом, величезним,

вселяючим жах, було світло Єдинорога, який раптово встав на диби, і бив

копитами по повітрю, заповнюючи собою відсотків дев'яносто всього творіння. Я

бачив його рухи точно в сповільненій зйомці і мені стало страшно, що він

зітре нас в порошок, зроби ми ще один крок.

     Потім був тільки світло.

     Потім повна нерухомість.

     Потім світло зникло і не залишилося нічого, навіть темряви. Провал в

реальності, який міг тривати мить або вічність...

     Потім повернулася тьма, за нею світло. Тільки вони помінялися місцями.

Світло заповнив проміжки, окреслюючи порожнечі, які, ймовірно, були

предметами. Першим звуком, який я почув, був струмок. Першим, що я

відчув, було тремтіння Зірки. Потім я розрізнив запах моря.

     Потім з'явився Лабіринт або його спотворений негатив...

     Я нахилився вперед і світло по краях предметів посилилося. Нахилився

назад, і світло зникло. Знову вперед, далі, ніж раніше...

     Світло розливалося, навколо з'явилися різні відтінки сірого. Колінами

я м'яко подав Зірку вперед.

     З кожним кроком щось поверталося в світ. Поверхні, структури, кольори...

     Позаду я почув шум: Рендом і Ганелон рушили за мною. Лабіринт

піді мною не відкривав свою таємницю, але набував чогось, що знаходило своє

місце у виникненні світу навколо нас.

     Я продовжував спускатися. Знову повернулося відчуття глибини. Море,

тепер ясно видиме праворуч від мене, відокремилося від неба, хоча можливо 

чисто візуально. До цього здавалося, що небо і море злиті в якесь первісне

споконвічне море води внизу і води вгорі. Потім це здалося зловісним,

але поки явище існувало, я не помічав його. Ми спускалися по

кам'янистому схилу. Він, ймовірно, починався позаду гаю, куди нас привів

Єдиноріг. Метрів за сто нижче лежав абсолютно рівний майданчик. По виду це

була цільна, без тріщин, скеля неправильної овальної форми довжиною метрів

двісті. Схил, по якому ми їхали, повертав ліворуч і знову

повертався, описуючи величезну дугу. За дальнім краєм площадки не було

нічого: земля круто обривалася в це дивне море.

     Ми продовжували свій шлях, і всі три виміри, здавалося, знову вступили

в свої права. Сонце стало таким, як і раніше, величезною кулею з

розплавленого золота. Блакитне небо було більш темним, ніж в Амбере, і

абсолютно безхмарним. Точно такого ж відтінку блакить моря не порушували

ні острів, ні вітрило. Я не бачив жодного птаха і не чув жодного

звуку, крім тих, що видавали ми й коні. Над цим місцем панувала

неймовірна тиша. У частині мого раптово загостреного сприйняття

нарешті знайшов своє місце на поверхні внизу і Лабіринт. Спочатку я

подумав, що він вирізаний по скелі, але коли ми під'їхали ближче, я побачив,

що він викладений всередині її - золотисто-рожеві вихори, немов прожилки в

екзотичному мармурі, що здавалися природними, незважаючи на те, що візерунок

явно служив для якоїсь мети.

     Я натягнув поводи. Решта порівнялися зі мною. Рендом праворуч,

Ганелон ліворуч. Ми мовчки розглядали Лабіринт. Темна, неправильної форми

пляма стерла частина узору прямо під нами, від його зовнішнього краю до центру.

     - Знаєш, що, - нарешті, промовив Рендом, - це виглядає так, ніби

хтось зрізав верхівку Колвіра на рівні темниць.

     - Точно, - зронив я.

     - Тоді, якщо існує подібність, приблизно тут знаходиться наш

власний Лабіринт.

     - Точно, - повторив я.

     - А ця пляма йде з півдня, як і Чорна Дорога.

     Я повільно кивнув, все зрозумівши, і здогадка перетворилася на упевненість. -

Що все це означає? - Запитав Рендом. - Все здається відповідаючим

реальному положенню справ, але в іншому я нічого не розумію. Навіщо нас

притягли сюди і показали цю штуку?

     - Це не відповідає реальному положенню справ. Це і є реальне

положення, - ствердно промовив я.

     - Коли ми були на Відображенні Земля, - повернувся до мене Ганелон, - там,

де ти провів стільки років, я чув вірш про дві дороги, які

розбігаються в лісі. Він закінчується так:


                      Коли б наліво я пішов,

                      Весь світ став би іншим...


     Я тоді подумав про твої слова, Корвін: "Всі дороги ведуть у Амбер".

Тоді я довго розмірковував про те, як змінює світ вибір, який ми робимо,

незважаючи на те, що для твого вибору результат здається неминучим.

      - Ти знаєш? Ти все зрозумів? - Здивувався я.

      Він кивнув і показав униз:

      - Там справжній Амбер, так?

      - Так, - відповів 
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     Яскравий спалах осяяння був під стать цьому особливому сонцю...

     Він був там... Красувався при світлі яскравого сонця візерунок, 

який я бачив досі тільки освітленим в темряві: Лабіринт. Великий Лабіринт

Амбера, викладений на овальному уступі під дивним небом-морем.

     І я знав, завдяки напевно тому, що було всередині мене, що пов'язувало 

нас, що цей повинен бути справжнім. А це означало, що Лабіринт в Амбері був

тільки дублюючим його Відображенням.

     А це означало, що і сам Амбер був тільки Відображенням, хоча і

особливим, тому що Лабіринт не перенісся за межі царства Амбера,

Рембо і Тир-на-Нгота. І тоді, значить, місце, куди ми прибули, було, за

законом першості та конфігурації, справжнім Амбером.

     Я повернувся до усміхненого Ганелона, з його розплавленим в

безжальному світлі видом і нечесаним волоссям.

     - Як ти дізнався? - Запитав я його.

     - Ти ж знаєш, Корвін, я дуже добре вгадую, - посміхнувся він в

бороду, - і я згадав все, що ти коли-небудь розповідав мені про Амбер:

як його Відображення та відгомін вашої боротьби відображаються далі і далі по 

різних світах. Я часто гадав, думаючи про Чорну дорогу, чи не могло що-небудь 

відкидати таке Відображення на сам Амбер. І як я уявляв собі, що таке щось

повинно було бути чимось першоосновним, потужним і таємним. - Він показав

на сцену перед нами: - На зразок цього.

     - Продовжуй, - кинув я.

     Вираз його обличчя змінився, і він знизав плечима.

     - Тоді, значить, повинен був бути шар реальності більш глибокий, ніж

ваш Амбер, - пояснив він, - де й була зроблена брудна робота. Ваш

звір-покровитель привів нас до того, що здається саме таким місцем, і

це пляма виглядає саме, як брудна робота. Ти згоден зі мною?

     Я кивнув:

     - Мене приголомшила, швидше, твоя сприйнятливість, ніж сам висновок, -

зауважив я.

     - Ти мене в цьому обставив, - зізнався праворуч від мене Рендом. - Але

таке відчуття просочилося-таки, делікатно висловлюючись, до моїх печінок. Я

чомусь вірю, що там внизу і є основа нашого світу.

     - Сторонній спостерігач може іноді краще зрозуміти становище, ніж

той, хто є частиною його, - зауважив Ганелон.

     Рендом глянув на мене і звернув свою увагу назад на Лабіринт.

     - Як ти думаєш, все знову зміниться, якщо ми спустимося подивитися

поближче? - Поцікавився він.

     - Є тільки один спосіб з'ясувати це, - промовив я.

     - Тоді, колоною по одному, - погодився Рендом. - Я - першим.

     - Гаразд.

     Рендом направив свого коня направо, потім наліво, знову праворуч,

довгою серією підйомів і спусків, провівши нас зигзагами через велику

частину поверхні схилу. Продовжуючи рухатися в тому ж порядку, який ми

зберігали весь день, я слідував за ним, а останнім їхав Ганелон.

     - Здається, тепер все досить стабільне, - крикнув попереду Рендом.

     - Поки.

     - Нижче в скелях я бачу отвір.

     Я нахилився вперед. На одному рівні з овальним плато знаходився вхід в

печеру.

     Розташування його було таким, що, коли б ми займали позицію вище,

він був би прихований з поля зору.

     - Ми проїдемо досить близько від нього, - промовив я.

     - Швидко, обережно й мовчки, - додав Рендом.

     Він вийняв шпагу.

     Я витягнув з піхов Грейсвандір, а в одному повороті позаду і вище

Ганелон теж оголив свою зброю.

     Ми не проїхали повз отвір, а повернули ще раз наліво, перш,

ніж під'їхали до нього. Ми рухалися, проте, в десяти-п'ятнадцяти футах 

від нього, і я відчув неприємний запах, який не зміг упізнати. Коні ж

напевно розібралися краще і були по натурі песимістами, тому що

вони притиснули вуха до голів, роздули ніздрі і почали видавати тривожне 

іржання, опираючись повідку. Вони, однак, заспокоїлися, як тільки ми зробили

поворот і знову почали рухатися геть від отвору. Вони не страждали від

нападів страху, поки ми не досягли кінця нашого спуску і не направилися

до ушкодженого Лабіринту. Вони просто відмовилися наближатися до нього.

     Рендом спішився. Він підійшов до краю візерунка, зупинився і придивився.

Через деякий час він, не обертаючись, промовив:

     - З усього, що ми знаємо, випливає, що пошкодження було

навмисним.

     - Здається, так, - погодився я.

     - Також очевидно, що нас привели сюди не без причини.

     - Я б сказав, що так.

     - Тоді не потрібно занадто великої уяви, щоб зробити

висновок, що мета нашого перебування тут - визначити, як був пошкоджений

Лабіринт і що можна зробити для його ремонту.

     - Можливо. Який же твій діагноз?

     - Поки ніякого.

     Він рушив уздовж периметра геометричної фігури направо, де

починався ефект плями. Я вкинув шпагу в піхви і приготувався спішитися.

Ганелон простягнув руку і взяв мене за плече.

     - Я й сам можу, - почав було я.

     - Але, Корвін, - сказав він, ігноруючи мої слова, - посередині

Лабіринту, схоже, є маленька неправильність. У неї вигляд чогось

такого, чому тут не місце.

     - Де?

     Він показав, і я послідував поглядом за його жестом.

     Неподалік від центру знаходився якийсь сторонній предмет. Палка?

     Камінь? Випадково залетілий шматок паперу? На такій відстані було

неможливо точно сказати, що це.

     - Я бачу його, - зронив я.

     Ми спішилися і попрямували до Ренді, який до того часу

пригнувся над крайнім правим кінцем візерунка, вивчаючи знебарвлені камені.

     - Ганелон зауважив щось у центрі.

     Рендом кивнув:

     - І я помітив. Я як раз намагався вирішити, як позручніше підібратися і

роздивитися краще. Мені якось не до вподоби проходити зруйнований Лабіринт.

З іншого боку, я гадав, що можливо я підставлю себе під удар, якщо спробую

пройти через змазану ділянку. А ти що думаєш?

     - Проходження того, що тут залишилося від Лабіринту, потребуватиме 

чимало часу, якщо опір тут схожий на той, що вдома. Нас також учили,

що збитися там з шляху - смерть, а це положення змусить мене покинути

його, коли я доберуся до плями. З іншого боку, як ти кажеш, я можу,

ступивши на чорне, подати сигнал тривоги нашим ворогам. Так що...

     - Так що жоден з вас не буде цього робити, - перебив Ганелон. -

Я пройду Лабіринт.

     Потім, не чекаючи відповіді, розбігшись, він стрибнув у чорний сектор,

пронісся через нього до центру, зупинився рівно настільки, щоб підібрати

якийсь невеликий предмет, повернувся і побіг назад.

     Через кілька секунд він стояв поруч з нами.

     - Це була ризикована затія, - буркнув Рендом.

     Він кивнув:

     - Але якби я цього не зробив, ви б все ще обговорювали, як

поступити.

     Він підняв руку і простягнув предмет.

     - Ну, а тепер, що ви скажете про це?

     Він тримав кинджал. На нього був насаджений прямокутник заплямованого

картону. Я взяв його у Ганелона.

     - Схоже на Карту, - припустив Рендом.

     - Так.

     Я вивільнив Карту і розгладив порвані краї. Людина, яку я

розглядав, була наполовину знайома. Це означає, звичайно, що вона була так

само і наполовину незнайома.

     У нього було світле, пряме волосся, трохи різкуваті риси обличчя,

легка посмішка і  трохи тонкокоста статура.Я похитав головою:

     - Я його не знаю.

     - Дай-но мені подивитися.

     Рендом взяв у мене Карту і звів над нею брови.

     - Ні, - вимовив він через деякий час, - я теж не знаю. Здається

майже так, ніби мені слід знати, але... ні.

     У цей момент коні відновили свої скарги, і з куди більшою силою.

І нам потрібно було лише трохи обернутися, щоб дізнатися причину їх

неспокою. Він вибрав саме цей момент, щоб з'явитися з печери.

     - Прокляття, - прогарчав Рендом.

     Я погодився з ним.

     Ганелон прочистив горло і оголив меч.

     - Хто-небудь знає, що це таке? - Прошепотів він.

     Моє перше враження від звіра полягало в тому, що він був

змієподібним, як через його рухи, так і через той факт, що його

довгий товстий хвіст здавався, скоріше, продовженням його довгого тонкого

тіла, ніж всього лише довіском до нього.

     Однак він пересувався на чотирьох ногах з двома зчленуваннями, з

великими ступнями і грізними кігтями.

     Його вузька голова була з дзьобом і розгойдувалася з боку в бік,

коли він наближався, показуючи нам то одне, то інше світло-блакитне

око. З боків були складені великі крила, пурпурні і шкірясті. Він не

мав ні вовни, ні волосся, ні пір'я, хоча на грудях, плечах, спині і по

всій довжині хвоста блищала луска. Від дзьоба-багнета до кінчика хвоста він

здавався трохи більшим трьох метрів.

     Коли він рухався, лунало легке дзеленчання, і я вловив

відблиск чогось яскравого у нього на шиї.

     - Саме близьке до нього, що я знаю, - зауважив Рендом, - це

геральдичний звір, грифон. Тільки цей лисий і пурпурний.

     - Виразно не наш національний птах, - додав я.

     Я вийняв Грейсвандір і направив вістря на одну лінію з головою звіра.

     Звір викинув червоний роздвоєний язик. Він підняв крила на

кілька дюймів і опустив їх. Коли його голова хитнулася вправо, хвіст

рушив вліво, потім навпаки, виробляючи, коли він наступав, майже

гіпнотичний текучий ефект.

     Його, однак, здається, більше турбували коні, ніж ми, тому що

курс його був спрямований зовсім повз нас, до місця, де стояли, тремтячи і

риючи копитами землю, наші коні.

     Я рушив перегородити йому шлях.

     У цей момент він встав на диби.

     Крила піднялися і розпустилися, розкинувшись, немов пара обвислих

вітрил, що зловили раптом порив вітру.

     Він стояв на задніх ногах і височів над нами, займаючи, здавалося, в

чотири рази більше місця, ніж раніше.

     Потім він видав пронизливий, моторошний мисливський крик або виклик, від

якого в мене довго дзвеніло у вухах.

     З цим він різко опустив свої крила вниз і стрибнув, стаючи

тимчасово летючим.

     Коні понесли і почали тікати. Звір був за межами нашої

досяжності. Тільки тоді я зрозумів, що означав яскравий спалах і

дзеленчання. Це чудовисько сиділо на прив'язі, що складалося з довгого ланцюга,

що тягся назад у печеру.

     Точна довжина його повідця була в дану хвилину питанням,

що представляло собою більш ніж академічний інтерес.

     Я повернувся, коли він пролетів, сичачи, ляскаючи крилами і падаючи, повз

мене.

     Звір не володів достатньою інерцією, щоб добитися справжнього

зльоту при такому короткому розбігу.

     Я побачив, що Зірка і Вогняний відступали до протилежного кінця

овалу. З іншого боку коня Рендома понесло в напрямку Лабіринту.

     Звір знову торкнувся землі, повернувся, немов для того, щоб

погнатися за Яго, конем Рендома, потім знову став вивчати нас і завмер. На

цей раз він був набагато ближче - менше чотирьох метрів - і схилив голову

набік, показуючи нам праве око, а потім відкрив дзьоб і видав тихий

каркаючий звук.

     - Що скажеш, якщо ми накинемося на нього зараз? - Запропонував Рендом.

     - Ні. Почекай. У його поведінці є щось незвичайне.

     Поки я говорив, він впустив голову і опустив крила. Потім він три рази

клюнув землю і знову підняв голову, після чого частково зібрав крила.

Хвіст його різко сіпнувся, а потім більш енергійно завиляв з боку в

сторону. Він відкрив дзьоб і повторив каркаючий звук.

     У цей момент нас відвернули.

     Яго вступив в Лабіринт точно з боку зачорненої ділянки.

Заглибившись в неї на п'ять-шість метрів і опинившись поперек силових

ліній, він попався неподалік однієї вуалі, як комаха на липучку. Він

голосно заіржав, коли навколо нього злетіли іскри, і його грива піднялася і

встала дибки.

     Небо прямо над головою негайно почало чорніти. Але збиратися стала

не хмара водяних парів. З'явилася абсолютно кругла формація, червона в

центрі, жовта ближче до країв, що оберталася за годинниковою стрілкою.

     До наших вух раптом долинув звук, схожий на удар єдиного

дзвони, за яким послідували рев і тріск.

     Яго продовжував рватися, спершу вивільнивши праву ногу, потім знову

заплутавши її, коли звільнив ліву, видаючи весь час дике іржання. іскри до

того часу піднялися йому до гриви, і він струшував їх з неї і шиї,

немов краплі дощу, а вся його постать випускала м'яке, маслянисте

світіння.

     Гучність реву посилилася, і в серці червоної штуки над нами, почали

миготіти маленькі блискавки. В цю мить мою увагу привернув брязкаючий звук,

і, подивившись вниз, я виявив, що пурпурний грифон проповз мимо і

рушив, щоб розташуватися між нами і шумним червоним феноменом.

     Він пригнувся, немов горгуля, відвернувшись від нас і дивлячись на

спектакль.

     Саме тоді Яго і звільнив дві передні ноги і встав на диби. До

того часу в ньому було щось нематеріальне, поряд з його яскравістю і

омитою іскрами нечіткістю його контурів. Може, він і іржав в ту мить, але

всі інші звуки були поглинені невпинним ревом зверху.

     З ревучої фігури зверху спустилася воронка - яскрава, блискуча,

свистяча і тепер незвичайно швидка. Вона торкнулася всталого на диби

коня, і на мить його контури до крайності розширилися, стаючи

пропорційно цьому ефекту усе тонше і тонше, а потім він зник. На

короткий проміжок часу воронка ще залишалася нерухомою, немов

абсолютно збалансована дзига, а потім звук почав слабшати.

     Хоботок повільно піднявся до певної точки, але на невелику

відстань - напевно, в ріст людини - над Лабіринтом. Потім він втягнувся

вгору настільки ж швидко, як і опустився.

     Виття припинилося, рев почав стихати. Мініатюрні блискавки в колі

зблякли.

     Вся фігура почала бліднути і сповільнювати рух. Мить по тому вона була

лише шматочком тьми, ще мить - і вона зникла.

     Наскільки я міг бачити, ніде не залишилось жодних слідів Яго.

     - Не питай мене, - сказав я, коли Рендом повернувся до мене. - Я

теж нічого не знаю.

     Він кивнув, а потім звернув свою увагу до нашого пурпурового

супутника, який якраз забряжчав ланцюгом.

     - А як щодо цього, Чарлі? - Запитав він, граючи шпагою.

     - У мене виникло таке відчуття, що він намагався захистити нас, -

виголосив я, зробивши крок вперед. - Прикрий мене, я хочу дещо спробувати.

     - Ти впевнений, що зможеш рухатися досить швидко? - Поцікавився

він. - З твоїм боком...

     - Не турбуйся, - кинув я трохи веселіше, ніж було необхідно.

     Я продовжував йти. Він був правий на рахунок мого лівого боку, де рана 

від мисливського ножа все ще тупо поболювала і, здається, сповільнювала мої

рухи. Але Грейсвандір як і раніше була у мене в правій руці, і це був

один з тих випадків, коли моя довіра своїм інстинктам перевищувала все

інше. Я покладався в минулому на це відчуття, і з хорошим результатом.

Бувають часи, коли такий ризик здається просто необхідним.

     Рендом перемістився вперед і направо.

     Я повернувся боком і простягнув ліву руку так само, як протягнули б ви,

знайомлячись з чужою собакою. Наш геральдичний супутник випростався і

повернувся.

     Він знову опинився з нами лицем до лиця і вивчив Ганелона зліва від

мене. Потім він розглянув мою руку. Він опустив голову і повторив

клювальний рух, дуже тихо каркнув - зі слабким ледве чутним булькотінням -

підняв голову і повільно витягнув її вперед. Він вильнув своїм величезним

хвостом, торкнувся дзьобом моїх пальців, а потім повторив клювання. Я

обережно поклав долоню йому на голову. Виляння посилилося, голова

залишалася нерухомою. Я м'яко почухав йому шию, і тоді він повільно

повернув голову, немов насолоджуючись цим. Я прибрав руку і відступив на крок.

     - По-моєму, ми - друзі, - тихо прошепотів я. - Тепер спробуй ти,

Рендом.

     - Жартуєш?

     - Я впевнений, що небезпеки немає. Спробуй.

     - А що ти зробиш, якщо виявиться, що ти не правий?

     - Вибачте.

     - Чудово!

     Він підійшов і подав руку. Звір залишився доброзичливим.

     - Гаразд, - промовив Рендом, через деякий час. Він все ще

гладив йому шию. - І що ж ми довели?

     - Що він сторожовий пес.

     - Що ж він сторожить?

     - Очевидно, Лабіринт.

     - Тоді, на перший погляд, - зауважив, відходячи, Рендом, - я б сказав,

що його робота залишає бажати кращого.

     Він показав на темну ділянку.

     - Що цілком зрозуміло, якщо він також доброзичливий з усіма, хто не їсть

овес і не ірже.

     - Я вважаю, що він дуже розбірливий. Можливо також, що він був

поставлений тут для того чи після того, як були нанесені ушкодження,

для захисту від подальших подібних дій.

     - І хто ж його поставив?

     - Сам хотів би знати. Явно хтось з наших.

     - Ти можеш трохи краще випробувати свою теорію, дозволивши Ганелону

наблизитися до нього.

     Ганелон не ворухнувся.

     - У вас може бути сімейний запах, - промовив, нарешті, він, - і він

благоволить тільки до амберітів. Так що, спасибі, я утримаюся від цього

задоволення.

     - Гаразд, це не так уже й важливо, твої здогадки поки вірні. як ти

витлумачиш ці події?

     - З двох фракцій, які боролися за трон, - зауважив він, - та, що

складалася з Бранда, Фіони і Блейза, як ти казав, краще знає природу

сил, що діють навколо Амбера. Бранд не повідомив тобі деталей - якщо ти не

опустив якихось пригод, про які він міг розповісти, - але, по

моїх припущеннях, саме це пошкодження Лабіринту і являє собою

засіб, завдяки якому їх союзники отримали доступ в наші володіння.

Один або кілька з них і заподіяли ці пошкодження, що укріпили Чорну

дорогу. Якщо цей сторожовий пес відгукується на фамільний запах або якийсь

інший засіб впізнавання, яким володієте всі ви, то він дійсно міг

бути тут весь час і не вважав належним виступити проти шкідників.

     - Можливо, - погодився Рендом. - Є якісь ідеї щодо

того, як це вдалося зробити?

     - Напевно, - відповів він. - Я дам вам можливість побачити це, якщо

ви згодні.

     - Що для цього потрібно?

     - Ідіть сюди.

     Він повернувся і попрямував до краю Лабіринту.

     Я пішов за ним. Рендом зробив те ж саме. Сторожовий грифон

крався поруч зі мною.

     Ганелон повернувся і простягнув руку.

     - Корвін, можна мені потурбувати тебе щодо кинджала, який я

добув?

     - Бери.

     Я витягнув його з-за пояса і передав йому.

     - Повторюю, що для цього потрібно? - Знову поцікавився Рендом.

     - Королівська кров Амбера, - відповів Ганелон.

     - Не впевнений, що ця ідея мені до душі, - буркнув Рендом.

     - Все, що тобі потрібно зробити, це вколоти ним палець, - заспокоїв

його Ганелон.

     Він простягнув кинджал.

     - І дати краплі крові впасти на Лабіринт.

     - І що трапиться?

     - Давай спробуємо і побачиш.

     Рендом подивився на мене:

     - Що скажеш?

     - Дій! Я заінтригований результатом.

     Він кивнув:

     - Гаразд.

     Рендом взяв кинджал у Ганелона і кольнув ним кінчик лівого мізинця.

Потім він стиснув палець, тримаючи його над Лабіринтом. З'явилася крихітна червона

намистинка, поступово збільшившись в розмірах, вона затремтіла і впала.

     Відразу ж з місця, де вона торкнулася поверхні, злетів димок,

супроводжуваний слабким потріскуванням.

     - Будь я проклятий! - Вигукнув явно заінтригований Рендом.

     Виникла крихітна плямочка, яка поступово розповзлася до розмірів

півдолара.

     - Бачите, - показав Ганелон, - ось як це було зроблено.

     Плямочка була і справді мініатюрним подобою масивної плями

подалі і правіше від нас. Сторожовий грифон видав слабкий вереск і відступив,

швидко повертаючи голову від одного з нас до іншого.

     - Легше, хлопець, легше, - зронив я.

     Я простягнув руку і знову заспокоїв його.

     - Але що могло викликати таке велике... - Почав було Рендом, а потім

повільно кивнув.

     - Справді, що? - Вимовив Ганелон. - Я не бачу ніяких слідів,

які позазначали б місце, де був знищений твій кінь.

     - Королівська кров Амбера, - висловився Рендом. - Ти сьогодні

просто-таки переповнений осяяннями, чи не так?

     - Попроси Корвіна розповісти тобі про Лорен, місце, де ріс Чорний

Круг. Я завжди насторожі до дії цих сил, хоча тоді я знав їх лише здалеку. 

Ці справи стали для мене ясніше з кожною новою річчю, що я дізнавався

від вас. Так, тепер у мене бувають осяяння, коли я знаю більше про ці

фокуси. Запитай Корвіна, чи гарна голова у його генерала.

     - Корвін, дай мені проколоту Карту, - попросив замість цього Рендом.

     Я витягнув її з кишені і розгладив. Плями здавалися тепер більш

зловісними.

     Мене також вразила ще одна річ. Я не вірив, що вона була виконана

Дворкіним, мудрецем, магом, художником і один час наставником дітей

Оберона. До цього моменту мені і в голову не приходило, що хтось ще міг

виявитися здатний зробити щось подібне.

     Хоча стиль цієї Карти здавався якимось знайомим, це була не його

робота. Де ж я раніше бачив цей обдуманий штрих, менш спонтанний, ніж

у майстра, як ніби кожен рух було дуже продумано, перш ніж перо

торкнулося паперу?

     І ще щось було не так в ній - якість ідеалізації іншого порядку,

ніж у наших власних Карт, майже така, немов художник, швидше,

працював по старій пам'яті, з швидкоплинних зустрічей або за описом, 

ніж з живої натури.

     - Дай Карту, Корвін, будь такий люб'язний, - повторив Рендом.

     Щось в тому, як він це сказав, змусило мене завагатися. У мене

з'явилося відчуття, що він якимось чином обійшов мене в чомусь важливому,

почуття, яке мені зовсім не сподобалося.

     - Я тут для тебе гладив цю стару потвору і тільки що пролив

кров заради спільної справи, Корвін, а тепер дай її мені.

     Я вручив йому Карту, і моє занепокоєння посилилося, коли він тримав її

перед собою в руці і хмурив брови. Чому це я раптом подурнішав? Може,

повільно торжествує ніч в Тир-на-Нготі?

     Чому? ..

     Рендом почав лаятися, видавши довгий ряд богохульств, неперевершених

нічим зустрінутим мною раніше за мою довгу військову кар'єру.

     - Чого це ти? - Здивувався я. - Не розумію.

     - Королівська кров Амбера, - відповів він, нарешті. - Розумієш, хто

б не зробив це, він пройшов спершу Лабіринт. Потім вони стояли там в центрі

і вступили з ним в контакт через цю Карту. Коли він відповів і був

досягнутий твердий контакт, вони закололи його. Його кров пролилася на

Лабіринт, знищивши його частину, як тільки що зробила тут моя кров.

     Він замовк, зробивши кілька глибоких зітхань.

     - Це скидається на ритуал, - зауважив я.

     - Чорт би забрав ритуали! - Вилаявся він. - Чорт забирай їх усіх!

Одному з них належить померти, Корвін! Я збираюся вбити його... або її.

     - Я все ще не...

     - Я - дурень, - сплюнув він, - раз не побачив цього відразу ж. - Дивись!

Подивися уважніше!

     Він сунув мені проколоту Карту. Я дивився на неї і як і раніше

нічого не бачив.

     - А тепер подивись на мене! - Наказав він.

     Я подивився, потім знову глянув на Карту і зрозумів, що він мав на

увазі.

     - Я ніколи не був для нього нічим, окрім шепоту життя в темряві. Але

вони використали для цього мого сина, - сумно сказав він. - Це напевно

зображення Мартіна.
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     Стоячи поряд з порушеним візерунком Лабіринту і дивлячись на зображення

людини, яка могла бути, а могла  не бути сином Рендома, який міг

померти, а міг і не померти від ножової рани, отриманої з точки всередині

Лабіринту, я повернувся і подумки зробив гігантський крок назад, знову

миттєво прокрутивши в пам'яті події, довели мене до цього пункту

особливого одкровення. Останнім часом я дізнався стільки нового, що події,

які відбулися за останні п'ять років, здавалося, утворювали абсолютно

іншу історію, ніж в той час, коли я переживав їх.

     Я навіть імені свого не знав, коли прокинувся в "Грінвуді", у тому

приватному госпіталі в штаті Нью-Йорк, де я провів два тижні, які абсолютно 

вилетіли з пам'яті після автокатастрофи.

     Лише недавно мені розповіли, що сама катастрофа була підстроєна моїм

братом Блейзом відразу ж після моєї втечі з Портеровської психлікарні

в Олбані.

     Я почув цю історію від свого братика Бранда, який в першу

чергу закатав мене в Портеровську лікарню за допомогою підроблених

свідоцтв психіатрів. У Портеровській лікарні я на протязі

декількох днів піддавався шокотерапії, з результатами двозначними, але

які імовірно викликали деяке повернення пам'яті. Очевидно, саме

це і налякало Блейза до того, що він скоїв замах на моє життя під

час втечі, простреливши пару шин на повороті над озером. Це, безсумнівно,

скінчилося б моєю смертю, якби не було Бранда лише на крок позаду Блейза,

який з'явився захистити свій страховий поліс - мене. Він сказав, що повідомив 

в поліцію, витягнув мене з озера і надав першу допомогу, поки не прибула

підмога. Незабаром після цього він був захоплений у полон своїми колишніми

партнерами, Блейзом і нашою сестрою Фіоною, які заточили його в добре

охоронювану вежу в далекому відображенні.

     Було дві групи, які будували змови і контрзаговори з метою захопити

трон, що наступали одна одній на п'яти, дихали одна одній в потилицю і

робили одна одній всякі пакості, що могло вийти на такій відстані.

     Наш брат Ерік за підтримки братів Джуліана і Каїна готувався

зайняти трон, який довго залишався вакантним через нез'ясовану відсутність

нашого батька Оберона, тобто нез'ясовну для Еріка, Джуліана і Каїна.

Для іншої групи, що складалася з Блейза, Фіони і, спочатку, Бранда,

воно не було нез'ясовним, оскільки вони-то і були відповідальним за нього.

Вони організували виникнення такої ситуації, щоб відкрити Блейзу

дорогу до трону. Але Бранд скоїв тактичну помилку, спробувавши

отримати допомогу Каїна в боротьбі за трон, тому що Каїн вирішив, що

виграє більше, підтримавши партію Еріка.

     Це залишило Бранда під пильним наглядом, але не видало одразу

ж, хто саме його партнери. Приблизно в той же час Блейз і Фіона вирішили

застосувати проти Еріка своїх таємних союзників.

     Бранд заперечував проти цього, боячись могутності цих сил, і в

результаті був відкинутий Блейзом і Фіоною. Тоді, переслідуваний усіма, він

спробував повністю змінити розстановку сил, зробивши подорож у

Відображення, на Землю, де Ерік багато століть тому залишив мене вмирати.

     Лише пізніше Ерік дізнався, що я не вмер, але піддався повної амнезії,

що було майже так само непогано, і, поставивши сестру Флору спостерігати за моїм

засланням, сподівався, що цим все і закінчиться. Бранд пізніше сказав мені, що він

помістив мене в Портеровську лікарню у відчайдушній спробі відновити

мою пам'ять в якості попереднього кроку до мого повернення в Амбер.

     Поки Фіона і Блейз розправляються з Брандом, Ерік вступив в контакт з

Флорою. Вона влаштувала мій перевід з клініки, куди мене відправила поліція,

в Грінвуд з інструкціями тримати мене на наркотиках, в той час, як Ерік

почав готувати свою коронацію в Амбері.

     Незабаром після цього ідилічне існування нашого брата Рендома в

Тексорамі було перервано, коли Бранд зумів відправити йому повідомлення, 

оминаючи нормальні сімейні канали - тобто Карти - просячи про звільнення. 

Поки Рендом, який не брав ніякої участі у боротьбі за владу, займався цією

справою, я зумів сам звільнитися з "Грінвуда" у все ще відносно

безпам'ятному стані. Отримавши адресу Флори у наляканого директора Грінвудського

госпіталю, я заявився до неї в будинок у Вінчестері, застосував спритний блеф і

оселився, як гість, у неї вдома.

     Рендом в той же час не досяг успіху у своїй спробі виручити

Бранда. Убивши змієвидного сторожа Вежі, він змушений був тікати від її

внутрішніх охоронців, використавши один з дивних рухомих каменів

цього Відображення. Однак охоронці, міцна зграя нелюдів, успішно гналася

за ним через Відображення - подвиг, звичайно неможливий для більшості

неамберітов.

     Тоді Рендом втік до Відображення Земля, де я вів Флору по стежках

взаєморозуміння, намагаючись в той же час знайти належну дорогу до

просвітлення свого власного становища.

     Після того, як він перетнув континент, у відповідь на мої запевнення, що

буде під моїм захистом, Рендом з'явився в будинок до Флори, вважаючи, що його

переслідувачі були моїми власними союзниками. Коли я допоміг йому

знищити їх, він був спантеличений, але не хотів піднімати питання, допоки я

здавався зайнятим якимись особистими маневрами в напрямку до трону.

Фактично він з легкістю попався на обман і перепровадив мене назад до

Амбера через Відображення.

     Ця авантюра виявилася в деяких відносинах вигідною, в той час

як в інших відносинах набагато менш задовільною. Коли я,

нарешті, відкрив справжній стан своїх справ, Рендом і наша сестра Дейдра,

зустрінута нами по дорозі, провела мене в підводне Відображення Амбера в

морі, в Рембо. Там я пройшов через Відображення Лабіринту і в результаті

відновив майже весь обсяг своєї пам'яті, вирішивши таким чином також і

питання, чи був я справжнім Корвіном або всього лише одним з його двійників. 

З Рембо я переправився в Амбер, застосувавши міць Лабіринту для миттєвого

повернення додому.

     Після незакінченої дуелі з Еріком я втік через Карту у володіння

свого улюбленого брата та нездійсненого вбивці Блейза.

     Я об'єднався з Блейзом в нападі на Амбер, погано організованій

справі, яку ми програли. Блейз зник під час останньої сутички при

обставинах, на вигляд фатальних для нього, але, чим більше я дізнавався і

думав про це, ймовірно, не таких вже й фатальних. Це надало мені

можливість стати бранцем Еріка і мимовільним учасником його коронації,

після якої він мене засліпив і заточив в темницю. Кілька років по тому в

підземеллях Амбера відбулася регенерація мого зору, прямо

пропорційна погіршенню стану мого розуму.

     Тільки випадкова поява старого радника батька, Дворкіна, у

якого з психікою справа була ще гірше, ніж у мене, дала мені можливість

утекти.

     Після цього я зайнявся відновленням сил і твердо вирішив бути більш

обачним, коли наступного разу нападу на Еріка. Я пройшов через

Відображення до старої держави, де я колись царював - Авалону - з планами

придбати там речовину, про яку серед амберітів знав лише я один,

єдина у своєму роді хімікалія, здатна піддаватися детонації в

Амбері. По дорозі я проходив через країну Лорен, зустрівши там свого

старого засланого туди генерала Ганелона, або когось дуже схожого на нього.

     Я залишився там через пораненого лицаря, дівчини та місцевої загрози,

дивно схожої на те, що відбувалося поблизу від самого Амбера - зростаючого

Чорного круга, якимось чином пов'язаного з Чорною дорогою, по якій

пересувалися наші вороги, річчю, за яку я вважав себе частково

відповідальним через прокляття, проголошене мною під час засліплення.

     Я виграв битву, втратив дівчину і відправився далі в Авалон разом

з Ганелоном.

     Авалон, до якого ми добралися, перебував, як ми швидко дізналися,

під захистом мого брата Бенедикта, який мав свої власні неприємності,

з ситуацією, можливо, спорідненою з загрозами Чорного круга або Чорної

дороги. Під час останньої сутички Бенедикт втратив праву руку, але

здобув перемогу в битві з пекельними дівами. Він попередив мене, щоб

у своїх намірах по відношенню до Амбера і Еріка я дотримувався законів 

честі, а потім дозволив нам скористатися гостинністю його особняка, 

поки він ще кілька днів залишався в полі.

     Ось у нього-то я і зустрів Дару.

     Дара сказала мені, що вона була правнучкою Бенедикта, і що її

існування зберігалося в таємниці від Амбера. Вона витягнула з мене скільки

могла відомостей про Амбер, Лабіринт, Карти і нашу здатність ходити по

Відображеннях. Вона також виявилася вкрай вміліою фехтувальницею. Ми 

зайнялися любов'ю після мого повернення з поїздки через Відображення до

місця, де я набрав достатню кількість невідшліфованих алмазів для

сплати за речі, які повинні були мені знадобитися для мого нападу

на Амбер... На наступний день ми з Ганелоном забрали необхідні

хімічні речовини і відправилися в Відображення Земля, де я провів колись 

своє кількасотрічне заслання, щоб придбати автоматичну зброю і боєприпаси, 

виготовлені за моїми вказівками.

     По дорозі у нас виникли деякі труднощі з Чорною Дорогою, яка:

здавалося, розширила масштаби свого впливу серед світів-Відображень. Ми

виявилися рівні по силах створювати труднощі, але я мало не загинув

в поєдинку з Бенедиктом, що переслідував нас у дикій гонці через Відображення.

Занадто розгніваний, щоб слухати якісь аргументи, він тиснув мене

через лісок - все ще кращий фехтувальник, ніж я, навіть тримаючи шпагу в лівій

руці. Я зумів здолати його тільки із застосуванням трюку допомогою

трави Чорної Дороги, про властивість якої він не знав. Я був переконаний, 

що він жадав крові через роман з Дарою. Але це виявилося не так. У небагатьох

словах, якими ми обмінялися, він заперечував, що взагалі знає що-небудь про

існування такої особи. Замість цього він погнався за нами, переконаний,

що я вбив його слуг.

     Ну, Ганелон і справді виявив кілька свіжих трупів у лісі біля

будинку Бенедикта, але ми погодилися забути про них, не маючи ніякого

уявлення про те, хто вони такі, і не маючи ніякого бажання ще більше

ускладнювати своє існування.

     Віддавши Бенедикта турботам брата Жерара, викликаного мною через його

Карту з Амбера, ми з Ганелоном поїхали далі в Відображення Земля,

озброїлися, рекрутували в іншому Відображенні живу силу і попрямували

атакувати Амбер. Але після прибуття ми виявили, що Амбер  піддається

осаді тварюк, що прийшли по Чорній Дорозі. Моя нова зброя швидко

перекинула чашу терезів на користь Амбера, а мій брат Ерік загинув у тій битві,

залишивши мені свої проблеми, свою недоброзичливість і Камінь Правосуддя -

зброю, котра управляє погодою, яку він використовував проти мене, коли ми

з Блейзом атакували Амбер.

     У цей момент з'явилася Дара, пронеслася повз нас, проскакала в

Амбер, знайшла дорогу до Лабіринту і, більше того, пройшла його - очевидний

доказ того, що ми й справді були якимись родичами.

Однак, в ході цього випробування вона продемонструвала мені незвичайні фізичні

трансформації.

     Після проходження Лабіринту вона заявила, що Амбер буде зруйнований і

зникла.

     Приблизно через тиждень був убитий брат Каїн за обставин,

підлаштованих так, щоб виставити злочинцем мене.

     Той факт, що я вбив його вбивцю, навряд чи був задовільним

доказом моєї невинності, тому що цей хлопець не міг

засвідчити це. Зміркувавши однак, що я бачив раніше йому подібних

істот у вигляді людей, які переслідували Рендома до будинку Флори, я знайшов,

нарешті, час посидіти з Рендомом і вислухати історію його невдалої

спроби звільнити Бранда з його вежі.

     Рендом після того, як я покинув його кілька років тому в Рембо,

після того, як я перенісся в Амбер і бився на дуелі з Еріком, змушений

був на вимогу Мойри, королеви Рембо, одружитися на її придворній дамі

Віаль, прекрасній сліпій дівчині. Частково це було призначено в

покарання Ренді, який багато років тому кинув покійну дочку

Мойри Морганті вагітною Мартіном, очевидним суб'єктом пошкодженої

Карти, яку зараз тримав у руках Рендом.

     Дивна для Рендома справа - він полюбив Віаль і жив тепер з нею в

Амбері.

     Покинувши Рендома, я взяв Камінь Правосуддя і відправився з ним в зал

Лабіринту. Туди я пішов через отримані мною неповні інструкції в цілях

налаштування його для використання мною. У процесі його налаштування несподівано

для себе я піддався деяким незвичайним відчуттям і придбав контроль над

його самоїю явною функцією - здатністю керувати явищами погоди. Після

цього я розпитав Флору щодо мого заслання. Її історія виявилася

правдивою та пов'язувалася з тими фактами, якими я володів, хоча у мене

виникло почуття, що вона чогось не договорює щодо подій під

час моєї автокатастрофи. Вона, однак, пообіцяла впізнати вбивцю Каїна,

як одного з індивідів того ж типу, що і ті, з якими ми боролися разом з

Рендомом в її будинку у Вінчестері, і запевнила мене у своїй підтримці у

всьому, що я можу в майбутньому затіяти.

     У той час, коли я слухав розповідь Рендома, я ще не знав про дві

фракції і їх махінації. Я тоді вирішив, що якщо Бранд живий, то його

порятунок важливіший за все, так як він явно володів інформацією, розкриття

якої хтось не хотів. У мене виник задум, як цього досягти,

випробування якого було відстрочено лише на час, який вимагався мені і

Жерару для повернення тіла Каїна в Амбер. Частину цього часу Жерар, проте, 

застосував для побиття мене до несвідомого стану просто на

випадок, якщо я забув, що він здатний на такий подвиг, а також, щоб

додати вазі своїм словам, коли він повідомив мені, що особисто вб'є мене, якщо

виявиться, що я був автором нинішніх подій в Амбері.

     Це був, наскільки я знаю, бій, що демонструвався по найбільш закритій

для всіх, крім обраних, системі мовлення, всі дивилися родиною через

Карту Жерара - акт страховки, якщо я дійсно опинюся злочинцем і

зважуся викреслити його ім'я зі списків живих через його погрози.

     Потім ми поїхали далі в Гай Єдинорога і викопали труп Каїна. У той

час ми побачили легендарного Єдинорога Амбера.

     Тим вечором ми зібралися в бібліотеці палацу в Амбері. Ми, тобто

Рендом, Фіона, Жерар, Бенедикт, Джуліан, Дейдра, Льювілла і я. Там ми

обговорили мою ідею повернення Бранда. Це означало, що вся наша

дев'ятка спробує дотягнутися до нього через Карту, його Карту. І у нас це

вийшло!

     Ми вступили з ним в контакт і успішно транспортували його назад в

Амбер.

     Однак, посеред метушні з участю всіх нас,які стовпилися навколо, коли

Жерар переніс його через Карту, хтось всадив в бік Бранду кинджал. Жерар

негайно обрав сам себе лікарем і очистив приміщення.

     Решта з нас спустилися у вітальню попащекувати там і обговорити

події.

     У той час Фіона і пояснила мені, що Камінь Правосуддя може

представляти небезпеку в разі його тривалого носіння, припускаючи

можливість, що швидше він, а не рани, міг бути причиною смерті Еріка.

     Одним з перших ознак, як вона вважала, було спотворення відчуття

часу, удаване уповільнення рухів в оточуючому середовищі, яке насправді

представляло собою прискорення власних фізіологічних процесів. Я твердо 

вирішив бути з ним обережнішим, оскільки вона була більш обізнана в цих 

справах, ніж інші, будучи колись найкращою ученицею Дворкіна.

     І, напевно, вона була права. Напевно, саме цей ефект подіяв

пізніше в той вечір, коли я повернувся у власні покої.

     Принаймні, здавалося так, немов людина, що намагалася мене вбити,

рухалася трохи повільніше, ніж рухався би я сам за схожих обставин.

При всьому цьому удар виявився майже успішним. Клинок влучив у бік, 

і я знепритомнів.

     Стікаючи кров'ю, я прокинувся в своєму старому ліжку в своєму старому 

будинку на Відображенні Земля, де я так довго жив, як Карл Корі. Я поняття 

не мав, як я повернувся.

     Я виповз з будинку в заметіль, неміцно чіпляючись за свідомість. 

Я сховав Камінь Правосуддя в старій купі хмизу, тому що світ навколо мене 

і справді, здається, сповільнювався. Потім я дістався до дороги і спробував

зупинити якусь машину.

     Знайшов мене там і відвіз в найближчу клініку один мій друг і колишній 

мій сусід Білл Рот. У клініці випадково мене лікував той же лікар, який 

займався мною кілька років тому після моєї автокатастрофи.

     Він підозрював, що я можу бути клієнтом психіатра, оскільки старі

дані відображали якраз таке положення справ.

     Однак, Білл пізніше показав мені безліч речей в правильному світлі. 

Він був адвокатом і відчув цікавість під час мого зникнення і

провів деяке розслідування. Він дізнався про  підроблене свідоцтво та

про моїх успішних пагонах.

     Він навіть знав деталі розслідування цих справ і самої автокатастрофи. 

Він все ще відчував, що в мені є щось дивне, але це не так вже й сильно його

турбувало.

     Пізніше Рендом зв'язався зі мною через Карту і повідомив мені, що Бранд

прийшов в себе і хоче зі мною поговорити. За допомогою Рендома я повернувся в

Амбер і пішов провідати Бранда. Ось тоді я й дізнався природу боротьби за

владу, яка походила навколо мене, і імена учасників. Його розповідь

разом з тим, що розповів мені Білл на Відображенні Земля, вніс, нарешті,

деяку ясність в події останніх кількох років. Він також повідомив

мені нові відомості щодо природи тої небезпеки, з якою ми зараз

стикалися.

     На наступний день я нічого не робив, зовні - в цілях підготовки себе

до візиту в Тир-на-Нгот, насправді ж, щоб виграти додатковий час

і оговтатися від поранення. Взявшись, однак, за це підприємство, його

доводилося виконувати.

     Я піднявся тієї ж ночі в місто на Небі, зустрівши заплутаний набір

знаків і ознак, нічого, напевне, не означаючих, і забрав по

ходу візиту незвичайну механічну руку у привида мого брата Бенедикта.

     Повернувшись із цієї екскурсії на висоту, я поснідав з Рендомом і

Ганелоном, перш ніж відправитися через Колвір додому. Мало-помалу, до

нашого повного замішання, стежка навколо нас почала змінюватися. Все

виглядало так, ніби ми йшли по Відображенню - подвиг майже зовсім

неможливий у такій близькості від Амбера. Коли ми прийшли до такого висновку, 

то спробували змінити свій курс, але ні Рендом, ні я не зуміли вплинути

на зміну сцени. Приблизно в цей же час з'явився Єдиноріг. Здавалося,

він хотів, щоб ми йшли за ним. Що ми і зробили. Він провів нас через

калейдоскопічну серію змін, поки ми, нарешті, не прибули в це

місце, де він покинув нас у нинішньому становищі. А тепер, з усією цією

послідовністю подій, яка прокрутилася у мене в голові, мій розум, ще 

рухаючись по периферії, проштовхався наперед і повернувся до щойно сказаних 

слів Рендома. Я відчув, що знову злегка випередив його. Як довго може

протривати це положення справ, я не знав, але я зрозумів, де бачив роботу 

тієї ж руки, що пробила Карту.

     Бранд часто малював, коли знаходився в одному зі своїх меланхолійних

періодів, і мені на думку прийшла його улюблена техніка, коли я перебирав у

пам'яті полотно за полотном, прояснені або затемнені ім. Додайте до

цього його багаторічну роботу в минулому з метою придбання спогадів у

всіх, хто знав Мартіна; хоч Рендом не впізнав його стилю, я гадав, чи багато

часу пройде, перш ніж він так само, як і я, почне замислюватися над

можливостями і цілями збору інформації Брандом. Навіть якщо і не його рука

увігнала клинок, він брав участь у цьому акті, забезпечивши супротивника 

засобами.

     Я досить добре знав Рендома, щоб розуміти, що він мав на увазі, коли

це сказав. Він спробує вбити Бранда, як тільки помітить зв'язок, а це

буде більш ніж незручно.

     Це не мало ніякого відношення до того, що Бранд, ймовірно, врятував мені

життя. Я вважав, що повністю розрахувався з ним, визволивши його з тієї

проклятої вежі.

     Ні, не борги і не сентименти змушували мене розшукувати засоби

відвести Рендома в сторону або відвернути його. Це був голий, крижаний факт, що

я потребував Бранда. Він так це влаштував. Моя причина рятувати його була не

більш альтруїстична, ніж у нього - витягувати мене з озера. 

Він володів тим, чого я зараз потребував: інформацією. І він одразу ж

зрозумів це.

     - Я бачу схожість, - звернувся я до Ренді, - і ти цілком можеш бути

правий щодо того, що трапилося.

     - Звичайно, я правий.

     - Карта була пробита.

     - Явно. Я не...

     - Значить, він не був проведений через Карту. Отже, людина, яка

зробила це, встановила контакт, але була не в змозі переконати його

перейти сюди.

     - Он як? У будь-якому випадку, контакт розвинувся до межі достатньою

твердості і близькості, щоб він зумів вдарити його кинджалом. Він, ймовірно,

навіть зумів досягти мінімального ментального зчеплення і утримувати його на

місці, поки він стікав кров'ю. Малюк, ймовірно, не мав великого досвіду

поводження з Картами.

     - Може "так", а може "ні", - промовив я. - Льювілла і

Мойра могли би розповісти нам, чи багато він знав про Карти, але я схиляюся до

того, що є можливість, що контакт був перерваний до настання смерті.

Якщо він успадкував твою здатність до регенерації, то міг і вижити.

     - Міг?! Мені не потрібні здогадки! Мені необхідна точна відповідь!

     Я подумки зважив всі обставини. Я вважав, що знав щось, чого

не знав він, але, втім, моє джерело було не найкраще, Я також хотів

промовчати про таку можливість, тому що не мав шансу обговорити її з

Бенедиктом. З іншого боку, Мартін був сином Рендома, а я хотів відвернути

його увагу від Бранда.

     - Рендом, у мене, можливо, щось є, - промовив я.

     - Що?

     - Прямо після того, як Бранда штрикнули ножем, коли ми разом базікали

у вітальні, пам'ятаєш, розмова повернула до теми Мартіна?

     - Так, але нічого нового не спливло.

     - У мене було в той час, що додати, але я утримався через

присутність всіх інших, а також тому, що хотів обговорити це наодинці

з зацікавленою стороною.

     - З ким?

     - С Бенедиктом.

     - С Бенедиктом? Яке він має відношення до Мартіна?

     - Не знаю. Ось чому я хотів зберігати мовчання, поки все не з'ясую.

Так, і притому моє джерело інформації досить сумнівне.

     - Продовжуй.

     - Дара... Бенедикт стає злим, як чорт, коли б я не згадав

її ім'я, але поки що багато чого з того, що вона мені розповідала, виявилося

вірним - про подорож Джуліана і Жерара по Чорній Дорозі, їх поранення,

їх перебування в Авалоні. Бенедикт визнав, що все це було.

     - Що ж вона сказала про Мартіна?

     Ну справді, як передати це, не показавши на Бранда?

     Дара сказала, що Бранд впродовж багатьох років не раз відвідував

Бенедикта в Авалоні. Різниця за часом між Амбером і Авалоном була

такою, що тепер, коли я подумав про це, здається неймовірним, що візити

ці випадали на період, коли Бранд  активно збирав відомості про

Мартіна. 

      - А я-то гадав, що його продовжувало притягувати туди, оскільки вони

з Бенедиктом ніколи особливо не дружили.

     - Тільки те, що у Бенедикта гостював візитер на ім'я Мартін, який,

на її думку, був з Амбера, - збрехав я.

     - Коли?

     - Деякий час тому. Я не впевнений.

     - Чому ти не розповів мені цього раніше?

     - Це дійсно не дуже-то багато і, крім того, ти, здавалося,

ніколи особливо не цікавився Мартіном.

     Рендом перевів погляд на грифона, який зігнувся і булькав праворуч

від мене, а потім кивнув.

     - Тепер цікавлюся, - кинув він, - Все змінюється. Якщо він ще живий, я

хотів би побачити його. Якщо ж ні...

     - Гаразд, - промовив я. - Найкращий спосіб для обох варіантів -

це почати обчислювати спосіб потрапити додому. Я вважаю, що ми побачили те,

що нам належало побачити.

     - Я про це не думав, - відгукнувся він, - і мені спало на думку, що

ми, ймовірно, могли б скористатися Лабіринтом, попросту попрямувати в

центр і перенестися назад.

     - Пройти по темній ділянці?

     - А чому б і ні? Ганелон спробував це зробити, і з ним все в

порядку.

     - Хвилинку, - перебив Ганелон. - Я не казав, що це було легко, і я

переконаний, що ви не зможете провести по цьому шляху коней.

     - Що ти маєш на увазі? - Поцікавився я.

     - Пам'ятаєш те місце, де ми перетнули Чорну Дорогу, коли тікали з

Авалона?

     - Звичайно.

     - Ну, відчуття, яке охопило мене, коли я повертав Карту і кинджал,

було схоже на те, яке я відчув в той час. Це було однією з

причин, чому я так швидко біг. Я за те, щоб спершу спробувати

Карти, по теорії, що ця точка збігається з Амбером.

     Я згідно кивнув:

     - Гаразд. Ми цілком можемо спробувати вибратися, по можливості,

найбільш легким способом. Давайте, заберемо спочатку коней.

     Ми зробили це, дізнавшись по ходу справи довжину ланцюга грифона.

     Він витягнув її, приблизно на тридцять метрів від входу в печеру і відразу

ж заходився жалібно мекати. Це аніскільки не полегшило нам умиротворення

коней, але це ж викликало одну дивну думку, яку я вирішив тримати

при собі.

     Коли ми з усім упоралися, Рендом витягнув свої Карти, а я дістав

свої.

     - Давай спробуємо Бенедикта, - запропонував він.

     - Гаразд. Тепер можна викликати кого завгодно.

     Я відразу ж помітив, що Карти стали на дотик холодними. Я взяв Карту

Бенедикта і почав попередню підготовку. Рендом поруч зі мною робив

те ж саме.

     Контакт виник майже відразу.

     - Що трапилося? - Запитав Бенедикт.

     Він обвів поглядом Рендома, Ганелона і коней, а потім зустрівся

очима зі мною.

     - Ти переправити нас? - Запитав я.

     - Коней теж?

     - Всіх.

     - Давайте.

     Він простягнув руку і я торкнувся її. Ми всі перебралися до нього. Через

кілька хвилин ми стояли з ним на високому скелястому майданчику. Холодний

вітер тріпав нам одяг, сонце Амбера минуло полудень на заповненому

хмарами небі. Бенедикт був одягнений в жорстку шкіряну куртку і штани з

оленячої шкіри. Сорочка на ньому була вицвілого жовтого кольору. Обрубок правої

руки закривав помаранчевий плащ. Він міцно стиснув довгі щелепи і

придивився до мене.

     - З цікавого місця ви поспішили забратися, - зауважив він, - я

вловив дещо на задньому плані.

     Я кивнув:

     - З цієї висоти відкривається теж цікавий вигляд.

     Я помітив підзорну трубу у нього за поясом і одночасно зміркував,

що ми стояли на широкому кам'яному карнизі, з якого Ерік командував

битвою в день своєї смерті і мого повернення. Я підійшов подивитися на

чорну смугу через Гарнаті, що тяглася далеко внизу за лінію горизонту.

     - Так, - промовив він. - Чорна дорога, схоже, в більшості пунктів

стабілізувала свої кордони. Однак, в небагатьох інших вона все ще

розширюється. Враження майже таке, наче вона наближається до

остаточної відповідності з якимось планом. А тепер скажіть-но мені,

звідки ви з'явилися?

     - Я провів минулу ніч в Тир-на-Нготі, - відповів я, - а цього ранку

ми збилися зі шляху, перетинаючи Колвір.

     - Це не легка справа, - зауважив він. - Заблукати на своїй

власній горі... Треба, знаєш, тримати на схід. Це напрямок, з

якого, як відомо, сходить сонце.

     Я відчув, що обличчя моє заливається червоним.

     - Була пригода, - я відвів убік погляд. - Ми втратили коня.

     - Яке саме пригода?

     - Серйозна... для коня.

     - Бенедикт... - втрутився раптом Рендом. Він відірвав погляд від того,що

було, як я зрозумів, пробитою Картою. - Що ти можеш розповісти мені 

про мого сина, Мартіна?

     Бенедикт кілька хвилин вивчав його, перш ніж заговорити.

     - Чому такий раптовий інтерес?

     - Тому що в мене є причина вважати, що він може бути убитим, -

відповів він. - Якщо це так, то я прагнутиму помститися. Якщо це не так, 

то... 

     Думка, що це може статися, викликала у мене деякий розлад.

     - Якщо він ще живий, то я хотів би зустрітися з ним і поговорити.

     - Що змушує тебе думати, що він може бути убитий?

     Рендом глянув на мене. Я кивнув.

     - Почни із сніданку, - запропонував я.

     - Поки він це робить, я знайду вам обід, - вставив Ганелон, риючись в

одній з сідельних сумок.

     - Нам показав дорогу Єдиноріг... - Почав Рендом.
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     Ми сиділи і мовчали. Рендом закінчив розповідати, а Бенедикт дивився

на небо над Гарнаті. Обличчя його нічого не виражало.

     Я давним-давно навчився поважати його мовчання.

     Нарешті, він різко кивнув і подивився на Рендома.

     - Я давно підозрюю щось в цьому роді, - вимовив він. - З усього,

що створили батько і Дворкін за всі ці роки, у мене виникло враження,

що існував первісний Лабіринт, який вони або знайшли, або

створили, розташувавши наш Амбер всього лише в одному відбиті від нього, щоб

черпати його силу. Я, однак, так ніколи і не отримав ніякого

уявлення щодо того, як можна пройти в те місце.

     Він знову повернувся до Гарнаті, вказавши підборіддям:

     - І що, як ви мені говорите, співвідноситься з тим, що було зроблено

там.

     - Здається, так, - відповів Рендом.

     - Викликане пролиттям крові Мартіна?

     - Я думаю, що так.

     Бенедикт підняв Карту, передану йому Рендомом під час розповіді.

Тоді Бенедикт ніяк її не прокоментував.

     - Так, це Мартін. Він прийшов до мене після того, як я покинув Рембо.

Він залишався у мене довгий час.

     - Чому він прийшов до тебе? - Запитав Рендом.

     Бенедикт слабо посміхнувся:

     - Він, знаєш, повинен був кудись відправитися. Його нудило від

свого становища в Рембо, він відчував двоїсте почуття до Амбера, був

молодий, вільний і тільки що увійшов в силу, пройшовши через Лабіринт. Він хотів

забратися подалі, побачити чогось новеньке, погуляти по Відображеннях,

як і ми всі. Я одного разу брав його в Авалон, коли він був хлопчиськом, щоб

дати йому погуляти по суші влітку, навчити його їздити верхи, показати збір

врожаю. Коли він раптом опинився в такому становищі, що міг вирушити в

одну мить куди завгодно, вибір його був все ж обмежений небагатьма відомими

йому місцями. Вірно, він міг придумати якесь місце в одну мить і

відправитися туди, практично створити його. Але він також усвідомлював, що йому

ще багато чому треба навчитися, щоб гарантувати свою безпеку в

Відображеннях.

     Він прийшов до мене і попросив мене навчити його користуватися своїм

даром. І я його навчив. Він провів у мене більшу частину року. Я навчив його

битися, навчив його роботі з Картами і Відображеннями, навчив його всьому тому,

що зобов'язаний знати амберець, якщо він хоче вижити.

     - Чому ти все це зробив? - Запитав Рендом.

     - Хтось же повинен був. Він прийшов до мене, значить, мені й навчати. Це,

втім, не означає, що я не прив'язався до хлопчика, - додав він.

     Рендом кивнув:

     - Ти стверджуєш, що він пробув у тебе майже рік. Що з ним стало

після цього?

     - Ця жага мандрів, яка відома тобі не гірше, ніж мені. Коли

він здобув деяку впевненість у своїх здібностях, йому захотілося

застосувати їх. Наставляючи його, я сам брав його в подорожі по Відображеннях,

представив його в різних місцях, знайомлячи з людьми. Але настав час, коли

він захотів сам вибирати собі дорогу. В один прекрасний день він попрощався

зі мною і відправився в дорогу.

     - Ти бачив його з тих пір?

     - Так. Він періодично повертався, зупинявся у мене на деякий час

похвалитися розповідями про свої пригоди і відкриття. Завжди було ясно, що це

лише візит. Через деякий час він ставав непосидючий і знову

відбував.

     - Коли ти бачив його востаннє?

     - Кілька років тому, за часом Авалона, при звичайних

обставинах. Він з'явився одного разу вранці, залишався у мене, напевно,

тижнів зо три, розповів мені про те, що він бачив і що він робив, говорив про

те, що він хоче зробити, а потім знову вирушив у дорогу.

     - Ти ніколи більше не чув про нього?

     - Навпаки. були послання, залишені у спільних друзів, коли він

проходив їх Відображення. При нагоді він навіть зв'язувався зі мною через

Карту...

     - У нього є Колода? - Перебив я.

     - Так, я подарував йому одну зі своїх зайвих колод.

     - У тебе була Карта для нього?

     Він похитав головою:

     - Я навіть не знав про існування такої Карти, поки не побачив цю, -

виголосив він.

     Він підняв Карту, глянув на неї і віддав назад Ренді.

     - У мене немає здібностей художника, щоб виготовити таку. Рендом,

ти намагався зв'язатися з ним через цю Карту?

     - Так, багато разів з тих пір, як ми наткнулися на неї. Фактично, 

лише кілька хвилин тому. Нічого.

     - Це, звичайно, нічого не доводить. Якщо все сталося, як ти

припускаєш, і він пережив це, то він міг вирішити заблокувати будь-які

спроби контакту в майбутньому. Він знає, як це робити.

     - Сталося, як я припускаю? Ти щось ще про це знаєш?

     - Є в мене думка, - відповів Бенедикт. - Розумієш, він з'явився

кілька років тому в будинку одного нашого друга у Відображенні. Це була

тілесна рана, зроблена ударом ножа. Вони розповідали, що він з'явився

до них в дуже поганому стані і не входив в деталі того, що сталося.

Він залишився на кілька днів, поки не зміг знову пересуватися, і відбув

перш ніж дійсно повністю оговтався. Це було востаннє,

коли вони чули про нього, і я теж.

     - Хіба тобі не було цікаво? - Здивувався Рендом. - Хіба ти не

шукав його?

     - Звичайно, мене розбирала цікавість. Але людина повинна мати право

вести власне життя без втручання родичів, неважливо, з якими

намірами.

     - Він вибрався з кризи і не намагався зв'язатися зі мною. Він явно

знав, що хотів робити. Він залишив мені послання у Текі, сказавши, що мені

не потрібно турбуватися, коли я дізнаюся, що трапилося. Він знає, що йому

робити.

     - Текі? - Перепитав я.

     - Цілком вірно. Мої друзі у відображенні.

     Я утримався від висловлення того, що я міг би сказати.

     Я думав, що вони були просто ще однією частиною розповіді Дари, тому

що вона так спотворила істину в інших областях. Вона згадувала мені про Текі

так, немов знала їх, немов жила у них - все з відома Бенедикта. Момент,

проте, здавався невідповідним для того, щоб розповідати йому про мій

візит попередньої вночі в Тир-на-Нгот та на те, що все вказувало на його

спорідненість з дівчиною.

     У мене ще не було достатньо часу, щоб подумати про цю справу і

про все, що з нього випливало.

     Рендом встав, підійшов і зупинився біля краю площадки, спиною до нас,

зчепивши руки позаду.

     Постоявши так з хвилину, він повернувся і повільно підійшов до нас.

     - Як ми можемо вступити в контакт з Текі? - Запитав він у Бенедикта.

     - Ніяк, - відповів Бенедикт, - якщо не поїдемо побачити їх.

     Рендом повернувся до мене:

     - Корвін, мені потрібен кінь. Ти кажеш, що Зірка проїхала через

багато Відображень...

     - У неї був важкий ранок.

     - Не такий він був і напружений. По більшій частині це був просто

страх, а тепер вона, здається, в повному порядку. Можу я позичити її?

     Перш, ніж я встиг відповісти, він звернувся до Бенедикта:

     - Ти ж проводиш мене, так?

     Бенедикт завагався:

     - Я не знаю, що там можна дізнатися... - Почав було він.

     - Все, що завгодно! Все, що вони можуть згадати! Можливо, щось, що не

здалося тобі в той час дійсно важливим, але може виявитися важливим зараз, 

коли ми багато більше знаємо.

     Бенедикт подивився на мене. Я кивнув.

     - Він може їхати на Зірці, якщо ти готовий провести його.

     - Гаразд, - погодився Бенедикт. Він піднявся на ноги. - Піду приведу

свого коня.

     Він повернувся і попрямував до місця, де була стриножена велика

смугаста тварина.

     - Спасибі, Корвін, - подякував мені Рендом.

     - Я дам тобі можливість надати відповідну послугу.

     - Яку?

     - Позич мені Карту Мартіна.

     - Для чого?

     - У мене тільки що виникла одна думка. Це занадто складно, щоб

вникати в деталі, якщо ти хочеш їхати. Шкоди від цього, однак, ніякого

не буде.

     Він пожував губу.

     - Гаразд. Але я хочу отримати її назад, коли ти покінчиш зі своєю

справою.

     - Звичайно.

     - Це допоможе знайти його?

     - Можливо.

     Він віддав мені Карту.

     - Ти тепер направляєшся до палацу? - Запитав він.

     - Так.

     - Ти не міг би розповісти Віаль, що трапилося і куди я поїхав. Вона

буде турбуватися.

     - Зрозуміло. Обов'язково це зроблю.

     - Я буду добре піклуватися про Зірку, не хвилюйся.

     - Не сумніваюся. Удачі тобі!

     - Спасибі.




     Я їхав на Вогняному, Ганелон йшов пішки. Так він наполіг. Ми

слідували тим же шляхом, по якому я гнався за Дарою в день битви. Поряд

з недавнім розвитком подій саме це і змусило мене знову подумати про

неї. Я струсив пил зі своїх почуттів і уважно вивчив їх. Я зрозумів, що

незважаючи на ігри, в які вона зі мною грала, на вбивства, які вона,

безсумнівно, здійснювала або організовувала, мене все ще вабило до неї щось

більше, ніж цікавість.

     Я не був дуже здивований, відкривши це. Положення виглядало майже

таким же, як і те, коли я в останній раз нагрянув з раптовою

інспекцією в казарми емоцій. Тоді я гадав, скільки могло бути правди в

моєму останньому видінні попередньої вночі, в якому була викладена її

можлива лінія походження від Бенедикта.

     Фізична схожість і справді існувала, і я був переконаний у цьому більш 

ніж наполовину. До того ж, у примарному місті привид Бенедикта цілком

підтверджував це, піднімаючи свою нову, дивну руку на її захист.

     - Що там таке смішне? - Запитав Ганелон.

     Він крокував зліва від мене.

     - Рука, - відповів я, - що повернулася зі мною з Тир-на-Нгота.

Розумієш, я турбувався через якесь приховане значення, якусь непередбачену 

силу долі в цій штуці, що явилася у наш світ з того місця таємниць і снів. 

А вона не протягла навіть дня. Коли Лабіринт знищив Яго, не залишилося 

нічого. Ця нічна подорож ні до чого не привела.

     Ганелон прочистив горло.

     - Ну, це було не зовсім так, як ти, здається, думаєш.

     - Що ти маєш на увазі?

     - Цієї механічної руки не було в сідельній сумці Яго. Рендом

переклав її в твою сумку. Саме там була їжа, а після того, як ми поїли,

він повернув посуд туди, де він був - у власну сумку, але руку - ні.

Місця не було.

     - О-о-о, - протягнув я, - тоді...

     Ганелон кивнув.

     - Значить, вона тепер з ним, - закінчив він за мене фразу.

     - І рука, і Бенедикт. Прокляття! Не дуже-то мені подобається ця штука.

Вона намагалася мене вбити. Раніше в Тир-на-Нготі ні на кого і ніколи не

нападали.

     - Але Бенедикт - друг. Він на твоєму боці, якщо навіть в даний момент

у вас є деякі розбіжності. Вірно?

     Я не відповів.

     Він підняв руку і взяв Вогняного під узду, зупинивши його. Потім він

підняв голову, вивчаючи моє обличчя.

     - Корвін, що ж все-таки відбулося? Що ти дізнався?

     Я вагався. І правда, про що я дізнався в Небесному місті? Ніхто не був

впевнений, як діяв механізм, який стояв за видіннями Тир-на-Нгота.

Цілком могло бути, як підозрювали деякі, що це місце просто

втілювало твої невисловлені страхи та побажання, напевно, змішуючи їх з

несвідомими припущеннями і здогадками. Підозри ж, викликані чимось

несвідомим, ймовірно, краще було тримати при собі, ніж

поширювати. І все ж рука була досить матеріальною.

     - Я ж казав тобі, - заявив я, - що відсік цю руку у привида

Бенедикта. Значить, ми явно билися.

     - Ти бачиш в цьому ознаку, що між тобою і Бенедиктом

буде в кінцевому рахунку зіткнення?

     - Напевно.

     - Тобі показали причину цього, чи не так?

     Я стомлено зітхнув:

     - Так. Було сказано, що Дара і справді у родинних стосунках з

Бенедиктом, що цілком може бути правдою. Цілком можливо також, якщо це

правда, що він про це не знає. Отже, ми будемо мовчати про

це, поки не зможемо це підтвердити чи спростувати. Зрозуміло?

     - Звичайно. Але як же це може бути?

     - Саме так, як вона говорила.

     - Правнучка?

     Я кивнув.

     - Від кого?

     - Від пекельної діви, відомої нам лише з чуток, від Лінтри, дами,

яка коштувала йому руки.

     - Але ж та битва відбулася нещодавно.

     - Час тече по-різному в різних Відображеннях, Ганелон. Біля дальніх

меж це було б можливо.

     Він похитав головою і розслабив руку, що тримала узду.

     - Корвін, я дійсно думаю, що Бенедикту слід про це знати.

Якщо це правда, то ти повинен скоріше дати йому шанс підготуватися, ніж

дозволити йому несподівано відкрити це. Ви така неплідна компанія, що

батьківство, здається, разить вас сильніше, ніж інших. Подивися на Рендома. 

Він роками не визнавав свого сина, а зараз я відчуваю, що він ризикнув би

заради нього своїм життям.

     - Я теж так вважаю, - погодився я. - А тепер забудь про Рендома,

але проведи здогадки на крок далі в разі Бенедикта.

     - Ти думаєш, він прийме сторону Дари проти Амбера?

     - Я волів би ухилитися від надання йому вибору, і навіть не дати йому

знати, що він існує, якщо він існує.

     - Я думаю, ти надасиш йому погану послугу. Навряд чи він емоційна

дитина. Зв'яжися з ним по Карті і скажи йому про свої підозри, таким

чином, він, принаймні, швидше зможе подумати про це, ніж ризикувати, що він 

виявиться непідготовленим до якогось несподіваного зіткнення.

     - Він мені не повірить. Ти бачив, яким він робиться, коли б я не

згадав про Дару.

     - Це саме по собі може про щось говорити. Можливо, він підозрює,

що щось могло статися, і відкидає це так гаряче, тому що йому

хотілося б іншого.

     - Прямо зараз це тільки розширить тріщину, яку я намагаюся

замазати.

     - Твоє приховування правди від нього зараз може взагалі викликати 

розрив, коли він про це дізнається.

     - Ні. Я вважаю, що знаю свого брата краще, ніж ти.

     Він опустив поводи:

     - Добре. Сподіваюся, ти правий.

     Я не відповів, а спонукав Вогняного знову пуститися в дорогу. 

Між нами існувало невисловлене розуміння, що Ганелон міг питати мене

про все, що хотів, і також мовчазно передбачалося, що я вислухаю

будь-яку запропонований ним пораду. Частково це було тому, що його 

положення було унікальним.

     Ми не були родичами. Він не був амберітом. Чвари і проблеми

Амбера стали його турботами тільки за його бажанням. Давним-давно ми 

були друзями і союзниками в битві в країні, яка стала йому рідною.

     По завершенню цієї справи він попросився поїхати зі мною допомогти 

мені управлятися з моїми власними справами і справами Амбера.

     Таким чином, нас пов'язувала лише дружба, штука більш міцна, ніж

минулі борги і правила честі, іншими словами те, що давало йому право

чіплятися до мене з подібними порадами, де я навіть Рендома міг послати 

до біса, коли приймав рішення. Я розумів, що мені не слід

дратуватися, так як все сказане ним було запропоновано чесно. Імовірніше

за все, це було старе військове почуття субординації, що сходило до наших 

самих давніх відносин так само, як і пов'язане з нинішнім стан справ: я 

не люблю, щоб обговорювали мої рішення і накази. Я вирішив, що, ймовірно, 

мене навіть більше дратував той факт, що він останнім часом висловив

кілька проникливих здогадок і кілька заснованих на них досить

слушних пропозицій, до чого, як я відчував, мені слід було додуматися

самому. Нікому не подобається признаватися в образі, заснованій на чомусь

подібному. І все ж, чи тільки в цьому справа? Проста проекція

незадоволеності через кілька нечисленних прикладів особистої

недостатності? Старий армійський рефлекс щодо святості моїх рішень?

Чи мене турбувало щось більш глибоке, що якраз тепер спливло на

поверхню?

     - Корвін, - вимовив Ганелон, - я тут подумав...

     Я зітхнув:

     - Так?

     - Щодо сина Рендома. Враховуючи, як на вас все заживає, я вважаю

цілком можливим, що він міг вижити і все ще десь бродить.

     - Хотілося б думати, що так воно і є.

     - Не дуже квапся з такими побажаннями.

     - Що ти маєш на увазі?

     - Як я зрозумів, він мав дуже мало контактів з Амбером і з рештою

вас, враховуючи, що виріс він в Рембо.

     - Так, я теж так думаю.

     - Фактично, окрім Бенедикта і Льювілли в Рембо, єдиний, з ким

він мав контакт, був той, хто вдарив його ножем.

     - Блейз, Бранд або Фіона. Мені спало на думку, що у нього, ймовірно,

склалося спотворене уявлення про сім'ю.

     - Спотворене, - припустив я, - але можливо, цілком виправдане, якщо

я розумію, до чого ти хилиш.

     - Думаю, що розумієш. Здається можна допустити, що він не тільки боїться

сім'ї, але й має зуб на вашу компанію.

     - Таке цілком можливо.

     - Чи не думаєш ти, що він міг перекинутися до ворогів?

     Я похитав головою:

     - Ні, якщо він знає, що вони прислужники тих, хто намагався вбити його.

     - Але чи так це? Цікаво знати... Ти кажеш, що Бранд злякався

і спробував відмовитися від якоїсь там їхньої домовленості з бандою

з Чорної дороги. Якщо вони такі сильні, то я хотів би знати, чи не могли Фіона

і Блейз стати їх знаряддями? Якщо це так, то я можу уявити собі

Мартіна, вишукуючого щось, що дало б йому владу над ними.

     - Занадто химерна побудова зі здогадів, - заперечив я.

     - Вороги, здається, занадто багато знають про вас.

     - Вірно, але у нас була пара зрадників, які могли багато

розповісти їм.

     - Чи могли вони передати їм все, що за твоїми словами знала Дара?

     - Це хороший аргумент, - визнав я, - але важко сказати.

     Окрім випадку з Текі, негайно прийшло мені на розум. Однак, я вирішив

тримати це при собі, щоб з'ясувати, до чого він хилить, а не видалятися по

дотичній. Тому я сказав:

     - Мартін навряд чи здатен розповісти їм багато чого про Амбер.

     Ганелон з хвилину помовчав, а потім запитав:

     - У тебе був випадок перевірити ту здогадку, про яку я тебе питав

тієї ночі біля твоєї гробниці?

     - Яку здогадку?

     - Чи можна підслуховувати за допомогою Карт? - Нагадав він. - Тепер,

коли ми знаємо, що у Мартіна є колода...

     Настала моя черга замовкнути, поки невелике сімейство хвилинок

перейшло мені дорогу  зліва направо, показуючи мені язика.

     - Ні, - нарешті, промовив я. - У мене не було випадку перевірити це.

     Ми проїхали чималу відстань, перш ніж він вимовив:

     - Корвін, тієї ночі, коли ви повернули Бранда...

     - Так?

     - Ти кажеш, що опісля ти перевірив алібі у всіх, щоб з'ясувати,

хто ж це тебе вдарив, і що будь-якому з них було б важко викинути такий

фокус в даний час.

     - Так, - вимовив я.

     Він кивнув:

     - Тепер ти можеш подумати про ще одного свого родича. У нього

може бути відсутня сімейна спритність лише тому, що він молодий і

недосвідчений.

     Подумки усміхнувшись, я зробив ручкою безмовному параду хвилинок,

які пройшли між Амбером і мною.
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     Вона запитала: "Хто там?", коли я постукав, і я їй відповів:

     - Корвін.

     - Хвилинку.

     Я почув її кроки, а потім двері відчинилися. Віала, ростом лише трохи 

вища за півтора метра, і дуже худенька брюнетка з витонченими рисами обличчя

і м'яким голосом. На ній була надіта червона сукня. Її незрячі очі

дивилися крізь мене, нагадуючи мені про пітьму минулого, про біль.

     - Рендом попросив мене передати, що він трохи затримається, але

турбуватися нема чого.

     Вона посторонилася і відкрила двері навстіж.

     Я не хотів, але зайшов. Я не збирався буквально виконувати прохання

Рендома - розповісти їй те, що вже сказав і нічого більше.

     Лише коли ми поїхали кожен своєю дорогою, я збагнув, що саме

означало прохання Рендома: він попросту попросив мене повідомити його дружині, 

з якою я встиг обмінятися не більше ніж півдюжиною слів, що він

відправився шукати свого незаконного сина, хлопця, чия мати Морганті

вчинила самогубство, за що Рендом і був покараний примусовим

одруженням на Віаль. Той факт, що цей шлюб виявився вдалим, все ще

дивував мене. У мене не було ані найменшого бажання видавати вантаж 

таких неприємних новин і, заходячи в кімнату, я шукав вихід.

     Я пройшов повз погруддя Рендома, встановлене на високій полиці в стіні

ліворуч від мене. Насправді я проминув його, перш ніж до мене дійшло, що

зображений був справді мій брат. На протилежній стороні кімнати я

побачив її робочий верстак. Обернувшись, я вивчив бюст.

     - Я й не знав, що ви займаєтеся ліпленням.

     - Так?

     Оглянувши апартаменти, я швидко виявив інші зразки її робіт.

     - Здорово у вас виходить, - похвалив я.

     - Спасибі. Чи не присядете ви поки що?

     Я опустився у велике крісло з високими підлокітниками, що опинилося

більш зручним, ніж воно виглядало. Вона сіла на низький диван праворуч від

мене, підібравши під себе ноги.

     - Чи не хочете що-небудь поїсти або випити?

     - Ні, дякую. Я можу затриматися лише ненадовго. Справа в тому, що

Рендом, Ганелон і я трохи збилися зі шляху по дорозі додому, а після цієї

затримки зустрілися і поговорили з Бенедиктом. У результаті всього цього 

Рендом і Бенедикт змушені зробити ще одну невелику подорож.

     - Це надовго?

     - Ймовірно, на добу, може, трохи довше. Якщо його поїздка сильно

затягнеться, він, ймовірно, зв'яжеться з ким-небудь через Карту, і ми дамо вам

знати. - Бік мій почав поколювати, і я поклав туди руку, м'яко масажуючи.

     - Рендом мені багато розповідав про вас.

     Я посміхнувся.

     - Ви впевнені, що не хочете перекусити? Це буде неважко влаштувати.

     - Він розповів вам, що я завжди голодний?

     Вона розсміялася:

     - Ні. Але якщо ви були настільки діяльні, як ви стверджуєте, то я

вважаю, ви не викроїли часу на їжу.

     - Тут ви наполовину праві. Гаразд, якщо у вас завалявся зайвий шматок

хліба, він, може, піде мені на користь.

     - Чудово! Одну хвилинку.

     Вона піднялася і вийшла до сусідньої кімнати. Я скористався нагодою,

щоб від душі почухати шкіру навколо рани, де раптово виник убивчий

напад свербежу. Я прийняв її гостинність з цієї причини, а частково через

відчуття, що я дійсно зголоднів.

     Лише трохи пізніше до мене дійшло, що вона все одно не могла бачити,

як я накинувся на свій бік. Її упевнені рухи і позбавлені коливань

манери послабили мою свідомість її сліпоти. Добре, мене порадувало, що вона

була здатна так відмінно нести свій тягар.

     Я почув, як вона наспівує мотив балади "Про тих, що борознять води", 

пісню великого торгового флоту Амбера. Амбер не був знаменитий своїм

виробництвом, так само і сільське господарство не було нашою сильною стороною. 

Але наші кораблі плавали по відображеннях, курсуючи між скрізь і всюди, торгуючи

всім, чим завгодно.

     Майже кожен амберіт чоловічої статі, знатний чи ні, проводив

деякий час на флоті. Ті, хто королівської крові, давним-давно

проклали торгові шляхи іншим суднам, що пливли слідом, до морів двох дюжин

світів в голові у кожного капітана. У минулі часи я допомагав в цій

справі, і хоча моя участь ніколи не було такою глибокою, як у Жерара або

Каїна, на мене справили величезне враження сила характеру і дух людей,

які перетинали їх.

     Через деякий час увійшла Віала, несучи піднос, навантажений хлібом,

м'ясом, сиром, фруктами та кубком червоного вина.

     Вона поставила його на ближній стіл.

     - Ви що, збираєтеся нагодувати полк?

     - Краще понадійніше застрахуватися.

     - Спасибі! Не приєднаєтеся чи до мене?

     - Напевно, я з'їм який-небудь фрукт, - промовила вона.

     Її пальці через секунду знайшли яблуко. Вона повернулася на диван.

     - Рендом повідомив, що цю пісню склали ви.

     - Це було давним-давно, Віала.

     - А зараз ви що-небудь складаєте?

     Я похитав було головою, зловив себе на цій дурості і відповів:

     - Ні. Ця частина мене... відпочиває.

     - Шкода, у вас чудово виходить.

     - Справжній музикант в сім'ї - Рендом.

     - Так, він дуже хороший, але грати і складати - це зовсім різні

речі.

     - Вірно. В один прекрасний день, коли стане легше... Скажіть мені,

ви щасливі тут, в Амбері? Чи все вам до душі? Чи не потрібно вам

що-небудь?

     Вона посміхнулася:

     - Все, що мені потрібно, це Рендом. Він хороша людина.

     Я був страшенно зворушений, почувши, що вона так відгукується про нього.

     - Тоді я щасливий за вас. І наймолодший і найменший... Йому,

можливо, довелося трохи гірше, ніж усім іншим з нас. Немає нічого

більш зайвого, як ще один принц, коли їх вже і так ціла юрба. Я

був також винен, як і решта. Одного разу ми з Блейзом зсадили його на

два дні на острівці на південь звідси...

     - А Жерар з'їздив і визволив його, коли дізнався про це, - закінчила

вона за мене. - Так, він мені розповідав. Напевно, це турбує вас, якщо

ви досі пам'ятаєте це.

     - На нього це теж, можливо, справило враження.

     - Ні, він давним-давно простив вас. Він розповідав це, як анекдот.

До того ж це він увігнав шип крізь каблук вашого чобота, який проткнув вам

п'яту, коли ви його надягли.

     - Так це був Рендом? Будь я проклятий! А я-то завжди винив в цьому

Джуліана.

     - Ось цей випадок і тривожить Рендома.

     - Як же давно все це було! - Вигукнув я.

     Я похитав головою і продовжив їсти.

     Мене охопив голод, і вона надала мені кілька хвилин мовчання,

щоб я подолав його.

     Коли я взяв над ним верх, я відчув спонукання щось сказати.

     - Ось так краще, набагато краще, - почав я. - Я провів у небесному

місті незвичайну і тяжку ніч.

     - Ви отримали знамення корисного характеру?

     - Не знаю, наскільки вони можуть виявитися корисними. З іншого боку,

я вважаю, що волів би скоріше мати їх, ніж не мати. А тут нічого

цікавого не сталося?

     - Слуги говорили мені, що ваш брат Бранд продовжує видужувати.

Він добре поїв цим ранком, що є підбадьорливою ознакою.

     - Вірно, - погодився я. - Тепер він, здається, поза небезпекою.

     - Ймовірно. Ця серія жахливих подій, яких зазнали ви

всі! Мені дуже шкода. Я сподівалася, що ви зможете придбати під час ночі,

проведеної на Тир-на-Нготі, якісь вказівки на поворот до кращого в

ваших справах.

     - Це не має значення, - заспокоїв я її. - Я не так вже був упевнений в

цінності цього підприємства.

     - Тоді навіщо ж...

     Я вивчав її з відновленим інтересом.

     Обличчя її нічого не видавало, але права рука сіпалася,

постукуючи і пощипуючи матеріал дивана.

     Потім, раптово усвідомивши її красномовність, вона змусила руку лежати

нерухомо.

     Вона явно була особистістю, сама відповіла на своє питання і бажала

тепер, щоб це було непомітно.

     - Так, - підтвердив я, затягуючи час. - Ви знаєте про моє поранення?

     Вона кивнула. 

     - Я не серджуся на Рендома за те, що він розповів вам. Його 

судження завжди точні і пристосовані до оборони. далебі, не бачу 

ніяких причин не покладатися на них самому. Я повинен, однак,

запитати, чи багато він вам розповів, як заради вашої власної

безпеки, так і заради свого душевного спокою, тому що є

речі, які я підозрюю, але ще не висловив.

     - Я розумію. Звичайно, важко оцінити те, чого немає, те, про що 

він міг промовчати, але, здебільшого, він мені розповідає про все. 

Я знаю вашу історію та історію більшості інших. Він тримає мене в 

курсі подій, підозр і припущень.

     - Спасибі, - пригубив я вина. - Тоді мені буде легше розказувати, 

зважаючи на те, що ви в курсі справи. Я збираюся розповісти вам все, що

трапилося зі сніданку до теперішнього часу.

     Так я і зробив.

     Вона іноді усміхалась, коли я говорив, але не перебивала. Коли я

скінчив, вона запитала:

     - Ви думали, що мене засмутить згадка про Мартіна?

     - Це здавалося можливим.

     - Ні, - заперечила вона. - Бачте, я знала Мартіна ще в Рембо,

коли він був хлопчиком. Я була там, поки він ріс. Він мені тоді подобався.

Навіть якщо б він не був сином Рендома, він все одно був би мені дорогий. 

Я можу тільки радіти турботі Рендома, і сподіватися, що з часом це піде 

на благо їм обом.

     Я похитав головою:

     - Я не надто часто зустрічаю людей, подібних вам. І я радий, що,

нарешті, зустрів.

     Вона розсміялася, після чого запитала:

     - Чи довго ви були без зору?

     - Так.

     - Це може озлобити людину або дати їй більше радості в тому, що

вона має.

     Мені не треба було подумки повертатися до своїх почуттів тих днів

сліпоти, щоб знати, що я був чоловіком першого різновиду, навіть якщо

не приймати в розрахунок обставини, за яких я придбав її. Жалкую,

але такий вже я є, і я жалкую.

     - Вірно, - погодився я, - ви щаслива.

     - Насправді це просто стан душі, те, що легко може

оцінити Повелитель Відображень.

     Вона піднялася:

     - Я завжди гадала, як ви виглядаєте. Рендом вас описував, але це

зовсім не те. Можна мені?

     - Звичайно.

     Вона підійшла і поклала на моє обличчя кінчики пальців, делікатно 

проводячи ними мо моєму лицю.

     - Так, - вимовила вона, - ви багато в чому такий, яким я вас

представляла. І я відчуваю в вас напругу. Вона була у вас довгий час, 

чи не так?

     - У тій чи іншій формі, я вважаю, завжди, з часу мого

повернення в Амбер.

     - Хотіла б я знати, - задумливо промовила вона, - чи не були ви

щасливіший до того, як знову віднайшли свою пам'ять?

     - Це одне із тих неможливих питань. Якби я не відновив її, то міг

би так і померти. Але якщо на хвилину відкласти цю частину в бік, в ті

часи все ж була обставина, яка не давало мені спокою, турбувала

мене кожен день. Я постійно шукав засіб відкрити, хто я такий і що я

таке.

     - Але ви були більше чи менше щасливі, ніж зараз?

     - Не більше і не менше. Одне врівноважує інше. Це, як ви 

припустили, стан душі. І навіть якщо б це було не так, я ніколи б

не зміг повернутися до того, іншого життя, тепер знаючи, хто я такий,

тепер, коли я знайшов свій Амбер.

     - Чому ж?

     - Чому ви мене про все це питаєте?

     - Я хочу зрозуміти вас, - пояснила вона. - Завжди з тих пір, як я

почула про вас ще в Рембо, навіть раніше, ніж Рендом щось розповів, я

гадала, що спонукало вас діяти. Тепер, коли у мене є

можливість - ніякого права, зрозуміло, тільки можливість - я

відчула, що варто порушити етикет і правила, належні моєму

положенню, просто для того, щоб запитати вас.

     Мене охопив мимовільний напівсмішок:

     - Відмінно сказано. Подивимося, чи зможу я бути чесним. Спершу мене

спонукала ненависть до мого брата Еріка і бажання захопити трон. Запитай

ви мене після повернення, що було сильніше, я б відповів, що

привабливість трону. Зараз, однак, я був би змушений зізнатися, що

насправді все було навпаки. Я цього не розумів до цієї самої хвилини,

але це правда. Але Ерік мертвий, і з того, що я тоді відчував до нього,

нічого не залишилося. Трон як і раніше на місці, але тепер я знаходжу, що

почуття до нього у мене змішані. Реальною ж є ситуація, що ніхто з нас не 

має поки що на нього права, і навіть якщо б були зняті сімейні заперечення, 

зараз я б не прийняв його. Спершу я повинен домогтися відновлення 

стабільності в королівстві і дати відповіді на безліч питань.

     - Навіть, якби все подальше показало, що ви не можете сісти на трон?

     - Навіть так.

     - Тоді я починаю розуміти.

     - Що тут розуміти?

     - Лорд Корвін, моє знання філософських основ цих речей обмежене, але

я розумію так, що ви здатні знайти у Відображеннях все, що побажаєте. Це

тривалий час турбувало мене, і я ніколи повністю не розуміла

пояснень Рендома. Хіба не міг би кожен з вас, якби захотів, піти в

Відображення і знайти собі інший Амбер, подібний цьому у всіх відносинах, за

винятком того, що ви правили б там або ж насолоджувалися будь-яким іншим

бажаним для вас становищем.

     - Так, ми можемо відшукати такі місця, - підтвердив я.

     - Тоді чому ж цього не зроблять, щоб покласти край боротьбі?

     - Тому що можна знайти місце, що здається точно таким, але це і все.

ми - частина цього Амбера в такій же мірі, як він - частина нас. Будь-яке

Відображення Амбера неминуче буде населене Відображеннями нас самих, щоб

здаватися справжнім. Ми можемо навіть очікувати зустріти Відображення своєї

власної персони, якщо захочемо переміститися в готове королівство.

Однак, народ Відображення не буде точно таким же, як інші люди тут.

Відображення ніколи не буває точно таким же, як те, що відкидає його.

Ці дрібні відмінності складаються докупи. І вони насправді ще гірші, ніж великі.

Це рівносильно приходу в країну незнайомців. Найкраще людське

порівняння, що приходить мені на думку, це зустріч з людиною, яка 

сильно нагадує іншу, відому тобі людину. ти весь час чекаєш, що він

буде вести себе, як твій знайомий, більше того, у тебе є тенденція

вести себе по відношенню до нього так само, як до того, до іншого. 

Ти одягаєш для нього певну маску, а його реакції не відповідають. 

Це незручне почуття. Мені ніколи не приносило задоволення зустрічати 

людей, які нагадують мені про інших людей. Особистість - ось що ми 

не можемо контролювати у своїх маніпуляціях з Відображеннями. Фактично,

саме за допомогою цього ми і можемо відрізнити один одного від 

відображення самих себе.

     Ось чому так довго Флора не могла прийти до рішення про мене тоді, 

на Відображенні Земля: моя нова особистість була зовсім іншою.

     - Я починаю розуміти, - вимовила вона. - Для вас це не просто

Амбер. Це - місце плюс все інше.

     - Місце плюс все інше - це і є Амбер, - погодився я.

     - Ви стверджуєте, що ваша ненависть померла разом з Еріком, а

прагнення до трону поменшало через врахування всього нового, що ви дізналися?

     - Саме так.

     - Тоді мені думається, я розумію, що саме рухає вами.

     - Мною рухає бажання стабільності і щось від цікавості, і помста

нашим ворогам.

     - Обов'язок, - прошепотіла вона. - Ну звичайно ж, обов'язок.

     Я пирхнув:

     - Було б втішно представити, що це так, але я не стану лицемірити.

Навряд чи я вірний син Амбера або Оберона.

     - Ваш голос явно показує, що ви не бажаєте, щоб вас вважали

таким.

     Я закрив очі, щоб приєднатися до неї в темряві, щоб згадати

на коротку мить світ, де владарювали інші засоби спілкування, ніж

світлові хвилі. І тоді я зрозумів, що вона була права щодо мого голосу.

Чому я так важко затупотів ногами, ледве була висловлена думка про обов'язок? 

Я люблю бути шанованим за доброту, чистоту, благородство і великодушність, 

коли я заслуговую їх, а іноді навіть коли не заслуговую, точно так само, 

як всяка інша людина. Що ж тоді турбувало мене в уявленні про обов'язок 

перед Амбером? Нічого. У чому ж тоді справа?

     Батько?

     У мене не було більше перед ним жодних зобов'язань, включаючи

боргові.

     У кінцевому рахунку саме він відповідав за нинішній стан справ. Він

наплодив нас, не встановивши належного порядку спадкування, він був менш

ніж добрий до всіх наших матерів і очікував нашої відданості і підтримки.

     Він виділяв серед нас улюбленців і, фактично, налаштовував нас один

проти одного. А потім він вплутався по дурості в щось, з чим не міг

впоратися, і залишив королівство в колотнечі. Зигмунд Фрейд давним-давно

убезпечив мене від будь-яких нормальних, узагальнених почуттів обурення,

які могли б діяти всередині сім'ї. На цьому грунті мені

нічого злитися.

     Інша справа - факти. Я не любив батька не просто тому, що він не дав

мені ніякої причини любити його: воістину він, здавалося, трудився в іншому

напрямку. Я зрозумів, що саме це і непокоїло мене в уявленні про обов'язок: 

його об'єкт.

     - Ви маєте рацію, - не став я заперечувати. Потім я відкрив очі і 

подивився на неї.

     - Я радий, що ви повідомили мені про це. Дайте мені вашу руку, - я

піднявся.

     Вона простягла праву руку, і я підніс її до губ.

     - Спасибі вам, - подякував я. - Це був відмінний сніданок.

     Я повернувся і попрямував до дверей. Озирнувшись, я побачив, що вона

почервоніла і посміхається, все ще не опускаючи руки, і я почав розуміти

зміну в Рендомові.

     - Удачі вам, - побажала вона, коли я вже майже вийшов.

     - І вам, - підхопив я.

     І швидко вийшов.

     Слідом за цим я збирався побачитися Бранда, але не міг змусити себе

зробити це, хоча б тому, що не хотів з ним зустрічатися, поки мій розум

притупила втома, і ще тому, що розмова з Віаль була першою приємною подією, 

що сталася за останній час, тому я вирішив відпочити з незіпсованим настроєм.

     Я піднявся сходами і пройшов по коридору до своєї кімнаті, думаючи,

звичайно, про ніч довгих ножів, коли вставляв новий ключ в новий замок. В

спальні я завісив штори від полуденного сонця, роздягнувся і ліг в ліжко.

Як і в інших випадках відпочинку після стресу, коли очікувалися нові

напруги, сон якийсь час не йшов до мене. Я довго метався і крутився,

знову переживаючи події кількох останніх днів і навіть давніші.

     Коли я, нарешті, заснув, сон мій був амальгамою з того ж матеріалу,

включаючи термін в моїй старій камері і колупання в дверях. Коли я 

прокинувся, було вже темно, і я дійсно відчував, що я відпочив. Фактично, 

в потилиці в мене танцював заряд приємного збудження. Це крутився на

кінчику язика імператив, прихована ідея, яка...

     Так!

     Я сів, потягнувся за одягом і взявся облачатися. Я пристебнув

Грейсвандір, склав ковдру і сунув її під пахву.

     Я відчував, що в голові у мене прояснилося, а плече перестало

поколювати.

     Я не мав ні найменшого уявлення, скільки я проспав, і в даний

момент це навряд чи варто було з'ясовувати. Мені треба було з'ясувати 

щось куди більш важливе, щось таке, що повинно було прийти мені в голову

давним-давно, та фактично і прийшло. Я дійсно відразу ж зауважив це,

але жорна часу і подій витіснили Дворкіна з голови до нинішнього дня.

     Я замкнув за собою кімнату і попрямував до сходів. Тремтяче полум'я

свічок і полинялий олень, який століттями вицвітав на гобелені праворуч від 

мене, озирався на таких же полинялих собак, які переслідували його 

приблизно так само довго. Іноді мої симпатії належали оленю, іноді собакам.

     Треба буде якось відреставрувати гобелен.

     Я спустився вниз по сходах. Знизу не було чути жодних звуків.

Значить час був пізній. Це було добре.

     Минув ще один день, і ми ще живі, можливо, навіть порозумнішали, стали

достатньо мудрими, щоб зрозуміти, що є ще багато такого, про що нам потрібно

дізнатися. Надія, ось напевно, що в мене було відсутнє, коли я, виючи,

сидів у тій клятій камері, притискаючи руки до знищених очей.

Віала...

     Я б бажав мати можливість поговорити з нею в ті дні хоч кілька

хвилин. Але я засвоїв те, чого навчився в поганій школі, і навіть більш м'який

курс навчання, ймовірно, не зробив би мене милосерднішим.

     Я все ж... важко сказати.

     Я завжди більше відчував себе псом, ніж оленем, більше мисливцем,

ніж жертвою.

     Вона могла б навчити мене чогось, що притупило б злість, пом'якшило

б ненависть. Але чи було б це на краще? Ненависть померла разом з її

об'єктом, і злість теж пройшла, але, оглядаючись назад, я задаюся питанням, 

а чи зумів би я домогтися свого, якби вони мене не підтримували? Я зовсім 

не впевнений, що пережив би своє увязнення, якби мої потворні супутники весь

час не повертали мене силоміць до життя і нормальності. Тепер я міг дозволити

собі розкіш думати при нагоді, як олень, але тоді це могло б виявитися

фатальним.

     По-справжньому ж я цього не знаю і сумніваюся, що коли-небудь дізнаюся.

     На другому поверсі стояла повна тиша. Знизу долинали слабкі звуки.

     На добраніч, міледі. Поворот, і знову вниз. Цікаво, чи відкрив

Рендом що-небудь важливе? Ймовірно, ні. Інакше або він, або Бенедикт вже

зв'язалися б зі мною. Якщо не потрапили в біду. Але ні, смішно турбуватися.

Реальна небезпека в належний час дасть про себе знати, і клопоту в мене

буде більше, ніж достатньо.

     Ось і нижній поверх.

     - Уїлл! - Гукнув я. - Рольф!

     - Так, лорд Корвін.

     Двоє вартових встали по стійці "струнко", зачувши мої кроки. Їхні обличчя

сказали мені, що все було добре, але заради проформи я запитав:

     - Чи все в порядку?

     - Все в порядку, лорд, - відповів старший.

     - Відмінно.

     Я продовжив шлях, увійшовши і пройшовши мармуровий обідній зал.

     Він спрацює, я був упевнений в цьому, якщо час і вологість повністю

його не стерли. І тоді...

     Я вступив в довгий коридор, який по обидва боки тісно здавлювали

запилені стіни. Темнота, тіні, мої кроки...

     Я підійшов до дверей у кінці коридору, відчинив їх і вийшов на платформу,

потім знову вниз по цих гвинтових сходах з вогнями то тут, то там - в

печери Колвіра.

     Рендом був правий, вирішив я тоді. Якщо прибрати все аж до рівня того

віддаленого дня, то буде близька відповідність між тим, що залишиться, і

місцем того первозданного Лабіринту, яке ми відвідали цим ранком.

     Вниз. Вигини і повороти в мороці. Освітлена ліхтарями і факелами

сторожова будка була в ньому по-театральному чіткою.

     Я досяг дна і попрямував в ту сторону.

     - Добрий вечір. лорд Корвін, - вимовила худа, труповидна фігура.

Вона з посмішкою курила люльку, притулившись до полиць.

     - Добрий вечір, Роджер. Як справи у підземному світі?

     - Щури, кажани і павуки. Ніщо інше більше не ворушиться.

Мирно.

     - Тобі до душі ця служба?

     Він кивнув:

     - Я пишу філософський роман з елементами жаху і психопатології. Над

цими частинами я працюю тут.

     - Підходяща обстановка, що й казати, - погодився я. - Мені

знадобиться ліхтар.

     Він пирхнув і взяв один ліхтар з полиці, після чого запалив його від свічки.

     - У нього буде щасливий кінець? - Запитав я.

     Він знизав плечима:

     - Я буду щасливий.

     - Я маю на увазі повне торжество. І герой спить з героїнею? Або ти

вб'єш всіх до єдиного?

     - Це навряд чи буде справедливо, - зауважив він.

     - Неважливо. Можливо, я одного разу прочитаю його.

     - Можливо, - не заперечив він.

     Я взяв ліхтар і повернувся до виходу, рушивши в напрямку, в

якому вже моторошно давно не рухався. Я виявив, що все ще можу

подумки вимірювати відстань по луні від моїх кроків.

     Незабаром я наблизився до стіни, видивився потрібний коридор і

увійшов до нього. Потім справа просто полягало у підрахунку кроків. Мої ноги

дорогу знали.

     Двері в мою камеру були частково прочинені. Я поставив ліхтар на підлогу

і використовував обидві руки, щоб відкрити її повністю.

     Вона піддалася неохоче, зі стогоном.

     Потім я підняв ліхтар і увійшов.

     М'язи мої затремтіли, а шлунок стиснувся. Я почав тремтіти. Мені

довелося подолати сильний імпульс рвонутися і втекти.

     Я не передбачав такої реакції. Я не хотів йти від важких, оббитих

міддю дверей зі страху, що їх закриють за мною і засунуть на засув.

     Це була мить, близька до чистого жаху, пробудженого в мені маленькою

брудною камерою. Я змусив себе зосередитися на дрібницях, на дірі,

яка служила мені туалетом, на чорній плямі, де я розвів багаття в той

останній день.

     Я провів лівою рукою по внутрішній поверхні дверей, знаходячи і

простежуючи пальцями борозни, видовбані моєї ложкою.

     Я згадав, яку роботу проробили мої руки, і нагнувся вивчати

видовбані канавки.

     Вони були зовсім не такі глибокі, як здалося в той час, якщо

порівняти з товщиною дверей. Я зрозумів, як сильно я перебільшував вплив

цих слабких зусиль вирватися на свободу. Я пройшов повз них і оглянув

стіну.

     Нечітко. Час і вологість попрацювали над знищенням малюнка.

     Але я ще міг розрізнити контури маяка Кабре, обмеженого чотирма

рисами моєї старої сточеної ложки. Магія малюнка все ще була присутня

тут, та сила, яка нарешті, перенесла мене на свободу. Я відчув

її, не волаючи до неї.

     Я обернувся і встав обличчям до іншої стіни.

     Малюнок, який я зараз розглядав, поживав менш добре, ніж

малюнок маяка, але, втім, він був виконаний у крайньому поспіху при світлі

моїх останніх кількох сірників. Я навіть не міг розібрати всіх деталей,

хоча моя пам'ять забезпечила мене деякими з тих, що були знищені. Це був

вид кабінету або бібліотеки, з вишикуваними уздовж стін книжковими полицями,

письмовим столом на передньому плані і глобусом поруч з ним. Хотів би я

знати, чи слід мені ризикнути і почистити його?

     Я поставив ліхтар на підлогу і повернувся до малюнка на іншій стіні.

     Куточком ковдри я м'яко стер пил з точки неподалік від основи

маяка. Лінія стала чіткіше. Я знову протер її, прикладаючи трохи більше

тиску. Невдало. Я знищив дюйм з чимось малюнка.

     Я відступив і відірвав широку смугу від краю ковдри. Решту я

згорнув і всівся на це. Потім повільно і обережно я приступив до роботи

над маяком. Я повинен був домогтися точного відчуття, як треба працювати,

перш ніж спробувати очистити інший малюнок.

     Через півгодини я встав і потягнувся, після чого нагнувся і оживив ноги

масажем.

     Те, що залишилося від маяка, було чистим.

     До нещастя, я знищив приблизно 20% малюнка, перш ніж знайшов

відчуття текстури стіни і правильного погладжування по ній. Я сумнівався,

що в подальшому покращу його.

     Ліхтар зашипів, коли я пересунув його. Я розвернув ковдру і відірвав

свіжу смугу. Опустившись на коліна перед іншим малюнком я взявся за

роботу.

     Через деякий час я звільнив від пилюки те, що залишилося від нього. Я забув

про череп на столі, поки обережний рух ганчіркою не показав його

знову, і кут протилежної стіни, і високий свічник.

     Я відсунувся. Протирати далі було ризиковано і до того ж,

ймовірно, і не потрібно. Він здавався майже цілком таким же, яким був.

     Полум'я ліхтаря знову затріпотіло. Проклинаючи Роджера за те, що він не

перевірив рівня гасу, я встав і тримав світло на рівні плеча зліва від

мене. І викинув з голови все, крім сцени переді мною.

     Коли я пильно подивився на малюнок, він отримав деяку

перспективу. Мить по тому він став абсолютно тривимірним і розширився,

заповнивши все моє поле зору. Я ступив уперед і поставив ліхтар на край

столу.

     Я обвів поглядом приміщення. Уздовж всіх чотирьох стін йшли книжкові

полиці. Не було ніяких вікон. Двоє дверей в протилежному кінці кімнати

праворуч і ліворуч напроти одна одної були одна закрита, а інша частково

прочинена. Поряд з відкритими дверима був довгий низький стіл, завалений

книгами і паперами. Відкриті місця на полицях, ніші і виїмки займали

екстравагантні дивини - кістки, камені, кераміка, покриті письменами

таблички, лінзи, жезли і інструменти невідомого призначення. Величезний

килим нагадував ордебільскій. Я зробив крок до того кінця кімнати, і ліхтар

знову зашипів. Я обернувся і простягнув до нього руку. І в цей момент він

погас.

     Прогарчавши лайку, я опустив руку. Потім я повільно повернувся,

перевіряючи, чи немає яких-небудь можливих джерел світла. З полиці напроти

слабо світилося щось нагадуюче гілку корала, і з-під зачинених дверей

вибивалася бліда лінія світла. Я плюнув на ліхтар і перетнув кімнату.

     Двері я відкрив якомога тихіше. Кімната, в яку вона вела, була

порожньою, маленькою, без вікон вітальнею, слабко освітленою все ще тліючим

вугіллям в її єдиному вогнищі. Стіни кімнати були з каменю і змикалися

наді мною в склепінчасту стелю.

     Камін був, ймовірно, природною нішею зліва від мене. На протилежній

стороні були великі броньовані двері, і в скважині замку був

частково повернений великий ключ.

     Я увійшов, узяв свічку з найближчого столу, і рушив до каміна запалити

її. Коли я опустився на коліна і став шукати серед вуглин полум'я, то

почув поблизу від дверей тихі кроки.

     Обернувшись, я побачив його зразу за порогом. Він був приблизно

півтора метрів ростом, горбатий. Волосся і борода в нього були навіть

довшими ніж я пам'ятав. Дворкін був одягнений в нічну сорочку, що доходила йому до

щиколоток.

     Він тримав у руці масляну лампу і його темні очі вдивлялися в

мене над її покритим сажею вихідним отвором.

     - Оберон, - вимовив він. - Прийшов, нарешті, час?

     - Яке саме час? - Перепитав я м'яко.

     Він засміявся:

     - Який же ще? Час знищити світ, звичайно!

     Я тримав світло подалі від обличчя, а голос на октаву нижче.

     - Не зовсім, - заперечив я.

     Він зітхнув:

     - Ти все ще не переконаний?

     Він подивився вперед і скинув голову, придивляючись до мене.

     - Чому ти повинен все зіпсувати? - Запитав він.

     - Я нічого не зіпсував.

     Він опустив лампу. Я знову відвернув голову, але він, врешті-решт,

зумів розгледіти моє обличчя. Він засміявся.

     - Забавно. Ти з'явився, як юний лорд Корвін, думаючи похитнути мене

сімейними почуттями. Чому ти не вибрав Бранда або Блейза? Найкраще

нам послужили дітки Кларісси.

     Я знизав плечима і підвівся:

     - І так, і ні.

     Я вирішив годувати його двозначностями, поки він приймав їх і відповідав.

Могло спливти щось цінне, і ще це здавалося легким способом тримати його в

гарному настрої.

     - А ти сам? - Продовжував я. - Яке обличчя вибрав би ти для цього?

     - О, щоб завоювати твоє добре розташування, я скопіюю тебе, -

заявив він, а потім заходився сміятись.

     Він відкинув голову, а коли його сміх задзвенів навколо мене, з ним

відбулася зміна. Зріст його, здавалося, збільшився, а обличчя перемістилося

по горизонталі, немов вітрило, повернене занадто швидко до вітру. Горб на

його спині зменшився, він випростався і став вищим. Риси його обличчя

змінилися, а борода почорніла. До того часу стало очевидним, що він

якимось чином перерозподілив масу свого тіла, тому що нічна сорочка, 

яка доходила йому до кісточок, була тепер на півдорозі до його гомілок.

Він глибоко зітхнув і плечі його розширилися. Руки його подовжилися, 

опуклий живіт звузився, приталився.

     Він досяг мого плеча, а потім став ще вищи. Горб його абсолютно

розсмоктався.

     Обличчя його скривилося в останній раз, перебудовані його риси

застигли. Сміх його впав до смішка, розтанув і скінчився усмішкою. Я

розглядав злегка тоншу версію самого себе.

     - Досить? - Поцікавився він.

     - Так, добре.

     Я витягнув дрова з дровітні праворуч від себе. Мені піде на користь

будь-яка затримка, яка виграє час для вивчення реакцій.

     Поки я займався цією роботою, він підійшов до крісла і сів.

     Коли я кинув на нього швидкий погляд, то побачив, що він не дивився на

мене, а вперся поглядом в тіні. Я скінчив розводити вогонь і піднявся,

сподіваючись, що він скаже ще щось.

     В остаточному підсумку він і сказав:

     - Що там сталося з великим задумом?

     Я не знав, говорить він про Лабіринт чи про якийсь батьківський

генеральний план, в який він не був присвячений. Тому я відповів:

     - Скажи мені сам.

     Він знову засміявся.

     - Чому б і ні? Ти змінив свою думку, ось що сталося.

     - З якої на яку, на твій погляд?

     - Не насміхайся наді мною. Навіть ти не маєш права насміхатися наді

мною. Менше за всіх - ти.

     Я піднявся на ноги:

     - Я не насміхався над тобою.

     Я пройшов через кімнату до іншого крісла і переніс його ближче до

каміна, напроти Дворкіна, і всівся.

     - Як ти впізнав мене? - Запитав я. - Моє місцезнаходження навряд чи

загальновідоме.

     - Це правда.

     - В Амбері думають, що я помер?

     - Так, а інші вважають, що ти можеш десь подорожувати в Відображеннях.

     - Зрозуміло, - промовив я, а потім поставив запитання: - Як ти себе

почуваєш?

     Він зло посміхнувся мені.

     - Ти хочеш знати, чи я і далі божевільний?

     - Ти висловлюєш це грубіше, ніж мені би хотілося.

     - Є ослаблення, але є і посилення, - пояснив він. - Воно знаходить на

мене і знову покидає. В даний момент я майже знов став самим собою. Я

кажу: майже. Це шок від твого візиту, напевно. Іноді в голові у мене

не все в порядку. Ти це знаєш. Однак, інакше бути не може. Це ти теж

знаєш.

     - Вважаю, що знаю. Чому б тобі не розповісти мені про це заново?

Одна лише розповідь може змусити тебе відчути себе краще, а мені

може дати щось таке, що я упустив. Розкажи мені про все.

     Він знову засміявся.

     - Все, що тобі завгодно. У тебе є якісь переваги? Моя

втеча з Хаосу на цей маленький несподіваний острів у Світі ночі? Мої

метання над безоднею? Моє відкриття Лабіринту в камені, що висів на шиї у

Єдинорога? Моє копіювання візерунка блискавкою, кров'ю і лірою, в той час, 

як наші батьки лютували, збиті з пантелику, з'явившись занадто пізно, щоб

закликати мене назад, тоді як поема з вогню проторувала б першу дорогу

в моєму мозку, заражаючи мене волею творити? Занадто пізно! Одержимий

відразою, породженою хворобою, за межами досяжності їх допомоги, їх

сили, я планував і будував, полонений своїм новим "я". Цю повість ти

хочеш почути знову? Чи мені краще розповісти про її лікування?

     У мене голова пішла обертом від того, що мала на увазі тільки що

кинута ним ціла жменя відомостей. Я не міг сказати, буквально він

говорив чи метафорично, або просто ділився параноїдальними ілюзіями,

але те, що я хотів почути, відбувалося набагато ближче до справжнього

моменту.

     Тому, розглядаючи тіньове відображення самого себе, з якого

відбувався цей древній голос, я сказав:

     - Розкажи мені про її лікування.

     Він звів разом кінчики пальців і заговорив крізь них:

     - Я - Лабіринт, - заявив він, - в справжнісінькому сенсі. Проходячи

через мій розум, щоб досягти тієї форми, яку він тепер має, основи

Амбера, він наклав на мене свій відбиток настільки ж вірно, як я наклав

свій відбиток на нього. І я зрозумів одного дня, що я - це Лабіринт, і я сам,

і він був змушений стати Дворкіним в ході становлення себе. Були взаємні

видозміни в породженні цього місця і цього часу, і ось тут-то і

знаходиться ця слабкість, так само, як і наша сила, бо мені приходило

в голову, що пошкодження Лабіринту було б пошкодженням в мені самому, а

пошкодження в мені самому відбилося б на Лабіринті. І все ж мені не можна

було заподіяти справжньої шкоди, тому що мене захищає Лабіринт, а хто,

крім мене, міг заподіяти шкоду Лабіринту? Прекрасна замкнута система,

здавалося, з її слабкістю повністю захищена її силою.

     Він замовк. Я слухав гудіння вогню. Що слухав він, не знаю.

     - Я був неправий, - промовив він нарешті. - І адже така проста справа...

Моя кров, якою я намалював його, може стерти його. Але мені

знадобилися століття, щоб зрозуміти, що кров моєї крові теж може зробити

це. Ти можеш скористатися цим, ти теж можеш змінити його - так, навіть на

третьому поколінні.

     Це не стало для мене сюрпризом - знання, що він доводиться всім

нам дідом. Якось здавалося, що я весь час знав це, але ніколи не

оголошував. І все ж, якщо тут що й було, то це піднімало більше питань,

ніж відповідей. Набрали ще одне покоління предків. Продовжуємо заплутуватися.

Я тепер мав ще менше уявлення, ніж коли-небудь, ким же насправді

був Дворкін. Додайте до цього факт, який визнавав навіть він: це

була повість, розказана божевільним.

     - Але відремонтувати його... - Вимовив я.

     Він усміхнувся, і моє власне обличчя скривилося переді мною.

     - Ти втратив смак бути повелителем живого вакууму, королем Хаосу? -

запитав він.

     - Можливо.

     - Клянуся Єдинорогом, твоєю матір'ю, я знав, що дійде до цього.

Лабіринт настільки ж сильний у тобі, як і велике королівство. Чого ж ти

тоді бажаєш?

     - Зберегти королівство.

     Він похитав головою:

     - Простіше буде знищити і спробувати почати все заново, як я настільки

часто говорив тобі раніше.

     - Я упертий, так що скажи мені знову.

     Я намагався симулювати батьківську грубість.

     Він знизав плечима:

     - Знищ Лабіринт, і ми знищимо Амбер і всі Відображення в поступовому

порядку навколо нього. Дай мені дозвіл знищити себе в середині

Лабіринту, і ми начисто зітремо його. Дай мені дозвіл, давши мені слово,

що потім ти візьмеш Камінь, що містить сутність порядку, і використаєш

його для створення нового Лабіринту, світлого і чистого, чистого,

намальованого вмістом твоєї власної істоти, в той час, як

Легіони Хаосу будуть намагатися з усіх боків відвернути тебе. Пообіцяй мені 

це й дозволь мені покінчити з цим, тому що такий покалічений, як я є, я

скоріше волів би померти заради порядку, ніж жити заради нього. Що ти

тепер скажеш?

     - А чи не краще було б спробувати виправити той, що у нас є, чим

знищувати працю цілих епох?

     - Боягуз! - Крикнув він.

     Він схопився на ноги:

     - Я знав, що ти знову це скажеш!

     - Ну, а хіба це не правда?

     Він почав ходити по кімнаті.

     - Скільки разів ми про це говорили? Нічого не змінилося! Ти боїшся

спробувати це!

     - Напевно, - погодився я. - Але хіба ти не відчуваєш, що щось,

заради чого ти настільки багато віддав, варто деяких зусиль, деяких

додаткових жертв, якщо є можливість врятувати його?

     - Ти як і раніше не розумієш, - заперечив він. - Я не можу не думати,

що пошкоджений предмет слід знищити і, будемо сподіватися, замінити.

Природа мого особистого пошкодження така, що я не можу уявити собі

ремонту. Я пошкоджений саме в такому дусі. Мої почуття обумовлені.

     - Якщо Камінь може створити новий Лабіринт, то чому він не може

послужити для ремонту старого, щоб покінчити з нашими бідами і зцілити

твій дух?

     Він підійшов і став переді мною:

     - Де твоя пам'ять? - Поцікавився він. - Ти ж знаєш, що

відремонтувати пошкодження буде важче, ніж почати все заново. Навіть

Камінь може легше знищити його, ніж відремонтувати. Ти забув, на що

це схоже?

     Він показав на стіну позаду нього.

     - Ти хочеш піти і подивитися знову?

     - Так, - сказав я. - Хотілося б. Пішли.

     Я піднявся і подивився на нього зверху вниз. Його контроль над формою

став пропадати, коли він розсердився. Він уже втратив три-чотири дюйми

зросту, і відображення мого лиця тануло назад в його власні гномоподібні

риси, а між його плечей вже росла помітна опуклість, видима вже, коли

він жестикулював. Очі його розширилися, і він вивчав моє обличчя.

     - Ти це серйозно? - Вимовив він після деякої паузи. - Гаразд, тоді

пішли.

     Він повернувся і рушив до великих металевих дверей. Я послідував

за ним. Він використав обидві руки, щоб повернути ключ, а потім навалився

на двері всім тілом. Я рушив був допомогти йому, але він з незвичайною

силою штовхнув мене в бік, перш ніж дати дверям останній поштовх. Вони

заскреготали і рушили назовні в повністю відкрите положення. Мене відразу

ж вразив дивний і якийсь знайомий запах.

     Дворкін ступив за поріг і зупинився. Він знайшов те, що виглядало

довгою палицею, притуленою до стіни праворуч від нього. Він стукнув посохом

кілька разів об землю, і його верхній кінець почав палати. Він досить добре

освітлював печеру, відкриваючи вузький тунель, в який і рушив Дворкін. Я

послідував за ним, і незабаром тунель розширився, так що я зміг

йти поруч з ним. Запах посилився, і я майже впізнав його: він зустрічався мені

зовсім недавно.

     Ми пройшли близько вісімдесяти кроків, перш ніж наш шлях зробив

поворот наліво і вгору. Потім ми пройшли через невеликий район, що

нагадував відросток. Він був усіяний зламаними кістками, а в парі футів над

підлогою в скелі було укріплено велике металеве кільце. До нього був

прикріплений блискучий ланцюг, що лежав на підлозі перед нами, немов

лінія розплавлених крапель, що остигають у мороці.

     Після цього шлях наш знову звузився, і Дворкін знову пішов попереду.

     Через деякий час він раптово повернув за ріг, і я почув, як

він щось бурмоче крізь губи. Я трохи не врізався в нього, коли сам повернув. Він

стояв, пригнувшись, і мацав лівою рукою в темній щілині. Коли я почув

тихий каркаючий звук і побачив, що ланцюг зник в отворі, то зрозумів, чим

він був і де ми були.

     - Молодець, Вінсер, - почув я його слова. - Я далеко не йду. Все в

порядку, дорогий Вінсер. Ось тобі дещо пожувати.

     Не знаю вже, звідки він взяв і що він там кинув звіру, але пурпурний

грифон, до якого я досить наблизився, щоб побачити, як він

заворушився в своєму лігві, прийняв підношення і підняв голову, щоб

видати серію хрустких звуків.

     Дворкін посміхнувся мені:

     - Здивований?

     - Чим?

     - Ти думав, я боюся його. Ти думав, що я ніколи не потоваришую з ним.

Ти поставив його тут, щоб тримати мене там, подалі від Лабіринту.

     - Я колись це говорив?

     - Ні, але я не дурень.

     - Будь по-твоєму, - погодився я.

     Він засміявся, піднявся і продовжив шлях по тунелю.

     Я слідував за ним, і дорога знову стала рівною. Стеля піднялася і

шлях розширився. Нарешті, ми підійшли до входу в печеру. Дворкін постояв з

хвилину силуетом на тлі отвору, піднявши перед собою палицю. Зовні була

ніч і чисте солоне повітря вигнало запах мускусу з моїх ніздрів.

     Постоявши, він знову рушив уперед, виходячи в світ небесних свічок і

блакитного туману. Продовжуючи йти слідом за ним, я трохи роззявив рота при

вигляді цього дивного видовища. Справа була не просто в тому, що зірки в

безмісячному, безхмарному небі горіли надприродним блиском, і не в тому,

що знову абсолютно стерлася межа між небом і морем. Справа була в

тому, що Лабіринт палав майже ацетиленово-блакитним світлом, біля цього

неба-моря та всіх зірок над ним, лінії були розташовані з геометричною

точністю, формуючи фантастичну косу плетінку, яка більше, ніж що-небудь інше, 

справляла враження, що ми висимо в середині космічної павутини, де істинним 

центром був Лабіринт, а все інше - променистим мереживом певного відбиття 

його існування, конфігурації і положення.

     Дворкін продовжував спускатися до Лабіринту аж до його краю поряд з

затемненим районом. Він махнув над ним посохом і повернувся до мене, якраз

тоді, коли я підійшов.

     - Ось тобі, - оголосив він, - діра в моєму розумі. Я не можу більше думати

крізь неї, тільки навколо неї. Я більше не знаю, що потрібно зробити, щоб

відремонтувати те, що тепер у мене відсутнє. Якщо ти думаєш, що

можеш це зробити, то ти повинен бути готовий до можливості

негайного твого знищення кожного разу, коли ти покидаєш Лабіринт,

перетинаючи розрив. Руйнування відбуваються не тільки темною ділянкою. Руйнування

йде самим Лабіринтом, коли ти порушиш цикл. Камінь може підтримати

тебе, а може і ні. Я не знаю. Але легше не стане. З кожним циклом буде

все важче, і твої сили будуть увесь час зменшуватися. Коли ми з тобою в

останній раз обговорювали все це, ти боявся. Ти хочеш сказати, що з тих

пір ти став хоробрішим?

     - Напевно. Ти не бачиш ніякого іншого способу?

     - Я знаю, що це можна зробити, почавши з чистого аркуша, тому що

одного разу я це зробив. Крім цього, я не бачу ніякого іншого способу.

Чим довше ти чекаєш, тим більше погіршується ситуація. Чому б тобі, сину,

не принести Камінь і не позичити мені свій меч? Кращого способу я не бачу.

     - Ні, - відмовився я. - Я повинен дізнатися більше. Розкажи мені ще

раз, як було зроблено пошкодження.

     - Я все ще не знаю, який із твоїх дітей пролив на це місце нашу

кров, якщо ти це маєш на увазі. Але зробили. Нехай це послужить уроком.

Більш темна частина наших натур сильно висунулася вперед. Справа, напевно,

в тому, що вони занадто близькі до Хаосу, з якого ми походимо, і

виросли, не застосовуючи волю, виношену нами в розгромі його. Я думав, що

для них може виявитися достатнім ритуал переходу через Лабіринт. Нічого

розумнішого я придумати не міг. І все ж цього не вистачило. Вони виступають 

проти всього. Вони намагаються знищити сам Лабіринт.

     - А якщо ми досягнемо успіху в бажанні зробити все заново, чи не 

зможуть ці події повторитися ще раз?

     - Не знаю. Але який у нас вибір, крім провалу і повернення до Хаосу?

     - Що з нами станеться, якщо ми спробуємо почати все спочатку?

     Він надовго замовк і знизав плечима:

     - Не можу сказати.

     - А на що буде схоже інше покоління?

     Він захихотів:

     - Як можна відповісти на таке питання? Поняття не маю.

     Я дістав пронизану Карту і передав йому. Він розглянув її, наблизивши

до світіння посоха.

     - Я вважаю, що це син Рендома - Мартін, - сказав я. - Саме його

кров і була тут пролита. Я поняття не маю, чи він ще живий. До чого він,

по-твоєму, може дорости?

     Він знову подивився на Лабіринт.

     - Так от, значить, що за предмет прикрашав його, - промовив він. - Як

ти виніс її?

     - Її добули, -відповів я. - Це ж не твоя робота, чи не так?

     - Звичайно, ні. Я цього хлопця в очі не бачив. Але це відповідає на

твоє запитання, чи не так? Якщо буде інше покоління, то твої діти

знищать його.

     - Як ми знищимо їх?

     Він зустрівся зі мною поглядом і пильно подивився мені в очі.

     - Ти що, стаєш раптом ніжно люблячим батьком? - Поцікавився він.

     - Якщо не ти виготовив цю Карту, то хто ж?

     Він глянув на неї і клацнув по ній нігтем:

     - Мій кращий учень, твій син Бранд. Це його стиль. Бачиш, що вони

роблять, як тільки набирають хоч трохи сили? Чи запропонує хто-небудь

з них своє життя для збереження королівства, для відновлення

Лабіринту?

     - Ймовірно, Бенедикт, Жерар, Рендом, Корвін...

     - На Бенедикті печатка долі. Жерар має волю, але не розумом. У

Рендома відсутня сміливість і рішучість. Корвін... Хіба він не впав у

немилість і не зник з виду?




                                    5


     Думки мої повернулися до нашої останньої зустрічі, коли він допоміг мені

втекти з моєї камери на маяк Кабре. Мені спало на думку, що він міг би і

передумати щодо цього, адже тоді він не знав, за яких обставин я

потрапив туди.

     - Тому ти й прийняв вигляд Корвіна? - Продовжував Дворкін. - Це

якась форма докору? Ти знову випробовуєш мене?

     - Він не в немилості і не пропав з виду. Хоча у нього є вороги серед

сім'ї, він постарається зробити все, що завгодно, щоб зберегти

королівство. Яким тобі бачаться його шанси?

     - Його ж довгий час не було поблизу?

     - Так.

     - Тоді він міг змінитися. Не знаю.

     - Я вважаю, що він змінився. Я впевнений, що він готовий спробувати

що завгодно.

     Він знову пильно подивився на мене.

     - Ти - не Оберон, - вимовив, нарешті, він.

     - Ні.

     - Ти той, кого я бачу перед собою.

     - Ні більше, ні менше.

     - Зрозуміло. Я і не знав, що ти знаєш про це місце.

     - Я й не знав до недавнього часу. Коли я перший раз з'явився сюди,

мене привів Єдиноріг.

     Його очі розширилися,

     - Це надзвичайно цікаво. Це ж було так давно...

     - Так як щодо мого питання?

     - Питання? Якого питання?

     - Мої шанси. Ти думаєш, я зможу відремонтувати Лабіринт?

     Він повільно підійшов і, піднявши руку, поклав праву долоню мені на

плече. Посох в іншій руці накренився, коли він це зробив, його блакитне

світло спалахнуло у футі від мого обличчя, але я не відчув ніякого тепла. Він

подивився мені в очі.

     - Ти змінився, - вимовив він через деякий час.

     - Достатньо, щоб зробити цю справу?

     Він відвів погляд.

     - Напевно, достатньо, щоб спробувати, навіть якщо ми заздалегідь

приречені на провал.

     - Ти допоможеш мені?

     - Я не знаю, чи буду я в змозі допомогти. Ця справа повязана з моїми

настроями і думками - вони приходять і відходять. Навіть зараз я відчуваю,

що частково втрачаю контроль. Напевно, винувате хвилювання. Нам краще

повернутися.

     Я почув за спиною брязкіт. Коли я обернувся, грифон був там,

похитуючи головою зліва направо, а хвостом справа наліво і викидаючи

язика. Він взявся огинати нас, зупинившись, коли зайняв позицію між

Дворкіним і Лабіринтом. Дворкін пояснив:

     - Він знає, він відчуває, коли я починаю змінюватися, і не дозволяє

тоді мені наближатися до Лабіринту. Молодець, Вінсер! А тепер

повертаємося. Все в порядку. Йдемо, Корвін.

     Ми попрямували назад до входу в печеру, і Вінсер пішов за

нами, брязкаючи на кожному кроці. Я згадав:

     - Камінь Правосуддя. Ти кажеш, він необхідний для ремонту Лабіринту?

     - Так. Його треба буде пронести через весь Лабіринт, знову креслячи

первісний візерунок у місцях, де він порушений. Але зробити це може тільки

той, хто налаштований на Камінь.

     - Я вже налаштований на Камінь...

     - Як? - Зупинився Дворкін.

     Вінсер позаду нас видав кудкудакаючий звук і ми пішли далі.

     - Я слідував твоїм письмовим інструкціям і усним Еріка. Я взяв його

з собою в центр Лабіринту і спроектував себе через нього.

     - Зрозуміло. Як ти отримав його?

     - У Еріка на смертному одрі.

     - Він зараз у тебе?

     - Я змушений був заховати його в одному Відображенні.

     - Його краще тримати ближче до центру подій.

     - Це чому ж?

     - Він має тенденцію виробляти спотворюючий ефект на Відображення,

якщо достатньо довго пробуде серед них.

     - Спотворення? В якому сенсі?

     - Не можна сказати заздалегідь. Це цілком залежить від місця.

     Ми завернули за ріг і продовжували повертатися крізь морок.

     - Що це означає? - Запитав я. - Коли я носив Камінь, все навколо

мене починало сповільнюватися. Фіона попереджала мене, що це небезпечно, 

але не знала чому.

     - Це означає, що ти досяг меж свого власного існування, що твоя енергія 

скоро вичерпається і що ти помреш, якщо швидко чого-небудь не зміниш.

     - Що саме?

     - Почнеш черпати енергію з самого Лабіринту, первинного Лабіринту

всередині Каменя.

     - Як цього досягти?

     - Ти повинен віддатися йому, звільнити себе, закреслити свою

індивідуальність, стерти кордони, що відокремлюють тебе від всього іншого.

     - Це, здається, легше сказати, ніж зробити.

     - Але це можна зробити, і це єдиний спосіб продовжити життя.

     Я похитав головою. Ми рушили далі. Дійшовши, нарешті, до великих

дверей, Дворкін погасив посох і приставив його до стіни.

     Ми увійшли і він замкнув двері. Вінсер розташувався прямо перед ними.

     - А тепер ти повинен піти, - заявив Дворкін.

     - Але я повинен ще багато про що розпитати тебе і хотів би дещо

розповісти сам.

     - Мої думки стають незв'язними, і твої запитання пропадуть даремно.

Завтра вночі або післязавтра, приходь. А зараз поспішай! Йди!

     - Навіщо такий поспіх?

     - Я можу пошкодити тобі, коли зі мною станеться переміна. Я зараз

навіть ледь стримую себе лише силою волі. Вирушай!

     - Я не знаю, як. Я знаю, як потрапити сюди, але...

     - У сусідній кімнаті в столі є всілякі Карти. Бери світло, але

тікай куди завгодно! Геть звідси!

     Я хотів було заперечити, що навряд чи боюся будь-якого фізичного насильства,

яке він міг застосувати, коли риси його обличчя почали танути, немов

розплавлений віск, і він став здаватися якимось набагато більш рослим і з

куди більш довгими кінцівками, ніж був.

     Схопивши світло, я вибіг з кімнати, відчувши несподіваний холодок.

     Швидше до столу! Я ривком відкрив ящик і вихопив кілька лежачих

там врозкид Карт. Тут я почув чиїсь кроки, чогось, що входило до

кімнату за мною, що прийшло з тільки що покинутого мною приміщення.

     Вони не здавалися схожими на людські кроки. Я не озирнувся. Замість

цього я підняв перед собою Карти і подивився на верхню. На ній була

зображена незнайома сцена, але я негайно відкрив свій мозок і потягнувся

до неї. Гірська скеля, за нею щось невиразне, дивно смугасте небо,

розкидані зірки зліва. Карта при моєму дотику поперемінно

ставала то гарячою, то холодною і, здавалося, коли я дивився на неї,

через неї задув сильний вітер, якимось чином змінюючи

перспективу.

     Тут праворуч від мене заговорив сильно змінений, але ще впізнаваний

голос Дворкіна:

     - Дурень! Ти сам вибрав землю своєї загибелі!




     Величезна пазуриста рука - чорна, шкіряна, викривлена - потягнулася

через моє плече, немов для того, щоб вихопити Карту. Але тунель

здавався вже готовим, і я рвонувся до нього, відкинувши від себе Карту, як

тільки зрозумів, що я здійснив свою втечу. Потім я зупинився і постояв, не

рухаючись, щоб дати своїм почуттям пристосуватися до нового місця.

     І я упізнав. З обривків легенд, шматочків сімейних пліток і загального

почуття безнадії, що охопило мене, я впізнав місце, куди я прибув.

     З повною упевненістю в його тотожність, я підняв очі подивитися на

Двір Хаосу...
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     Мої почуття були напружені більше, ніж до межі. Скеля, на якій я

стояв...

     Якщо я намагався зупинити свій погляд на ній, вона приймала вигляд

бруківки в спекотний полудень. Вона, здавалося, зміщувалася і коливалася, 

хоча моє підніжжя залишалося нерухомим. Вона перебувала в нерішучості, 

яку частину спектру назвати своєю.

     Вона пульсувала і переливалася, як шкура ігуани. Дивлячись вгору, я

бачив таке небо, якого ніколи досі не бачив. У даний момент воно

було розколоте посередині. Половина його була по-нічному чорна, і на ньому

танцювали зірки. Коли я кажу "танцювали", я не маю на увазі мерехтіли, вони

скакали, міняли величину, носилися, кружляли, спалахували до яскравості

наднової, а потім меркнули до нічого.

     Страшнувато було споглядати це видовище, і мій шлунок стиснувся, коли я

відчув глибоку акрофобію - страх висоти. І все ж переміщення погляду

мало покращувало ситуацію: інша половина неба була подібно постійно

струшуваній пляшці з різнобарвним піском.

     Розверталися і звивалися пояси помаранчевого, жовтого, червоного,

синього, коричневого і пурпурного кольорів, з'являлися і зникали жмути

зеленого, лілового, сірого і мертвенно-білого кольору, вони іноді 

перетворювалися в ніщо або перетворювалися в пасма, замінюючи або 

приєднуючись до інших звивних форм. А ці теж мерехтіли і коливалися, 

створюючи неможливе відчуття дальності і близькості.

     Часом, деякі або всі здавалися буквально в небесній вишині, а

потім вони знову з'являлися, наповнюючи повітря переді мною, газові

прозорі димки туману, напівпрозорі смуги або тверді кольорові

щупальця. Лише пізніше я зрозумів, що лінія, що відділяла чорне від кольорового,

повільно наступала праворуч від мене, відступаючи в той же час ліворуч. Все

виглядало так, ніби вся небесна махина оберталася навколо точки прямо

над моєю головою.

     Що ж стосується джерела світла більш яскравої половини, то його просто

не можна було визначити. Стоячи там, я подивився вниз, на те, що спершу

здалося долиною,яка запам'яталася численними вибухами кольору. Але коли тінь

наступала, змагаючись з цим видовищем, зірки танцювали і горіли в її

глибині так само, як зверху, виробляючи тоді враження бездонної

прірви.

     Вид був такий, наче настав кінець світу, кінець Всесвіту, кінець

всього. Але далеко-далеко, звідти де я стояв, щось стояло на горі

надчорного кольору - сама чорнота, але обрамлена і пом'якшена ледь

видимими спалахами світла. Я не міг вгадати розмірів, тому що

відстань, глибина і перспектива тут були відсутні.

     Єдиний будинок? Група будинків? Місто або просто місце? Контури

варіювалися кожен раз, коли потрапляли на мою сітківку. Тепер між

нами пливли тонкі і туманні завіси, що звивалися, немов довгі пасма

газу, підтримувані нагрітим повітрям. Махина припинила своє обертання,

коли повністю завершила поворот навколо осі. Кольори тепер знаходилися

позаду мене і не сприймалися, якщо я не повертав голову - дія,

здійснювати яку я не мав ані найменшого бажання.

     Було приємно стояти там, дивлячись на безформність, з якої, в

кінцевому рахунку, з'явилося все.

     Це було навіть до Лабіринту. Я відчував це смутно, але напевно, в

самому центрі моєї свідомості.

     Я знав це, тому що був упевнений, що знаходився тут раніше.

Здається, мене привели сюди в якійсь давній день або батько, або Дворкін,

пригадати я не міг, і поставили або тримали на руках у цьому місці або

дуже близько до нього, і я дивився на цю ж сцену - як я був впевнений - з

такою ж відсутністю розуміння і схожим почуттям побоювання. Задоволення

моє було пофарбовано нервовим збудженням, почуттям забороненого, відчуттям

недовірливого захоплення. Характерно, що саме в цю мить у мене

з'явилася туга за Каменем, який мені довелося кинути в купі гною на

Відображенні Земля; за предметом, з якого Дворкін настільки багато зробив. 

Чи не могло бути так, що якась частина мене шукала захисту або, по крайней

мірою, символу опору проти чого б тут не було?

     Ймовірно...

     Коли я продовжував заворожено дивитися через прірву, враження

було таке, немов мої очі звикли або перспектива непомітно

змістилася, тому що тепер я розрізняв рух  крихітних

прозорих силуетів, немов повільний рух метеоритів з газових пасм.

     Я чекав, уважно розглядаючи їх, прагнучи знайти хоч деяке

невелике розуміння дій, що здійснювалися ними.

     Нарешті, одне з пасом підпливло дуже близько. Незабаром після 

цього я отримав свою відповідь.

     Виник рух. Один з летячих силуетів став більшим, і я зрозумів,

що він слідував по дорозі, яка тяглася до мене, звиваючись. Всього лише через

кілька хвилин він набувв пропорцій вершника. Під'їжджаючи ближче, він

придбав подобу матеріальності, не втрачаючи тієї примарної якості,

яка, здавалося, прилипла до всього, що лежало переді мною. Мить по тому я

вже оглядав оголеного вершника на безволосому коні, який мчав у моєму

напрямку. Обидва були мертвенно-блідими. Вершник розмахував білим, як

кістка, клинком. Його очі і очі коня виблискували червоним. Я по-справжньому

не знав, чи бачив він мене, чи існували ми на одній площині

реальності, настільки неприродним був вираз його обличчя.

     Я все ж вийняв з піхов Грейсвандір і зробив крок назад, коли він

наблизився.

     Його довге біле волосся усипали крихітні сяючі пилинки і,

коли він повернув голову, я зрозумів, що він скакав до мене, тому що я

відчув його погляд, немов холодний тиск по всьому зверненому до

нього тілу.

     Я повернувся боком і підняв меч в оборонній позиції.

     Він продовжував скакати, і я зрозумів, що і він, і кінь були великими,

навіть більшими, ніж я думав. Вони наближалися.

     Коли вони досягли найближчої до мене точки метрах в десяти, кінь встав

на диби - вершник зупинив його, натягнувши поводи. Потім вони прийнялися

розглядати мене, здіймаючись і погойдуючись, немов на плоту, що тихо

гойдався в морі.

     - Твоє ім'я! - Зажадав вершник. - Назви мені своє ім'я, той, хто 

з'явився в місці сил?

     Голос його справляв в моїх вухах відчуття тріску. Він був весь на 

одному якомусь дикому звуковому рівні, гучний і без модуляцій.

     Я похитав головою.

     - Я називаю своє ім'я, коли хочу, а не коли мені наказують, -

кинув я. - Хто ти?

     Він видав три коротких гавкаючих звуки, які я прийняв за сміх.

     - Я відволочу тебе в нижні межі, де ти будеш вічно викрикувати

його.

     Я націлив Грейсвандір йому в очі.

     - Слова дешеві, - зауважив я, - а віскі коштує грошей.

     Тут я отримав відчуття прохолоди, немов хтось грав моєю Карткою,

думаючи про мене.

     Але це було туманне, слабке відчуття, і я не міг приділити йому

уваги, тому що вершник передав якийсь сигнал своєму коневі, і той

встав на диби.

     Я вирішив, що відстань занадто велика. Але цій думці було місце в

іншому відображенні. Кінь стрибнув вперед до мене, покинувши тонку розріджену

дорогу, по якій досі пролягав його шлях.

     Його стрибок проніс його далеченько від моєї позиції, але він не впав

звідти і не зник, як я сподівався. Він відновив галопуючий рух, і

хоча його рух вперед був не цілком пропорційний діям, він продовжував

наближатися через безодню, приблизно в половину колишньої швидкості.

     Поки це відбувалося, я побачив, що на тій же відстані, звідки він

прибув, з'явилася ще одна фігура і попрямувала в мою сторону. Робити було

нічого, окрім як стояти на смерть, битися і сподіватися, що я зможу

відправити на той світ цього нападника перш, ніж на мене наскочить

інший.

     Коли вершник наблизився, його червоні очі ковзнули поглядом по

моїй персоні, а потім зупинилися, коли його погляд упав на Грейсвандір у

мене в руках.

     Яка би там не була природа божевільного освітлення у мене за спиною,

воно прикрасило візерунок на моєму клинку, знову пожвавивши його, так що нанесена на

нього частина Лабіринту попливла і заіскрилася по всій його довжині. До того

часу вершник вже знаходився дуже близько, але він натягнув поводи, і очі його

стрибнули вгору, зустрічаючись з моїми власними. Його підла посмішка

зникла.

     - Я знаю тебе! - Заявив він. - Ти той, кого звуть Корвін!

     Але ми роздобули тебе - я і моя соратниця інерція.

     Передні копита його коня опустилися на карниз, і я рвонувся вперед.

Рефлекси тварини змусили її шукати рівну підніжку для своїх задніх

ніг, незважаючи на натягнуті віжки. Вершник змахнув мечем, приймаючи

захисну стійку, коли я підбігав, але я перейшов на іншу сторону тіла і

зробив випад.

     Грейсвандір прорубав його бліду шкіру, увійшовши нижче грудини і вище

живота.

     Я вивільнив клинок, і з його рани полилися, наче кров, згустки

вогню.

     Його рука з мечем обвисла, а кінь видав пронизливий крик, який

був майже свистом, коли гарячий потік потрапив йому на шию. Я відскочив,

коли вершник впав вперед, а кінь, тепер уже ставши на всі чотири

ноги, стрибнув, лягаючись, на мене. Я рубонув знову, рефлекторно обороняючись.

Моя шпага відтяла йому передню ногу, і він теж почав горіти.

     Я знову ступив уперед і убік, коли він повернувся і вдруге

кинувся на мене.

     У цей момент вершник перетворився на стовп світла. Звір заревів,

розвернувся і кинувся геть. Не зупиняючись, він стрибнув через край і

зник у безодні, залишивши мене з спогадами про палаючу голову кішки,

яка давним-давно звернулася до мене, і цей спогад завжди супроводжувався 

моїм холодним тремтінням.

     Важко дихаючи, я відступив спиною до скелі. Тоненька дорога підпливла

ближче, і зупинилася приблизно в футах десяти від карниза.

     До того ж у мене виникли спазми в лівому боці.

     Другий вершник швидко наближався. Він не був блідим, як перший.

Волосся у нього були темне і обличчя його мало нормальний колір. І кінь його був

нормальним гривастим гнідим. Він тримав зведений і заряджений арбалет. Я

озирнувся. Відступати було нікуди. Не було ніякої щілини, куди б я міг

сховатися.

     Я витер долоні об штани і міцніше стиснув Грейсвандір в руці. Я

повернувся боком так, щоб являти собою по можливості найменшу

мішень.

     Я підняв між нами шпагу  руків'ям на рівні голови вістрям до землі.

Це був єдиний наявний у мене щит.

     Вершник під'їхав на один рівень зі мною в самому вузькому місці газової

смуги. Він повільно підняв арбалет, знаючи, що якщо він не звалить мене відразу

ж одним пострілом, то я зможу метнути свій меч, як спис. Наші очі

зустрілися.

     Він був безбородим, струнким, можливо яснооким - важко було

сказати, адже він примружився, цілячись в мене. Він відмінно керував своїм

конем одним лише рухом ніг. Руки його були великими і твердими.

Дивне почуття охопило мене, коли я розглядав його.

     Мить розтягнулося за межі грані дії. Він відкинувся в сідлі

і трохи опустив свою зброю, хоча його поза анітрохи не втратила

напруженості.

     - Ти?! - Гукнув він. - Цей меч - Грейсвандір?

     - Так. Він самий.

     Він продовжував оцінююче дивитися на мене. Я хотів щось сказати, але

не міг.

     - Що тобі тут потрібно? - Запитав він.

     - Забратися звідси.

     Пролунало "джиг-жи", коли його стріла вдарила в скелю далеко попереду

і наліво від мене.

     - Тоді йди, - порадив він. - Це для тебе небезпечне місце.

     Він розвернув свого коня назад, в напрямку, звідки заявився.

     Я опустив Грейсвандір:

     - Я тебе не забуду.

     - Так, - відповів він, - не забудеш.

     Потім він галопом поскакав геть, і через мить газ теж поплив.

     Я вклав Грейсвандір у піхви і зробив крок уперед.

     Світ навколо мене знову почав обертатися, світло наступало праворуч від мене,

тьма відступала зліва. Я озирнувся навколо, шукаючи який-небудь спосіб

підійнятися на скельний виступ позаду мене. Він, здавалося, піднімався ще на

десять-п'ятнадцять метрів, і я хотів отримати огляд, який міг бути

доступний з його вершини. Мій карниз простягався і зліва, і справа від мене.

Спробувавши піти направо, я побачив, що він швидко звузився, не даючи,

однак, придатного для підйому місця. Я повернувся і попрямував наліво.

Там я наткнувся на більш нерівний майданчик у вузькому місці за скельним

виступом.

     Пробігшись поглядом до її вершини, я вирішив, що підйом 

можливий. Я перевірив, чи не наближаються ззаду додаткові загрози.

Примарна дорога відпливла ще далі, ніяких нових вершників не

з'являлося. Я почав дертися по скелі.

     Сходження було нескладним, хоча висота виявилася більшою, ніж

уявлялося знизу. Ймовірно, це був симптом просторового

спотворення, який впливав, здається, на все, що я бачив у цьому

місці. Через деякий час я підтягнувся і встав, випроставшись у місці,

яке давало найкращий огляд у напрямку, протилежному безодні.

     Я знов побачив хаотичні кольори.

     Праворуч від мене їх гнала тьма, Земля, над якою вони танцювали, була

всіяна скелями і кратерами, і на ній не було ніяких ознак життя.

Однак посередині її з далекого горизонту до крапки в горах десь праворуч

від мене тягнулося щось чорнильне і звивисте, те, що могло бути лише

Чорною дорогою.

     Ще десять хвилин сходження і лавірування - і я розташувався там,

де міг оглядати її кінцеву точку. Вона вигиналася за широкий прохід у

горах і прямувала до самого краю безодні. Там її чорнота зливалася з

чорнотою, заповнювала цю прірву, помітну тепер тільки завдяки тому

факту, що крізь неї не сяяло ніяких зірок.

     Використовуючи це обмеження для її вимірювання, я отримав враження,

що вона бігла і далі, до темної височини, навколо якої

плавали димчасті смуги.

     Я витягнувся на животі так, щоб якомога менше порушувати контури

низького гребеня для будь-яких невидимих очей, які тільки могли глянути сюди.

Лежачи там, я думав про світ з цього боку. Пошкодження Лабіринту

відкривало Амбер для такого доступу, і я вважав, що моє прокляття

послужило каталізуючим елементом. Тепер я відчував, що це сталося

б і без мене, але я був упевнений, що теж зіграв свою роль. Вина все ще

частково лежала на мені, хоча і не цілком на мені, як я колись вважав.

     Тут я згадав про Еріка, коли він лежав, помираючи, на Колвірі. Він

сказав, що як не сильно він ненавидів мене, своє передсмертне прокляття

він прибереже для ворогів Амбера.

     Іронія долі. Мої зусилля тепер були спрямовані на те, щоб

гарненько скористатися передсмертним побажанням свого найменш

улюбленого брата. Його прокляття для скасування мого прокляття, зі мною в

якості посередника.

     Однак, напевно, це вписується в якийсь інший сенс.

     Я пошукав і був задоволений, не виявивши рядів палаючих вершників, які

 б їхали, або збиралися на цій дорозі. Якщо новий загін нальотчиків

ще не виступив, Амбер поки тимчасово знаходився в безпеці.

     Мене, однак, відразу ж стурбували безліч речей. Головним чином

те, що якщо час і справді поводився в цьому місці настільки дивно,

як вказувало можливе походження Дари, то чому ж не було нової

атаки? У них, зрозуміло, малося в надлишку часу, щоб оговтатися і

підготуватися до нового нападу. Щось недавно відбулося, по часу

Амбера, щось, що змінило характер їх стратегії. Якщо це так, то що?

Моя зброя? Порятунок Бранда або щось ще?

     Я гадав так само, наскільки далеко висунуті аванпости Бенедикта.

Звичайно, не так далеко, інакше мене повідомили б. Бував він коли-небудь

в цьому місці?

     Стояв хто-небудь з них в недавні часи там, де тільки що

стояв я, дивлячись на Двір Хаосу і знаючи щось, чого не знав я? Я твердо вирішив

розпитати на цей рахунок Бранда і Бенедикта, як тільки повернуся.

     Всі ці роздуми привели мене до питання, як поводиться час в

випадку зі мною в цей момент? Краще не проводити тут часу більше, ніж

необхідно, вирішив я. Я переглянув Карти, взяті зі столу Дворкіна.

Хоча всі вони були цікавими, я не був знайомий  з жодноюю із зображених

сцен. Тоді я дістав власну Колоду і відшукав зображення Рендома.

Напевно, він і був той, хто намагався нещодавно зв'язатися зі мною. Я підняв

його Карту і вдивився в неї.

     Незабаром вона попливла у мене перед очима і я побачив розпливчастий

калейдоскоп образів з рисами Рендома посеред них. Рух і

мінливі перспективи.

     - Рендом, - вимовив я. - Це Корвін.

     Я відчув його мозок, але від нього не було жодного відгуку.

     Тут мене осяяло, що він скакав через Відображення, і я зосередив усю

свою увагу на зміні вмісту оточуючих його Відображень. Він не міг

відповісти, не втративши контролю над відображенням. Я закрив Карту долонею,

перервавши контакт.

     Потім я витягнув Карту Жерара. Через кілька митей виник

контакт. Я встав.

     - Корвін, де ти? - Запитав він.

     - На кінці світу. Хочу повернутися додому.

     - Давай.

     Він простягнув руку. Я підняв свою, вхопився за неї і ступив уперед.

     Ми знаходилися на нижньому поверсі палацу Амбера в тій вітальні, куди ми

всі перейшли в вечір повернення Бранда.

     Здавалося, був ранній ранок. У каміні горів вогонь. Більше нікого не

було.

     - Я намагався зв'язатися з тобою раніше, - зауважив він. - Бранд, я думаю,

теж. Але не можу сказати напевно.

     - Скільки я був відсутній?

     - Вісім днів.

     - Радий, що я поквапився. Що сталося?

     - Нічого несприятливого. Не знаю, чого хоче Бранд. Він все

питав тебе, а я не міг з тобою зв'язатися. Нарешті, я дав йому колоду і

запропонував самому подивитися, чи не зможе він зробити це краще. Очевидно, 

він теж не зміг.

     - Мене відволікли. І була сильна різниця в часі.

     Він кивнув:

     - Я тепер уникаю його і тоді коли він поза небезпекою. Він знову перебуває 

в одному зі своїх чорних настроїв і наполягає, що сам може про себе

подбати. У цьому він має рацію і так воно на краще.

     - Де він зараз?

     - Він повернувся до своїх покоїв і був ще там, напевно, з годину тому -

віддавався похмурим роздумам.

     - Він взагалі виходив звідти?

     - Кілька коротких прогулянок. Але останні кілька днів він сидів у

себе.

     - Гадаю, мені тоді краще побачитися з ним. Що небудь чути про

Рендома?

     - Так, - зронив він. - Кілька днів тому повернувся Бенедикт. Він

сказав, що вони знайшли багато ниток, ведучих до сина Рендома. Він допоміг

перевірити йому пару слідів. Один повів далі, але Бенедикт подумав, що йому

краще не віддалятися занадто далеко від Амбера при нинішньому положенні, так

що він надав Ренді можливість продовжувати пошук самостійно. Він

повернувся, придбавши десь штучну руку - прекрасний зразок майстерної 

роботи. З нею він може робити все, що міг робити раніше.

     - Справді? - Посміхнувся я. - Це здається дивно знайомим.

     Він посміхнувся і кивнув:

     - Він розповів мені, що ти приніс її йому з Тир-на-Нгота.

Фактично, він хоче якомога швидше поговорити з тобою про неї.

     - Та вже не сумніваюся. Де він зараз?

     - На одному з аванпостів, встановлених ним уздовж чорної дороги. Тобі

доведеться добиратися до нього через Карту.

     - Дякую за інформацію, - подякував я. - Є що-небудь про

Джуліана та Фіону?

     Він похитав головою.

     - Гаразд, - буркнув я і обернувся до дверей.

     - Гадаю, я спершу піду побачуся з Брандом, - продовжив я.

     - Мені теж цікаво дізнатися, що саме йому треба.

     - Я запам'ятаю це, Жерар.

     Я покинув приміщення і попрямував до сходів.
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     Я постукав у двері Бранда.

     - Заходь, Корвін, - відгукнувся він.

     Я зайшов, переступивши поріг, вирішивши не питати його, як він дізнався, що

це я.

     Його кімната була похмурим місцем: горіли свічки, незважаючи на той факт,

що на дворі був день і у нього було чотири вікна. На трьох з них були

закриті віконниці, четверте було лише частково прочинене. Бранд стояв біля

нього, дивлячись на море. Він був повністю одягнений в чорний оксамит зі срібним

ланцюгом на шиї. Пояс його був теж срібним - витончена робота у вигляді ланцюга.

Він грався з кинджальчиком і не озирнувся, коли я увійшов. Він був все ще

блідий, але борода його була акуратно підстрижена, і виглядав він добре

вискобленим і набагато краще, ніж коли я бачив його востаннє.

     - Ти виглядаєш краще, - промовив я. - Як ти себе почуваєш?

     Він повернувся і оглянув мене без усякого виразу, причому напівзакритими

очима.

     - Де тебе чорти носили? - Різко кинув він.

     - Скрізь. Навіщо ти хотів мене бачити?

     - Я запитав тебе, де ти був.

     - І я тебе чув, - я знову відкрив позаду себе двері. - Зараз я

збираюся вийти, знову ввійти, а там подивимося. Що, якщо нам розпочати цей

розмова спочатку?

     Він зітхнув:

     - Почекай і вибач. І чому це ви всі такі чутливі? Ну, не

знаю правда... Гаразд. Може, буде краще, якщо я почну знову.

     Він засунув кинджал до піхов і, перейшовши кімнату, сів у важке чорне

крісло з дерева і шкіри.

     - Я стривожився через все те, що ми обговорювали. І через дещо, що ми

не обговорили. Я почекав стільки часу, скільки здавалося достатнім

для того, щоб ти закінчив своє діло в Тир-на-Нготі і повернувся. Потім я

запитав про тебе, і мені сказали, що ти ще не повертався. Я почекав ще.

Я відчував нетерпіння, потім занепокоєність, що ти потрапив у засідку наших

ворогів. Коли я пізніше знову запитав, то дізнався, що ти повернувся рівно

настільки, щоб поговорити з дружиною Рендома - це, мабуть, була вкрай

важлива розмова, після якої ти ліг спати. Потім ти знову кудись

відбув. Я був роздратований тим, що ти не вважав за потрібне тримати мене в 

курсі подій, але вирішив почекати ще трохи. Нарешті, я попросив Жерара

про зв'язок з тобою через Карту. Коли він не зумів цього зробити, я вкрай 

стурбувався і спробував зв'язатися сам. Часом здавалося, що в декількох 

випадках я з'єднався з тобою, але не зміг пробитися. Я боявся за тебе, а 

тепер бачу, що мені не було чого лякатися за тебе. Тому я і був різкий.

     - Розумію, - промовив я. Після чого я сів праворуч від нього. 

- Насправді, час для мене ішов швидше, ніж для вас, так що, з моєї

точки зору, я вийшов тільки на хвилинку. Ти, певно, більше оговтався від

своєї рани, ніж я від своєї.

     Він слабо посміхнувся і кивнув:

     - Це, у всякому разі, хоч якась компенсація за мої муки.

     - У мене самого теж були деякі муки, - відгукнувся я, - тому не

заподіюй нових. Ти бажав для чогось мене бачити. Так викладай!

     - Тебе щось турбує, - зауважив він. - Напевно, нам слід спершу

обговорити це.

     - Гаразд, - погодився я. - Давай.

     Я обернувся і подивився на картину на стіні поряд з дверима. 

Це було досить похмуре зображення маслом колодязя в Мірат і двох чоловік,

що стояли поблизу, розмовляючи між собою.

     - У тебе характерний стиль, - зауважив я.

     - У всьому.

     - Ти вкрав у мене наступну фразу, - обурився я і дістав Карту

Мартіна, передавши її йому.

     Коли він вивчав її, обличчя його залишалося позбавленим будь-якого виразу. 

Він кинув на мене один короткий оцінюючий погляд скоса, а потім кивнув.

     - Не можу заперечувати свою руку.

     - Твоя рука зробила не тільки малюнок на Карті, чи не так?

     - Де ти знайшов її? - Запитав він.

     - Прямо там, де ти її залишив, в серці всього, в істинному Амбері.

     - Так... - Вимовив він.

     Бранд підвівся з крісла і повернувся до вікна, тримаючи Карту так, щоб

вивчити її при кращому освітленні.

     - Так, - повторив він, - значить, ти знаєш більше, ніж я припускав.

Як ти дізнався про первісний Лабіринт?

     Я похитав головою:

     - Спочатку відповідай на моє запитання. Ти вдарив ножем Мартіна?

     Він знову повернувся до мене, уважно подивився, потім різко кивнув.

Очі його продовжували нишпорити по моєму обличчю.

     - Чому? - Запитав я.

     - Хтось же повинен був, - пояснив він, - відкрити шлях потрібним нам

силам. Ми тягнули жереб.

     - І ти виграв?

     - Виграв, програв...

     Він знизав плечима:

     - Яке це тепер має значення? Все вийшло не так, як ми намічали.

Я тепер інша людина, ніж тоді.

     - Ти вбив його?

     - Що?

     - Мартіна, сина Рендома. Він помер в результаті нанесеною тобою рани?

     Він скинув руки долонями вгору:

     - Не знаю. Якщо він не помер, то не тому, що я не намагався убити його.

Більше тобі розповідати не потрібно. Ти виявив винну сторону. А

тепер, коли ти знайшов, що ти збираєшся робити?

     Я похитав головою:

     - Я? Нічого. При всьому, що я знаю, хлопчина може бути ще живий.

     - Тоді давай перейдемо до справ більш важливих. Чи давно ти знаєш про

існування істинного Лабіринту?

     - Досить давно. Про його походження, про його функцію, вплив

на нього королівської крові Амбера - достатньо давно. Я, однак, не бачив

ніякої вигоди у пошкодженні тканини існування, так що я нічого не

робив довгий час. Поки я недавно не поговорив з тобою, мені навіть в

голову не приходило, що Чорна дорога може бути пов'язана з такою

дурістю. Коли я відправився перевірити Лабіринт, то знайшов Карту Мартіна і

все інше.

     - Я й не знав, що ти був знайомий з Мартіном.

     - Я його і в очі не бачив.

     - Тоді як же ти дізнався, що на Карті зображений він?

     - Я був там не один.

     - Хто ж з тобою був?

     Я посміхнувся:

     - Ні, Бранд, тепер твоя черга. Коли ми з тобою в останній раз

розмовляли, ти розповів мені, що вороги Амбера поспішали сюди від самого

Двору Хаосу, що вони отримали доступ в королівство, через щось

зроблене в минулому тобою, Фіоною і Блейзом, коли ви були ще

одностайні. І все ж Бенедикт стежить за Чорною дорогою, а я тільки що

дивився на Двір Хаосу. Там немає ніякого нового накопичення сил, ніякого

руху до нас по чорній дорозі. Я знаю, що час в тому місці тече

інакше. У них було більше ніж достатньо часу для підготовки нового

нападу. Я хочу знати, що їх стримує. Чому вони не рухаються? Чого

вони чекають, Бранд?

     - Всі ви приписуєте мені більше знань, ніж я маю.

     - Не думаю. Ти - місцевий експерт з цього питання. Ти мав з ними

справу. Ця Карта - доказ того, що ти багато чого не договорюєш. Отже не

викручуйся, а говори прямо.

     - Біля Двору... - Вимовив він. - Ти чимало потрудився. Ерік був дурень,

що не вбив тебе відразу ж, якщо він знав, що ти знаєш про це.

     - Ерік був дурень, - визнав я. - Ти - ні. А тепер, говори!

     - Але я все таки дурень, - заперечив він, - і притому сентиментальний. 

Ти пам'ятаєш день останньої суперечки тут, в Амбері?

     - Трохи.

     - Я сидів на краю ліжка. Ти стояв біля мого письмового столу. Коли

ти повернувся і попрямував до дверей, я вирішив убити тебе. Я засунув руку під

ліжко, де зберігав зведений арбалет, і готовий був підняти його, коли

усвідомив дещо, що зупинило мене.

     Він помовчав.

     - І що ж це було? - Зацікавився я.

     - Подивися там, біля дверей.

     Я глянув і не побачив нічого особливого. Я почав уже похитувати

головою, і тут він додав:

     - На підлозі.

     Тоді я зрозумів, що це було: червоно-коричнево-оливково-зелений, з

маленьким геометричним малюнком килимок.

     Він кивнув:

     - Ти стояв на моєму улюбленому килимку. Я не захотів бруднити його кров'ю.

Після того мій гнів пройшов. Так що я теж жертва емоцій і обставин.

     - Чудова історія... - Почав було я.

     - Але тепер ти хочеш, щоб я перестав виляти. Я, однак, не виляв.

Я спробую тобі довести це. Всі ми живі завдяки терпимості один одного

і іноді щасливому випадку. Я збираюся запропонувати забути на час цю

терпимість і ліквідувати можливі випадковості через пару дуже важливих справ.

Спочатку, однак, у відповідь на твоє питання, хоча я не знаю напевно, що їх

утримує, я можу ризикнути зробити одну дуже хорошу здогадку. Блейз

зібрав дуже великі ударні сили для атаки на Амбер. Вони, однак, будуть

зовсім іншого масштабу, ніж ті, з якими йому сприяв ти. Бачиш,

він розраховує, що пам'ять про ту минулу атаку зумовить відповідь на цю.

Їй, мабуть, будуть також передувати спроби вбити Бенедикта і тебе

самого. Однак, вся ця справа буде тільки маневром. Я думаю, що Фіона

зв'язалася з Двором Хаосу - може, навіть прямо зараз там знаходиться - і

підготувала їх до справжньої атаки, якої можна чекати після відволікаючого

удару Блейза. Отже...

     - Ти кажеш, що це дуже хороша здогадка, - перебив я. - Але ми

навіть не знаємо напевно, чи живий ще Блейз.

     - Блейз живий, - завірив він мене. - Я зумів упевнитися в його

існуванні через його Карту, навіть зумів провести короткий аналіз його

поточної діяльності, перш ніж він усвідомив мою присутність і заблокував

мене. Він дуже чутливий до такого спостереження. Я знайшов його в полі з

військами, які він має намір використати проти Амбера.

     - А Фіона?

     - Ні, - кинув він. - Я не експериментував з її Картою і тобі теж

не раджу. Вона вкрай небезпечна і я не хотів відкривати себе її впливу. Моя

оцінка її нинішньої діяльності заснована скоріше на дедукції, ніж на прямому

знанні. Однак, я готовий на неї покластися.

     - Зрозуміло, - сказав я.

     - У мене є план.

     - Викладай.

     - Спосіб, яким ви визволили мене з ув'язнення, був дуже

вражаючим. Той же принцип можна застосувати знову для іншої мети, така

сила досить легко прорветься через захист навіть такої особистості, як

Фіона, якщо спрямувати зусилля належним чином.

     - Тобто, просто кажучи, якщо направляти їх будеш ти?

     - Звичайно. Я пропоную зібрати сім'ю і пробитися до Блейза і Фіони,

де б вони не були. Ми втримаємо їх, повністю зчепившись, всього лише на

хвилину-другу. Рівно настільки, щоб я встиг завдати удару.

     - Як Мартіну?

     - Я думаю, краще. Мартін в останній момент встиг вирватися. На сей

раз цього, з усією вашою допомогою, статися не повинно. Навіть трьох-чотирьох

людей буде достатньо.

     - Ти дійсно думаєш, що зможеш так легко провернути все це?

     - Я знаю, що нам краще спробувати. Час спливає і ти будеш одним

зі страчених, коли вони захоплять Амбер. Так само, як і я. Що ти на це

скажеш?

     - Якщо я буду впевнений, що це необхідно, тоді у мене не буде іншого

вибору, окрім як піти на це.

     - Повір мені, це необхідно. Наступне, що мені знадобиться, це

Камінь Правосуддя.

     - Для чого?

     - Якщо Фіона і справді при Дворі Хаосу, однієї Карти, ймовірно, буде

недостатньо, щоб дістатися до неї і утримати навіть нашими спільними силами.

У її випадку мені потрібен Камінь для фокусування нашої енергії.

     - Це, я вважаю, можна буде організувати.

     - Тоді, чим раніше ми цим займемося, тим краще. Чи не можеш ти все

влаштувати до сьогоднішнього вечора? Я досить оговтався, щоб впоратися

зі своєю частиною операції.

     - Ні, чорт візьми! - Вигукнув я, встаючи.

     - Що ти маєш на увазі?

     Він з силою стиснув підлокітники крісла. Потім Бранд вимовив, щільно

стиснувши зуби:

     - Чому ні?

     - Я сказав, що піду на це, якщо буду впевнений, що це необхідно.

Ти сам визнаєш, що багато зі сказаного тобою - припущення. Одного цього

достатньо, щоб перешкодити мені стати переконаним.

     - Тоді забудь про переконання. Чи можеш ти дозволити собі йти на

ризик? Наступний напад буде набагато сильнішим, ніж останній, Корвін.

Вони знають про твою нову зброю. Вони обов'язково врахують це у своєму новому

плані.

     - Навіть якби я погодився з тобою, Бранд, я впевнений, що не зміг би

переконати інших, що ці страти необхідні.

     - Переконати їх? Та просто вели їм! Ти їх всіх тримаєш за горлянки,

Корвін! Ти зараз нагорі. Ти ж хочеш там залишитися, чи не так?

     Я посміхнувся і рушив до дверей:

     - Я теж люблю діяти своїми методами, - зауважив я. - Твою

пропозиція я буду тримати в запасі.

     - Твої методи приведуть тебе до смерті раніше, ніж ти думаєш.

     - Я знову стою на твоєму улюбленому килимку, - сказав я.

     Бранд розсміявся:

     - Відмінно! Але я-то тобі не погрожував. Ти знаєш, що я хотів сказати.

Тепер ти у відповіді за весь Амбер. Ти повинен зробити правильний хід.

     - А ти знаєш, що хотів сказати я. Я не збираюся вбивати ще двох

з нас через твої підозри. Мені знадобиться більше, ніж це.

     - Коли ти це отримаєш, може виявитися занадто пізно.

     Я знизав плечима:

     - Побачимо.

     Я досяг двері.

     - Що ти збираєшся тепер робити?

     Я похитав головою:

     - Я не кажу кожному все, що знаю, Бранд. Це - свого роду

страховка.

     - Я можу це оцінити. Сподіваюся лише, що ти знаєш достатньо.

     - Чи, може, боїшся, що я знаю забагато, - відпарирував я.

     На мить в мускулах під його очима затанцювали обережний вираз.

Потім він посміхнувся.

     - Я тебе не боюся, брат, - промовив він.

     - Добре, коли нема чого боятись, - зауважив я і відчинив двері.

     - Постривай! - Гукнув Бранд.

     - Так?

     - Ти забув сказати мені, хто був з тобою, коли ти виявив Карту

Мартіна в тому місці, де я її залишив.

     - Рендом! Хто ж ще!

     - О! Він знає подробиці?

     - Якщо ти маєш на увазі, чи знає він, що ти намагався вбити його сина,

то відповідь - ні, поки не знає.

     - Розумію. А нова рука Бенедикта? Я так зрозумів, що ти якимось

чином добув її йому в Тир-на-Нготі. Я бажав би більше дізнатися про це.

     - Не зараз, - буркнув я. - Давай збережемо що-небудь для нашої

майбутньої зустрічі. Її чекати не так вже й довго.

     Я вийшов і закрив двері, віддавши мовчазну данину поваги килимку...
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     Навідавши кухню, взявши величезний обід і знищивши його, я попрямував в

стайню, де виявив молодого гнідого красеня, що колись належав

Еріку. Незважаючи на це, я потоваришував з ним, і незабаром ми

рухалися по стежці вниз з Колвіра, до табору моїх військ з Відображення. Поки

я їхав і перетравлював їжу, то намагався розсортувати події і відкриття

останніх декількох годин. Якщо Амбер і справді виник, як результат акту

заколоту Дворкіна при Дворі Хаосу, то з цього випливало, що ми всі в

спорідненні з тими силами, що тепер погрожували нам. Звичайно, було важко

вирішити, наскільки можна тепер було довіряти всьому, що сказав Дворкін. І

все ж, чорна дорога вела до Двору Хаосу, явно як прямий результат

ритуалу Бранда, заснованого ним на засадах, про які він дізнався у Дворкіна. 

На щастя, в даний момент ті частини повісті Дворкіна, що вимагали

найбільшої довірливості, не були скільки-небудь украй важливими з

практичної точки зору. І все ж у мене були змішані почуття

щодо нашого походження від Єдинорога.

     - Корвін!

     Я натягнув поводи і відкрив свій мозок для прийому. З'явився образ

Ганелона.

     - Я тут, - відгукнувся я. - Де ти дістав набір Карт і навчився

користуватися ними?

     - Я взяв недавно колоду з ящика в бібліотеці. Я подумав, що це

непогана думка - мати спосіб термінового зв'язку із тобою. Що ж до того, 

як ними користуватися, то я просто зробив те, що, здається, робив ти та 

інші - вивчаю Карту, думаю про неї, зосереджую на вступ в контакт з

даною особою.

     - Мені слід було б давним-давно дати тобі колоду. З мого боку це

був недогляд, і я радий, що ти його усунув. Ти зараз просто пробуєш їх

або щось сталося?

     - Дещо... Де ти?

     - Випадково вийшло так, що я якраз спускаюся, щоб побачитися з

тобою.

     - У тебе все в порядку?

     - Так.

     - Чудово! Тоді приїжджай. Я волів би не намагатися провести тебе

через цю штуку, як це проробляєте ви. Справа не така вже термінова. До

швидкої зустрічі!

     - До зустрічі.

     Він перервав контакт, і я труснув повідком і продовжив шлях.

     Якусь мить я відчував роздратування через те, що він просто не

попросив у мене колоду.

     Потім я згадав, що був відсутній більше тижня по часу Амбера.

Ймовірно, він стривожився і не сподівався, що інші зроблять це за нього. І,

напевно, справедливо.

     Спуск пройшов швидко. Кінь, якого до речі звали Барабан, здавалося,

був щасливий їхати хоч куди і мав тенденцію збиватися з курсу з

найменшого приводу. В одному випадку я дав йому волю, щоб трохи втомити

його, і незабаром після цього побачив табір.

     Десь в цей час я зрозумів, що сумую за Зіркою.

     Коли я в'їхав в табір, то став об'єктом уваги і військових почестей.

Коли я проїжджав, за мною слідувало мовчання і всяка діяльність

припинялася. Я гадав, чи не вважали вони, що я прибув віддати бойовий

наказ.

     Перш ніж я встиг спішитися, зі свого намету з'явився Ганелон.

     - Швидко, - зауважив він.

     Він стиснув мені руку, коли я зліз з коня.

     - Хороший кінь.

     - Непоганий, - погодився я.

     Я передав поводи його ординарцеві.

     - Які у тебе новини?

     - Ну, - почав він, - я розмовляв з Бенедиктом.

     - Щось заворушилося на чорній дорозі?

     - Ні, нічого подібного. Він приїхав побачити мене після того, як

повернувся від тих своїх друзів - Текі - сказати, що у Рендома все в

порядку, що він слідує за ниточкою, яка веде до місцезнаходженням Мартіна.

Після цього ми заговорили про інші речі і, нарешті, він попросив мене

розповісти йому все, що я знаю про Дару. Рендом розповів йому, як вона

пройшла Лабіринт, і він вирішив, що занадто багато людей, крім нього самого,

знають про її існування.

     - Так що ж ти йому розповів?

     - Все.

     - Включаючи здогадки та припущення після Тир-на-Нгота?

     - Саме так.

     - Зрозуміло. І як він це сприйняв?

     - Він, здається, був схвильований цим. Я б навіть сказав, щасливий. Піди

поговори з ним сам.

     Я кивнув і він повернувся до намету Бенедикта, відкинув полог і 

в той же момент посторонився. Я увійшов.

     Бенедикт сидів на низькому табуреті поруч з похідною скринею, на

якій була розстелена карта. Він простежував щось по карті довгим

металевим пальцем виблискуючої з'єднаннями кисті, приєднаної до білої, 

кольору кістки, обвитої срібним дротом механічної руки, принесеної

мною з міста на небі.

     Весь пристрій був тепер приєднаний до обрубка його правої руки

трохи нижче точки, де був відрізаний рукав його коричневої сорочки -

трансформація, що змусила мене на мить зупинитися і здригнутися, так

сильно він був схожий на привида, з яким я боровся. Погляд його зустрівся

з моїм, і він вітально підняв руку недбалим, чудово виконаним

жестом, посміхнувшись самою широкою посмішкою, коли-небудь спостерігалася 

у нього на обличчі.

     - Корвін! - Вигукнув він. Потім він підвівся і простягнув мені руку.

     Мені довелося змусити себе потиснути пристрій, який мало не убив мене.

Але Бенедикт виглядав куди більше розташованим до мене, ніж це було раніше.

Я потиснув його нову руку, яка була сама досконалість.

     Я постарався не звертати уваги на її холодність і незвичність і

майже досяг успіху через свій подив тим, як він добре навчився володіти

нею за такий короткий термін.

     - Я зобов'язаний вибачитися перед тобою, - вимовив він. - Я був неправий

щодо тебе, і дуже жалкую.

     - Так, добре, - відмахнувся я. - Я розумію.

     Він на мить стиснув мою руку, і моя віра, що відносини між нами

налагодилися, трохи затемнилася через хватку цих точних і смертельних пальців 

на моєму плечі.

     Ганелон реготнув і приніс ще один табурет, який він поставив по

іншу сторону скриньки. Моє роздратування тим, що він посміювався - не

важливо, за яких обставин - на тему, про яку я не хотів

згадувати, потонуло при вигляді результатів. Я не міг пригадати, щоб бачив

Бенедикта в кращому настрої. Ганелон ж був явно задоволений тим, що

вплинув на вирішення наших розбіжностей.

     Я посміхнувся про себе і сів, відстібнувши пояс з мечем і повісивши

Грейсвандір на жердину шатра. Ганелон приніс три склянки і пляшку вина.

Коли він поставив перед нами стакани і налив, то зауважив:

     - За повернення гостинності вашого намету тієї ночі, в Авалоні.

     Бенедикт взяв свій стакан, лише ледь чутно клацнувши.

     - У цьому шатрі стало трохи легше, - заявив він. - Чи не так, Корвін?

     Я кивнув і підняв свою склянку.

     - За цю легкість. Так нехай буде вона завжди переважати!

     - Я мав першу можливість за довгий час завести з Рендомом досить

тривалу розмову. Він сильно змінився.

     - Так, - погодився я.

     - Я тепер схильний більше довіряти йому, ніж у минулі дні. У нас

був час поговорити після того, як ми поїхали від Текі.

     - І куди ви подалися?

     - Деякі зауваження, зроблені Мартіном господарю будинку, здається,

вказували, що він поїхав у місце, про яке я знав - місто Хірата. Ми

поїхали туди і з'ясували, що це було правильно. Він проїжджав цією дорогою.

     - Я не знайомий з Хіратою.

     - Це містечко з глинобитної цегли і каменю, комерційний центр на

перехресті декількох торгових доріг. Там Рендом дізнався новини, які

повели його на схід і, ймовірно, ще глибше в Відображення. Ми розлучилися в

Хіраті, тому що я не хотів надто довго відлучатися з Амбера. Мені

теж не терпілося зайнятися однією особистою справою. Він розповів мені, як

побачив Дару, що проходила через Лабіринт в день Битви.

     - Це вірно, - підтвердив я. - Вона пройшла його. Я теж був там.

     Він кивнув.

     - Як я сказав, Рендом справив на мене враження. Я схильний був

повірити, що він говорив правду. А якщо це так, то тоді можливо, що і

ти теж казав правду. Допустивши це, я повинен був зайнятися з'ясуванням,

що ж стверджувала ця дівчина. Тебе було не догукатися, так що я звернувся

до Ганелона - це було кілька днів тому - і домігся, щоб він розповів

мені все, що він знав про Дару.

     Я глянув на Ганелона, і той трохи схилив голову.

     - Так, значить, ти тепер віриш, що відкрив нову родичку, -

зауважив я. - Зрозуміло, брехливу і, цілком можливо, ворога, але тим не менше

родичку. Який же твій наступний крок?

     Він пригубив вина:

     - Я хотів би вірити в це родичання. Ця думка мені якось приємна, так

що я хотів би напевно встановити його або спростувати. Якщо виявиться,

що ми і справді рідня, то тоді я хотів би зрозуміти мотиви, що стоять за

її діями. І я бажав би дізнатися, чому вона ніколи прямо не сповіщала

мене про своє існування.

     Він поставив свою склянку, підняв свою нову руку і розім'яв пальці.

     - Тому я хотів би почати з того, - продовжував він, - щоб дізнатись про 

те, що ти натворив у Тир-на-Нготі, що відноситься до мене і Дари. Мені також 

вкрай цікаво дізнатися все щодо цієї руки, яка веде себе так, ніби була

створена для мене. Я ніколи не чув про фізичні предмети, здобуті в

місті на небі.

     Він стиснув кулак, розтулив його, пообертав зап'ястям, витягнув руку, підняв

її і плавно опустив на коліно.

     - Рендом продемонстрував дуже ефективний зразок хірургії. Тобі

не здається?

     - Здається, - погодився я.

     - Так ти розповіси мені цю історію?

     Я кивнув і сьорбнув вина.

     - Сталося це у палаці на небі, - почав я. - Місце було заповнено

чорнильними, рухливими тінями. Я відчув спонукання відвідати

тронний зал. Що і зробив. Коли тіні розсунулися, я побачив тебе, ти 

стояв праворуч від трону, з цією рукою. Коли стало ще ясніше, я побачив

сидячу на троні Дару. Я підійшов і торкнувся її Грейсвандір, яка зробила

мене видимим для неї. Вона оголосила мене померлим ще кілька століть тому

і запропонувала мені повернутися в свою могилу. Коли я зажадав у неї

родовід, вона заявила, що походить від тебе і пекельної діви Лінтри.

     Бенедикт зробив глибокий подих, але промовчав. Я продовжував:

     - Вона сказала, що час тече з дещо іншою швидкістю в місці,

де вона народилася і що там пройшло кілька поколінь. Вона була першою з

них, хтоо володіє належними людині атрибутами. Вона знову запропонувала мені

забиратися. Ти в цей час вивчав Грейсвандір. Потім ти завдав удару, щоб

позбавити її від небезпеки, і ми схопилися в смертельній сутичці. Моя шпага

могла дістатися до тебе, а твоя рука могла дістатися до мене. Ось і все. В

усьому іншому це було зіткнення примар. Коли почало сходити сонце і місто 

стало танути, ти вчепився в мене цією рукою. Я вдарив по ній, відокремивши

руку, і зник. Вона повернулася зі мною, тому що все ще стискала моє плече.

     - Цікаво, - вимовив Бенедикт. - Я знав, що це місце, якщо навідатися 

туди, в більшості відтворює помилкові пророцтва, або старі страхи і приховані 

бажання, аніж справжню картину того, що повинно бути. Але, втім, воно часто 

також розкриває невідомі істини. І, як і в більшості випадків, важко 

відокремити істинне від хибного. Що ти подумав про це?

     - Бенедикт, - вимовив я. - Я схильний вірити історії її

походження. Ти її ніколи не бачив, але я-то бачив. вона в деяких

відношеннях схожа на тебе, що ж до решти - тут все безсумнівно так як

ти стверджуєш - те, що залишилося після відділення істини.

     Він повільно кивнув, і я здогадався, що він не був переконаний, але 

не бажав заглиблюватися в цю тему. Він не гірше за мене знав, що малося 

на увазі інше. Якщо він пред'явить свої претензії на трон і досягне успіху в 

цьому, то було цілком можливо, що в один прекрасний день він зможе 

поступитися ним своїй єдиній дочці.

     - А що ти збираєшся робити? - Запитав я його.

     - Робити? - Перепитав він. - А що тепер робить Рендом щодо

Мартіна? Я буду шукати її, знайду, почую цю історію з її власних

вуст, а потім вирішу сам, що робити далі. З цим, однак, доведеться

почекати, поки не буде вирішена проблема Чорної дороги. Це - ще одна

справа, яка я бажаю з тобою обговорити.

     - Так?

     - Якщо час в їх твердині рухається настільки інакше, то у них його

було більше, ніж потрібно на організацію нової атаки. Я не хочу продовжувати

чекати і зустрічатися з ними в нічого не вирішуючих сутичках і зіткненнях.

Я маю намір прослідувати по Чорній дорозі до її джерела і атакувати їх на

їх же рідній землі. Я хотів би зробити це з твоєї згоди.

     - Бенедикт, ти коли-небудь дивився на Двір Хаосу? - Запитав я замість

відповіді.

     Він підняв голову і втупився на білу стіну намету.

     - Багато століть тому, коли я був молодий, я проїхав по Відображеннях 

в таку далечінь, до якої тільки міг добратися, до кінця всього. Там, під

розділеним небом, я дивився на жахливу безодню. Я не знаю, чи там

знаходиться це місце, чи тягнеться настільки далеко чорна дорога, але я 

готовий знову пройти цей шлях, якщо це так.

     - Це саме так, - запевнив я його.

     - Звідки у тебе ця впевненість?

     - Я щойно повернувся з цієї країни. темна цитадель панує в ній.

Дорога веде до неї.

     - Наскільки важкий був шлях?

     - Ось, - я вийняв Карту і передав йому. - Вона належала Дворкіну. Я

знайшов її серед його речей. І лише просто випробував її. Вона перенесла 

мене туди. Час прискориться вже в тій точці. На мене напав вершник на

дрейфуючій дорозі, такій, що не показана на Карті. Контакт через Карту

там важкий, напевно, через різницю в часі. Мене привів назад Жерар.

     Він вивчив Карту:

     - Це, здається, те саме місце, яке я бачив в той раз. Це дозволяє 

вирішити наші проблеми з тиловим забезпеченням. З одним із нас на кожному

кінці зв'язку по Карті ми зможемо переправити війська безпосередньо, як 

ми зробили це в той день з Колвіра на Гарнаті.

     Я кивнув:

     - Це одна з причин, по якій я показав тобі її, щоб вказати

свою добру волю. Може бути й інший спосіб, що вимагає меншого ризику,

ніж кидати наші сили в невідомість. Я хочу, щоб ти почекав з цим

підприємством, поки я покраще не вивчу цей інший спосіб.

     - Мені в будь-якому випадку доведеться почекати, щоб добути розвіддані 

про це місце. Ми ж навіть не знаємо, чи буде там функціонувати твоя

автоматична зброя, чи не так?

     - Так, у мене її не було, щоб випробувати.

     Він стиснув губи:

     - Тобі дійсно слід було додуматися взяти її і дослідити

там.

     - Обставини мого відбуття цього не дозволяли.

     - Обставини?

     - Іншим разом я тобі все розповім. Зараз це не має значення. Ти

говорив про похід по Чорній дорозі до її джерела...

     - Так?

     - Це не дійсне джерело. Справжній її початок знаходиться в

істинному Амбері, в дефекті на первозданному Лабіринті.

     - Так, я це розумію. І Рендом, і Ганелон описали мені вашу подорож

до місця теперішнього Лабіринту і виявлене там вами пошкодження. Я бачу

аналогію, можливий зв'язок...

     - Ти пам'ятаєш мою втеча з Авалона і свою гонитву?

     У відповідь він тільки трохи посміхнувся.

     - Там було місце, де ми перетнули чорну дорогу, - нагадав я. - Ти

пам'ятаєш це?

     Він звузив очі:

     - Так, ти проторував стежку через неї. У тому місці світ повернувся 

до норми. Я забув.

     - Це був вплив на неї Лабіринту, - повідомив я, - який, як

я вважаю, можна буде застосувати в набагато більшому масштабі.

     - Наскільки більшому?

     - Щоб стерти її начисто.

     Він відкинувся назад і вивчив моє обличчя:

     - Тоді чому ж ти цим не займаєшся?

     - Я повинен зробити деякі попередні заходи.

     - Скільки часу вони займуть?

     - Не дуже багато. Можливо, трохи більше кількох днів. А можливо 

- кілька тижнів.

     - Чому ти не згадав про все це раніше?

     - Я лише нещодавно дізнався, як підійти до цієї справи.

     - І як же ти до нього підійдеш?

     - В основному це зводиться до ремонту Лабіринту.

     - Гаразд. Допустимо, ти досяг успіху. Ворог-то все одно буде там, - він

махнув у бік Гарнаті і чорної дороги. - Адже хтось одного разу дав їм

прохід.

     - Ворог завжди був там, - відрізав я. - І це вже буде наша задача -

доглянути за тим, щоб їм знову не дали проходу, розібравшись як

положено з тими, хто в першу чергу і пошкодив його.

     - У цьому я з тобою заодно, - погодився він. - Але я мав на увазі не

це. Їм потрібен урок, Корвін. Я хочу їх навчити належної поваги до

Амбера, такої поваги, що навіть якщо шлях знову відкриють, вони побояться 

ним скористатися. Ось що я мав на увазі. Це необхідно.

     - Ти не знаєш, що це таке - вести бій в тому місці, Бенедикт. Воно,

буквально, невимовне.

     Він посміхнувся і встав:

     - Тоді я вважаю, мені краще відправитися подивитися самому. Я на

деякий час залишу цю Карту, якщо ти не заперечуєш.

     - Будь ласка.

     - Добре. Тоді ти займися своєю справою щодо Лабіринту,

а я займуся своєю. Вона теж займе у мене деякий час. Тепер

я повинен піти віддати накази командирам на час моєї відсутності. Давай

погодимося, що ніхто з нас не почне нічого вирішального, не зв'язавшись з

іншим.

     - Згоден.

     Ми прикінчили вино і я сказав:

     - Я сам дуже скоро вирушу в дорогу, тому - удачі тобі!

     - І тобі теж, - він знову посміхнувся і зауважив: - Обстановка

стає кращою.

     Він стиснув мені плече, коли проходив до виходу.

     Ми пішли за ним.

     - Приведи коня Бенедикта, - наказав Ганелон стоячому під найближчим

деревом ординарцеві, як тільки вийшов з намету.

     Обернувшись, він подав руку Бенедикту, сказавши:

     - Я теж хочу побажати вам успіху.

     Бенедикт кивнув і потис йому руку.

     - Спасибі тобі, Ганелон, за багато що, - Бенедикт витягнув свої Карти. 

- Я зараз введу Жерара в курс справи, перш ніж прибуде мій кінь.

     Він розвернув Карти, витягнув одну з них і втупився в неї.

     - Як ти приступиш до ремонту Лабіринту? - Поцікавився Ганелон.

     - Я повинен знову роздобути Камінь Правосуддя. З ним я зможу знову

накреслити пошкоджену ділянку.

     - Це небезпечно?

     - Так.

     - А де Камінь?

     - Там, на Відображенні Земля, де я його сховав.

     - Навіщо ж ти його кинув?

     - Я боявся, що він уб'є мене.

     Риси його обличчя спотворилися в майже неможливій гримасі:

     - Не подобається мені, як це звучить, Корвін. Повинен бути інший спосіб.

     - Якби я знав кращий спосіб, я б ним скористався.

     - А що, якщо ти просто послідуєш плану Бенедикта і візьмеш з собою

всіх? Ти сам сказав, що він може підняти у Відображеннях незліченні

легіони. Ти також стверджував, що він найкращий воїн з усіх вас.

     - І все ж пошкодження Лабіринту залишиться, і заповнити його з'явиться

що-небудь інше. Завжди. Відомий ворог не такий страшний, як наша

власна внутрішня слабкість. Якщо це не виправити, ми потерпимо

поразку, хоча ніякий іноземний завойовник і не розташується в наших

стінах.

     Ганелон відвернувся:

     - Я не можу з тобою сперечатися. Ти знаєш своє королівство. - Він здався: 

- Але я все ж відчуваю, що ти, можливо, здійснюєш тяжку помилку,

ризикуючи собою там, де можливо і немає необхідності, в той час як ти 

дуже сильно потрібен в іншому місці.

     Я розсміявся, тому що це були слова Віаль, і я не захотів

визнати їх вірними, коли вона їх вимовила.

     - Це мій обов'язок, - твердо вимовив я.

     Ганелон не відповів.

     Бенедикт в дюжині кроків від мене зв'язався з Жераром, тому що він

сказав щось, потім замовк і слухав. Ми стояли, чекаючи, коли він закінчить

свою розмову, для того, щоб ми могли проводити його.

     - Так, він зараз тут, - почув я. - Ні, я в цьому сильно

сумніваюся, але...

     Бенедикт кілька разів глянув на мене і похитав головою:

     - Ні, я цього не думаю, - потім він додав: - Гаразд, проходь.

     Він простягнув свою нову руку, і з'явився, тримаючись за неї, Жерар. 

Він повернув голову, побачив мене і негайно рушив у моєму напрямку.

Жерар пробіг очима по моїй персоні, ніби щось шукаючи.

     - Що трапилося? - Поцікавився я.

     - Бранд, - відповів він, - його більше немає в покоях. По крайній мірі,

в більшій частині покоїв його немає. Він залишив після себе багато крові. Приміщення

достатньо розгромлено, щоб бачити, що там сталася сутичка.

     Я глянув на свої сорочку й штани.

     - Ти видивляєшся плями крові? Як бачиш, на мені надіто те ж, що

і раніше. Воно, можливо, брудне і пом'яте, але це і все, як бачиш.

     - Це по-справжньому нічого не доводить, - заявив Жерар.

     - Догляд за ним був твоєї ідеєю, а не моєю. Що змушує тебе

думати, ніби я...

     - Ти був останнім, хто його бачив.

     - За винятком особи, з якою він боровся, якщо він дійсно

це робив.

     - Що ти хочеш цим сказати?

     - Ти ж знаєш його характер, його настрій. У нас виникла невелика

суперечка. Він міг почати все трощити після того, як я вийшов і, можливо,

порізався. Йому стало все огидно, і він пішов через Карту, щоб змінити

обстановку. Стривай-но! Його килимок! Чи була кров на маленькому розшитому

килимку перед його дверима?

     - Я не впевнений, але, по-моєму, не було. А що?

     - Непрямий доказ, що він зробив це сам. Він дуже прив'язаний до цього

коврика. Він уникає його бруднити.

     - Я цьому не вірю! - Вигукнув Жерар. - І смерть Каїна все ще

виглядає дивно, і слуг Бенедикта, які могли дізнатися, що тобі

знадобився замінник пороху, а тепер Бранд...

     - Це може бути ще однією спробою очорнити мене, - припустив я. -

І ми з Бенедиктом поліпшили свої відносини.

     Жерар повернувся до Бенедикта, який не зрушив зі свого місця в

дюжині кроків від нас і дивився на нашу групу, слухаючи все без усякого виразу

на обличчі.

     - Він пояснив ці смерті? - Запитав його Жерар.

     - Прямо - ні, - відповів Бенедикт, - але багато що з решти розповіді

виглядає тепер в кращому світлі, настільки кращому, що я схильний вірити

всьому розказаному.

     Жерар похитав головою і знову пронизав мене поглядом.

     - Ще нічого не залагоджено, - вирішив він. - Про що ви з Брандом сперечалися?

     - Жерар, це наша справа, поки ми з Брандом не вирішимо інакше.

     - Я повернув його до життя і спостерігав за ним, Корвін. Я зробив це не для

того, щоб побачити його вбитим через гризню.

     - Поворуши мізками, - порадив я йому. - Чия це була ідея відшукати

його тим способом, яким ми це виконали, щоб повернути його?

     - Ти хотів щось дізнатися у нього, - не здавався Жерар. - І ти добився

цього. А потім він став на заваді.

     - Ні, навіть якщо це було б і так, невже ти думаєш, що я

проробив би це настільки явно? Якщо б він був убитий, то це було б явище того ж

порядку, що і смерть Каїна - щоб очорнити мене.

     - Ти використовував вказівку на ясність і з Каїном теж. Мені здається,

що це може бути свого роду хитрістю, на які ти мастак.

     - Ми вже тлумачили про все це раніше, Жерар.

     - І ти знаєш, що я сказав тобі тоді.

     - Забути було б важко.

     Жерар простягнув руку і схопив мене за праве плече. Я негайно

увігнав руку йому в живіт і відсахнувся. Тут мені спало на думку, що,

напевно, мені слід було б розповісти йому, про що ми з Брандом розмовляли,

але мені не сподобалося, як він мене запитував. Він знову рушив на мене. Я

ступив убік і врізав йому легким ударом лівою під праве око. Після

цього я продовжував робити випади, головним чином, щоб тримати подалі

його голову.

     Я був ніяк не в формі, щоб знову битися з ним, а Грейсвандір

залишився в наметі. Іншої зброї при мені не було.

     Я продовжував кружляти поруч з ним, плече моє боліло, якщо я бив лівою

ногою.

     Один раз я потрапив йому по стегну правої, але був повільний і втратив

рівновагу, через що не зміг розвинути успіх, але продовжував робити випади.

     Нарешті, він відпарирував мій удар лівою і зумів схопитися рукою за

мої груди.

     Тут мені слід було б вирватися, але він же був відкритий. Я ступив уперед,

завдавши тяжкого удару правою в живіт, вклавши в нього всю свою силу. Це

змусило його зігнутися із зітханням, але він ще міцніше стиснув мене. він

відпарирував мою спробу аперкоту лівою, продовжуючи свій рух вперед,

поки подушечка його долоні не двигонула мене по грудях, рвонувши в той же час

мені ліву руку назад і в сторону зтакою силою, що мене жбурнуло на

землю.

     Якщо він бажав покарати мене, то це було те, що треба.

     Жерар підвівся на коліно і потягнувся до мого горла...
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     Я зробив рух, намагаючись заблокувати його руку, але вона зупинилася

на півдорозі. Повернувши голову, я побачив, що на руку Жерара впала інша

рука і тепер стискала, утримуючи її.

     Я відкотився. Коли я знову підняв голову, то побачив, що Ганелон

міцно схопив його. Жерар рвонув руку вперед, але не вивільнив її.

     - Не лізь у цю справу, Ганелон, - попередив він.

     - Їдь, Корвін! - Крикнув Ганелон. - Поверни Камінь.

     Поки він кричав, Жерар почав підніматися. Ганелон завдав удар лівою і

його кулак приложився до щелепи Жерара.

     Жерар розтягнувся. Ганелон наблизився і хотів штовхнути його по нирках, 

але Жерар спіймав його за стопу і штовхнув назад. Я якось піднявся в

напівзігнуте становище, похитуючись.

     Жерар піднявся з землі і кинувся на Ганелона, тільки-тільки

встав на ноги. Коли він майже добрався до нього, Ганелон видав удар

двома кулаками Жерару під ложечку і зупинив його розгін. Кулаки Ганелона

тут же заходили як відбійні молотки по животу Жерара. Кілька митей

Жерар, здавалося, що був занадто ошелешений, щоб захищатися, і коли він,

нарешті, зігнувся і витягнув руки вперед, Ганелон потрапив йому правою в

щелепу, від якого той відсахнувся назад. Ганелон негайно кинувся

вперед, обхопивши руками Жерара, коли зіткнувся з ним, і, зачепивши правої

ногою за ногу Жерара. Жерар перекинувся і Ганелон впав на нього.

     Коли голова Жерара відкинулася назад, Ганелон завдав удару лівою.

     Бенедикт рушив було втрутитися, але Ганелон вибрав саме цей

момент, щоб піднятися на ноги. Жерар лежав без свідомості, кров текла у

нього з рота і носа.

     Я сам, хитаючись, звівся на ноги і обтрусився.

     Ганелон підморгнув мені:

     - Не залишайся тут, - порадив він. - Не знаю, як мені вдасться

витримати матч-реванш. Їдь і знайди прикрасу.

     Я глянув на Бенедикта, і він кивнув.

     Я повернувся до намету за Грейсвандіром.

     Коли я вийшов, Жерар все ще не ворушився, а переді мною стояв

Бенедикт.

     - Пам'ятай, - сказав він, - у мене є твоя Карта, а в тебе моя. Не

роби нічого важливого, не порадившись зі мною.

     Я кивнув і збирався запитати його, чому він, здається, був готовий

допомогти Жерару, а не мені, але мене здолали більш зрілі роздуми, і я

вирішив не псувати нашої дружби, яка тільки що почалася.

     - Гаразд.

     Я попрямував до коней. Коли я підійшов до Ганелона, він плеснув мене

по плечу:

     - Бажаю удачі. Я б поїхав з тобою, та потрібен тут, особливо при

Бенедикті, що відправився Картою до Хаосу.

     - Не турбуйся, - відповів я. - У мене не повинно бути ніяких

неприємностей.

     Незабаром я сидів на коні. Коли я проїжджав повз Ганелона, він помахом

руки віддав мені честь, я відповів тим же. Бенедикт стояв на колінах поруч із

Жераром.

     Я попрямував найближчою стежкою в Арден. Море лежало у мене за спиною,

Гарнаті і Чорна дорога - зліва, Колвір - праворуч.

     Я повинен був набрати деяку відстань, перш ніж зможу працювати

з відображенням. Як тільки минуло кілька підйомів і спусків, і Гарнаті

пропав з виду, день став ясним. Я натрапив на звивисту стежку і послідував 

по ній в ліс, де волога, темінь і віддалений пташиний спів нагадували мені

про довгі періоди спокою, які я знавав в в старі часи, і про можливу шовкову

блискчу присутність у лісі материнського Єдинорога.

     Болі в моєму боці розтанули в ритмі їзди і я знову подумав про

зіткненні, від якого я втік. Було неважко зрозуміти позицію Жерара,

оскільки він вже сказав мені про свої підозри і дав мені попередження.

І все ж зараз був настільки невідповідний час для того, щоб з

Брандом сталося що б то не було, що я не міг не бачити в цьому ще

одну спробу або затримати мене, або взагалі зупинити. Щастя, що під

рукою виявився Ганелон в хорошій формі, здатний докласти кулаки до

потрібних місць у відповідний час.

     Хотів би я знати, що зробив би Бенедикт, якби нас було

тільки троє. У мене було таке відчуття, що він чекав би і втрутився б

тільки в самий останній момент, щоб перешкодити Жерару вбити мене. Я все

ще не був задоволений нашою згодою, хоча воно, звичайно, була поліпшенням

в порівнянні з колишнім станом справ.

     Все це знову змусило мене прикидати, що сталося з Брандом. Може,

Фіона або Блейз нарешті добралися до нього, може, він спробував

здійснити намічені вбивства наодинці і зіткнувся з контрударом, а

потім був вкрадений своєю наміченою жертвою через Карту? Може, до нього

якимось чином дісталися його старі союзники з Двору Хаосу?

     Може, його зумів, нарешті, наздогнати один з його сторожів з Вежі 

зі шпорами на руках? Або все було, як я припустив Жерару - випадкове

самопораненя в нападі люті, а слідом за ним роздратовану втечу з

Амбера, щоб поміркувати і замислити змову десь в іншому місці?

     Коли з єдиної події піднімається так багато питань, відповідь

рідко досягається чистою логікою. Однак, я повинен був розсортувати

можливості, щоб було до чого звернутися, коли спливуть нові факти.

Водночас я уважно обдумав все, що він мені розповів, розглядаючи

всі твердження у світлі того, що я тепер знав. За одним винятком, в

більшості фактів я не сумнівався. Він побудував їх дуже розумно, щоб цю

споруду можна було так просто перекинути, але, втім, він мав і багато 

часу на обдумування всіх деталей.

     Щось приховане вмілим відведенням в сторону було в самій його манері

викладати події. Його недавня пропозиція практично запевнила мене в

цьому.

     Стара стежка бігла, розширювалася, знову звужувалася, повернула на

північний захід і вниз, у все густіючий ліс. Ліс, який дуже мало змінився.

Здавалося, це була та ж сама стежка, по якій один юнак поскакав століття 

тому, просто заради чистого задоволення випробувати це величезне зелене 

царство  для переходу у Відображення.

     Добре б знову проробити це без жодної іншої, ніж ця, причини.

     Приблизно через годину я порядком заглибився в ліс, де дерева були

величезними темними вежами. Єдине сонячне світло, що я вловлював,

попадалося, немов гнізда феніксів на їх самих верхніх гілках. Завжди

волога, сутінкова м'якість згладжувала контури пнів, колод і замшілих

каменів. Ось перескочив через мою стежку олень, не довірившись відмінному 

укриттю в густому підліску праворуч від стежки.

     Навколо мене звучали пташині ноти, іноді дуже близько. Зрідка мені

попадалися сліди інших вершників, деякі з них були зовсім свіжими,

але вони недовго залишалися на стежці. Колвір зовсім зник з очей, і

вже досить далеко.

     Стежка знову піднялася, і я зрозумів, що скоро досягну вершини

невеликого гребеня, проходу між валунами, і далі стежка знову піде під ухил.

Коли ми піднімалися, ліс трохи порідшав, поки, нарешті, мені не

випала можливість частково побачити небо.

     Воно збільшилося, коли я продовжив шлях. Діставшись до вершини, я

почув далекий крик мисливського птаха.

     Поглянувши вгору, я побачив великий темний силует, що кружляв високо

наді мною. Я поспішив повз валуни і труснув поводами для різкого

прискорення, як тільки шлях очистився. Ми припустили вниз, їдучи знову під

покрив великих дерев.

     Птах закричав, коли ми були вже під деревами. Ми забралися в

темінь, в сутінок, без пригод. Після цього я поступово уповільнив біг і

продовжував прислухатися. Ця частина лісу була значною мірою

такою ж, як і та, що ми залишили за гребенем, за винятком невеликого

струмочка, до якого ми виїхали і деякий час скакали паралельно

йому, поки не перетнули на дрібному броді.

     За ним стежка розширилася і з півкілометра зверху просочувалося трохи

більше світла. Ми проїхали майже достатню відстань, щоб я міг почати

ті маніпуляції з Відображенням, які приведуть мене до стежки, що тяглася

по Відображенню Земля, місцем мого колишнього заслання.

     І все ж починати тут буде важко, краще подалі.

     Я вирішив вберегти себе і коня від зайвої напруги, проїхавши 

трохи далі для легшого початку. Адже не відбулося нічого раптового чи 

загрозливого для мене. Птах міг бути бути просто диким мисливцем.

     Лише одна думка занепокоїла мене, поки я їхав.

     Джуліан...

     Арден був заповідником Джуліана, патрулювався його єгерями, 

переховував у всі часи кілька таборів його військ - внутрішню 

прикордонну охорону Амбера - як проти природних вторгнень, так і проти 

того, що могло з'явитися на межі, де починалися Відображення.

     Куди зник Джуліан, коли він так раптово покинув палац в ніч

замаху на Бранда? Якщо він бажав просто сховатися, йому не було

необхідності бігти далі Ардена. Тут він був сильний, мав підтримку

своїх людей, пересуваючись в царстві, відомому йому краще, ніж будь-кому 

іншому з нас. Цілком можливо, що зараз він був зовсім недалеко: він 

любив пополювати. У нього були свої пекельні гончаки, свої птиці.

     Півмилі, миля...

     Ось тут-то я і почув звук, якого більше всього побоювався.

     Пронизуючи тінь і зелень, долинули звуки мисливського рогу. Вони

лунали з деякої відстані позаду мене і, по-моєму, ліворуч від

стежки.

     Я пустив свого коня в галоп, і дерева по обидва боки замиготіли,

зливаючись в єдину масу. Стежка тут була прямою і рівною. Цим ми з конем 

і скористалися.

     Потім я почув позаду себе рев, свого роду глухий грудний кашляючий

звук, підтриманий масою резонуючого легеневого простору. Я не знав,

що його видавало, але явно це була не собака. Навіть пекельні гончі не

видавали таких звуків. Я швидко озирнувся, але погоні не було видно, так

що я зберігав тишу і трохи поговорив з Барабаном.

     Через деякий час я почув тріск в лісі праворуч від мене, але рев

не повторився. Я знову кілька разів озирнувся, але не зумів розібрати, що

викликало моє занепокоєння.

     Незабаром після цього я знову почув ріг, набагато ближче, і на цей раз

йому відповіло рявкання і гавкіт, щодо яких я не міг помилитися.

Наближалися пекельні гончаки - швидкі, сильні і злобні звірі, знайдені

Джуліаном в якомусь Відображенні і навчені для полювання.

     Я вирішив, що саме час починати перехід. Амбер навколо мене був ще

сильний, але я як можна краще налаштувався на Відображення і почав рух.

     Стежка стала звиватися вліво і, коли ми мчали по ній, дерева по

обох сторонах зменшилися в розмірах і відступили. Ще один поворот, і

стежка повела нас через галявину, метрів двісті у поперечнику. Я підняв

голову і побачив, що ця клята птиця все ще кружляла, тепер набагато

ближче, досить близько, щоб бути захопленою в Відображення разом зі

мною.

     Це було складніше для мене. Я хотів мати відкритий простір, щоб

розігнати свого коня і вільно махати мечем, якщо справа дійде до цього.

     Однак місцезнаходження такого простору абсолютно відкривало мою

позицію птаху, від якого виявилося важко відв'язатися.

     Гаразд. Ми під'їхали до невисокого пагорба, піднялися на нього і почали

спускатися, проїжджаючи по ходу справи самотнє, Опалене блискавкою дерево. 

На його нижній гілляці сидів сріблясто-чорний яструб.

     Я свиснув йому і він стрибнув у повітря, випускаючи пронизливий дикий

бойовий клич-клекіт.

     Поспішаючи далі, я тепер ясно чув індивідуальні голоси собак і

глухий стукіт кінських копит. З ними змішувалися звуки ще чогось, що

викликало сильну вібрацію і здригання землі. Я знову озирнувся, але

жоден з моїх переслідувачів ще не піднявся на пагорб. Я зайнявся дорогою

попереду і сонце заступили хмари. Уздовж стежки з'явилися дивні квіти -

зелені, жовті, пурпурові - і долинув гуркіт віддаленого грому. Поляна

розширилася і подовжилася. Вона знову стала рівною.

     Я знову почув звук рогу і повернувся.

     Тут він одним стрибком з'явився в полі мого зору. І в ту ж мить я

зрозумів, що не я був об'єктом полювання, що вершники, собаки і птиця

переслідували звіра, який біг за мною. Це, звичайно, була лише

академічна відмінність від того, що я був перед ним і, цілком можливо,

був об'єктом його полювання. Я нахилився вперед, крикнув на Барабана і 

втикнув коліна йому в боки, вже розуміючи, коли я це робив, що огидна

тварюка рухалася швидше, ніж могли б ми. Це була панічна реакція.

     Мене переслідувала Мантікора.

     Останній раз, коли я бачив подібну їй, був за день до битви, в

якій загинув Ерік.

     Коли я вів своїх солдатів вгору по західних схилах Колвіра, вона

з'явилася і розірвала навпіл солдата по імені Ролл. Ми відправили її на

той світ автоматичною зброєю. Тварюка виявилася дванадцяти футів довжиною

і, подібно цієї, носила людське обличчя на голові і плечах лева. У неї

також малися пара орлиних крил, складених з боків, і метляючий за

нею в повітрі загострений хвіст скорпіона. Безліч їх якимось чином

забрело з Відображень по п'ятах за нами, коли ми прямували на ту битву.

     Не було ніяких причин вважати, що їх усіх перебили, за винятком

того, що з тих пір не повідомляли ні про одну з них, і не спливало на 

поверхню ніяких чуток, що вони продовжували існувати поблизу від

Амбера. Очевидно, ця забрела в Арден і жила з тих пір в лісі.

     Останній погляд показав мені, що мене в будь-яку секунду можуть 

зірвати з сідла, якщо я не займу оборону. Тут же я побачив і лавину

собак, що понеслися з пагорба

     Я нічого не знав про розум чи психологію Мантікор. Більшість

біжучих звірів не зупиняються, щоб напасти на те, що їх не

турбує. На думці у них, взагалі-то, перш за все інстинкт самозбереження.

     З іншого боку, я не був упевнений в тому, що Мантікора хоча б

розуміла, що її переслідують. Вона могла пуститися по моєму сліду, а по 

її власних кинулися лише пізніше. Вона могла мати на розумі лише одне.

Зараз навряд чи був час зупинятися і міркувати про її стан.

     Я вихопив Грейсвандір і повернув коня вліво, відразу ж натягнувши

поводи, як тільки він зробив поворот.

     Барабан заіржав і піднявся високо на диби. Я відчув, що

зісковзую і тому зістрибнув на землю і відскочив убік.

     Але я в той момент забув про швидкість пекельних собак, а також 

про те, як вони одного разу обігнали мене і Рендома, хоч ми мчали на 

Флориному "мерседесі", і про те, що на відміну від звичайних собак, які 

тільки женуться за машинами, ці почали рвати автомобіль на частини.

     Вони раптом навалилися на Мантікору, дюжина з чимось собак, які 

стрибали і кусалися. Звір скинув голову і видав ще один крик, коли вони

вчепилися в нього. Він змахнув своїм злобним хвостом, відправивши в політ 

одну з них і оглушив або убив двох інших. Потім він став на задні лапи,

наносячи удари передніми, коли опускався.

     Але навіть коли він зробив це, одна гонча вчепилася йому в ліву

передню лапу, ще двоє у задні, а одна влізла йому на спину, кусаючи плече

і шию. Інші тепер кружляли поруч з Мантікорою. Як тільки вона кидалася

на одну собаку, інші стрімко налітали і рвали її.

     Нарешті, вона потрапила в ту, що була на спині, своїм Скорпіоновим жалом

і випустила кишки тій, яка гризла їй ногу. До того часу, однак,

кров юшила з Мантікори з дюжини ран. Незабаром стало очевидним, що

нога завдає їй затруднень і в сенсі нанесення ударів, і в сенсі

підтримання на ногах, коли вона наносила удари іншими. В той же час

ще одна собака вилізла Мантікорі на спину і рвала шию. До цієї їй,

здається, дістатися було важче. Ще одна налетіла праворуч і розірвала їй

вухо. Ще дві собаки усередині гризли Мантікорі ноги, а коли вона знову

піднялася на диби, одна кинулася вперед і вчепилася їй у черево. Їх гавкіт і

гарчання, здається, теж збивали її з пантелику, і Мантікора почала завдавати

удари наосліп по постійно стрибаючим сірим силуетам.

     Я вхопив Барабана за повідок і спробував заспокоїти його, щоб знову

забратися в сідло і забратися звідси подалі. Він все ще намагався

встати на диби і відскочити і була потрібна чимала сила, щоб хоча б

утримати його на місці.

     У цей час Мантікора випустила злобний, виючий крик.

     Вона наосліп вдарила по собаці у неї на спині і увігнала жало в

власне плече. Собаки скористалися цим промахом і налетіли, як

тільки виник пролом в обороні Мантікори, рвучи і терзаючи її ..

     Я впевнений, що собаки прикінчили б її, але в цей момент на вершині

пагорба з'явилися вершники і поскакали вниз. Їх було п'ятеро, з Джуліаном на

чолі. На ньому були його лускаті білі обладунки, а на шиї висів його

мисливський ріг. Він скакав на гігантському  Моргенштерні, коневі, який

завжди мене ненавидів. Він підняв довгий спис і віддав ним честь в моєму

напрямку. Потім він опустив його і дав наказ собакам. Вони, погавкуючи,

відступили від видобутку. Навіть собака на спині у Мантікора розімкнула щелепи і

зістрибнула на землю.

     Всі вони відсунулися, коли Джуліан узяв спис напереваги і торкнувся

шпорами боків Моргенштерна.

     Тварюка повернулася до нього, видала останній викличний крик і стрибнула

вперед, вишкіривши ікла. Вони зійшлися, і Моргенштерн  загородив мені вид.

     Однак, ще мить, і я зрозумів, по поведінці коня, що удар був вірний.

     Поворот - і я побачив витягнуту на землі звірюгу і великі згустки крові у

неї на грудях, ніби квітка навколо темного стебла списа. Джуліан спішився.

Він щось сказав іншим вершникам, але я нічого не розчув.

     Вони залишилися в сідлах. Він подивився на все ще вмираючу  Мантікору, 

яка смикалася, потім подивився на мене й посміхнувся. Він підійшов до тварюки 

і став на неї ногою, схопивши однією рукою спис і витягнувши його з моторошної 

туші. Після чого встромив спис у землю й прив'язав до древка Моргенштерна.

     Джуліан підняв руку і поплескав коня по крупу, потім озирнувся на мене

і рушив до мене. Коли він підійшов і зупинився переді мною, він

вимовив:

     - Хотів би я, щоб ти не вбивав Белу.

     - Белу? - Перепитав я.

     Джуліан глянув на небо. Я послідував за його поглядом. Зараз не

було видно жодного птаха.

     - Він був одним з моїх улюбленців.

     - Жалкую, - вибачився я. - Я неправильно зрозумів, що відбувається.

     Він кивнув:

     - Гаразд. Я дещо зробив для тебе. Тепер ти можеш розповісти мені,

що трапилося після того, як я залишив палац. Бранд зумів видертися?

     - Так. і тебе в цьому більше не звинувачують. Він стверджував, що його 

вдарила Фіона. А її немає поблизу, щоб розпитати. Вона також зникла після

тієї ночі. Просто диво, що ви не наткнулися один на одного.

     Джуліан посміхнувся:

     - Приблизно так я і здогадувався.

     - Чому ти втік при таких непевних обставинах? Адже це

виставляло тебе в поганому світлі.

     Він знизав плечима:

     - Це було не в перший раз, коли мене хибно підозрювали. І якщо вже

на те пішло, коли намір вважається чимось реальним, я так само невинний, 

як і наша сестричка. Я сам би це зробив, якщо б зміг. Фактично, в ту ніч,

коли ми притягли його назад, я тримав ніж напоготові. Та тільки мене

відтіснили в бік.

     - Але чому? - Здивувався я.

     Джуліан розсміявся:

     - Чому? Я боюся цього виродка, ось чому. Довгий час я думав,

що він був убитий, і вже, звичайно, сподівався на це. Думав, що на нього

пред'явили, нарешті, свої права темні сили, з якими він мав справу.

Як багато ти дійсно знаєш про нього, Корвін?

     - У нас була довга розмова.

     - І? ..

     - Бранд зізнався, що він, Блейз і Фіона склали план захоплення

трону. Вони хотіли добитися коронації Блейза, але щоб кожен мав частку

реальної влади. Вони використали згадані тобою сили, щоб

гарантувати відсутність батька. Бранд сказав, що він спробував залучити на

їх сторону Каїна, але що Каїн замість цього перейшов до тебе і Еріка. Ваша

трійка організувала схожу групу, щоб захопити владу, перш ніж це

зроблять вони, посадивши на трон Еріка.

     Джуліан кивнув:

     - Події викладені в правильному порядку, але причини - ні. Ми не

бажали трону, принаймні, не так раптово і не в той час. Ми створили

свою групу, тому що треба було їм протистояти, щоб захистити трон.

Це було спершу щонайбільше, чого ми хотіли. Ми переконали Еріка, що він 

зобов'язаний прийняти на себе протекторство. Він боявся, що швидко виявиться

трупом, якщо станеться коронація за таких умов. Потім з'явився ти зі своїми 

дуже законними домаганнями. Ми в той час не могли дозволити тобі наполягати 

на них, тому що кліка Бранда загрожувала всебічною війною. Ми відчували, що

вони будуть менш схильні зробити такий крок, якщо трон буде вже зайнятий. Ми

не могли посадити на трон тебе, тому що ти б відмовився стати

маріонеткою. Роль, яку тобі довелося би грати, оскільки гра була

вже в розпалі, а ти знав дуже мало. Тому ми переконали Еріка піти на

ризик і коронуватися. Ось як це сталося.

     - Так, значить, коли я прибув, він випалив мені очі і кинув до 

в'язниці заради сміху?

     Джуліан відвернувся й подивився на мертву Мантікору.

     - Дурень ти, - вимовив він, нарешті. - Ти з самого початку був сліпим

знаряддям. Вони використовували тебе, щоб нав'язувати нам свої ходи, 

і в будь-якому випадку ти програвав. Якби та недоумкувата атака Блейза 

якимось чином виявилася вдалою, ти б не протягнув досить довго, щоб зробити

повний подих. Якби вона провалилася, як воно і вийшло, Блейз зник би,

як він і зробив, надавши тобі можливість розплачуватися своїм життям за спробу

узурпації. Ти послужив їх цілі і повинен був померти. Вони залишили нам мало

вибору в цій справі. За правилами, нам слід було б убити тебе, і ти це

знаєш.

     Я закусив губу. Я міг би сказати багато чого, але якщо він говорив щось

близьке до істини, довід у нього був. І я хотів почути його.

     - Ерік, - продовжував він, - вважав, що твій зір може в кінцевому

підсумку відновитися - знаючи, як ми регенеруємо - дай тільки час.

Ситуація була дуже делікатною. Якби повернувся батько, Ерік міг би зійти з

трону і виправдати всі свої дії на загальне задоволення, крім

твого вбивства. Це було б надто очевидним кроком для гарантування

його власного становища, тобто тривалого царювання після бід

поточного моменту. І скажу тобі прямо, він просто хотів ув'язнити тебе в

в'язницю і забути про тебе.

     - Тоді чия ж це була ідея щодо засліплення?

     Він знову надовго замовк. Потім він заговорив дуже тихо, майже

пошепки:

     - Вислухай мене, будь ласка. Вона була моя, і вона, можливо, врятувала 

тобі життя. Будь-яка дія, здійснена проти тебе, повинна була бути

рівносильною смерті, інакше їх фракція спробувала б угробити тебе

по-справжньому. Ти не був більше їм корисний, але живий і на волі володів

потенційною можливістю стати небезпекою в майбутньому. Вони

могли скористатися твоєю Карткою, щоб вступити з тобою в контакт і

вбити тебе, або ж могли скористатися нею, щоб звільнити тебе і

пожертвувати тобою ще в одному ході проти Еріка. Засліпленого, однак,

тебе не було потреби вбивати, і ти був даремний для чого там не було б у

них на думці ще. Це врятувало тебе, тимчасово прибравши зі сцени, і врятувало 

нас від більш кричущого акту, який нам в один прекрасний день могли б

поставити в провину. Як ми розуміли, у нас не було іншого вибору. Ми могли

зробити тільки одне. І ніякої поблажливості теж не можна було

демонструвати, інакше нас могли б запідозрити в тому, що ми самі знайшли

спосіб якось використати тебе. В ту хвилину, як ти придбав би яку-небудь

подобу свободи, ти став би покійником. Найбільше, що ми могли

зробити, це дивитися в іншу сторону, коли лорд Рейн ходив втішати

тебе. Це було все, що можна було для тебе зробити.

     - Бачу, - процідив я.

     - Так, - підтвердив він. - Ти став бачити дуже скоро. Ніхто не

передбачив, що ти так швидко відновиш свій зір, і зумієш втекти.

Як тобі це вдалося?

     - Чи скажуть  Мейси Гімбелам? - Відповів я.

     - Прошу вибачення?

     - Я сказав - неважливо. Що ти тоді знаєш про ув'язнення Бранда?

     Він знову подивився на мене.

     - Все, що я знаю, це те, що в їх групі сталася якась сварка.

Деталей я не знаю. З якихось причин Блейз і Фіона боялися убити його і

боялися залишити на волі. Коли ми звільнили його з їх компромісного

рішення - ув'язнення, Фіона явно стала боятися мати його на свободі.

     - І ти заявляв, що сам досить страшився його, а тому вирішив

підготуватися до його вбивства. Чому тепер, після всього цього часу,

коли все стало історією і влада знову змінилася, ви боялися його? Він

був слабкий, практично безпорадний. Яку  шкоду він міг принести тепер?

     Джуліан зітхнув:

     - Я не розумію сили, якою він володіє, але вона чимала. Я знаю, що

він може подорожувати через Відображення подумки, що він може, сидячи в

кріслі, побачити у Відображеннях те, що він шукає, а потім доставити собі

силою волі, не встаючи з крісла, і що він може фізично подорожувати через

Відображення, але якось по-особливому. Він націлює свій розум на місце, яке

бажає відвідати, створює свого роду уявні двері чи карту і просто проходить 

туди через неї. Якщо вже на те пішло, я вважаю, що він іноді може дізнатися, 

що люди думають. Все виглядає майже так, наче він сам став якоюсь живою

Картою. Я знаю про це тому, що бачив, як він це робив. Ближче до

кінця, коли ми тримали його в палаці під наглядом, він одного разу

вислизнув від нас отаким манером. Це було в той раз, коли він відправився

на Відображення Земля і помістив тебе в лікарню. Після того, як він

повернувся, один з нас весь час залишався з ним. Ми, однак, ще не

знали, що він може викликати речі через Відображення. Коли йому стало

відомо, що ти втік з ув'язнення, він викликав страшного звіра,

що напав на Каїна, який тоді був його охоронцем. Потім він знову

відправився до тебе. Блейз і Фіона явно захопили його незабаром після цього,

перш ніж зуміли ми, і я більше не бачив його до тієї ночі, коли ми його

повернули. Я боюся його, тому що він володіє смертельними силами,

яких я не розумію.

     - У такому разі, хотів би я знати, як вони взагалі зуміли заточити

його у вежу.

     - Фіона володіє подібними силами і Блейз, я вважаю, теж. Удвох вони,

очевидно, змогли анулювати більшу частину сили Бранда, поки створювали

місце, де вона не діяла.

     - Не зовсім, - поправив я. - Він відправив-таки повідомлення Ренді.

Фактично він один раз досяг слабо і мене.

     - Тоді явно не зовсім, - погодився він. - Однак, достатньо, поки

ми не прорвали оборону.

     - Що ти знаєш про всі їх побічні епізоді зі мною - моє ув'язнення,

спробу мого вбивства і моє спасіння?

     - Цього я не розумію, за винятком того, що це було частиною боротьби

за владу всередині їх власної групи. Вони посварилися між собою, і та

або інша сторона знайшла, як використати тебе. Тому, природно,

одна сторона намагалася вбити тебе, в той час, як інша намагалася

зберегти тебе. В остаточному підсумку, більше всіх від тебе виграв Блейз, 

в тій влаштованої ним атаці.

     - Але ж він же і намагався вбити мене тоді на Відображенні Земля. Саме

він вистрілив по моїх шинах, - здивовано вимовив я.

     - О?

     - Ну, саме так розповів мені Бранд, але це не пов'язується зі

всякого роду непрямими доказами.

     Джуліан знизав плечима:

     - У цьому я не можу тобі допомогти. Я просто не знаю, що відбувалося в

той час між ними.

     - І все ж ти підтримував Фіону в Амбері. Фактично, ти був дуже

сердечний з нею, коли б вона не знаходилася поблизу.

     - Тонко підмічено, - погодився він. - Я завжди був дуже прив'язаний 

до Фіони. Вона, безумовно, сама чарівна й сама цивілізована з усіх

нас. Шкода, що батько, як тобі добре відомо, був завжди так

категорично проти шлюбів між братами і сестрами. Мене також турбувало,

що нам доводилося бути противниками так довго, як ми були. Однак,

після смерті Блейза, твого ув'язнення, коронації Еріка - все в сильному

ступені повернулося до норми. Вона прийняла їх поразку з витримкою, тут і

справі кінець. Вона явно була так само налякана поверненням Бранда, як і я.

     - Бранд все розповів по-іншому, але, втім, він, звичайно, і повинен

був так зробити, хоча б тому, що він стверджує, ніби Блейз

як і раніше живий, що він відшукав його по Карті і знає, що він десь 

у Відображеннях навчає свіжі сили для нового удару по Амберу.

     - Це можливо, - погодився Джуліан. - Але ж ми більш ніж

чудово, підготовлені, чи не так?

     - Далі він стверджує, що цей удар буде маневром, - продовжував я, -

і що справжня атака відбудеться прямо з Двору Хаосу по Чорній дорозі. Він

говорить, що Фіона прямо зараз готує для цього шлях.

     Джуліан насупився:

     - Сподіваюся, він просто бреше. Мені було б украй неприємно побачити їх

групу знову воскреслою, яка б накинулася на нас, на цей раз, з допомогою

темних сил. Мені було би дуже неприємно бачити, що у цьому бере участь Фіона.

     - Бранд стверджував, що він вийшов з їх групи, що він, мовляв, побачив

хибність їхньої лінії - і тому подібні покаяння і вибачення.

     - Ха! Я, швидше, довірився б тому звірові, якого тільки що вбив,

ніж поклався б на слово Бранда. Сподіваюся, у тебе вистачило здорового глузду

тримати його під надійною охороною, хоча від цього може бути мало толку,

якщо до нього повернулися його старі сили.

     - Але в яку гру він може грати зараз?

     - Або він знову пожвавив старий тріумвірат - думка, яка мені зовсім

не подобається - або має цілком свій особистий новий план. Але спом'янеш 

мої слова, план у нього є. Він ніколи не задовольнявся роллю глядача в 

чому б то не було. Він завжди щось замишляв. Я готовий заприсягтися, що 

він будує змови навіть уві сні.

     - Напевно, ти правий. Бачиш, відбувся новий розвиток подій, на добре

чи погане, поки не можу сказати. Я тільки що побився з Жераром. Він

думає, що я заподіяв Бранду якесь зло. Це невірно, але я був не в

такому положенні, щоб довести свою невинність. Наскільки мені відомо,

я був останньою людиною, хто бачив сьогодні Бранда. Нещодавно Жерар відвідав

його покої. Він заявив, що там все розгромлено, всюди плями крові, а

Бранд зник. Я не знаю, як це витлумачити.

     - Я теж. Але сподіваюся, це означає, що на цей раз хтось виконав

цю роботу як слід.

     - Господи, все так заплуталося. Хотів би я знати все це раніше.

     - Ніколи не було відповідного моменту сказати тобі, - промовив

Джуліан. - У всякому разі до цієї хвилини. Вже, звичайно, не тоді, коли ти

був бранцем і коли ще був досяжний, а після цього ти надовго зник.

Коли ти повернувся зі своїми військами і своєю новою зброєю, я не був

впевнений щодо всіх твоїх намірів. Потім події стали відбуватися

занадто швидко, і Бранд знову повернувся. Стало надто пізно. Я повинен був

змотуватися, щоб урятувати свою шкуру. Тут, в Ардені, я сильний. Тут я

можу відбити все, що він може кинути в мене. Я тримав патрулі в повній

бойовій готовності і чекав звісток про смерть Бранда. Я хотів запитати одного 

з вас: з нами він ще чи ні, але не міг вирішити, кого запитати, думаючи, що 

мене самого все ще підозрюють, якщо він помер. Однак, як тільки б я отримав

звістку, що він як і раніше живий, я твердо вирішив спробувати

прикінчити його сам. А тепер це положення справді... Що ти зараз

збираєшся робити, Корвін?

     - Я відправлявся принести Камінь Правосуддя звідти, де я його сховав 

в одному Відображенні. Є спосіб, яким його можна використати для знищення

чорної дороги. І я маю намір спробувати це зробити.

     - Як це можна зробити?

     - Це дуже довга історія, тому що мені тільки що прийшла в

голову страшна думка.

     - Яка?

     - Бранду теж потрібен Камінь. Він питав про нього, а тепер... 

ця його сила знаходити речі у Відображеннях і доставляти їх собі... 

Наскільки вона велика?

     Джуліан виглядав задуманим:

     - Він навряд чи всесильний, якщо ти це маєш на увазі. У Відображеннях 

можна знайти все, що хочеш, нормальним способом, як до цього підходимо 

всі ми - подорожуючи по них. Згідно слів Фіони, він просто скорочує роботу 

ногами. Тому він викликає предмет серійного випуску, а не конкретний предмет.

Крім того, судячи з усього, що мені розповідав про нього Ерік, цей Камінь

дуже дивний об'єкт. Я думаю, що Бранду доведеться відправитися за ним

особисто, якщо вже він з'ясує, де він знаходиться.

     - Тоді я повинен поспішати. Я зобов'язаний випередити його.

     - Я бачу, ти їдеш на Барабані, - зауважив Джуліан. - Це відмінний

кінь. Він проїжджав через Відображення багато разів.

     - Радий це чути. А чим займаєшся ти?

     - Вступлю в контакт з ким-небудь в Амбері і ввійду в курс всього, про що

ми не встигли поговорити. Думаю, це буде Бенедикт.

     - Не вийде. До нього ти не зможеш дотягнутися. Він відправився до Двору

Хаосу. Спробуй знайти Жерара і переконай його заразом, що я чесна людина.

     - У цій сім'ї чаклуни тільки руді, але я спробую. Ти сказав до

Двору Хаосу?

     - Так, але знову ж таки, час зараз дорогий.

     - Звичайно. Їдь. У нас буде час поговорити пізніше, на що я дуже

сподіваюся.

     Він потиснув мені руку. Я глянув на Мантікору, на собак, що сиділи довкола

неї.

     - Спасибі, Джуліан. Я. .. Ти важка для розуміння людина.

     - Зовсім ні. Я думаю, що Корвін, якого я ненавидів, помер багато

століть тому. Скачи швидше, дорослий! Якщо Бранд появиться тут, я приб'ю

його шкуру до дерева!

     Він віддав наказ собакам, і коли я сів на коня, вони накинулися на

тушу Мантікори, хлебтаючи її кров і відриваючи величезні шматки і смуги 

шкіри і м'яса.

     Коли я проїхав мимо цього дивного, масивного, людиноподібного звіра,

то побачив, що очі його були відкриті, і вже застекленіли. Вони були

блакитними і смерть не позбавила їх певної надприродної невинності.

Або це, або таке враження про них було останнім даром смерті -

безглуздий спосіб іронізувати, якщо це так.

     Я направив Барабана назад на стежку і почав свій шлях по

Відображеннях...
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     Я їду по стежці тихим кроком, хмари заволікають небо, і Барабан тихо

ірже, чи то згадуючи, чи то передчуваючи.

     Поворот наліво і вгору по горбу. Земля коричнева, жовта і знову

коричнева. Дерева присадкуваті, ростуть на віддалі одне від одного. Між

ними колишеться на прохолодному і поривчастому вітерці трава.

     Блискаючий вогонь в небі. Грім струшує краплі дощу.

     Тепер круто і кам'янисто. Вітер смикає мене за плащ.

     Вгору, туди, де скелі з прожилками срібла і дерева тягнуться в один

ряд. Трава, зелені вогні завмирають на дощі.

     Вгору, до скелястих, блискучих, омитих дощем вершин, де хмари

носяться і клубочаться, немов ріка при повіні в гірській ущелині. Дощ.

     Вітер прочищає горло, готуючись заспівати. Ми піднімаємося, і ось в 

полі зору з'являється гребінь, немов голова враженого бика, з рогами,

охороняючими стежку.

     Блискавки обвиваються навколо рогів і танцюють між ними.

     Запах озону, коли ми досягли цього місця і пронеслися крізь нього,

досягає моїх ніздрів. Дощ раптом відгородився стіною, а вітер направився 

в обхід.

     З'являємося на протилежній стороні. Дощу немає, повітря нерухоме,

небо розгладжене і затемнене до належної, наповненої зірками чорноти. 

Метеори вибухають, згораючи і випалюючи шрами на сітківці ока, 

залітають на Місяць, кинуті туди, немов пригорщі монет. Три яскравих

гривеника, тьмяний четвертак, пара грошів і один з них в плямах і

подряпинах.

     Потім вниз, по цій довгій, звивистій дорозі. Копита чітко і

металево цокають в нічному повітрі. Десь кішкоподібний кашель. Темний

силует перетинає менший місяць, нерівний і швидкий.

     Вниз. Земля опускається по обидва боки. Внизу темрява.

     Рухаємося по вершині нескінченної висоти, висіченій в стіні, по

дорозі, самої по собі яскравої від місячного світла, стежка звивається,

складається, згинається, стає прозорою.

     Незабаром вона пливе, газова, волокниста, зірки внизу такі ж, як і

нагорі.

     Зірки внизу по обидва боки.

     Ніякої землі немає. Є тільки ніч і тонка, прозора стежка, по

якій я повинен спробувати проїхати, щоб дізнатися, яке це на ділі,

для якогось досвіду в майбутньому.

     Тепер панує абсолютна тиша і ілюзія повільності, пов'язана з

кожним рухом.

     Стежка різко пропадає, і ми рухаємося, немов пливучи під водою на

якийсь величезній глибині, а зірки - яскраві рибки. Ось ця свобода, ця

міць гонки через Відображення викликають підйом, схожий і все ж несхожий на

захват, що охоплює іноді в бою, добре засвоєну сміливість ризикованого

подвигу, прилив задоволення, наступаючий за знаходженням належного слова

для поеми. Все це так, і захоплює сама перспектива скакати з нізвідки в нікуди,

через і серед мінералів і вогнів нескінченності, вільної від землі, повітря

і води.

     Ми наздогнали великий метеор, ми торкаємося його маси, мчимо по його

поритій вибоїнами поверхні вниз, навколо, а потім знову вгору. Він витягується в

велику рівнину, вона світлішає, потім жовтіє...

     Це пісок, пісок тепер під нашими ногами.

     Зірки тануть, коли темрява розчиняється в ранковому сході.

     Попереду смуги тіней, серед них пустельні дерева.

     Ми скачемо в темряві, проламуємося. Яскраві птахи вириваються вперед,

скаржаться.

     Ось ми серед густіючого лісу. Темнішає земля, вже недалеко. Крони

пальм зіщулюються до розмірів кулака, кора темніє.

     Поворот праворуч, шлях розширюється. Копита Барабана висікають іскри з

бруківки. Провулок збільшується, стає обсадженою деревами

вулицею. Мелькає крихітний ряд будинків. Яскраві віконниці, мармурові сходи,

розмальовані ширми, встановлені на тротуарах, вимощених плитами .

Проїжджає кінь, запряжений у віз, навантажений овочами. Пішоходи-люди

повертають голови, озираються на нас.

     Легке гудіння голосів.

     Далі проїжджаємо під мостом, їдемо вздовж струмка, поки він не розширюється

в річку, вируючу у своєму стремлінні до моря.

     Глухо стукаємо копитами по березі, під лимонним небом несуться блакитні

хмари.

     Сіль, водорості, черепашки, гладка анатомія плавника. Білі бризки з

моря, кольору вапна.

     Мчимо туди, де лінія води закінчується біля тераси. Піднімаємося. Кожна

сходинка кришиться і руйнується вниз, втрачаючи свою неповторність, з'єднуючись з

гулом прибою.

     Вгору, до плоскої, зарослої деревами рівнини, до золотого міста,

мерехтливого, немов міраж, на кінці її.

     Місто росте, темніє під літньою парасолькою, його сірі башти

витягуються вгору, скло і метал виблискують крізь морок.

     Вежі починають гойдатися.

     Місто беззвучно обвалюється в себе, коли ми проїжджаємо.

     Вежі перекидаються. Клубочиться і піднімається пил, пофарбований рожевим

з якимось ніжним підсвічуванням. Пливе тихий звук, наче від зняття нагару

від свічки.

     Пилова буря, швидко спадає, поступається місцем туману. Короткі

автомобільні гудки доносяться крізь нього.

     Дрейф, короткий підйом, розрив у сіро-білому, перламутрово-білому,

зсув. Сліди наших копит на узбіччі грунтової дороги.

     Праворуч нескінченні ряди нерухомих машин.

     Знову напливає перлинно-біле, сіро-біле.

     Вищання і завивання незрозуміло звідки.

     Безладні спалахи світла.

     Ще раз підйом. Туман знижується і випаровується.

     Трава. Небо тепер ясне й ніжно-блакитне.

     Сонце наближається до заходу. Птахи. Корова жує в полі, витріщившись на нас.

     Перестрибуємо через дерев'яний паркан і скачемо по сільській дорозі.

Раптовий холодок за пагорбом. Трава суха і сніг на землі. Ферма з бляшаним

дахом на пагорбі, цівка диму над ним.

     Далі пагорби виростають, сонце закочується, за ним тягнеться темрява.

Розсип зірок. Ось будинок, що стоїть далеко позаду, ось ще один, довгий

проїзд до нього мелькає серед дерев. Фари...

     Геть на узбіччя дороги. Притягнемо дощ і дамо йому проїхати.

     Я витер лоб, обтрусив сорочку і рукави, поплескав по шиї Барабана.

Їдуча назустріч машина пригальмувала, наблизившись до мене. Я побачив водія,

який дивився на нас, роззявивши рота. Я трохи труснув повідком, і

Барабан продовжив шлях. Автомобіль зупинився і шофер щось крикнув мені

услід, але я продовжував свій шлях. Через кілька секунд я почув, як він

від'їжджає.

     Після цього якийсь час постійно була сільська місцевість. Я

подорожував легким кроком, проїжджаючи повз знайомі орієнтири, згадуючи

інші свої подорожі сюди.

     Через кілька миль я виїхав на іншу дорогу, поширше і покраще.

Там я повернув, залишаючись на узбіччі праворуч. Температура продовжувала

падати, але холодне повітря мало хороший чистий присмак. Часточка місяця сяяла

над пагорбами зліва від мене. Над головою пропливало кілька дрібних

хмарок, що забарвилися чвертю місяця м'яким, курним світлом. Був дуже

слабкий вітер, випадкове гойдання гілок, і нічого більше.

     Через деякий час я виїхав до серії вибоїн на дорозі, які говорили

мені, що я майже біля мети.

     Дуга і ще пара вибоїн. Я побачив валун поряд з під'їзною дорогою і

прочитав на ньому свою адресу.

     Тут я підняв погляд на пагорб і натягнув поводи. На під'їзній дорозі

стояв фургон і в будинку горіло світло. Я звів Барабана з дороги і направив

через поле в гай.

     Я прив'язав його за ялиною, погладив по шиї і сказав йому, що скоро

повернуся.

     Я повернувся на дорогу. Машин не було видно. Я перейшов її і пішов по

протилежній стороні, підходячи позаду фургона.

     Єдине світло в будинку горіло у вітальні, праворуч. Я обійшов кругом з

лівої сторони будинку до заднього двору.

     Я зупинився, діставшись до входу, озираючись по сторонах. Щось

тут було не так.

     Задній двір змінився. Пара плетених стільців, що прийшли в 

непридатність і які були приставлені до кліток для курчат, які я так і

не потрудився забрати, зникли. Так само, як, якщо вже на те пішло, і

курячі клітки. Вони знаходилися тут, коли я останнього разу проходив 

цієюдорогою.

     Всі мертві гілки дерев, раніше розкидані як попало, так само як і

гниюча маса їх, навалена мною давним-давно, щоб бути порубаною на дрова, 

теж зникли.

     Пропала купа компосту.

     Я рушив до місця, де вона була.

     Все, що там залишилося, це нерівна купка голої землі, приблизно

тієї ж форми, що й була сама купа компосту.

     Але, налаштовуючись на Камінь, я відкрив, що можу змусити себе

відчути його присутність. Я на мить заплющив очі і спробував це

зробити.

     Нічого не вийшло.

     Я знову подивився навколо, уважно шукаючи, але не було видно ніякого

вказуючго відблиску.

     Не те, щоб я дійсно чекав що-небудь побачити, яке там,

якщо я не зміг відчути його в такій близькості!

     В освітленій кімнаті не було ніяких фіранок. Вивчаючи тепер будинок, я

побачив, що в жодному вікні не було фіранок, штор, жалюзі або віконниць.

Отже...

     Я обійшов будинок з іншого кінця.

     Наблизившись до першого освітленого вікна, я швидко зазирнув у нього.

     Більшу частину підлоги покривали заляпані ганчірки. Людина в кепі і

спецівці фарбувала протилежну стіну.

     Звичайно!

     Я ж попросив Білла продати будинок. Я підписав необхідні документи, 

поки був пацієнтом в місцевій клініці, коли мене спроектувало назад в мій

старий будинок - ймовірно, якоюсь властивістю Каменя - під час замаху на

мене в Амбері.

     Це трапилося кілька тижнів тому за місцевим часом, якщо використати

коефіцієнт уповільнення Амбера до Відображення Земля, приблизно, два на

півтора, і роблячи допуск на перебування біля Двору Хаосу, що коштував мені 

восьми днів в Амбері.

     Білл, звичайно, виконав моє прохання. Але будинок був в поганому стані,

враховуючи, що він був покинутий на багато років і розграбований. Йому було 

потрібно замінити віконні рами, зробити деякі робота на даху, поставити нові 

водостічні труби, пофарбувати, надерти, відполірувати, і вимагалося виволокти 

багато сміття, як зовні, так і зсередини.

     Я повернув геть і пішов по схилу до дороги, згадуючи, як проробив

цей шлях раніше, напівпритомний, на четверіньках, з виступаючою з боку кров'ю.

     Та ніч була трохи холоднішою, а сніг був і на землі і в повітрі.

     Я пройшов неподалік від місця, де я сидів, намагаючись зупинити машину.

     Спогади були злегка нечіткими, але я все ще пам'ятав тих, хто

проїхав тоді мимо.

     Я перейшов через дорогу і пройшов через поле до гаю. Відв'язавши Барабана,

я всівся в сідло.

     - Ми ще трохи проїдемо вперед, - повідомив я йому, - на цей раз не

дуже далеко.

     Ми попрямували назад до дороги і поїхали по ній, продовжуючи їхати

далі після того, як минули мій будинок. Якби я не надав Біллу дозвіл

діяти і продати мій будинок, купа компосту як і раніше була б там.

Камінь теж був би в ній. І я міг би вже вертатися в Амбер з

червоним Каменем на шиї, готовий спробувати те, що треба було робити.

Тепер я повинен був відправлятися шукати його, якраз коли у мене виникло

почуття, що час знову підтискає мене. Принаймні, тут у мене

була сприятлива пропорція по відношенню до його ходу в Амбері. Я цикнув на

Барабана і труснув повідком. Навіть так немає сенсу втрачати його.

     Півгодини - і я був у містечку, їдучи по тихій вуличці в житловому районі,

оточений з усіх боків будинками. У Білла горіло світло.

     Я звернув на його під'їзний шлях і залишив Барабана у нього на задньому

дворі.

     На мій стукіт вийшла Аліса, на мить дивилася на мене, а потім

вигукнула:

     - Боже мій! Карл!

     Через кілька хвилин я сидів з Біллом у вітальні зі склянкою на

столі. Аліса знаходилася на кухні, зробивши помилку, коли запитала мене, 

чи не хочу я щось пожувати.

     Білл вивчав мене, прикурюючи трубку.

     - Твої способи йти і приходити як і раніше мають схильність бути

ефектними, - зронив він.

     Я посміхнувся:

     - Відповідність стилю - це все.

     - Та медсестра в поліклініці... Навряд чи хоч хтось повірив у її

розповідь.

     - Хтось?

     - Згадувана мною меншість - це, звичайно, я сам.

     - Що ж вона розповідала?

     - Вона стверджувала, що ти пройшов в центр палати, став двомірним і

просто розтанув, як личить старому солдатові на зразок тебе, з веселкоподібним

супроводом.

     - Симптом веселки може викликати глаукома. Їй слід було б перевірити

зір.

     - Вона перевірила, - відповів Білл. - Нічого аномального.

     - О, тим гірше. Наступне, що приходить на розум, це неврологічне

захворювання.

     - Кинь, Карл. З нею все гаразд і ти це знаєш.

     Я посміхнувся і пригубив віскі.

     - А ти, - зауважив він, - виглядаєш схожим на якусь гральну

карту, про яку я одного разу висловлювався, в комплекті з мечем. Що

відбувається, Карл?

     - Це все дуже складно, навіть складніше, ніж в останній раз, коли ми

розмовляли.

     - Це означає, що ти все ще не можеш дати мені пояснення? Я

похитав головою.

     - Ти виграв повністю оплачену турпоїздку до мене на батьківщину, коли

все це скінчиться, - пообіцяв я. - Якщо у мене тоді все ще буде

батьківщина. Прямо зараз час витворяє жахливі речі.

     - Що я можу зробити, щоб допомогти тобі?

     - Мені потрібна інформація. По моєму старому будинку. Хто цей хлопець, 

який влаштував там ремонт?

     - Ед Уелле, місцевий підрядник. По-моєму, ти його знаєш. Хіба не він

поставив тобі душ або щось в цьому роді?

     - Так, він, згадав.

     - Він сильно розширив справу, купив якесь важке обладнання.

Зараз на нього працює багато хлопців. Я залагоджував його справи.

     - Ти знаєш, кому він передав роботу над моїм будинком зараз?

     - Так ось відразу - ні. Але за якусь хвилину я можу це з'ясувати.

     Він поклав руку на телефон на краю стола:

     - Мені подзвонити йому?

     - Так. Але справа не тільки в цьому. Мене по-справжньому цікавить лише

одне. На задньому дворі була купа компосту. Вона була там, коли я приходив у

останній раз. тепер вона зникла. Я повинен обов'язково з'ясувати, що з

нею сталося.

     Білл трохи схилив голову вправо і посміхнувся, не виймаючи люльки з

рота:

     - Ти серйозно?

     - Того разу я дещо заховав у цій купі, коли проповзав там,

прикрашаючи сніг дорогоцінною рідиною зі свого тіла. Тепер я повинен його

повернути.

     - Що саме?

     - Рубіновий кулон.

     - Безцінний, треба думати?

     - Ти маєш рацію.

     Білл повільно кивнув:

     - Якби це був хтось інший, я б запідозрив розіграш. Скарб

в купі компосту... Сімейна реліквія?

     - Так. Сорок чи п'ятдесят карат. Оправа проста. Важкий ланцюг.

     Білл вийняв з рота люльку і тихо присвиснув:

     - Ти не заперечуєш, якщо я запитаю, навіщо ти його туди поклав?

     - До речі, якби я цього не зробив, то був би зараз протухлим

небіжчиком.

     - Вельми вагома причина.

     Білл знову простягнув руку до телефону.

     - Домом у нас вже цікавилися, - зауважив він. - Дуже непогано,

оскільки я його ще не рекламував. Хлопець почув від когось, хто

прочув ще від когось. Я показав йому будинок цим ранком. Він подумає. Ми

можемо продати його вигідно і швидко.

     Він почав набирати номер.

     - Почекай, - зупинив я його. - Розкажи мені про нього.

     Білл поклав трубку і підняв погляд:

     - Худорлявий хлопець, рудий, з бородою. Заявив, що він художник і хоче

купити будинок в сільській місцевості.

     - Сучий син! - Вилаявся я.

     Аліса увійшла в кімнату з підносом.

     Вона видала співучий звук і посміхнулася, подаючи його мені.

     - Всього лише пара бутербродів з котлетами і залишки салату.

Хвилюватися немає через що.

     - Спасибі. Я ось-ось готовий був з'їсти навіть старого коня. У мене 

було б після цього недобре на душі.

     - Мені видається, що він і сам був би не надто цим задоволений, -

вимовила Аліса і повернулася на кухню.

     - Купа компосту була ще там, коли ти привів його в будинок?

     Білл закрив очі і наморщив лоба.

     - Ні, - через хвилину відповів він. - Двір був вже очищений.

     - Це вже дещо, у всякому разі, - зрадів я.

     Після чого взявся за їжу.

     Білл зателефонував і кілька хвилин розмовляв. Я вловлював загальний зміст

бесіди за його словами, але вислухав повний звіт, після того, як він повісив

трубку. За цей час я прикінчив їжу і залив її тим, що залишалося в

склянці.

     - Йому було вкрай неприємно бачити, як даремно пропадає хороший

компост, - повідомив Білл, - тому він занурив купу в свій "пікап" всього

лише позавчора і забрав на свою ферму. Він звалив її на ділянці, яку

збирається культивувати, і ще не знайшов часуу розкидати по всьому полю.

Він каже, що не помітив ніякого каменя, але міг легко прогавити його.

     Я кивнув:

     - Якщо ти позичиш мені ліхтарик, то мені краще рушати.

     - Зрозуміло. Я відвезу тебе.

     - У даний момент я не хочу розлучатися зі своїм конем.

     - Ну, тобі, ймовірно, знадобляться граблі та лопата або вила. Я можу

привезти їх і зустріти тебе там, якщо ти знаєш, де це місце.

     - Я знаю, де живе Ед. У нього повинні бути інструменти.Білл знизав плечима і посміхнувся.

     - Гаразд, - кинув я.

     - Дозволь мені скористатися твоєю ванною, а потім в путь.

     - Ти, здається, знаєш цього перспективного покупця?

     Я відставив піднос в сторону і піднявся на ноги:

     - В останній раз ти чув про нього, як про Брендона Корі.

     - Чоловіка, який видавав себе за твого брата, щоб запроторити тебе в

психлікарню?

     - Він не видавав себе! Він і є мій брат! Але не з моєї вини. Однак,

вибач.

     - Він був там.

     - Де?

     - У Еда. Сьогодні опівдні. Принаймні, там був ще бородатий рудий.

     - І що він робив?

     - Він сказав, що він художник і що хотів би отримати дозвіл

поставити свій етюдник і помалювати на одному з полів.

     - І Ед йому дозволив?

     - Так, звичайно. Він подумав, що це непогана думка. Ось чому він

розповів мені про це. Хотів похвалитися.

     - Збирай інструменти. Я зустрінуся з тобою там.

     - Гаразд.

     Другим предметом, який я витягнув у ванній, були мої Карти. Я повинен 

був терміново з'єднатися з ким-небудь в Амбері, з ким-небудь досить сильним,

щоб зупинити рудого. Але з ким? Бенедикт був на шляху до Двору Хаосу.

Рендом шукав свого сина, а з Жераром я тільки що розлучився у відносинах

дещо менших, ніж дружні. Я пошкодував, що у мене не було Карти

Ганелона.

     Я вирішив, що доведеться спробувати викликати Жерара.

     Я витягнув його Карту і проробив звичайні уявні маневри.

     Через кілька миттєвостей виник контакт.

     - Корвін?

     - Тільки послухай, Жерар! Бранд живий, якщо це тільки може служити

комусь розрадою. Я в цьому скажено впевнений. Це так само важливо, як життя

і смерть. Ти зобов'язаний дещо зробити і спішно.

     Вираз на його обличчі, поки я говорив, швидко змінювалося - гнів,

здивування, інтерес.

     - Говори! - Буркнув він.

     - Бранд може дуже скоро повернутися. Фактично, він вже може

знаходитися в Амбері. Ти ще не бачив його? Ні?

     - Ні.

     - Треба обов'язково перешкодити йому пройти Лабіринт.

     - Не розумію. Але я можу поставити охорону перед залом Лабіринту.

     - Постав охорону всередині приміщення. У нього є тепер дивний спосіб

приходити стіни. Якщо він пройде Лабіринт, можуть трапитися страшні

речі.

     - Тоді я особисто простежу за цим. Що відбувається?

     - Зараз немає часу пояснювати. Ось ще що... Льювілла повернулася в

Рембо?

     - Так.

     - Зв'яжись з нею через Карту. Вона повинна попередити Мойру, що

Лабіринт в Рембо теж треба охороняти.

     - Наскільки це серйозно, Корвін?

     - Це може бути кінцем всього. А тепер мені пора йти.

     Я перервав контакт і попрямував через кухню до задніх дверей,

затримавшись рівно настільки, щоб подякувати Алісі і побажати їй

спокійної ночі.

     Якщо Бранд роздобув Камінь і налаштувався на нього, я не був упевнений,

що він це зробить, але у мене було вельми сильне передчуття біди.

     Я скочив на Барабана і розвернув його до дороги. Білл уже вибирався

заднім ходом по під'їзній дорозі...
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     У багатьох місцях я їхав навпростець через поля, тоді як Білл змушений

був слідувати по дорогах, і тому я не так вже й відстав від нього. Коли я

під'їхавв, він розмовляв з Едом, який показував на південний захід.

     Я спішився і Ед став вивчати Барабана.

     - Відмінний кінь! - Оцінив він.

     - Спасибі.

     - Вас довго не було.

     - Так.

     Ми обмінялися рукостисканням.

     - Радий знову побачити вас. Я тільки що говорив Біллу, що

по-справжньому не знаю, скільки тут пробув той художник. Я просто 

подумав, що він виїхав коли стемніло, і не звернув на це надто великої

уваги. Ну, а якщо він дійсно шукав щось ваше і знав про купу

компосту, то при всьому, що я знаю, він, можливо, все ще там. Якщо

хочете, я візьму свій дробовик і піду з вами.

     - Ні, - відмовився я, - спасибі. По-моєму, я знаю, хто це. 

У рушниці не буде необхідності. Ми просто підемо і трохи понишпоримо.

     - Дозвольте мені піти і допомогти вам.

     - Вам нема чого це робити, - промовив я.

     - Тоді як щодо коня? Що скажете, якщо я дам йому напитися і що

небудь поїсти, а також трохи почищу його?

     - Я впевнений, що він буде вдячний вам. Я знаю, що я на його місці

був би вдячний.

     - Як його звати?

     - Барабан.

     Він підійшов до Барабана і спробував з ним подружитися.

     - Окей, - сказав він. - Я на якийсь час повернуся в хлів. Якщо я вам

навіщось знадоблюся, тільки крикніть.

     - Спасибі.

     Я взяв інструменти з машини Білла, а він поніс електричний ліхтарик,

ведучи мене на південний захід, куди раніше показував Ед.

     Коли ми перейшли поле, я послідував поглядом за променем ліхтаря Білла,

шукаючи купу. Коли я побачив те, що могло бути її залишком, то мимоволі

глибоко зітхнув. Хтось порився в ній, судячи з того, як

були розкидані навколо грудки. Маса, вивалена з кузова, не падає в

такому розсіяному вигляді.

     І все ж той факт, що хтось її оглядав, не означає, що він

виявив те, що шукав.

     - Що ти думаєш? - Поцікавився Білл.

     - Не знаю.

     Я поклав інструменти на землю і наблизився до найбільшого

скупчення в полі зору.

     - Посвіти мені тут небагато.

     Я пройшовся поглядом по тому, що залишилося від купи, потім приніс

граблі й заходився розгрібати її. Я розбив кожну грудку і розпушив  по

землі, проводячи по ній граблями. Через деякий час Білл встановив

ліхтар під зручним кутом і прийшов мені на допомогу.

     - У мене дивне почуття, - промовив він.

     - У мене теж.

     - Можливо, ми встали надто пізно.

     Ми продовжували дробити і розпушувати грудки.

     Я відчув знайомий свербіж присутності, випростався і почекав. Через

кілька секунд виник контакт.

     - Корвін!

     - Я тут, Жерар.

     - Що ти кажеш? - Перепитав Білл.

     Я підняв руку, просячи його помовчати, і приділив усю свою увагу

Жерару. Він стояв у затінку біля яскравого початку Лабіринту, спираючись на свій

великий меч.

     - Ти був правий, - промовив він. - Бранд з'явився тут всього лише хвилину

назад. Я не впевнений, як він потрапив сюди. Він вийшов зліва, он там, - показав

він. - З хвилину він дивився на мене, а потім повернувся кругом і пішов

назад. Він не відповів, коли я його покликав. Я включив ліхтар, але його

ніде не було видно. Він просто зник. Що мені робити зараз?

     - На ньому був Камінь Правосуддя?

     - Не можу сказати. Я бачив його мигцем і при поганому освітленні.

     - Стежать за Лабіринтом в Рембо?

     - Так, Льювілла їх попередила.

     - Відмінно. Будь насторожі. Я скоро знову зв'яжуся.

     - Гаразд. Корвін, я щодо того, що трапилося раніше...

     - Забудь про це.

     - Спасибі. Цей Ганелон міцний горішок.

     - Не слабак, - погодився я. - Ну, стеж за Лабіринтом.

     Його образ розтанув, коли я звільнив контакт, але потім відбулася

дивна річ. Відчуття контакту, тунелю - залишилося при мені,

безпредметне, відкрите, немов включене радіо, не налаштоване ні на

яку хвилю.

     Білл став дивно дивитися на мене:

     - Карл, що відбувається?

     - Не знаю. Почекай хвилину.

     Раптом знову виник контакт, хоча й не з Жераром. Вона, мабуть,

намагалася догукатися мене, поки моя увага була відвернута.

     - Корвін, це важливо.

     - Говори, Фі.

     - Ти не знайдеш там того, що шукаєш. Він у Бранда.

     - Так я і думав.

     - Ми повинні зупинити його. Я не знаю, скільки ти знаєш...

     - І я теж більше не впевнений, - промовив я, - але я тримаю під 

охороною Лабіринти в Амбері і Рембо. Жерар щойно повідомив мені, що Бранд

з'явився біля амберського, але його злякали.

     Вона кивнула своїм личком з витонченими рисами. Її руді локони були в

незвичайному безладі і виглядала вона втомленою.

     - Я знаю про це і тримаю його під спостереженням. Але ти забув про ще

одну можливість.

     - Ні, - заперечив я. - За моїми розрахунками, Тир-на-Нгот поки

недоступний.

     - Я кажу не про це. Він попрямував до  первісного

Лабіринту.

     - Щоб налаштувати Камінь?

     - У перший раз з початку до кінця, - підтвердила вона.

     - Щоб пройти його, йому доведеться прогулятися через пошкоджену

ділянку. Як я розумію, це більш ніж важкувато...

     - Так, значить, ти знаєш про це. Добре. Це збереже час. Темна

ділянка не доставить йому такого клопоту, як іншому з нас. Він прийшов до

угоди з цією темрявою. Ми зобов'язані зупинити його зараз.

     - Ти знаєш який-небудь короткий шлях навпростець туди?

     - Так. Іди до мене. Я відведу тебе туди.

     - Хвилиночку. Я хочу взяти з собою Барабана.

     - Для чого?

     - Важко сказати. Саме тому я і хочу його мати при собі.

     - Відмінно. Тоді проведи мене до себе. Ми з такою ж легкістю можемо

відправитися звідти, як і звідси.

     Я простягнув руку. Через мить я тримав її. Вона зробила крок вперед.

     - Господи! - Видихнув Білл, відсахнувшись. - Ти викликав у мене сумніви 

в твоєму розумі, Карл. Тепер же я турбуюся про свій. Вона ж теж була

на одній з карт, чи не так?

     - Так, Білл. Це моя сестра Фіона. А це Білл Рот, дуже хороший мій друг.

     Фі простягла руку і посміхнулася. Я залишив їх там, поки ходив за

Барабаном. Через кілька хвилин я привів його.

     - Білл, - вимовив я. - Шкодую, що даремно забрав у тебе час. Ця

штука в мого брата і ми зараз вирушаємо туди. Спасибі тобі за

допомогу.

     Я потиснув йому руку, а він вимовив:

     - Корвін...

     - Так, це моє ім'я, - посміхнувся я.

     - Ми з твоєю сестрою поговорили. Не багато чого я зміг дізнатися за кілька

хвилин, але я зрозумів, що справа ця небезпечна. Так що я бажаю успіху. Я все ще

хочу одного разу почути всю історію.

     - Спасибі, - подякував я. - Я постараюся простежити за тим, щоб

вона дійшла до тебе.

     Я видерся на коня, нагнувся і, піднявши Фіону, посадив її перед

собою.

     - На добраніч, містер Рот, - попрощалася вона, після чого

звернулася до мене: - чапай повільно через поле.

     Так я і зробив.

     - Бранд стверджує, що ножем ударила його саме ти.

     - Цілком вірно.

     - Чому?

     - Щоб уникнути всього цього.

     - У мене була з ним довга розмова. Він стверджував, що спочатку

ти, Блейз і він сам змовилися захопити владу.

     - Все вірно.

     - Він розповідав мені, що він підступився до Каїна, намагаючись 

привернути його на вашу сторону, але що Каїн на це не пішов, а крім 

цього передав розмову Еріку і Джуліану, і це призвело до сформування 

їх власної групи, щоб перепинити вам дорогу до трону.

     - В основному, все правильно. У Каїна були власні принципи,

довгострокові, але, тим не менш, принципи. Він був, проте, не в такому

положенні, щоб домагатися їх здійснення. Тому він вирішив, що якщо

його доля - бути на других ролях, то йому краще служити під керівництвом 

Еріка, ніж Блейза. Я до того ж не можу зрозуміти його міркувань.

     - Він також зміркував, що ваша трійка уклала угоду з темними силами 

Наприкінці Чорної дороги, при Дворі Хаосу.

     - Так, - підтвердила вона, - уклали.

     - Ти вживаєш минулий час.

     - За себе і за Блейза - так.

     - Бранд говорить про це абсолютно інакше.

     - Ще б пак!

     - Він заявив, що ти і Блейз хотіли продовжувати експлуатувати цей

союз, але що він, мовляв, перемінив думку. Він стверджував, що через це ви і

виступили проти нього, заточивши його в башті.

     - А чому ми просто не вбили його?

     - Здаюсь. Скажи мені сама.

     - Він був занадто небезпечний, щоб залишати його на волі, але вбити його

ми теж не могли, тому що він мав дещо життєво важливе.

     - Що?

     - Із зникненням Дворкіна Бранд був єдиним, хто знав, як

виправити ушкодження, заподіяне ним первинному Лабіринту.

     - У вас було достатньо часу, щоб вичавити з нього ці відомості.

     - Він володіє неймовірними ресурсами.

     - Тоді чому ж ти вдарила його ножем?

     - Повторюю: щоб уникнути всього цього. Його справа стала питанням його

свободи або його смерті. Йому краще було вмерти. Нам довелося б ризикнути,

обчислюючи метод ремонту Лабіринту.

     - Якщо це так, то чому ти погодилася співпрацювати в його

поверненні?

     - По-перше, я не співпрацювала, а намагалася перешкодити цій

спробі. Але було занадто багато дурнів, які сильно старалися. По-друге, 

ви пробилися до нього всупереч мені і я повинна була знаходитися поблизу, 

щоб спробувати вбити його в тому випадку, якщо ви досягнете успіху. 

Дуже шкода, що все вийшло так, як вийшло.

     - Ти підтверджуєш, що ви з Блейзом передумали щодо того союзу, а

Бранд - ні?

     - Так.

     - А як це вплинуло на ваше бажання домогтися трону?

     - Ми думали, що можемо впоратися з цим без усякої додаткової

зовнішньої допомоги.

     - Розумію.

     - Ти мені віриш?

     - Боюся, що починаю вірити.

     - Поверни сюди.

     Я в'їхав в гірську ущелину. Дорога була вузькою і дуже темною, над нами

була всього лише смужка зірок. Фіона маніпулювала Відображеннями, поки ми

розмовляли, ведучи нас з поля Еда вниз, в туманне місце, схоже на

торфовище, потім знову вгору, до ясної і кам'янистої стежки серед гір.

     Тепер, коли ми рухалися через темну ущелину, я відчув, що

вона знову працює з ними. Повітря було прохолодним, але не холодним.

Чорнота ліворуч і праворуч від нас була абсолютною, що викликало ілюзію, швидше

величезної глибини, ніж закутаної в тінь прилеглої скелі. Це враження

підкріплювався, як я раптом зрозумів, тим фактом, що стукіт копит Барабана не

виробляв ніякого відгомону або луни.

     - Чим я можу завоювати твою довіру? - Промовила Фіона.

     - Таке прохання надто значне.

     Вона розсміялася:

     - Тоді я перефразую його. Що я можу зробити, щоб переконати тебе в

моїй правдивості?

     - Дай відповідь лише на одне питання.

     - На яке?

     - Хто стріляв по моїх шинах?

     Фіона знову розсміялася:

     - Ти вичислив це, чи не так?

     - Можливо. Скажи мені сама.

     - Бранд. Йому не вдалося знищити твою пам'ять, і тому він вирішив,

що краще проробити більш грунтовну роботу.

     - Почута мною версія свідчила, що стріляв Блейз і він же залишив

мене тонути в озері, а Бранд прибув якраз вчасно, щоб витягти мене і врятувати

мені життя. Фактично, поліцейський рапорт, здавалося, вказує на щось в

цьому дусі.

     - А хто викликав поліцію? - Запитала Фіона.

     - Вони записали це, як анонімний дзвінок, але...

     - Її викликав Блейз. Він не зміг дістатися до тебе вчасно, щоб врятувати,

як тільки зрозумів, що відбувається. Він сподівався, що вона зможе. На

щастя, так і вийшло.

     - Що ти маєш на увазі?

     - Бранд не витягав тебе з-під уламків.Ти сам вибрався. Він чекав

поблизу, щоб упевнитися, що ти загинув, а ти виплив і зумів

вибратися на берег. Він спустився вниз і вивчав твій стан, щоб

вирішити, помреш ти сам, якщо він просто залишить тебе там, чи йому слід

знову кинути тебе в озеро. Ось, приблизно, тут і прибула поліція, і йому

довелося змитися. Незабаром після цього ми наздогнали його і зуміли придушити і

ув'язнити його в башту. Це потребувало чималих зусиль. Пізніше я вступила в

контакт з Еріком і розповіла йому, що сталося. Тоді він наказав Флорі

покласти тебе в іншу клініку і подбати, щоб тебе там протримали

на час його коронування. Так йому було спокійніше.

     - Сходиться, - прошепотів я. - Спасибі.

     - Що сходиться?

     - Я був всього лише сільським лікарем в часи більш прості, ніж

нинішні, і ніколи не мав великого відношення до психіатрії, але я все-таки

знаю, що людині не влаштовують шокотерапію для відновлення пам'яті.

Шокотерапія, взагалі-то, робить якраз протилежне: вона знищує

деякі короткострокові спогади. У мене зародилися підозри, коли

я дізнався, що саме влаштував мені Бранд, так що я створив власну

гіпотезу. Автокатастрофа не відновила мені пам'ять, так само як і

шокотерапія. Я почав, нарешті, знову відновлювати її природно, а не 

внаслідок якоїсь конкретної травми. Напевно, я зробив або сказав

щось таке, що вказувало на її повернення. Чутка про це якимось

чином дійшла до Бранда, і він вирішив, що ця подія трапилася не в самий

вдалий час. Тому він відправився в моє Відображення і зумів домогтися,

щоб мене запроторили в лікарню і піддали терапії, яка, як він

сподівався, зітре те, що я недавно відкрив знову. Це вдалося лише

частково, в тому сенсі, що єдиним тривалим впливом було

затуманення для мене декількох днів, що оточували сеанси шокотерапії.

Автокатастрофа теж могла внести свій внесок. Але коли я втік з

Портеровської лікарні і пережив його спробу вбити мене, процес

відновлення пам'яті продовжився після того, як я знову прийшов у

свідомість в Грінвуді і забрався звідти. Я згадував все більше і більше,

поки залишався у Флори. Рендом прискорив відновлення пам'яті, відвівши мене

в Рембо, де я пройшов Лабіринт. Однак, тепер я переконаний, якби цього і

не відбулося, пам'ять до мене все одно б повернулася. Це могло зайняти

трохи більш довгий термін, але я прорвався б, відновлення спогадів було

процесом, який набрав інерцію, і йшов, наближаючись до завершення, 

все швидше й швидше.

Тому я зробив висновок, що Бранд намагався перешкодити мені, і ось це-то і

сходиться з тим, що ти мені тільки що розповіла.

     Смужка зірок над нами звузилася і, нарешті, зникла. Тепер ми

пробиралися через те, що здавалося зовсім чорним тунелем з невеликим

Мерехтінням світла перед нами.

     - Так, - підтвердила Фіона в темряві переді мною. - Ти вгадав правильно, 

Бранд боявся тебе. Він стверджував, що бачив одного разу вночі в Тир-на-Нготі, 

що ти повернувся і змішав всі наші плани.

     У той час я не звернула на це уваги, тому що навіть не знала, чи живий

ти ще. Ось тоді-то він, мабуть, і затіяв спробу знайти тебе. Вивідав

він твоє місцезнаходження якимись таємним способом або просто побачив його

в мозку Еріка, я не знаю. При нагоді він здатний на такий подвиг. Як би

то не було, він тебе виявив, а решту ти знаєш.

     - Його спочатку навела на підозру присутність в тих місцях Флори і

її дивний зв'язок з Еріком. Так, принаймні, він стверджує. Але тепер

це не має значення. Що ти маєш намір з ним зробити, якщо ми схопимо

його в свої руки?

     Фіона тихо засміялася:

     - У тебе при боці шпага, - зауважила вона.

     - Не так давно Бранд говорив мені, що Блейз все ще живий. Це правда?

     - Так.

     - Тоді чому ж тут я, а не Блейз?

     - Блейз не налаштований на Камінь, а ти налаштований. Ти взаємодієш з

ним на близькій відстані, і він спробує зберегти тобі життя, якщо тобі

буде загрожувати неминуча небезпека втратити його. Ризик, отже, не

такий великий, - пояснила Фіона.

     Потім, кілька хвилин по тому, вона попередила:

     - Однак, не вважай це гарантією. Швидкий удар все ж може

випередити його реакцію. Ти можеш померти в його присутності.

     Світло перед нами стало яскравішим, але з цього напрямку не було ні

найменшого вітерця, звуків чи запахів. Просуваючись вперед, я розмірковував над

новими відомостями, отриманими мною. З часу мого повернення було

безліч пояснень, кожне зі своїми складними власними мотивами,

виправданнями того, що сталося за моєї відсутності, чи того, що сталося з

тих пір, чи того, що відбувалося зараз. Бачені мною емоції, плани,

почуття, цілі - кружляли, немов маса води по місцях та фактах, які я

подумки споруджував на плато свого іншого "я". І хоча дія є

дія, в кращій ейнштейнівської традиції, кожній обрушуваній на мене

хвилі тлумачення заважали положення предметів, які вважалися мною надійно

поставленими на якір, і цим приводили до зміни розуміння до такого

ступеня, що все життя здавалася просто перемішаною грою тіней навколо

Амбера, якоюсь недосяжною істиною. І все ж, я не міг заперечити, що

знав тепер більше, ніж кілька років тому, що тепер я був ближче до суті 

справи, ніж бував раніше, що вся п'єса, в яку мене затягнуло після мого

повернення, не здавалася такою, що котилася до якоїсь остаточної розв'язки.

     А чого я хотів? Шансу з'ясувати, що було вірно, і шансу

відповідати дією? Я розсміявся. Кому-небудь вдавалося

перше, не кажучи вже про друге? Тоді, значить, найбільш працездатне наближення

до істини. Цього повинно вистачити, і шанс кілька разів змахнути мечем у

правильному напрямку - найвища компенсація, яку я міг отримати від

першого ранку світу за зміни, зроблені до полудня. Я знову розсміявся і

упевнився, що клинок вільно виходить з піхов.

     - Бранд стверджував, що Блейз набрав нову армію, - почав було я.

     - Пізніше, - перервала Фіона. - Часу більше немає.

     Вона була права. Світло постало великим, круглим отвором. Воно

наближалося зі швидкістю, непропорційною нашому просуванню, як

ніби сам тунель скорочувався.

     Здавалося, що денне світло вливалося через те, що я вважав входом в

печеру.

     - Чудово, - промовив я.

     Через кілька хвилин ми дісталися до отвору і пройшли через нього.

     Я зажмурився, коли ми вийшли. Зліва від мене було море, яке, здавалося,

злилося з небом того ж кольору. Золоте сонце, що висіло в ньому, випускало

у всіх напрямках блискучі промені. Позаду мене не було тепер нічого,

крім скелі. Наш прохід в цьому місці зник без сліду. Не надто далеко

внизу і переді мною - напевно, на відстані в тридцять метрів - лежав

первинний Лабіринт. Якась постать долала другу з його зовнішніх

дуг, настільки зосередивши свою увагу на цій діяльності, що явно

не помічала нашої присутності. Блиск червоного вдарив мені в очі, коли

він повернувся. Камінь висів тепер на його шиї, як він висів на моїй,

Еріка, батька.

     Фігура, звичайно ж, була Брандом.

     Я спішився, підняв погляд на Фіону, маленьку і глибоко засмучену,

і вклав в її руку повідок Барабана.

     - Є в тебе якась  інша рада, ніж відправитися услід за ним?

прошепотів я.

     Вона похитала головою.

     Тоді, повернувшись, я витягнув Грейсвандір і широким кроком рушив

вперед.

     - Бажаю удачі, - тихо промовила вона.

     Йдучи до Лабіринту, я побачив довгий ланцюг, що вів з входу в печеру до

нерухомого тепер тіла грифона Вінсера. Голова Вінсера лежала на землі в

декількох кроках від решти тіла. З тіла і голови на камінь текла

нормального кольору кров.

     Наблизившись до початку Лабіринту, я проробив швидкий розрахунок. Бранд

вже зробив декілька поворотів навколо головної спіралі візерунка. Він

заглибився в неї, приблизно, на два з половиною витка. Якби нас

розділяв тільки один виток, я міг би дотягнутися до нього своєю шпагою, якщо 

швидко досягну позиції, паралельної його власній. Однак, чим далі

проникаєш в візерунок, тим важче стає йти, отже, Бранд

пересувався з постійно зменшуваною швидкістю, так що це відбудеться

поблизу до центра. Мені немє чого було наздоганяти його. Я повинен був просто 

набрати півтора витка і зайняти позицію навпроти його позиції.

     Я поставив ногу на Лабіринт і рушив уперед з усією швидкістю, на

яку виявився здатний. Мої ступні почали оточувати блакитні іскри, коли

я пронісся через перший віраж всупереч зростаючому опору. Іскри

швидко росли. Волосся моє почало підніматися, коли я натрапив на першу

Вуаль, і тріск іскор був тепер цілком чутним. Я проштовхувався всупереч

тиску Вуалі, гадаючи, чи помітив мене Бранд, не в змозі відволіктися і

кинути хоч один погляд в його напрямку. Я зустрів опір з

збільшеною силою і через кілька кроків потому минув Вуаль і знову

рухався з великою швидкістю.

     Я глянув на Бранда. Він тільки-тільки виходив із жахливої другої

Вуалі з блакитними іскрами, висотою йому по пояс.

     На обличчі в нього була посмішка рішучості і торжества, коли він

вивільнився, зробивши безперешкодний крок вперед. Ось тут він і помітив

мене.

     Усмішки зникла і він завагався.

     Це було очко на мою користь. У Лабіринті ніколи не зупиняються,

якщо це в твоїх силах. Якщо зупинишся, то зрушитися знову буде

коштувати маси додаткової енергії.

     - Ти з'явився надто пізно! - Крикнув Бранд.

     Я йому не відповів. Я просто продовжував йти. Блакитні вогні Лабіринту 

відбивалися мені в очі з візерунка  на Грейсвандір.

     - Тобі не пройти через чорну ділянку, - заявив він.

     Я продовжував йти. Темний район був тепер якраз переді мною. Я був

радий, що він займав одну з найбільш важких ділянок на цьому обороті

витка. Бранд рушив уперед і повільно почав своє просування до Великої

Кривої. Якщо я зможу наздогнати його там, це буде взагалі не змагання. У

нього не буде ні сил, ні швидкості, щоб захищатися.

     Наблизившись до ушкодженої ділянки Лабіринту, я згадав,

за допомогою чого ми з Ганелоном перерізали чорну дорогу під час своєї

втечі з Авалона. Я зумів зламити міць чорної дороги, тримаючи в розумі 

образ Лабіринту, коли ми перетинали її. Тепер, звичайно, навколо мене 

всюди був сам Лабіринт, і відстань була куди меншою. Хоча моєю першою

думкою було, що Бранд просто спробує налякати мене своєю загрозою, мені

спало на думку, що сила темної ділянки цілком могла бути набагато потужніша

тут, біля свого витоку. Коли я наблизився до нього, Грейсвандір запалала з

несподіваною інтенсивністю, перевершуючою будь-яке її колишнє світіння.

Скоряючись, я торкнувся його вістрям краю чорноти в місці, де кінчався

Лабіринт.

     Грейсвандір розрізала чорноту, і шпагу не можна було підняти над нею. Я

продовжував йти вперед, і моя зброя розчищала ділянку переді мною, ковзаючи

вперед по тому, що здавалося наближенням до первісного візерунку. Я

слідував за нею.

     Сонце, здавалося, потемніло, коли я обережно рушив по темній

території.

     Я раптом став відчувати своє серцебиття і на лобі в мене виступив піт.

На все падав сіруватий відтінок. Світ, здавалося, померк. Лабіринт розтанув.

Здавалося, що в цьому місці дуже легко зробити невірний крок, і я був

впевнений, що результат буде таким же, якби я оступився в цілій частині

Лабіринту. З'ясовувати це мені не хотілося.

     Я тримав очі опущеними, слідуючи за лінією, яку креслила переді мною

Грейсвандір. Блакитний вогонь клинка був тепер єдиним, що залишився в

Світі світлом.

     Права нога, ліва нога...

     Потім я раптом опинився за межами мороку, і Грейсвандір знову

вільно злетів у моїй руці, вогні частково зменшилися, не знаю, чи то по

контрасту зі знову освітленою перспективою, чи то з якихось інших

причин.

     Озирнувшись, я побачив, що Бранд наближається до Великої Кривої. Що

ж стосується мене, то я прокладав собі шлях до другої Вуалі. В

наступні кілька хвилин ми обидва будемо докладати напружені зусилля,

пов'язані з їх проходженням. Але Велика Крива була важча і

триваліше. Я знову буду вільний і буду пересуватися швидше,

перш ніж він подолає свій бар'єр.

     Потім мені доведеться вдруге перетнути пошкоджену ділянку.

     Він може до того часу звільнитися, але рухатися буде повільніше,

ніж я, тому що буде знаходитися на ділянці, де йти стане навіть ще

важче.

     Постійна статична електрика піднімалася при кожному зробленому

мною кроці, і все моє тіло пронизувало відчуття лоскоту. Іскри піднімалися до

стегон при моєму просуванні.

     Це було все одно, що крокувати по полю наелектризованого жита.

     Волосся моє до того часу частково підвелося. Я відчував, як

воно ворушиться. Один раз я швидко озирнувся і побачив Фіону, все ще на

коні, нерухому і стежачу за нами.

     Я заквапився до другої Вуалі.

     Кути, короткі різкі повороти. Сила все піднімається і піднімається

проти мене, так що вся моя увага, вся моя енергія були тепер зайняті

боротьбою з нею. Знову прийшло знайоме відчуття лихоліття, як ніби я

займався тільки цим, лише цим завжди і займався. І воля,

сфокусована в бажання по такій градації: Бранд, Фіона, Амбер, моє

приватне ототожнення. Іскри піднімалися до ще більших висот, коли я

боровся, повертаючи, трудився з кожним кроком, який вимагав ще більших

зусиль, ніж попередній.

     Я пробивався знову в чорний район.

     Рефлекторно я знову опустив  Грейсвандір і висунув її вперед. Знову

швидкість, одноколірний туман, розрізуваний блакиттю мого клинка,

відкривав переді мною дорогу, немов хірургічний надріз.

     Коли я вийшов на нормальний світ, я пошукав поглядом Бранда.

     Він все ще знаходився в західному квадраті, борючись з Великою Кривою,

пройшовши приблизно дві третини шляху через неї. Якщо я прискорюся як слід, 

то можливо, зумію наздогнати його якраз тоді, коли він з неї вийде. Я

кинув всі свої сили на просування з якомога більшою швидкістю.

     Коли я добрався до північного кінця Лабіринту і до віражу, ведучого

назад, до мене раптом дійшло, що я збирався робити.

     Я мчав, щоб пролити на Лабіринт ще більше крові.

     Якби справа дійшла до простого вибору між подальшим пошкодженням

Лабіринту і повним знищенням його Брандом, то я знав би, що мені треба

робити. І все ж я відчував, що повинен існувати другой спосіб. Думай...

     Я лише трішки сповільнив крок. Все буде залежати від своєчасності.

В той момент йому буде проходити набагато важче, ніж мені, так що в цьому

відношенні я мав перевагу. Вся моя нова стратегія вимагала

організації нашої зустрічі точно на потрібному місці. За іронією долі, я в

цей момент згадав турботу Бранда про свій килимок. Проблема збереження в

чистоті цього місця була, однак, набагато складнішою.

     Він наближався до кінця Великої Кривої, і я йому дозволив це зробити, 

обчисливши відстань до чорноти. Я вирішив влаштувати йому кровопускання над 

вже пошкодженою ділянкою.

     Єдина перевага, яку він, здавалося, мав, полягала в

те, що я буду розташований праворуч від нього. Щоб звести до мінімуму вигоду,

одержувану їм від цього, коли ми схрестимо клинки, мені доведеться залишатися

трохи позаду.

     Бранд боровся і йшов вперед. Всі його рухи були як при прискореній

зйомці. Я теж боровся, але не так сильно. Я зберігав колишній темп.

     Проходячи Лабіринт, я роздумував про Камінь, про близькість, що 

відчувалася між нами з моменту мого налаштування на нього.

     Я відчував його присутність зліва, навіть хоча тепер я не 

бачив його на грудях у Бранда.

     Чи буде він дійсно діяти на такій відстані і чи врятує

він мене, якщо Бранд візьме гору в нашому майбутньому поєдинку? 

Відчуваючи його присутність, я майже у це повірив. Він вирвав мене 

у одного нападника і знайшов якимось чином у мене в голові традиційне

безпечне місце - мою власну постіль - і переправив мене туди.

     Відчуваючи його тепер, майже бачачи через нього шлях перед Брандом, я

відчував деяку впевненість, що він знову спробує функціонувати в

моїх інтересах.

     Однак, пам'ятаючи слова Фіони, я твердо вирішив не покладатися на нього.

     І все ж я враховував і інші його функції, прикидаючи свою здатність

управляти ним без контакту.

     Бранд майже завершив Велику Криву.

     Я дотягнувся з якогось рівня своєї свідомості і вступив в контакт з

Каменем. Накладаючи на нього свою волю, я закликав бурю типу червоного 

торнадо, який знищив Яго. Я не знав, чи зможу я керувати цим конкретним 

явищем в цьому конкретному місці, але, тим не менше, закликав його і 

направив на Бранда. Відразу нічого не сталося, хоча я відчував, що Камінь

функціонує, щоб чогось досягти. Бранд дійшов до кінця, приклав

останні зусилля і вийшов з Великої Кривий.

     Я був прямо там позаду нього.

     Він теж знав це якимось чином.

     Меч його був вихоплений в ту ж мить, як зникло тиск. Він пройшов

пару футів швидше, ніж на мою думку, він міг би, поставив ліву ногу

вперед, повернув тіло і зустрів мій погляд крізь лінії наших клинків.

     - Щоб я, якщо ти все-таки не зійшов з розуму, - заявив він і

торкнувся вістря мого меча своїм власним. - Ти ніколи би не потрапив

сюди так швидко, якби не ця сволота на коні.

     - Дуже мила манера говорити про нашу сестричку.

     Я зробив випад і спостерігав, як він рухається, парируючи мій удар.

     Ми обидва були обмежені в тому сенсі, що ніхто з нас не міг

нападати, не покидаючи Лабіринту. Я був ще більш обмежений небажанням поки

влаштовувати йому кровопускання. Я зробив помилковий випад, і він відступив,

ковзаючи лівою ногою по узору позаду нього. Потім він відтягнув праву ногу,

тупнув нею і спробував без передмов рубанути мене по голові. Чорт

забирай! Я парирував удар, а потім зробив у відповідь випад, чисто

рефлекторно. Я не хотів потрапити в нього, але вістря Грейсвандіра прокреслити

йому дугу під грудьми. Я почув гудіння в повітрі над нами. Однак, я не

міг собі дозволити відірвати погляд від Бранда. Він глянув униз і знову

трохи відступив. Це було добре. Тепер там, куди потрапив на нього мій меч,

його сорочку прикрашала червона лінія. Поки що матеріал, здається, поглинав

кров. Я притоптував, робив фінти, випади, парирував, зустрічав відповідні

удари, стрибав і відскакував - все, що я міг придумати, щоб змусити його

відступити.

     Я мав над ним психологічну перевагу в тому, що володів

більшою досяжністю, і ми обоє знали, що я міг застосувати більше прийомів

і зробити це швидше. Бранд наближався до темної ділянки.

     Ще кілька кроків... Я почув звук начебто бою єдиного

дзвони, за яким послідував гучний рев. На нас раптом упала тінь,

немов хмара тільки що закрила сонце.

     Бранд підняв погляд. Думаю, я в цей момент міг би добратися до нього,

але він був все ще в парі футів від заданого району.

     Бранд опустив очі і обпалив мене поглядом:

     - Чорт тебе забирай, Корвін! Це ж твоя робота, правда ж? - Закричав

він.

     Потім він кинувся в атаку, відкинувши всяку наявну у нього

обережність.

     До нещастя, я був у поганому становищі, так як відтіснив його, готовий

тиснути на нього весь інший шлях назад.

     Я був відкритий і не мав належного рівноваги. Навіть парируючи, я зрозумів,

що цього буде недостатньо, і, вивернувшись, впав назад.

     Я старався зберегти ноги на місці, коли звалився. Я приземлився на

правий лікоть та ліву долоню.

     Я вилаявся, так як біль була надто сильною, і мій лікоть

ковзнув убік, зваливши мене на праве плече.

     Але випад Бранда не потрапив в мене і всередині блакитного німба мої ноги все

ще торкалися лінії. Я був поза досяжністю Бранда, хоча він все ще міг

підрубати мені сухожилля.

     Я підняв перед собою праву руку, яка все ще стискала Грейсвандір, і

почав сідати. Коли я сів, то побачив, що червона формація, жовта по

краях, оберталася тепер прямо над Брандом, потріскуючи іскрами і

невеликими блискавками. Рев її тепер змінювався виттям.

     Бранд взяв свій меч за ефес і підняв його над плечем, націливши в моєму

напрямку. Я знав, що не зможу парирувати його, не зможу і ухилитися від

нього.

     Я подумки потягнувся до Каменя і до формації в небі.

     Виник яскравий спалах, немов мізинець блискавки, що простягнувся вниз і

досяг його клинка.

     Зброя випала з його руки, а рука метнулася до рота. Лівою рукою він

зціпив Камінь Правосуддя, немов зрозумівши, що я робив, намагаючись

анулювати це, закривши Камінь. Дуючи на пальці, він подивився вгору.

     Весь гнів відринув з його обличчя, замінившись виразом страху, що

межував з жахом. Конус почав опускатися.

     Тоді, повернувшись, він ступнув на зачорнену ділянку лицем на південь,

підняв обидві руки і викрикнув щось, чого я не розчув через виття.

     Конус впав на нього, але він, здавалося, став двомірним, коли він

наблизився.

     Його силует завагався, він почав зменшуватися, але це здавалося не

стільки функцією справжнього розміру, скільки ефектом зростаючої

відстані. Він зменшувався і зменшувався, і пропав лише за мить до того, як

конус лизнув по займаному ним місцю. Разом з ним пропав і Камінь, так

що я залишився без способу управляти тією штукою наді мною. Я не знав, чи краще

буде не підніматися, чи відновити нормальну позу в Лабіринті. Я

вирішив це питання на користь останнього, тому що цей вихор, здається,

налітав на все, що порушувало нормальну послідовність. Я повернувся в

сидяче положення і підібрався до лінії. Потім я нагнувся вперед. До того

часу конус почав підніматися. У міру того, як він відступав, гучність

виття знижувалася. Блакитні вогні навколо моїх ніг повністю зникли. Я

обернувся і глянув на Фіону.

     Вона жестом запропонувала мені підніматися і йти далі.

     Я повільно підвівся, бачачи, що, коли я рухався, вихор наді мною

продовжував розсмоктуватися. Вступаючи на ділянку, де  недавно стояв Бранд, я

знову використав Грейсвандір в якості провідника. Перекручені залишки

меча Бранда лежали неподалік від протилежного краю темної ділянки.

     Я подумки побажав, щоб існував якийсь легкий вихід з

Лабіринту. Зараз здавалося безглуздим завершувати його. Але якщо ти

ступив на нього, шляху назад не було.

     Я вкрай косо дивився на спробу випробувати прохід по темній

ділянці, так що я попрямував до Великої Кривої. В яке місце, гадав я,

перенісся Бранд?

     Якби я знав, то міг би скомандувати Лабіринту відправити мене

слідом за ним, коли незабаром доберуся до центру. Напевно, Фіона про це

здогадувалася. І все ж він, ймовірно, вирушив туди, де у нього малися

союзники. Було б безглуздим справою переслідувати його наодинці. Я

утішив себе, що, принаймні, я завадив його налаштуванню на Камінь.

     Потім я ступив на Велику Криву. Навколо мене зметнулися іскри.
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     Після полудня сонце, яке хилиться до заходу, світить прямо на скелі зліва

від мене, зберігаючи довгі тіні для тих, хто праворуч. Воно просочується крізь

листя навколо моєї гробниці, і до деякої міри протидіє

холодним вітрам Колвіра.

     Я відпустив руку Рендома і повернувся розглянути людину, яка сиділа

на лавці поруч з гробницею.

     У нього було обличчя юнака з пробитої Карти, над краями рота пролягали 

складки, загальна втома у виразі очей і в положенні щелеп, які не були 

ще відображені на Карті.

     Тому я впізнав його раніше, ніж Рендом представив:

     - Це мій син Мартін.

     Мартін підвівся, коли я наблизився до нього, міцно потиснув мені руку

і вимовив:

     - Дядько Корвін.

     Вираз його обличчя лише злегка змінився, коли він промовив це,

окинувши мене виразним поглядом.

     Він був на кілька дюймів вище Рендома, але такої ж легкої

статури. Підборіддя і вилиці у нього були спільного для них розкриву, та й

волосся було схоже.

     Я посміхнувся:

     - Ти довго був відсутній, так само, як і я.

     Мартін кивнув.

     - Але я ніколи по-справжньому не бував в Амбері, - уточнив він. - Я

виріс в Рембо, і в інших місцях.

     - Тоді дозволь мені привітати тебе, мій племінник, з приїздом. Ти

з'явився в цікавий час. Рендом, напевно, дещо розповів тобі про це.

     - Так. Ось тому я попросив про зустріч з вами тут, на горі мені буде 

легше, ніж там, в Амбері.

     Я глянув на Рендома.

     - Останній дядько, з ким він зустрічався, був Бранд, - пояснив він. 

- І зустрілися вони при дуже поганих обставинах. Чи потрібно його за це 

звинувачувати?

     - Навряд чи. Я сам недавно зіштовхнувся з ним. Не можу сказати, що це

була найприємніша зустріч.

     - Зіткнувся з ним? - Перепитав Рендом. - Щось я не розумію тебе.

     - Він покинув Амбер і при ньому Камінь Правосуддя. Якщо б я раніше знав

те, що знаю тепер, він би досі сидів у вежі. Бранд дуже небезпечний.

     Рендом кивнув:

     - Знаю. Мартін підтвердив всі наші підозри щодо замаху на

вбивство - і це зробив Бранд. Але що там щодо Каменя?

     - Він встиг переді мною до місця, де я залишив його на Відображенні Земля.

Він повинен був пройти з ним Лабіринт і спроектувати себе через нього, щоб

налаштувати його для своїх цілей. Я тільки що перешкодив йому зробити це на

первозданному Лабіринті в сьогоденні Амбера. Однак, він втік. Я був тільки що

за горою з Жераром, який відправляв загін варти в те місце через Фіону, щоб

не дати йому повернутися і спробувати знову. Наш власний Лабіринт і той,

що в Рембо, теж ретельно охороняються.

     - Чому йому хочеться так сильно налаштуватися на Камінь? Щоб він міг

влаштувати кілька гроз? Чорт візьми! Він може прогулятися по Відображеннях і

влаштувати яку захоче погоду.

     - Особистість, налаштована на Камінь, може використати його для

стирання Лабіринту.

     - О-о?! І що тоді станеться?

     - Світу, який ми знаємо, прийде кінець.

     - Ох! - Вигукнув Рендом. Але потім запитав:

     - Звідки ти це знаєш, Корвін, чорт візьми?!

     - Це довга історія, а у мене немає часу, але я дізнався це від

Дворкіна, і я вірю багато чому з того, що він розповів.

     - Він все ще тут?

     - Давай про нього пізніше.

     - Гаразд. Але Бранд, напевно, зійшов з розуму, щоб робити щось

подібне.

     Я кивнув:

     - Я вважаю, що він думає, що зможе потім створити новий Лабіринт

і перебудувати всесвіт із собою в якості головного керуючого.

     - А це можна зробити?

     - Теоретично, так. Але навіть у Дворкіна є певні сумніви,

що цей подвиг можна ефективно повторити зараз. Комбінація факторів

була унікальною. Я вважаю, що Бранд в якійсь мірі зійшов з розуму.

Озираючись на минулі роки, згадуючи зміни його характеру, його

перепади настроїв, здається, що тут було щось схоже  на шизоїдне

захворювання. Я не знаю, штовхнула  його за грань розсудливості 

укладена з ворогами угода чи ні. Це, за великим рахунком, не має 

значення. Я бажав би, щоб він залишався в башті і бажав би, 

щоб Жерар виявився трохи гіршим лікарем.

     - Ти знаєш, хто то вдарив його?

     - Фіона. Ти можеш дізнатися подробиці у неї.

     Рендом притулився до мого мавзолею і похитав головою.

     - Бранд, - вимовив він. - Будь-який з нас міг убити його в минулі часи.

Але як тільки він досить познущався тебе, він змінюється. Через деякий

час ти вже думаєш, що він, врешті-решт, не такий вже поганий хлопець.

Дуже шкода, що він не штовхнув одного з нас трохи посильніше в той час.

     - Я так вас зрозумів, що він тепер цілком законна дичина? - Запитав

Мартін.

     Я подивився на нього.

     М'язи його щелеп стиснулися, а очі звузилися.

     На мить усі наші обличчя промайнули по його обличчю, немов тасувалися

сімейні Карти.

     Весь наш егоїзм, ненависть, заздрість, гордість і зловживання,

здавалося, пролетіли в цю мить - але ж навіть ноги його ще не було в

Амбері.

     Всередині у мене щось обірвалося, і я схопив його за плечі:

     - У тебе є вагомі причини ненавидіти його. І відповідь на твоє питання

буде: "Так". Мисливський сезон відкрито. Я не бачу ніякого іншого способу

мати з ним справу, окрім як знищити його. Я сам ненавидів його весь час,

поки він залишався абстракцією. Але тепер - інша справа. Так, він повинен

бути убитий. Але не давай цій ненависті бути твоїм хрещенням щодо вступу в

наше суспільство. Її і так було дуже багато серед нас. Я дивлюся на твоє

обличчя і не знаю... Мені дуже шкода, Мартін. Прямо зараз відбувається занадто

багато чого. Ти молодий. Я бачив все ж таки більше тебе. Деякі речі турбують

мене по-іншому, ніж тебе. Ось і все, що я хотів сказати.

     Я відпустив його і відступив.

     - Розкажи мені про себе, - попросив я.

     - Я довгий час боявся Амбера, - почав Мартін, - і вважаю, що все

ще побоююсь. Завжди з тих пір, як він напав на мене, я гадав, чи не може

Бранд знову наздогнати мене. Багато років я озирався через плече і боявся

всіх вас. Я говорив Ренді - батькові - що неї хотів би зустрічатися з усіма

вами відразу, і він запропонував, щоб спершу я побачився з тобою. В той час

ні він, ні я не усвідомлювали, що ти будеш особливо цікавитися

певними відомими мені речами. Однак, після того, як я згадав про

них, батько сказав, що я повинен якнайшвидше побачитися з тобою. Він

розповів мені про все, що відбувалося. Бачите, я дещо про це

знаю.

     - У мене теж було таке відчуття, що ти можеш дещо знати, коли не так 

давно проскочило певне слово.

     - Текі? - Здогадався Рендом.

     - Воно саме.

     - Важко вирішити, звідки почати, - почав Мартін.

     - Я знаю, що ти виріс в Рембо, пройшов Лабіринт, а потім використав

свою владу над Відображеннями, щоб відвідати Бенедикта в Авалоні. Бенедикт

розповів тобі ще дещо про Амбер і Відображення, навчив тебе

користуватися Картами, тренував тебе володіти зброєю. Пізніше ти

відправився гуляти по Відображеннях сам. І я знаю, що з тобою зробив Бранд.

Ось сума моїх знань про тебе.

     Мартін кивнув, втупившись відсутніми очима на захід.

     - Покинувши Бенедикта, я багато років подорожував по Відображеннях. 

Це були найщасливіші часи, які я знав. Пригоди, розваги, я

побачив багато нового. У глибині душі я завжди знав, що в один прекрасний

день, коли я стану розумніший, стану сильніший і досвідченіший, я відправлюся 

в Амбер і зустрінуся з іншими своїми родичами. Але мене спіймав Бранд. Я

розбив табір на схилі невисокого пагорба, відпочиваючи від довгої гонки і

готуючи закуску, на шляху до моїх друзів Текі. Ось тут Бранд і вступив зі

мною в контакт. Раніше я викликав лише Бенедикта через його Карту, він навчив 

мене,як ними користуватися, і в інші часи, коли я подорожував. Він навіть

іноді переправляв мене через неї так, щоб я знав, на що це схоже.

Відчуття було таке ж, і я на мить подумав, що це Бенедикт викликає

мене. Але це був Бранд, я впізнав його по зображенню в колоді. Він стояв

посередині того, що, здавалося, було Лабіринтом. Мені стало цікаво. Я не

знав, як він зв'язався зі мною. Наскільки я знав, ніякої моєї Карти не

було. Він поговорив з хвилину - я забув, що він сказав, а коли все стало

твердим і чітким, він ударив мене кинджалом. Я тоді відштовхнув його і

рвонувся геть. Але він якимось чином утримав контакт. Мені було важко 

перервати його, і коли я таки перервав його, він спробував знову дістатися 

до мене, але я зумів блокувати його. Бенедикт мене цьому навчив. Він знову 

кілька разів спробував, але я продовжував блокувати. Нарешті, він припинив 

свої спроби. Я був недалеко від Текі. Я зумів влізти на коня і дістатися до 

їх будинку. Я думав, що мені доведеться померти, тому що ніколи раніше не

бував так важко поранений. Але через деякий час я почав одужувати.

Тоді я знову став побоюватися, що Бранд знайде мене і закінчить те, що

почав.

     - Чому ти не вступив в контакт з Бенедиктом і не розповів йому про

своїх страхи?

     - Я думав про це, але я також думав про можливість, що Бранд

порахував, що він досяг успіху і я справді помер. Я не знав, якого роду

боротьба за владу відбувалася в Амбері, але вирішив, що замах на моє

життя був, ймовірно, частиною такої боротьби. Бенедикт досить розповів

мені про сім'ю, щоб це було одним з перших пояснень, які прийшли мені в

голову. Тому я вирішив, що мені, напевно, буде краще залишатися в

мертвих. Я покинув Текі, перш ніж повністю оговтався, і поїхав

загубитися в Відображеннях. І тоді я наткнувся на одну дивну річ,

яку я ніколи раніше не зустрічав, але яка була тепер практично

повсюдно: майже у всіх Відображеннях, через які я проходив, була

існуюча в тій чи іншій формі Чорна дорога. Я цього не розумів, але,

оскільки, вона була єдиним зустрінутим мною явищем, і, здавалося,

перетинала всі Відображення, моя цікавість до неї зросла. Я твердо

вирішив послідувати за нею і дізнатися про неї більше. Це було небезпечно. Я

швидко навчився не наступати на неї. Вночі по ній, здавалося,

подорожували дивні фігури. Природні тварини, які забрідали на неї,

захворювали і вмирали. Так що я був обережний. Я не підходив до неї ближче,

ніж було необхідно для того, щоб тримати її в полі зору. Я слідував

за нею через багато місць. Я швидко довідався, що всюди, де вона проходила,

поруч були смерть, спустошення чи біда. Я не знав, як це витлумачити. Я

все ще був слабкий від рани і допустив помилку, перенапружуючи себе, їдучи

занадто довгоо і занадто швидко в денний час. Тим вечором я звалився

хворим і пролежав, тремтячи під ковдрою, всю ніч і більшу частину наступного

дня. В цей час мене то схоплювала, то відпускала лихоманка, тому я не

знаю, коли саме з'явилася вона: молода, гарненька дівчина. Вона

піклувалася про мене, поки я одужував. Її звали Дара. Ми без кінця

розмовляли. Це було дуже приємно - мати когось, з ким можна ось так

поговорити. Я, мабуть, розповів їй всю історію мого життя. Потім вона

розповіла дещо про своє життя. Вона не була мешканкою місцевості, де я

звалився з ніг. Вона заявила, що прийшла туди через Відображення. Вона ще 

не могла проходити через них, як ходимо ми, хоча відчувала, що може 

навчитися робити це, тому що вона претендувала на походження від 

королівського дому Амбера через Бенедикта. Фактично, вона дуже сильно 

хотіла дізнатися, як це робиться. Тоді її засобом подорожі була сама Чорна 

дорога. Вона була не сприйнятлива до її шкідливого впливу, як вона говорила, 

тому що вона також перебувала у родинних зв'язках на протилежному її кінці,

при Дворі Хаосу. Вона хотіла навчитися нашому засобу пересування, так що я,

наскільки міг, присвятив її у все, що знав сам. Я розповів їй про

Лабіринт, навіть накреслив їй його. Я показав їй свої Карти - Бенедикт дав

мені Колоду - щоб показати їй, як виглядають інші родичі. Вона

особливо зацікавилася тобою.

     - Я починаю розуміти, - перебив його я. - Продовжуй.

     - Вона розповіла мені, що Амбер в розпалі свого розкладання і

самовпевненості порушив свого роду метафізичну рівновагу між ним

і Двором Хаосу. На її народові тепер лежить завдання відновити

матерію, спустошену Амбером. Їх власне місце не Відображення Амбера, а

сама по собі тверда реальність. У той же час всі зачеплені Відображення

страждають через Чорну дорогу. При своєму тодішньому знанні Амбера я міг

тільки слухати. Спершу я брав на віру все, що вона говорила. Бранд -

тільки для мене, зрозуміло, - підходив до її опису зла в Амбере. Але

коли я згадав про нього, вона сказала "ні". Там, звідки вона прибула, 

він був свого роду героєм. Вона не була впевнена щодо подробиць, але це 

її не надто турбувало. Ось тоді я і зрозумів, чому вона здавалася надто

впевненою у всьому, - коли вона говорила, в ній був якийсь відтінок

фанатизму. Мало не зі своєї волі я опинився захисником Амбера. Я

думав про Льювіллу і Бенедикта, і про Жерара, з яким я зустрічався кілька

разів. Я виявив, що їй не терпілося дізнатися все про Бенедикта. Це

виявилося м'яким місцем у її броні. Тут я міг говорити з деяким

знанням справи, і тут вона була готова повірити у все хороше, що я

розповідав. Тому я знаю, який кінцевий вплив справили всі ці

розмови, за винятком того, що ближче до кінця вона здавалася менш

впевненою в собі.- До кінця? - Перепитав я. - Що ти маєш на увазі? Скільки вона

пробула з тобою?

     - Майже тиждень. Вона сказала, що буде піклуватися про мене, поки я не

видужаю, і піклувалася. В дійсності, вона залишилася ще на

кілька днів. Вона заявила, що просто хотіла бути впевненою, але я думаю,

що насправді вона хотіла продовжити наші розмови. Нарешті вона

сказала, що повинна рухатися далі. Я попросив її залишитися зі мною, але

на це вона теж відповіла "ні". Вона, можливо, зрозуміла, що я тоді міг

запланувати піти за нею, бо вночі вона зникла. Я не міг

скакати по Чорній дорозі і поняття не мав, через яке Відображення вона

буде подорожувати далі по шляху в Амбер. Коли я вранці прокинувся і

зрозумів, що вона зникла, я якийсь час думав сам навідатися в Амбер. Але

я все ще боявся. Напевно, дещо з сказаного нею посилило мої

власні страхи. Як би там не було, я вирішив залишитися в Відображеннях. І

тому я поїхав далі, бачив всяке, намагався зрозуміти все неясне, поки

Рендом не знайшов мене і не сказав мені, що хоче, щоб я повертався хутчіше

додому. Спочатку він привіз мене сюди для зустрічі з тобою, тому що він

хотів, щоб ти вислухав мою історію раніше за всіх інших. Він сказав, що

ти знав Дару, і що ти хотів побільше дізнатися про неї. Сподіваюся, що 

я допоміг тобі в цьому.

     - Так, - підтвердив я. - Спасибі тобі.

     - Я так зрозумів, що вона, врешті-решт, пройшла Лабіринт.

     - Так, вона досягла успіху в цьому випробуванні.

     - А після того проголосила себе ворогом Амбера.

     - Теж вірно.

     - Сподіваюся, - сказав Мартін, - їй не буде ніякої шкоди від усього

цього. Вона була добра до мене.

     - Вона цілком здатна подбати про себе сама, - зауважив я. - Так,

вона симпатична дівчина. Я не можу тобі щось обіцяти щодо її

безпеки, тому що я все ще мало знаю про неї і про її роль у всьому,

що зараз відбувається. І все ж те, що ти мені розповів, було корисним.

Це робить її кимось, кому я все ж волію надати право тлумачити

будь-який сумнів на її користь, наскільки це в моїх силах.

     Мартін посміхнувся:

     - Радий це чути.

     - Я теж. А що ви збираєтеся робити?

     - Я візьму його побачити Віаль, - промовив Рендом, - а потім

зустрітися з іншими, як вже дозволяють час і можливості, якщо, звичайно,

не виникло щось нове і я тобі зараз не потрібенся.

     - Було дещо нове, - зронив я, - але ти мені зараз по-справжньому

не потрібен. Але я все-таки введу тебе в курс справи. У мене є ще трохи

часу.

     Мартін стояв осторонь.

     Повідомляючи Ренді про події, що трапилися після його від'їзду, я думав про його

сина, Мартіна. З моєї точки зору, він все ще був невідомою величиною.

     Його історія могла бути абсолютно правдивою.

     Фактично, я відчував, що вона правдива. З іншого боку, у мене

виникло відчуття, що правда була неповною, що він чогось недоговорював,

можливо, щось нешкідливе. Потім знову ж таки, можливо, і ні. Він не

мав ніяких справжніх причин любити нас. Якраз навпаки. І Рендом,

можливо, привів Троянського Коня. Але ймовірно, що нічого подібного не було.

Просто справа була в тому, що я ніколи і нікому не довіряю, якщо в чомусь

раптом сумніваюся. І все ж, нічого зі сказаного мною Ренді не можна було

по-справжньому використовувати проти нас. І я сильно сумніваюся, що Мартін

міг заподіяти нам багато шкоди, якщо в цьому полягав його намір. Ні,

найімовірніше, він був так само ухильний, як і решта з нас, і причому

з тих же самих причин: зі страху і інстинкту самозбереження. З раптовим

натхненням я запитав Мартіна:

     - Ти коли-небудь стикався з Дарою після цього?

     Він почервонів, дивлячись на мене.

     - Ні, - занадто поспішно відповів він. - Тільки в той раз і це все.

     - Зрозуміло, - буркнув я.

     Рендом був занадто гарним гравцем у покер, щоб це не помітити, так

що я тільки що купив нам короткостроковий страховий поліс за малу ціну

настороженості батька проти свого давно втраченого сина. Я швидко

перевів розмову назад на Бранда. І ось, коли ми порівнювали табелі по

психопатології, я відчув легкий лоскіт і відчуття присутності, яке

оголошувало контакт через Карти. Я підняв руку і повернувся в бік.

     Через хвилину контакт став чітким, і ми з Ганелоном дивилися один на

одного.

     - Корвін, - звернувся він до мене, - я вирішив, що настав час

перевірити одне припущення. До цього часу Камінь або в тебе, або у Бранда, 

або ви обоє все ще шукаєте його. Що саме?

     - Камінь у Бранда.

     - Дуже шкода. Розкажи мені про це.

     Я розповів йому все.

     - Значить, Жерар все зрозумів правильно?

     - Він уже розповідав тобі все це?

     - Не так детально, - зауважив Ганелон, - а я хотів бути впевнений, що

все зрозумів правильно. Я тільки що закінчив розмову з ним.

     Він подивився вгору:

     - Тоді, здається, якщо мене не обманює пам'ять про місячні сходинки,

тобі краще рухатися.

     Я кивнув:

     - Так, я скоро подамся до Сходів. Вони зовсім не так вже далеко

звідси.

     - Добре. Тепер ось що ти повинен бути готовий зробити...

     - Я знаю, що мені треба робити, - огризнувся я. - Мені пора піднятися в

Тир-на-Нгот раніше Бранда і перегородити йому шлях в Лабіринт. Якщо я не

зумію, мені знову доведеться переслідувати його по ньому.

     - Так до цього підходити не годиться, - авторитетно заявив він.

     - У тебе є краща ідея?

     - Так, є. Карти в тебе з собою?

     - Так.

     - Добре. По-перше, ти будеш не в змозі потрапити туди під-час,

щоб перегородити йому шлях в Лабіринт.

     - Це чому ж?

     - Тобі доведеться підніматися по сходах, а потім йти до Палацу і

спускатися до Лабіринту. Це вимагає часу навіть у Тир-на-Нготі, де

час так чи інакше схильний викидати фокуси. При всьому, що ти знаєш, у

тебе може бути уповільнююче тебе приховане бажання смерті. Я цього точно не

знаю. Як би там не було, коли ти прибудеш, він уже завершить проходження

Лабіринту. Цілком може вийти так, що він буде в ньому занадто далеко,

щоб ти наздогнав його в цей раз.

     - Він, напевно, буде втомленим. Це повинно його дещо сповільнити.

     - Ні. Постав себе на його місце. Якби ти був Брандом, хіба ти не

відправився би у якесь Відображення, де час тече по-іншому? Замість

одного полудня він цілком може отримати кілька днів відпочинку для праці

цього вечора. Найбезпечнішим буде вважати, що він буде у відмінній формі.

     - Ти маєш рацію, - визнав я. Я не можу розраховувати на його втому.

О'кей. Альтернатива, про яку я роздумував, але волів би не пробувати,

якщо цього можна уникнути, убивши його з відстані. Взяти з собою арбалет

або одну з наших гвинтівок і просто застрелити його посередині Лабіринту.

Що мене при цьому непокоїть, так це вплив нашої крові на Лабіринт.

Можливо, від неї страждає тільки первозданний Лабіринт, але я цього не

знаю.

     - Цілком вірно. Ти не знаєш. Я теж не хотів би, щоб ти

покладався там на звичайне зброю. Це особливе місце. Ти сам казав,

що воно все одно, що дивна тінь, що пропливає по небу. Хоча ти

обчислив, як змусити гвинтівку стріляти в Амбере, там ті ж правила

можуть бути неприйнятними.

     - Такий ризик існує, - визнав я.

     - Що ж стосується арбалета, припустимо, раптовий порив вітру кожен

раз відображає випущену тобою стрілу?

     - Боюся, що не встигаю за польотом твоєї фантазії.

     - Камінь. Він пройшов частину шляху через первозданний Лабіринт, і з тих

пір він мав деякий час, щоб поекспериментувати з ним. Як ти

думаєш, чи можливо, що він тепер частково налаштований на нього?

     - Не знаю. Я не зовсім в курсі, як діє цей процес.

     - Я лише хотів дізнатися, що якщо він діє таким чином, то Бранд

може бути здатний використовувати його для свого захисту. Камінь може мати

навіть інші якості, про які ти не відаєш. Ось тому-то я і говорю,

що тобі не слід сподіватися на те, що ти зможеш застрелити його. І я навіть

не хотів би, щоб ти покладався на те, що зумієш знову викинути цей

трюк з Каменем - не вийде, якщо він придбав якусь ступінь влади над

ним.

     - Ти змушуєш положення виглядати набагато похмурішим, ніж я на нього

дивився.

     - Але, можливо, реалістичніше, - заперечив він.

     - Припустимо. Продовжуй. Ти сказав, що в тебе є план.

     - Правильно. Я думаю, що Бранда зовсім не можна підпускати до Лабіринту,

так як якщо він ступить на нього, ймовірність катастрофи різко зросте.

     - І ти думаєш, що він дійсно здатний переноситися майже

миттєво, в той час: як тобі буде потрібно довго йти. Тримаю парі, що він

просто чекає сходу місяця, і як тільки Тир-на-Нгот появиться, він буде

всередині, прямо поруч з лабіринтом.

     - Я бачу грунтовність твоїх доводів, але не відповідь.

     - Відповідь той, що сьогодні вночі ноги твоєї не буде в Тир-на-Нготі.

     - Хвилиночку!

     - Яке там хвилиночку! Ти викликав майстра стратегії, так що тобі краще

вислухати, що він хоче сказати.

     - Слухаю, слухаю.

     - Ти погодився, що ти, ймовірно, не зможеш дістатися туди вчасно.

Але дехто інший зможе.

     - Хто і як?

     - Гаразд. Я був у контакті з Бенедиктом. Він повернувся. У даний момент

він в Амбері, в палаті Лабіринту. До теперішнього часу він повинен вже

закінчити проходити його і стояти там у центрі, чекаючи. Ти йдеш до

підніжжя Сходів в небесне місто. там ти чекаєш сходу Місяця. Як тільки

Тир-на-Нгот появиться, ти зв'яжешся з Бенедиктом через Карту. Ти

скажеш йому, що все готово, і він скористається силою Лабіринту і Амбера,

щоб перенестися до приміщення Лабіринту в Тир-на-Нготі. Як би швидко не

подорожував Бранд, це не має значення, він не може на цьому багато

виграти.

     - Придумано чудово. Це найшвидший спосіб доставити туди

людини, а Бенедикт, безумовно, хороша людина. Він повинен без труднощів

впоратися з Брандом.

     - Ти дійсно думаєш, що Бранд не зробив ніяких інших

приготувань? - Поцікавився Ганелон. - З усього, що я чув про цю

людину, він - розумний, навіть якщо і псих. Він цілком може передбачати

щось на зразок цього.

     - Можливо. Є в тебе якісь ідеї з цього приводу?

     Ганелон зробив розмашистий жест однією рукою, ляснув себе по шиї і

посміхнувся:

     - Клоп! Вибач. Докучливі маленькі тварюки.

     - Ти все ще думаєш, що...

     - Я думаю, що тобі краще залишатися в контакті з Бенедиктом весь

час, поки він там, ось що я думаю. Якщо Бранд візьме гору, тобі, можливо,

доведеться терміново витягти Бенедикта, щоб врятувати йому життя.

     - Звичайно. Але тоді...

     - Але тоді ми програємо раунд, визнаю, але не матч. Навіть з повністю

налаштованим Каменем йому ще доведеться добиратися до первозданного Лабіринту,

щоб заподіяти справжню шкоду, а ти його тримаєш під охороною.

     - Так, - погодився я. - Ти, здається, все продумав. Ти дивуєш мене

своїми швидкими ходами.

     - У мене останнім часом було багато вільного часу, що може

стати поганим, якщо не вживати його на роздуми. Ось я і подумав.

Що я думаю тепер, так це те, що тобі краще рухатися швидше.

День-то не стає довшим.

     - Згоден. Спасибі за добру пораду.

     Він відповів:

     - Прибережіть свої подяки, поки ми не побачимо, що з цього

вийде.

     Потім він перервав контакт.

     - Це здавалося важливим, - вимовив Рендом. - Що затівається?

     - Підходящий питання, але у мене тепер зовсім немає часу. Тобі

доведеться почекати розповіді до ранку.

     - Я можу чимось допомогти тобі, Корвін?

     - Фактично, так, якщо ви або поїдете удвох, або повернетеся в Амбер

по Картці. Мені потрібна Зірочка.

     Рендом відразу погодився:

     - Зрозуміло, це не складно. І все?

     - Так. Зараз поспіх - це все.

     Ми рушили до коней.

     Я кілька разів поплескав Зірочку, а потім заліз у сідло.

     - Побачимося в Амбері, - попрощався Рендом. - Бажаю удачі!

     - У Амбері, - погодився я. - Спасибі. Я повернувся і попрямував до

підніжжя сходів у небеса, зневажаючи  тінь своєї гробниці, 

 яка подовжувалася на схід...
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     На найвищому гребені Колвіра є місце, яке нагадує три

сходинки. Я сидів на самій нижній з них і чекав появи наді мною

Тир-на-Нгота. Щоб це відбулося, потрібна ніч і місячне світло, так що

половина вимог була виконана.

     Алеа заході і сході були хмари. Я злобно поглядав на ці хмари.

     Якщо їх скупчиться достатньо, щоб поглинути місячне світло, Тир-на-Нгот

розтане до нічого. Це було однією з причин, чому завжди

рекомендувалося мати на землі підтримуючу людини, щоб перетягнути

тебе по Картці у безпечне місце, якщо місто навколо тебе зникне.

     Небо над головою було ясне і всіяне знайомими зірками. Коли

Місяць зійшов і світло впало на камінь, де я відпочивав, виникли Сходи в

небо, які зметнулись на величезну висоту, прокладаючи шлях до Тир-на-Нготу,

міста, яке пливло в нічному повітрі - Відображення Амбера в небі.

     Я втомився. Занадто багато сталося за дуже короткий термін. Раптово

перебувати в спокої, зняти чоботи і розтирати ступні, прихилившись головою до

каменю, здалося мені великою розкішшю.

     Я закутався в плащ від наступаючого холоду. Гаряча ванна, повний

обід і постіль були б дуже до речі. Але з даного спостережного пункту

вони придбали майже міфічну недоступність. Було більш ніж достатньо

просто відпочивати, як мені хотілося, дозволяючи думкам рухатися повільніше

і пропливати просто глядачем мимо подій минулого дня.

     Їх було так багато. Але тепер, по крайній мірі, я мав деякі

відповіді на мої запитання. Не на всі, звичайно, але достатньо, щоб на час

втамувати мою уявну спрагу. тепер я мав деяке уявлення про те,

що відбувалося за час моєї відсутності, краще розуміння того, що

сталося тепер, знання деяких речей, які треба було зробити, того,

що мені треба було зробити. І я якось відчув, що знав більше, ніж

свідомо розумів, що я вже володів частинами, які складуться переді

мною в зростаючу картину, якщо я тільки струсону їх, підштовхну і 

пообертаю належним чином. Темп останніх подій, особливо сьогоднішніх, 

не давав мені ні хвилини на роздуми. І тепер, здавалося, деякі шматки

поверталися під дивним кутом.

     Мене відволікло ворушіння над плечем, крихітний вплив

просвітлення в повітрі. Обернувшись, а потім вставши, я оглянув обрій.

Над морем, в точці, де повинен був зійти місяць, з'явилося

попереднє світіння. Поки я стежив, в полі зору з'явилася маленька

дуга світла. Хмари теж злегка перемістилися, хоча і недостатньо, щоб

викликати заклопотаність. Тоді я підняв голову, але явище над головою ще

не почалося. Я, на всяк випадок, витягнув Карти, перетасував їх і взяв

карту Бенедикта.

     Забувши про летаргію, я втупився, стежачи, як над водою росте Місяць,

відкидаючи по хвилях доріжку світла. Високо над головою раптом почав плавати 

на порозі видимості слабкий силует. Коли світло посилилося, то тут, то там 

стали з'являтися іскри. Над скелею виникли перші лінії, тонкі, як павутинка.

Я вивчив Карту Бенедикта і потягнувся до контакту.

     Його холодний образ ожив. Я побачив його в палаті Лабіринту, стоячим в

центрі узору. Поряд з його лівою ногою горів запалений ліхтар. Бенедикт

відчув мою присутність.

     - Корвін, - вимовив він, - пора?

     - Не зовсім. Місяць сходить. Місто тільки починає набувати форму. Так 

що доведеться трохи почекати. Я тільки хотів бути впевненим, що ти готовий.

     - Готовий, - запевнив він.

     - Добре, що ти повернувся саме тоді, коли потрібен. Ти дізнався

щось цікаве?

     - Мене відкликав назад Ганелон, - повідомив він, - як тільки він 

дізнався, що трапилося. Його план мені сподобався, от чому я тут. Що ж

стосується Двору Хаосу, то так, я вважаю, що з'ясував кілька цікавих

речей...

     - Момент! - Перервав я його.

     Смуги з променів місячного світла омалювали більш відчутний вигляд. 

Контури міста над головою стали тепер чіткими. Сходи стала цілком видимі,

хоча в деяких місцях трохи  більше розпливчасті, ніж в інших.

     Я витягнув руку вперед над другою сходинкою, над третьою...

     І зустрів прохолодну, м'яку четверту сходинку.

     Але вона, здається, трохи піддалася під моїм поштовхом.

     - Майже, - попередив я Бенедикта. - Я збираюся спробувати

сходи. Будь напоготові.

     Він кивнув.

     Я піднявся по кам'яних сходах. Одна, друга, третя. Я підняв ногу,

а потім опустив її на четверту, примарну.

     Вона м'яко піддалася під моєю вагою. Я боявся підняти другу ногу і

тому чекав, стежачи за сходами. Я вдихнув прохолодне повітря. Ясність

збільшилася, доріжка на воді розширилася. Поглянувши вгору, я побачив, що

Тир-на-Нгот дещо втратив свою прозорість. Зірки на ньому стали

більш тьмяним. Коли це відбулося, сходинка під моєю ногою стала

твердішою. Всяка пластичність покинула її. Я відчув, що вона може

витримати мою вагу.

     Пробігшись очима по всій довжині Сходів, я побачив їх в цілому -

тут напівпрозорі, там прозорі, іскристі, які тяглися на всю довжину

до пропливаючого над морем безмовного міста. Я підняв другу ногу

і встав на четверту сходинку. Якби я захотів, ще декілька сходинок

відправили б мене по цьому небесному ескалатору в місце, що ставало

явою мрій, ходячих неврозів і сумнівних пророцтв, в виткане з

місячного світла місто виконання двозначних бажань, спотвореного часу

і блідої краси.

     Я спустився вниз на сходинку і глянув на Місяць, який балансував

тепер на мокрому краю світу. Я подивився на Карту Бенедикта, всю в

срібному світінні.

     - Сходи тверді, місяць зійшов, - вимовив я.

     - Відмінно. Іду.

     Я дивився на нього там, у центрі Лабіринту. Він узяв в ліву руку

ліхтар, і якусь мить стояв нерухомо. За мить він зник, і

Лабіринт теж. Ще мить і він стояв у схожій палаті, на цей раз поза

Лабіринтом, поряд з точкою, де він починається. Бенедикт підняв ліхтар і

оглянув усе приміщення.

     Він був один.

     Бенедикт повернувся, підійшов до стіни й поставив ліхтар поруч з нею.

     Його тінь витягнулася до Лабіринту і змінила форму, коли він круто

повернувся і рушив назад на свою позицію.

     Я помітив, що цей Лабіринт палав більш слабким світлом, ніж його

двійник в Амбере, сріблясто-білим, без нальоту блакиті, з яким я був

знайомий. Конфігурація його була тією ж самою, але примарне місто викидало

дивні фокуси з перспективою.

     Тут були спотворення - звуження і розширення - які, здавалося,

розміщувалися по його поверхні без всякої особливої причини, як ніби я

дивився на всю цю сцену швидше через неправильну лінзу, ніж через Карту

Бенедикта.

     Я спустився вниз по сходах і знову розташувався на самій нижній

сходинці і продовжив спостереження.

     Бенедикт вийняв з піхов меч.

     - Ти знаєш про можливий вплив крові на Лабіринт? - Запитав я

його.

     - Так. Ганелон попередив мене.

     - Ти коли-небудь підозрював про що-небудь в цьому роді?

     - Я ніколи не довіряв Бранду.

     - Як щодо твоєї подорожі до Двору Хаосу? Що ти дізнався?

     - Пізніше, Корвін. Він може з'явитися в будь-яку секунду.

     - Сподіваюся, що він не вдасться ні до яких відволікаючих явищ і 

видінь, - припустив я.

     Я згадав свою власну подорож в Тир-на-Нгот і його

власну роль у моїй останній пригоді там.

     Він знизав плечима.

     - Звертаючи на них увагу, надаєш їм силу. Мою увагу сьогодні

вночі зарезервовано для одної визначеної справи.

     Бенедикт повернувся, зробивши повне коло і оглядаючи всі частини залу,

потім зупинився, не помітивши нічого підозрілого в ньому.

     - Хотів би я знати, чи в курсі він, що ти там? - Подумав я вголос.

     - Напевно. Це не має значення.

     Я кивнув. Якщо Бранд не з'явиться, ми виграли день. Стража буде

охороняти інші Лабіринти і Фіона отримає шанс продемонструвати своє

власне мистецтво в таємних матеріях, відшукавши для нас Бранда, після

чого ми станемо переслідувати його. Вона з Блейзом зуміла одного разу зупинити

Бранда. Чи зможе тепер вона зробити це наодинці? Або нам доведеться

знайти Блейза і спробувати переконати його допомогти? Чи знайшов Бранд Блейза? 

Для чого взагалі Бранду потрібна такого роду міць?

     Бажання домогтися трону я міг зрозуміти, і все ж, ця людина зійшла з

розуму, і вся тут розмова.

     Дуже шкода, але тут нічого не поробиш. Спадковість або

навколишнє середовище? - Єхидно ворожив я. Ми всі були до деякої міри

божевільні, на свій лад.

     Чесно кажучи, це повинно бути формою безумства - мати так багато і так

люто боротися лише за ще одну малість, за крихітну перевагу

над іншими.

     Бранд довів цю тенденцію до крайності, ось і все. Він був карикатурою

цієї манії у всіх нас.

     Чи у цьому сенсі мало насправді значення, хто з нас був зрадником?

     Так, мало. Він був тим, хто діяв. Божевільний чи ні, він зайшов

занадто далеко. Він зробив таке, чого Ерік, Джуліан і я не зробили б.

Блейз і Фіона, врешті-решт, відсахнулися від його змови. Жерар і

Бенедикт були на голову вище інших з нас, тому що вони звільнили

себе від боротьби за владу. Рендом в останні роки змінився, і

значно. Чи не може бути так, що дітям Єдинорога будуть потрібні роки,

навіть століття, щоб досягти зрілості, як це повільно відбувалося з

рештою з нас, але якось обійшло Бранда? Або чи не може бути так, що

Бранд викликав дорослішання у решти з нас своїми діями? Як у більшості

таких питань, вигода була, коли задавали їх, а не у відповіді на них. Ми

були досить схожі на Бранда, щоб я знав, що ніщо інше не могло

так спровокувати особливого виду страху.

     Так, це мало значення. Яка би не була причина, він був тим, хто

діяв.

     Місяць був тепер вище, його вид наклався на мій внутрішній огляд

палати Лабіринту. Хмари продовжували зміщуватися, клублячись ближче до 

місяця. Я подумав було застерегти Бенедикта, але це не послужило б ніякій меті,

але відвернуло б його. Наді мною Тир-на-Нгот плив, немов якийсь

надприродний ковчег по морях ночі.

     І раптом там опинився Бранд.

     Моя рука рефлекторно сіпнулася до руків'я Грейсвандір, незважаючи на

той факт, що частина мене з самого початку розуміла, що він стояв через

Лабіринт від Бенедикта в темній палаті високо в небі.

     Моя рука знову впала.

     Бенедикт відразу ж відчув  присутність Бранда і повернувся до нього

лицем. Він не зробив ніякого руху до зброї, а просто дивився через

Лабіринт на нашого брата.

     Моїм найпершим страхом було, що Бранд ухитриться з'явитися прямо

позаду Бенедикта і заріже його ззаду в спину. Я б, однак, не спробував

би  такого трюку, тому що навіть при смерті Бенедикта, його рефлексів могло

б вистачити, щоб відправити на той світ нападаючого Бранда, а він явно теж

не настільки міг зійти з розуму.

     Бранд посміхнувся:

     - Бенедикт! Фантастика! Ти тут!

     Камінь Правосуддя, сяючи вогнями, висів у нього на грудях.

     - Бранд, - попередив його Бенедикт, - не пробуй цього.

     Все ще посміхаючись, Бранд відстебнув з пояса меч і дав своїй зброї

впасти на підлогу. Коли завмерла луна, він вимовив:

     - Я не дурень, Бенедикт. Ще не народився чоловік, який може вийти

проти тебе з мечем.

     - Мені не потрібен меч, Бранд.

     Бранд почав повільно йти по краю Лабіринту.

     - І все ж ти носиш його як слуга трону, коли ти міг би бути

королем.

     - Це ніколи не було  моїм прагненням.

     - Це вірно.

     Бранд зупинився, пройшовши лише частину шляху навколо Лабіринту.

     - Вірний, самовпевнений, самопринижений, ти зовсім не змінився.

Шкода, що батько тебе так добре вимуштрував. Ти міг би піти набагато

далі.

     - У мене є все, що я хочу, - відрізав Бенедикт.

     - Щоб бути удушеним, чи зарізаним так рано.

     - Заговорити мені зуби і пройти ти теж не зможеш. Не примушуй мене

калічити тебе.

     Все ще з посмішкою на обличчі, Бранд знову почав рух, але не поспішаючи,

повільно. Що він намагався зробити? Я не міг розкусити його стратегію.

     - Ти ж знаєш, я можу зробити певні речі, яких не можуть

інші, - промовив Бранд. - Якщо є взагалі щось, чого ти хочеш і

думаєш, що не можеш мати. Ось тепер твій шанс назвати це і дізнатися,

як ти був неправий. Я навчився таким речам, що ти навряд чи повіриш.

     Бенедикт посміхнувся однією зі своїх рідкісних посмішок:

     - Ти вибрав невідповідну лінію поведінки. Я хочу і можу дотягнутися до

виконання всіх моїх бажань.

     - У Відображеннях!

     Бранд зневажливо пирхнув, знову зупиняючись.

     - У будь-якому з таких місць можна отримати лише копії! Я ж говорю про

реальність. Амбер! Влада! Хаос! Не мрії, які отримали твердість! Не друге

після найкращого!

     - Якби я хотів більшого, ніж маю, я знав би, що робити. Але я

цього не зробив і не зроблю.

     Бранд засміявся і продовжив рух.

     Він пройшов чверть шляху навколо периферії Лабіринту. Камінь горів ще

яскравіше.

     Голос Бранда дзвенів:

     - Ти дурень, раз добровільно носиш свої ланцюги! Але якщо речі не кличуть

тебе володіти ними, і якщо влада нічим тебе не приваблює, то як щодо

знань?! Я до кінця засвоїв премудрості Дворкіна. З тих пір я пішов далі

і заплатив високу ціну за глибоке проникнення в діяльність всесвіту.

Ти можеш отримати це, не дивлячись на цінник.

     - Це буде ціна, - заявив Бенедикт, - якої я не стану платити.

     Бранд похитав головою і труснув волоссям.

     Тут образ Лабіринту на мить завагався, коли місяць перетнув

клаптик хмари.

     Тир-на-Нгот трохи померк і повернувся в нормальний фокус.

     - Ти це серйозно? - Промовив Бранд.

     Він явно не помітив, як все померкло.

     - Тоді я не буду вмовляти тебе далі, мені доведеться спробувати, -

він знову зупинився, втупившись на Бенедикта. - Ти занадто добра

людина, щоб витрачатися на цю міжусобицю в Амбері, захищаючи те, що

розпадається. Перемогти належить мені, Бенедикт. Я збираюся зіскоблити

Амбер і побудувати його заново. Я збираюся стерти Лабіринт і намалювати

свій власний. Ти можеш бути зі мною. Я хочу, щоб ти був на моїй

стороні. Я збираюся спорудити більш досконалий світ з більш прямим

доступом в Відбитя з Відображень. Я збираюся злити Амбер з Двором

Хаосу. Я збираюся поширити це царство прямо через всі Відображення.

Ти будеш командувати нашими легіонами, наймогутнішими з коли-небудь

зібраних військових сил. Ти...

     - Якщо твій світ буде таким досконалим, як ти стверджуєш, Бранд,

то легіони будуть не потрібні. Якщо, з іншого боку, він буде відображати душу

свого творця, то тоді я дивлюся на нього, як на щось менше, ніж

поліпшення, в порівнянні з нинішнім станом справ. Спасибі за пропозицію,

але я буду триматися Амбера, який вже існує.

     - Ти дурень, Бенедикт, з гарними манерами, але тим не менш, дурень, -

він знову почав обережне просування.

     Нарешті, він зупинився, приблизно в шести метрах від Бенедикта, сунув

великі пальці за пояс і втупився на нього.

     Бенедикт зустрів його погляд.

     Я знову перевірив хмари.

     Довга маса їх продовжувала рухатися в бік місяця.

     Однак, я міг витягнути Бенедикта в будь-який момент.

     Навряд чи варто було турбувати його в даний момент.

     - Чому ти тоді не підійдеш до мене і не прикінчиш мене? -

виголосив, нарешті, Бранд. - Я ж беззбройний. Це буде легко зробити. Той

факт, що в жилах у нас обох тече одна кров, не становить ніякої

різниці, чи не так? Чого ж ти чекаєш?

     - Я вже сказав тобі, що не бажаю заподіяти тобі шкоду.

     - І все ж ти стоїш, готовий це зробити, якщо я спробую пройти

повз тебе.

     Бенедикт просто кивнув.

     - Зізнайся, що ти боїшся мене, Бенедикт. Ви всі боїтеся мене.

Навіть коли я наближаюся до тебе ось так, беззбройний, щось, мабуть,

перевертається у тебе всередині. Ти бачиш мою впевненість і не розумієш

цього. Ти повинен боятися.

     Бенедикт не відповів, він мовчки слухав.

     - Ти боїшся крові на твоїх руках, - продовжував Бранд. - Ти

страшишся мого передсмертного прокляття.

     - А ти лякаєшся крові Мартіна на твоїх? - Запитав Бенедикт.

     - Цього паскудного цуценяти? - Кинув Бранд. - Він не був по-справжньому

одним з нас. Він був тільки знаряддям.

     - Бранд, у мене немає бажання вбивати брата. Віддай мені цей кулон,

який ти носиш на шиї, і повернися зі мною зараз же в Амбер. Ще не

занадто пізно все залагодити.

     Бранд відкинув голову і розсміявся:

     - О, благородно сказано, Бенедикт! Як личить істинному лорду

королівства! Ти вганяєш мене в сором своєю надмірною доброчесністю! І

яка ж суть всього цього?

     Він потягнув руку і погладив Камінь Правосуддя:

     - Цей? - Він знову засміявся і ступив уперед: - Ця дрібничка? Якщо

я вам її віддам, це купить нам мир, дружбу і порядок? Вона викупить мені

життя?

     Бранд знову зупинився, тепер в трьох метрах від Бенедикта. Він підняв

Камінь між пальцями і подивився на нього.

     - Ти розумієш всю силу цієї штучки? - Поцікавився він.

     - Досить... - Почав було Бенедикт, але голос застряг у нього в горлі.

     Бранд поспішно зробив ще один крок вперед.

     Камінь перед ним яскраво горів.

     Рука Бенедикта потягнулася було до меча, але не дотяглася до нього.

     Він стояв тепер, закостенівши, немов раптом перетворився на статую.

     Ось тоді я почав розуміти, але було вже занадто

пізно.

     Все, що говорив Бранд, не мало ніякого значення, це був просто

відволікаючий маневр, хитрість, здійснена ним, поки він обережно підходив

на потрібну йому відстань.

     Він і справді був частково налаштований на Камінь, і обмеженої влади,

даної йому ним, було все ж достатньо, щоб дати йому можливість

здійснити вплив, про який я не знав, але про який він був

відмінно обізнаний.

     Бранд дбайливо влаштував своє прибуття на пристойній відстані від

Бенедикта, випробував Камінь, присунувся трохи ближче, знову спробував його

і продовжив це просування, поки не знайшов точку, де Камінь міг вплинути

на нервову систему Бенедикта і, частково знерухомити його.

     - Бенедикт, - шепнув я, - тобі краще йти тепер до мене.

     Я напружив свою волю, але він не ворухнувся і не відповів.

     Його Карта все ще функціонувала, я відчував його присутність, я

спостерігав через неї події, але не міг дотягнутися до нього.

     Камінь явно впливав не тільки на його рухові функції.

     Я знову глянув на хмари. Вони все ще наростали, вони тяглися до

Місяця.

     Здавалося, що незабаром вони зможуть закрити його.

     Якщо я не зможу витягнути Бенедикта, коли це трапиться, він впаде в

море, як тільки світло буде повністю перекрито, а місто розпадеться. Бранд!

     Якби він усвідомив це, він міг би зуміти скористатися Каменем,

щоб розігнати хмари, але щоб це зробити, йому, ймовірно, довелося б

випустити Бенедикта.

     Я не думав, що він це зробить. І все ж...

     Хмари, здавалося, тепер повзли повільніше.

     Вся ця лінія міркувань могла стати непотрібною.

     Я витягнув Карту Бранда і відклав її вбік.

     - Ах, Бенедикт! - Посміхнувся Бранд. - Що толку з найкращого з усіх

живих фехтувальника, якщо він не може поворухнутися, щоб вийняти свій меч?

Я тобі казав, що ти дурень. Ти думав, що я добровільно прийду на бойню?

Тобі слід було сумлінно довіритися страху, який ти, мабуть,

відчув. Тобі варто було б знати, що я не ввійду сюди безпорадним. Я

говорив серйозно, коли сказав, що перемогти належить мені. Ти був хорошим

вибором, тому що ти найкращий з усіх. Я дійсно бажав би,

щоб ти прийняв мою пропозицію. Але тепер це не так важливо. Мене не можна

зупинити. Ні в кого з інших немає шансу, а з твоїм зникненням справа

піде набагато легше.

     Він засунув руку під плащ і дістав звідти кинджал.

     - Приведи мене, Бенедикт! - Заволав я.

     Але мій крик був даремним, не було ніякого відгуку, ніякої сили,

щоб доставити мене туди.

     Я схопив Карту Бранда, згадавши свою битву з Еріком.

     Якщо я зможу вдарити Бранда через його Карту, то я, можливо, зумію

якось порушити його зосередженість для того, щоб звільнився

Бенедикт.

     Я звернув на Карту всі свої сили, готуючись до масованої

моментальної атаки.

     Але нічого не сталося.

     Шлях був замерзлим і темним.

     Справа очевидно полягало в тому, що його зосередженість на поточному

завдання, його уявна пов'язаність з Каменем були настільки повними, що я

просто не міг дотягнутися до нього.

     Мене блокували на кожному повороті.

     Несподівано Сходи наді мною стала блідіше, і я кинув швидкий

погляд на Місяць.

     Відросток купчастих хмар тепер затуляв частину її поверхні.

     Прокляття! Я відновив свою увагу до Карти Бенедикта.

     Справа виявилася повільною, але я відновив контакт, який вказував, що

десь всередині всього цього Бенедикт все ще зберігав свідомість.

     Бранд наблизився на крок ближче і все ще посміхався з безпорадності

Бенедикта.

     Камінь на важкому ланцюгу горів яскравим світлом.

     Вони стояли тепер, розділені, напевно, трьома кроками. Бранд

погравав кинджалом.

     - Так, Бенедикт, - цідив він крізь зуби, - ти волів би померти в

бою. З іншого боку, ти можеш розглядати це як честь, останню

честь. У певному сенсі, твоя смерть дозволить народитися новому порядку.

     На мить Лабіринт позаду них померк.

     Але я не міг відірвати погляду від них і вивчати Місяць.

     Там же, в тінях і мерехтливому світлі, спиною до Лабіринту, Бранд,

здавалося, нічого не помітив.

     Він зробив ще один крок вперед.

     - Але вистачить возитися з цим, - уклав він. - Треба ще дещо

зробити, а ніч не стає довшою.

     Бранд ступив ближче і опустив клинок.

     - На добраніч, милий принц, - попрощався він і рушив на

зближення з Бенедиктом.

     В ту ж мить дивна механічна рука Бенедикта, вирвана мною з цього

міста тіней, срібла і місячного світла, кинулася зі швидкістю змії,

що жалила жертву.

     Штука з виблискуючих металевих пластин, схожих на грані

дорогоцінного каміння, зап'ястя чудесного переплетіння срібного шнура,

усіяного цяточками вогню, стилізована скелетна заводна іграшка,

механічна комаха, функціональна, смертельна, прекрасна на свій

лад метнулася вперед зі швидкістю, за якої я не міг встежити, в той

час, як решта його тіла залишалася нерухомої статуєю.

     Механічні пальці схопили ланцюг Каменя на шиї Бранда.

     Рука тут же рушила вгору, піднявши Бранда високо над підлогою.

     Бранд упустив кинджал і обома руками схопився за шию.

     Позаду нього Лабіринт знову померк, але потім світло повернувся з трохи

більш блідим сяйвом.

     Обличчя Бранда при світлі ліхтаря набуло страшного, спотвореного вигляду.

     Бенедикт залишався завмерлим, держачи його на високій, нерухомій

людській шибениці.

     Лабіринт знову потьмянів.

     Сходи наді мною стали віддалятися.

     Місяць був наполовину оповита хмарами.

     Бранд, звиваючись, підняв руки над головою і вхопився за ланцюг по

обидва боки від тримаючої її металевою руки.

     Він був сильний, як і всі ми.

     Я побачив, як здуваються і твердіють його мускули.

     До того часу обличчя його потемніло, і шия постала масою напружених

жил.

     Бранд закусив губу, кров текла по його бороді, коли він рвонув ланцюг.

     З різким клацанням ланцюг порвався і Бранд впав на підлогу, ловлячи повітря

відкритим ротом.

     Він відразу ж відкотився, тримаючись руками за горло.

     Бенедикт дуже повільно опустив свою дивну руку.

     Він усе ще тримав ланцюг і Камінь.

     Бенедикт розім'яв іншу руку і глибоко зітхнув.

     Лабіринт потьмянів ще більше.

     Тир-на-Нгот наді мною став прозорим.

     Місяць майже зник за хмарами.

     - Бенедикт! - Крикнув я. - Ти мене чуєш?

     - Так, - дуже тихо відповів він і почав занурюватися крізь підлогу.

     - Місто тане! Ти повинен негайно йти до мене!

     Я простягнув руку.

     - Бранд... - Прошепотів він, після чого повернувся.

     Але Бранд теж занурювався, і я бачив, що Бенедикт не міг дістатися до

нього.

     Я схопив Бенедикта за ліву руку і рвонув.

     Ми обоє впали на землю поряд з високим скельним виступом.

     Я допоміг йому піднятися на ноги. Потім ми обидва сіли на камінь.

     Довгий час ми мовчали.

     Я знову подивився вгору: Тир-на-Нгот зник. Я подумки перебрав все,

що сталося так швидко і так раптово за цей день. На мені тепер лежав

величезний вантаж втоми, і я відчував, що моя енергія підійшла до кінця і

що незабаром я засну.

     Я ледве міг чітко мислити.

     Життя в останній час було надто насиченим.

     Я знову притиснувся потилицею до каменю, дивлячись на хмари і зірки.

     Частини, які, здавалося, повинні скластися, якщо тільки застосувати

потрібне струшування, вертіння або підштовхування, зараз струшувалися,

крутилися і підштовхували одна одну мало не по своїй власній волі.

     - Як ти думаєш, він загинув? - Запитав Бенедикт. Він відвернув мене від

напівсонних спливаючих силуетів.

     - Можливо. Він був у поганій формі, коли все розпалося.

     - Шлях вниз довгий. Він міг знайти час для вироблення якого-небудь

плану порятунку на зразок його прибуття.

     - Зараз це не має великого значення, - розсудив я. - Ти вирвав

йому ікла.

     Бенедикт хмикнув. Він усе ще тримав Камінь, набагато менш червоний,

ніж він був нещодавно.

     - Вірно, - нарешті, промовив він. - Лабіринти тепер у безпеці.

Бажав би я, щоб якийсь час назад, давним-давно, щось не було

сказано, чи щось зроблене не було зроблено, щось,

що дозволило б йому вирости іншим, щось, що  забезпечило б те,

щоб він став іншою людиною, ніж та зла, понівечена істота,

яку я побачив там. Тепер найкраще буде, якщо він помре. Але це

втрата чогось, що могло б бути.

     Я не відповів йому. Те, що він сказав, могло бути, а могло і не бути

правдою.

     Це не мало значення. Бранд міг бути на межі божевілля, що б

це не означало, а потім, знову ж таки, міг і не бути.

     Завжди є причина. Коли б там що не зіпсувалося, коли б там щось не

трапилося, навіть щось жорстоке. Для цього є завжди причина.

     Однак, у нас на руках все одно зіпсована, обурлива

ситуація, і пояснення анітрошки не полегшує її. Якщо хтось робить

щось дійсно мерзенне, для цього є причина.

     Дізнайтеся її, якщо є охота, і ви дізнаєтеся, чому він сучий син. Факт

той, що все залишається таким як і раніше.

     Бранд діяв. Висновки ексгумаційного психоаналізу нічого не

міняли. Дії та їх наслідки - ось по чому нас судять наші побратими.

Все інше і все, що ви отримуєте, це почуття моральної переваги

при думці, що ви зробили би щось краще, якби ви були на його місці. Усьому,

що стосується решти, - віддайте цю гру небесам. Я не годжуся...

     - Нам краще повернутися в Амбер, - запропонував Бенедикт. - Треба

зробити безліч речей.

     - Почекай, - перервав його я.

     - Чому?

     - Я думав...

     Коли я не став вдаватися в деталі, він, нарешті, сказав:

     - І?...

     Я повільно перетасував свої Карти, кладучи назад його Карту, Карту

Бенедикта.

     - Хіба ти ще не замислювався про нову руку, яку ти носиш? -

запитав я його.

     - Звичайно. Ти приніс її з Тир-на-Нгота при незвичайних

обставинах. Вона підходить, вона діє і вона показала себе сьогодні

вночі.

     - Ось саме. Чи можна сказати, що це випадковий збіг? Це

єдина зброя, яка давала тобі шанс там, нагорі, проти Каменя. І руці

просто виявилося трапитися частиною тебе, і тобі просто трапилося виявитися

тією людиною, яка була там, щоб скористатися цією зброєю?

Простеж події від початку і до кінця. Хіба тут немає незвичайного ланцюга

збігів? Навіть можна сказати - абсурдного ланцюга.

     - Коли ти викладаєш це таким чином... - Почав він.

     - Викладаю. І ти повинен не гірше за мене розуміти, що тут має бути

щось більше.

     - Гаразд. Скажімо так. Але як це було зроблено?

     - Поняття не маю! - Заявив я.

     Я вийняв Карту, на яку не дивився довгий час, відчуваючи її

холодність під кінчиками своїх пальців.

     - Але метод не важливий. Ти задав неправильне питання.

     - А яке мені слід було задати?

     - Не "як", а "ким".

     - Ти думаєш, що весь цей ланцюг подій був організований людською

силою, аж до повернення Каменя?

     - Щодо цього не знаю. Що значить людська? Я думаю, що хтось,

кого ми обидва знаємо, повернувся і стоїть за всім цим.

     - Гаразд. Але хто?

     Я показав йому Карту, яку тримав.

     - Батько? Ось це вже безглуздо! Він, напевно, помер. Це було так давно.

     - Ти знаєш, що він міг це влаштувати. Адже він був скритний, ми

ніколи не усвідомлювали всіх його сил.

     Бенедикт піднявся на ноги, потягнувся і похитав головою:

     - По-моєму, ти занадто довго просидів на холоді, Корвін. Давай підемо

додому.

     - Не спробувавши мою здогадку? Кинь! Це просто не спортивно, сядь і

приділи мені хвилинку. Давай спробуємо цю Карту!

     - Та він би вже вступив з ким-небудь в контакт.

     - Не думаю. Підіграй мені. Чого нам втрачати?

     - Гаразд. Чому б і ні?

     Бенедикт сів поруч зі мною. Я тримав Карту там, де ми обидва могли її

бачити. Ми пильно дивились на неї. Я розслабив свій розум і

потягнувся до контакту. Він виник майже миттєво.

     Він посміхався, дивлячись на нас.

     - Добрий вечір! Це була прекрасна робота, - із захопленням вимовив

Ганелон. - Я радий, що ви повернули мій кулон. Він мені скоро знадобиться! ..




                                ДВІР ХАОСУ





                             Карлу Йоку, першому читачеві:


                             Від Лузітанії до Евклід-парку,

                             Від Саркобатус Флотс до Лебедя Х-1

                             Та будеш жити ти 10 тисяч років,

                             Та буде твій розум в безпеці,

                             Та зламають дрібні божества свою загальну ногу...
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     Амбер: високий і яскравий, на вершині Колвіра, в середині дня. Чорна

дорога: низька і зловісна, що тягнеться через Гарнаті від Хаосу до півдня. 

Я: ходжу, лаючись, і іноді читаю в бібліотеці палацу в Амбері. Двері в

цю бібліотеку: зачинити і замкнути на засув.

     Оскаженілий принц Амбера сів за стіл, наміряючись перенести свою увагу 

на відкритий том. Пролунав стукіт у двері.

     - Геть! - Гаркнув я.

     - Корвін, це я, Рендом. Відкрий, а? Я навіть приніс ленч.

     - Хвилинку.

     Я знову піднявся на ноги, обігнув стіл, пройшов через приміщення.

Рендом кивнув, коли я відкрив двері. Він приніс тацю, яку поставив на

столик поруч з моїм столом.

     - Тут забагато їжі, - зауважив я.

     - Я теж голодний.

     - Так роби що-небудь з ним.

     Він зробив. Він розрізав м'ясо і передав мені частину на величезній 

скибі хліба. Налив вина. Ми сіли і поїли.

     - Я знаю, що ти все ще розлючений, - промовив він через деякий

час.

     - А ти ні?

     - Ну, можливо, я більше звик до цього. Не знаю. І все ж... Так.

Це було занадто раптово, чи не так?

     - Раптово? - Я зробив великий ковток вина. - Це просто точнісінько,

як в минулі дні. Навіть гірше. Він мені дійсно став симпатичний, коли

розігрував із себе Ганелона. Тепер, коли він повернувся до управління, він

став таким же безапеляційним, як завжди, він віддав нам ряд наказів,

які не потрудився пояснити, і знову зник.

     - Він сказав, що скоро зв'яжеться.

     - Як я розумію, в останній раз у нього теж був такий намір.

     - Я не такий вже й упевнений.

     - І він нічого не пояснив щодо довгої своєї відсутності.

Фактично, він нічого по-справжньому не пояснив.

     - У нього, мабуть, є свої причини.

     - Я починаю сумніватися, Рендом. Ти не думаєш, що його розум, нарешті,

міг зійти з різьби?

     - Він був все ж досить гострим, щоб обдурити тебе.

     - Це було комбінацією низької тваринної хитрості й здатності міняти

вигляд.

     - Але ж спрацювало, чи не так?

     - Так, спрацювало.

     - Корвін, а чи не може бути так, що ти не хочеш, щоб у нього

був план, який може виявитися дієвим, що ти не хочеш, щоб він був правий?

     - Це безглуздо. Я хочу покінчити з цим неподобством анітрохи не менше,

ніж кожен з нас.

     - Так, але хіба ти не хотів би, щоб відповідь прийшла з іншої

сторони?

     - До чого ти хилиш?

     - Ти не хочеш довіряти йому?

     - Визнаю. Я не бачив його - як його самого - з біса довгий час,

і...

     Він похитав головою.

     - Я маю на увазі не це. Ти розсердився, що він повернувся, чи не так? 

Ти сподівався, що ми його більше не побачимо.

     Я відвів погляд.

     - Це було, - нарешті зізнався я. - Але не через пустуючий трон. Або

не ТІЛЬКИ через нього. Справа в ньому, Рендом. У ньому. Ось і все.

     - Я знаю, - сказав він. - Але ти повинен зізнатися, що він обставив

Бранда, що не так-то легко було зробити. Він викинув фокус, якого я до сих

пір не розумію, змусивши тебе принести ту руку з Тир-на-Нгот, змусивши

мене якимось чином передати її Бенедикту, простежив за тим, щоб

Бенедикт опинився в потрібному місці в належний час, так, щоб усе

спрацювало і він повернув собі Камінь. Він також, як і раніше краще нас у 

грі з Відображеннями. Він зумів це зробити прямо на Колвірі, коли відвів 

нас до первозданного Лабіринту. Я такого не можу. І ти не можеш. І він був

здатний відлупцювати Жерара. Я не вірю, що він здав. Я думаю, що він точно 

знає, що він робить, і, подобається нам це чи ні, я думаю - він єдиний, 

хто може впоратися з нинішньою ситуацією.

     - Ти намагаєшся сказати, що мені слід довіряти йому?

     - Я намагаюся сказати, що у тебе немає вибору.

     Я зітхнув.

     - Гадаю, ти потрапив в точку, - сказав я. - Мені немає сенсу злитися. 

І все ж...

     - Тебе турбує наказ про атаку? Чи не так?

     - Так, серед інших речей. Якщо б ми почекали ще трохи, Бенедикт зміг

би виставити в поле великі сили. Три дні - мізерний термін, щоб

приготуватися до чогось подібного. Не в тому випадку, коли ми так 

невпевнені щодо ворога.

     - Але, можливо, це і не так. Він довго говорив наодинці з

Бенедиктом.

     - Це - інша річ. Ці окремі для кожного накази. Ця таємність... 

Можливо, він довіряє нам не більше, ніж змушений.

     Рендом розсміявся. Так само, як і я.

     - Гаразд, - погодився я. - Можливо, я теж не довіряв би. Але три

дні, щоб почати війну... - Я похитав головою. - Йому краще знати щось,

чого ми не знаємо.

     - У мене склалося враження, що це, швидше, попереджувальний удар,

ніж війна.

     - Так, тільки він не потрудився нам сказати, що попереджувальний.

     Рендом знизав плечима і налив ще вина.

     - Напевно, він скаже, коли повернеться. Ти ж не отримав жодних

особливих наказів, чи не так?

     - Просто стояти і чекати. А що у тебе?

     Він похитав головою.

     - Він сказав, що, коли прийде час, я дізнаюся. По крайній мірі у

випадку з Джуліаном він велів йому підготувати свої війська, щоб ті могли 

виступити на першу вимогу.

     - О? Хіба вони не залишаються в Ардені?

     Він кивнув.

     - Коли він це сказав?

     - Після твого відходу. Він викликав сюди Джуліана по карті, і вони поїхали

разом. Я чув, як батько сказав, що частину шляху назад він проїде з ним.

     - Вони вирушили по східній стежці через Колвір?

     - Так. Я бачив їх від'їзд.

     - Цікаво. Що ще я пропустив?

     Він засовався в своєму кріслі.

     - Ось ця частина і турбує мене, - сказав він. - Після того, як батько

сів на коня і махнув рукою на прощання, він озирнувся на мене і сказав: "І

не зводити очей з Мартіна."

     - Це все?

     - Це все. Але він сміявся, коли говорив це.

     - Я вважаю, просто природна підозра до новоприбулого.

     - Тоді чому цей сміх?

     - Здаюсь.

     Я відрізав шматок сиру і з'їв його.

     - Можливо, непогана ідея. Однак, це може бути і не підозрою.

Можливо, він відчуває, що Мартіна потрібно від чогось захистити. Або те і

інше. Або ні те, ні інше. Ти ж знаєш, який він іноді буває.

     Рендом встав.

     - Про цю альтернативу я не подумав. Підемо зараз зі мною, а? -

попросив він. - Ти був тут весь ранок.

     - Гаразд, - я піднявся на ноги, пристебнув Грейсвандір. - У будь-якому

випадку, де Мартін?

     - Я залишив його на першому поверсі. Він розмовляв з Жераром.

     - Тоді він в хороших руках. Жерар залишиться тут або повернеться до

флоту?

     - Не знаю. Він своїх наказів не обговорює.




     Ми залишили приміщення і попрямували до сходів. По дорозі вниз я

почув звідти галас якоїсь дрібної метушні і прискорив крок.

     Подивившись через перила, я побачив натовп стражників біля входу в 

тронний зал, разом з масивною фігурою Жерара. Всі вони стояли спиною до нас. 

Через останні сходинки я перестрибнув. Рендом трохи відстав від мене. 

     Я проштовхався наперед.

     - Жерар, що відбувається? - Запитав я.

     - Щоб мене, якщо я знаю, - відповів він. - Подивися сам, але

входу тут немає.

     Він відсунувся убік, і я зробив крок вперед. Потім другий. І ось

тут воно і було. Враження було таке, ніби я штовхався в трохи

пружну, абсолютно невидиму стіну. За нею - видовище, що сплело

воєдино мою пам'ять і почуття. Я застиг, так як страх схопив мене за шию,

стиснув мені руки. А це, між іншим, справа нелегка.

     Мартін, усміхаючись, усе ще тримав карту в лівій руці, а Бенедикт, явно

недавно викликаний, стояв перед ним. Дівчина була поблизу, на

підвищенні, поруч з троном, обличчям не до нас. Обидва чоловіки, схоже,

розмовляли. Але я не міг почути слів. Нарешті, Бенедикт повернувся і,

здавалося, звернувся до дівчини. Через деякий час вона, схоже, відповіла

йому. Мартін перемістився наліво від неї. Поки вона говорила, Бенедикт

піднявся на поміст. Тоді я зміг побачити її обличчя. Розмова тривала.

     - Ця дівчина виглядає дещо знайомою, - сказав Жерар, який

висунувся вперед і стояв тепер поруч зі мною.

     - Ти міг її мигцем бачити, коли вона проскочила повз нас, - повідомив

я йому. - У день смерті Еріка. Це Дара.

     Я почув, що викликав перерву у його дихані.

     - Дара! - Вигукнув він. - Значить, ти... - Голос його розтанув.

     - Я не брехав, - підтвердив я. - Вона справжня.

     - Мартін! - Крикну